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Chci  Vám  předvésti  nějaký  obrázek  z 
venkova. 

Vy  se  usmíváte  1  Což  by  se  nedal  vy- 
brati v  našich  rozmilých  krajích  nějaký  dů- 
stojný k  tomu  předmět?  Snad  že  pravé  o- 
brázek  z  venkova  nazvati  chci  svoje  vypra- 
vování, usmíváte  se? 

Což  to  není  rozkoSný  obrázek  krajiny 
venkovské?  — 

Zde  u  nohou  vine  se  vám  stídbmý  potok ; 
vedle  po  jeho  lučinatém  levém  břehu  rozpro- 
stírá svoje  haluze  vonný  háj,  z  jehožto  chla- 
dných stínův  klokotají  za  jara  slavíci  rozprou- 
děnými  znova  písněmi,  přemilostnou  touhu 
jevícími  k  růži,  jež  nedaleko  jako  by  v  jarní 


sny  pohroužená  poslouchá,  přikynujíc  svou  pur- 
purovou hlavinkou  k  harmoniim,  očarovaná  je- 
jich umírajícími  tony ;  odtud  asi  čtvrt  hodinky 
—  a  mírní  pahorkové  počínají  zvolna  vyvyšo- 
vati svých  zelených  temen,  z  nichžto  na  jed- 
nom bílá  kaplička  v  lesku  zapadajícího  slunce 
se  stkví;  u  vnitř  tichý  obrázek  mimochodce 
k  tiché  též  modlitbičce  zve;  pak  tam  to  ka- 
meimé  sedátko,  okolo  něhož  čtyíy  mladé  lípy 
v  prvním  květu  bují  a  své  lahodné  zápachy 
opojenému  větiriku  vzdávají,  jenž  na  svých  o- 
mladlých  opět  perutech  vstříc  se  houpá,  — 

Není  to  obrázek,  do  něhož  by  sebe  Iho- 
stcgnějši  měšfák  se  zamilovati  musel,  kdyby 
opustil  chmurné  zdi  městské? 

A  hle  !  juž  by  si  on  sám  rád  zasedl  a  rád 
by  za  večerního  klidu  rozjímal  o  kráse  a  ve- 
lebnosti přírody  svaté  —  avšak  vida,  že  kdosi 
juž  dlí  u  kapličky  při  sedátku,  obrátí  spěšný 
svůj  krok,  aby  ušel  rozmluvě  srdečných  veti- 
kpvanův,  která  jej  nuditi  hrozí. 

Nebojte  se  toho,  přátelé,  a  odvažte  se  k 
bližšímu   přistoupení!     V  skutku  použil  kdosi 


tmoho  Sarovného  misteSka^  aby  snad  odpodi- 
nul  po  namáháni  a  trmáoeni-se  po  celé  dni, 
hledaje  útěchy  y  modlitbě  vronci. 

Je  to  muž  mladýy  vysokého  Tssrosta^  po- 
stavy nevšedně  stihlé :  černé  oko  jeho  zdá  se 
hořeti  nyní  vzbouřeným  zápalem ;  neb  jindy 
dle  domyslu  mívalo  výraz  nad  míru  tichého  a 
jemného  zoru,  jenž  i  nyni  okamžičně  jevil 
svůj  stav  původni.  O  obleku,  dovolte,  by* 
chom  pomlčeli ;  nemá  šat  nynější  mody  mno^ 
ho  poetických  elementův  do  sebe;  jedině  do- 
přejte poznamenáni,  že  lehký,  nízký  klobouk 
se  širokou  slřechou  zastiňoval  celé  jeho  vyso- 
ké čelo ;  bílý  límec  splýval  s  růžového  hrdla, 
jsa  jen  nedbale,  ale  malebně  něco  mála  stá* 
hnutým  šátkem  držán,  jehož  oba  delší  kon* 
cové  větírikem  polétali. 

Mladík  zdál  se  býti  rozčilen.  Co  zrudilo 
zimničním  ohněm  tváře  jeho  ?  Sen  to  snad  roz-» 
košných  půvabův?  —  Proč  vyhledal  sobě 
tak  odlehlé  misto,  aby  blouznil,  aby  snil  ne- 
li  o  lásce,  snad  o  minulosti,  snad  o  prchlé 
mladosti?     Prclilá     mladost!    Slova    nevýalo- 


8 

vného  žaluy  ježto  7zpominkoa  bndite  slzy  ze 
spánku,  by  zalily  setlelé  líce,  nevzkrísíce  jich 
přec!  Tenť  žal  nemusil  bouřit  v  hrudi  onoho 
jnu^e ;  vždyť  sotva  vystoupil  z  věku  jinošské- 
ho,  sotva  nabyla  tvář  jeho  mužnějšího  vý- 
razu, — 

Budu  vám  vypravovati. 

Bylo  to  před  ne  mnoha  lety,  že  onen 
mladik,  o  němž  nyní  promluveno,  v  tomto  6a* 
rovném  údolíčku  dlel  u  kaple.  V  jeho  tváři 
porůznu  bylo  viděti  bojování  vnitřních  po- 
cit&v,  v  jeho  temném  zraku  jakoby  skoro  plná 
slza  plála.  A  však  pozorovati  též  bylo  na- 
máhání, zvítěziti  nad  tímto  pohnutím ;  pře- 
mohl se  konečně,  obrátil  se  k  zapadajícímu 
slunci,  zastřel  zraky  před  paprsky  růžovými 
a  pokradmo  utřel  si  slzy  z  očí,  pokradmo, 
přesvědčiv  se  dřív,  že  nikdo  Ve  vůkolí.  Jet 
člověk  podivný  tvor:  vida,  cítě  se  samotná, 
nechce  přece,  aby  okolí  mrtvé  vidělo  vzbou- 
řené city,  rozprouděné  upomínky,  znaky  to 
života  srdce  jeho,  které  se  přátelským  okem 
vyvinují. 


Snad  že  právě  někdo  zacházel  v  onu  stranu, 
kam  s  nevýslovným  výrazem  v  oku  mladík  roz- 
touženě zírá?!  Ba  ano,  nedlel  on  ještě  před 
chvilkou  samoten  u  kapličky  —  dlela  s  nim 
děva,  rozmilý  to  květ  na  luzích  venkovských. 
Vidíš  ten  stín,  jak  se  uhýbá  v  osamělý  háj, 
tak  dlouhánský  stín,  jakoby  se  nechtěl  odloučiti 
od  toho,  s  nímž  na  blízku dHv<e  splýval?  Jen 
jednou  af  se  obrátí  ještě  ta  dívka  milovaná,  at 
mu    pošle  jedinké  ještě  „s   Boliem**  a  pak  — 

V  tom  slunce  zapadlo,  stín  zmizel,  onen 
mladík  stál  samoten  —před  sebou  veliký,  daleký 
svět  —  v  duši  bouři  a  divé  touhy  v    srdci. 

Co  asi  sobě  povídaly  ty  mladé  lidičky? 
Mám  to  opakovati?  Nebudu,  mluví  vám  to 
každému  v  srdci! 


II. 

Kdo  2  Vás,  milí  čtenářové,  nezná  Horu 
Kunětickou?  Málo  kdo,  jenž  náhodou  se  dostal 
v  okolí  Pardubické,  opominul,  vylézti  na  onen 
zřícený  vrchol  pradávné  slávy,  by  slabou  tužkou 
na  polospuchřelý  kámen  připojil  svoje  nezná- 
mé jméno  ku  věnci  oněch  veršíkův,  které  vy- 
značiti mají  prosté  a  vřelé  spoluciiy  těch,  kdoŽ 
velebným  výhledem  dojati,  rádi  několika  slovy 
vypověděti  se  snaží  to,  co  v  srdci  opojeném 
svědčí  o  světějších  domyslech  člověka.  A  když 
se  sečtou  ona  písmena  napsaná  třesoucí-se  ru- 
kou, tuť  nalézáme,  že  sympathie  lidských  citův 
soustřeďuje  se  ve  velkoleposti,  v  toužebnosti, 
k  vyšším  směrům  zabíhající. 
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Kdo  se  obrátí  na  výii  hledem  svým  k 
jihu  a  volným  letem  oka  zaplaveného  snádí  se 
po  těch  lesích^  lukách  a  hájích,  až  za  onen 
stHbrotekoucí  proud  jasného  Labe,  který  se  vine 
co  bila  hedbávná  nit  skrze  přeúrodné  poliny, 
objímaje  na  sta  rozkvetlých  keřův:  ten  nalez- 
ne před  Pardubicemi  roztomilý  domek  s  čer^ 
v^iou  střechou,  s  bílými  zděmi,  s  malou  sice,, 
ale  tím  malebněji  ležící  a  tím  zelenější  zahrád- 
kou, která  onen  domek  obíhá,  jako  rozkadeřený 
horek  osamělý  příbytek  pilného  zahradníka. 
Komu  vlastně  tento  domek  náleží,  nemohu  Vám 
říci;  nemějte  mi  za  zlé,  že  Vám  to  nepovím  ; 
vždyf  vás  má  zajímati  povídka  o  obyvatel- 
štvu  jeho. 

Sledujte  mne  tedy,  komu  se  líbí.  PKby- 
tek  onen  může  býti  asi  něco  přes  dvě  hodiny 
od  Pardubic;  odtud  jde  pěkná,  hojnou  chůzi 
spěchajících  rolníků  ušlapaná,  sem  tam  na 
písek  vybíhající  pěšinka  na  východ.  Chvílí 
se  jde  hustým  lesem  na  rozlehlou  rovinu  v  malé 
údolíčko ;  přes  pahorek  s  lípami  od  přírody  sá- 
zenými k  onomu  juž  naznačenému  potoku,  přes: 
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iiějž  yede  lávka  jako  snih  bila  s  postranným 
zábradlím;  nedaleko  na  právo  vyčnívá  vrch, 
na  němž  stkví  se  bílá  kaplička.  Od  této  snáší 
se  pésina  širší  povlovně  dolů  na  rozkvetlou  pla- 
ninu —  několika  minut,  a  domek  vítá  ze  ze- 
leného báje  vstříc,  jako  plující  labuf  po  hou- 
pajicích-se  vlnkách  modrého  jezera. 

Zahrada,  jež  půvabný  tento  stánek  ven- 
kovské spokojenosti  vroubí,  otevřena  jest  níz- 
kými dvířkami,  za  nimiž  oku  překvapenému 
lahodí  bujně  okvětněné  záhony  růžových  ke- 
řův,  rozpukujících  se  liljí,  mezi  nimiž  po- 
2řídku  zápasné  jacinty  v  bílých  nádobách  na 
vyvýšeném  podstavku ;  blíže  nich  opět  modré 
zvonečky  a  jiných  květin  více. 

Konečně  se  dostanete  volným  záhybem 
žlutě  posypaného  chodníku  k  mile  zvoucí  be- 
sídce a  odtud  několika  kroky  k  přívětivému 
domku.  Vystoupí-li  se  zaň  na  pestrý  vrcholek 
vysázený  ovocnými  stromy,  tu  lze  zírati  na 
rychle  tekoucí  Labe,  s  nímž  se  jako  v  přátel- 
ském objímání  bublavý  potok  pojí.  V  malém 
aálivu  dlí  loďka  převozní,  dlouhým  provazem 
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ke  kůlu  připevněná,  v  niž  ávé  vesel  čeká  na 
silnou  páž  opáleného  rybáře,  jenž  htédrým 
svým  lovem  vydržuje  živobytí  jinak  stálým 
zpěvem  veselé.  — 

Než  vrafme  se  k  bílému  dvorci,   tichému 
to  stánku  venkovského  života. 

Před  hlavním  vchodem  rozděluje  se  cho* 
dník  záhony  vroubený  na  dvě  strany;  jedna 
pěšina  vede  za  dům,  přes  pavrch  k  Labi  ; 
druhá  pak  k  prostranným  dveřím  vedoucím 
do  příbyt&v  přízemních.  Hlavni  chod  vede 
síni  do  prvního  poschodí,  do  patera  pokojův 
3  vyhlídkou  k  Pardubicům  a  ke  Kunětické 
Hoře.  Z  prostřední  komnaty,  té  největSí  v 
celém  dvorci,  lze  jedním  mžikem  přehlédnouti 
celou  zahradu  až  k  ouvozové  cestě,  která  se^ 
vine  okolo  plotu,  až  se  spoji  nedaleko  se  sil- 
nici, vedoucí  do  Pardubic. 

Je  tichý,  jarní  večer.  Z  Pardubic  dozni- 
vaji  poslední  zvukové  večerního  klekáni,  jako^. 
hlasové  tajně  vedené  rozmluvy  jazykův  ne* 
známých.  Jnž  doznívala  ta  hudba  nebeská  v 
urychlených    rázech  jednotlivých    zvukův,    a 


14 

konečaě  umlkla  tak  jemným,  táhlým  tonem, 
áe  se  zdálo,  jakobj  to  poslední  ohlas  na  vždy 
umlklé  touhy  v  srdci  bouřícím!  .... 

V  bílém  domku  bylo  ticho,  jako  po.  ve- 
ilkeré  dálné  krajině ;  jen  roztoužený  slavik  pře- 
rýval lahodným  zpěvem  svým  tento  poklid 
veškeré  přírody,  která  v  krátký  noční  spá- 
nek tajemným  kouzlem  ukonejšená  rozkošným 
<íhladem  vše  živé  blažila.  Hvězda  večernice 
počínala  prosvitati  skrze  lehkou  jarní  mlhu, 
jako  usměvavá  naděje  skrze  chmury  starostné 
mysli.  I  luna  vznášela  se  na  šedém  obzoru 
na  východě,  oblívajíc  houpajíd-se  vrcholky 
vtarých  smrkův  a  jedlí  čaropňvabným,  .blou- 
znivým světlem  svým  co  truchlá  královna 
nočních  stínův. 

Ve  dvorci  bílém  kmitlo  najednou  světlo 
v  prostřední  komnatě  prvního  patra.  Skrze 
oťcvřené  okno  přinášel  větřík  opojný  zápach 
a  vonných  květův  a  vábil  k  milému  ochlazeni, 
po  horkém  dni. 

Podívejme  se  do  vnitra  této  komnaty. 
i^.    /£n  vstoupeni. potkalo  se  oko  s  podivným. 
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výjevem.  U  okoa  Uečela  před  svatým  obra- 
zem žena  asi  k  šedesáti  rokům  stará;  Šedé 
vlasy  vzorně  ]i)yly  u|^raveny  pod  čepec  jakio 
sníh  bilýi  tvář  zsinalá  chvěla  se  vnitinim  ne- 
pokojem^  v  oku  viděti  byly  znaky  vyromé*- 
nýcb  slzL  Ruce  na  zvadlých  ňadrách  sepjaté 
držely  starožitný  růženec ;  avšak  nezdálo  se, 
jakoby  otčenášek  a  zdrávas  vespolně  v  mod<« 
litbě  se  stíidaly.  Jedině  zrak  pobožné  staře- 
ny pílil  s  převroucím  výrazem  k  obrazu  ro- 
dičku Boži  představujícímu. 

Opět  vznikaly  slzy  v  slabém  oku  a  vy- 
plývaly jedna  po  druhé  co  druhá  ohét  otci 
všemohoucímu.  Konečně  vyšeptala  třesoucí-se 
ústa  ^Amen.^  Pak  vzvedla  se  stísněná  staře- 
na znamenajíc  se  svatým  křížem  a  přistoupila 
k  otevřenému  oknu. 

„Ještě  nejde/  hovořila  k  sobě;  „bude  to 
asi  těžké  rozloučení^  těžší ,  že  jsou  dosud  oba 
mladL  Když  jsem  já  byla  v  těch  letech  a 
můj  Vitouš  musil  na  vojnu,  bylo  mně  přebol- 
no  v  srdci,  a  já  myslila,  že. nepřežiji  jaho  od- 
chodu.   Od  té  doby   se;  aroi  mnoho  ssménilo^ 
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On  jest  mrtev  —  dej  mu  pán  Bůh  lehkého  od- 
počinutí! —  a  já  ještě  se  toulám  na  této  zemi, 
nepatříc  vlastně  juž  také  na  ni*  Inu  jak  pán 
Bůh  usoudí.  Ale  naší  panny  je  mi  hrozné 
lito ;  já  ubohá  stařena  nemám  arci  nic  jiného 
led  modlitbičku  a  svaté  sliby  k  své  ůtěle; 
avšak  ona  hořce  bude  vzpomínati  na  ty  veče- 
ry^  ježto  s  ním  strávila  za  léta^  a  ztěžovat  si 
bude,  že  odejíti  musí  v  čas  právě  nejnepří- 
hodnějši.  Ale  nás  mladý  pán  —  Bože,  vždycky 
jej  nazývám  naSím,  vždyť  je  u  nás  jako  doma  — 
ten  zajisté  přijde  zas,  až  si  tu  cestu  odbude, 
ačkoliv  se  starý  pán  naň  tak  horši  a  zlobí, 
že  má  jiné  záměry  za  lubem  a  že  chodí  k 
vůli  něčemu  jinému  do  domu  než-li  k  němu. 
Inu,  Bože,  vždyť  to  má  takový  malý  vroube- 
ček ;  já  to  vím  už  dávno,  ale  člověk  jako  já 
musí  zahmouřiti  oko  a  pomysliti :  jak  pán 
Bůh  chcel^ 

Zatím  co  se  stařena  takto  těšila,  nevě- 
douc jakých  trpkostí  zakoušeti  musili  zamilo- 
vaní při  rozchodu,  ozvalo  se  z  vedlejší  ko- 
mnaty krátké  zavolání  mužského  hlasu. 
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Stařena,  budeme  ji  nazývati  Marjankoa, 
trUa  sebou  probudic  se  ze  syého  rozjímáni  a 
spěchala,  jak  ji  věkem  možno  bylo,  ku  dve- 
řim.  Otevřela  a  tichým  krokem  přibližovala 
se  k  loži,  obstarožnými  záclonami  zastíněné- 
mu. Lože  toto  stálo  nazad  komnaty;  neda- 
leko byl  starý  sice,  avšak  dobře  udržely  st&l, 
Tcdle  něhož  koži  vykládaná  pohovka,  jakž  jich 
ne  zřídka  dříve  užíváno.  U  okna  do  zahrady 
vedoucího  stál  starý,  též  ale  krásný  skoro  to- 
ho druhu  psací  stolek,  u  něhož  se  vypínala 
Tysoká  židle,  na  níž  několik  knih  rozházeno. 
Veliká  armara  s  nemalým  počtem  dobře  udr- 
želých,  dle  zevnějška  starých  knih  doplňovala 
svojí  velebností  nářadí. 

Stlána  přistoupivši  k  loži  odhrnula  zá- 
clonu, nachýlila  se  a  promluvila  polozvučným 
hlasem,  vněmžto  se  tklivá  starostlivost  jevila: 

„Co  poroučíte,  milosfpane  ?    Je  vám  Up?" 

„Bolesti  rány  mé  se  trochu  zmírnily;" 
odpověděl  tázaný;  avšak  řeč  zdála  se  prozra- 
zovati opak  toho,  co  pravil. 

„Kde  je  AmiOie  ?" 

1857.  XI.  Drojí  rěno.  S 
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^Amalie?  Ta  bude  jeSté  v  zahradě.  Víte, 
fte  itfiliije  Tečemi  procházku;  a  dnešní  teplý 
veéer  je  k  tomu  tak  vábivý.  Přijde  co  neri- 
áéty  A  dřív  než  se  idóži  k  spánku,  neopomine 
jeSté  dáti  váni;  jako  každý  večer,  dobrou 
noc.** 

\,Ké^  by  zde  byla!  Mně  je  tak  teskno 
po  mém  dítěti;  rád  bych  ji  míval  pořád  ko- 
lem sebe,  kdybych  se  neobával,  že  by  si 
-siýskala  po  svých  nevinných  rozkoších." 

„I  Bože  můj!"  dí  stařena:  „Vždyť  víte, 
pane,  že  všecko  ráda  obětuje  pro  vás,  aby 
vám  jediný  blažený  okamžik  způsobila." 

„Ba  arci !  Já  však  nemohu  jí  ničím  zplá- 
ceti,  leč  jedině  svojí  láskou  a  svým  požehná- 
ním. Zde  žijeme  spokojeni  sice,  avšak  vzdá- 
leni všeho  světa;  nikdo  k  nám  nezavítá,  kdo 
by  naši  samotu  s  námi  zdílel.  Všickni  moji 
přátelé  opustili  druhdy  hledaného  druha,  do- 
kud se  štěstí  a  bohatství  skvělo  kolem  něho. 
Všickni  zapomněli  na  mne,  jak  mile  štěstí 
mne  zradilo,  jak  mile  jsem  se  odstraniti  mu- 
sel z  jejich    vířného   kruhu   a    odstoupti   od 
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dřívějšího  zabývini-se  sTého,  ježto  jim  užitku 
a  závaby  poskytovalo.  Neítéati  změnilo  je 
doéista;  vážený  Robert  přestal  býti  boháčem^ 
pročež  jej  všecko  opustilo.  Jen  ty^  ježto  jsi 
Bosila  nešťastnou  pani  mou  na  rukou  svých, 
zftstala's  při  mně^  by  8e's  obětovala  pro  mou 
dceru.    Af  ti  nebe  odplatí;  ji  nemohu!^  . 

Starý  pán  klesl  v  lože  své  nazpět  a  zdá- 
lo se,  jakoby  hluboce  přemítal.  Temné  my- 
šlénky těkaly  mozkem  jeho^  z&stavujíce  jediné 
mrákotaé  skaboněni  zvraštělého  čela,  přes  něž 
Hdký  šedý  vlas  přeplýval. 

Marjanka  neodvážila  se  promluviti  slova, 
obávajíc  se^  žeby  vzbudila  usnulou  jaksi  .citli- 
vost jeho  9  kdyby  i  nejskrovnější  omluvou 
své  zásluhy  o  jeho  dům  zlehčiti  hleděla.  My- 
slila tedy  odlouditi  jej  smutným  jeho  přemít- 
kám  a  pronesla: 

„Upokojte  se,  milosfpane;  opustili-li  vás 
vSickni  přátelé;  neopustil  vás  přece  někdo.  ..^ 

„Miniš  sestru  moji?^  vztrhl  se  starý  pán. 
y^Arci  že  mne  sledovala  v  tento  tichý  příbytek ; 
avšak  vidím  to  každodenně  a    slyšeti  musím, 

2* 
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ím  jsme  kdysi  byli  bohatí,  že  jaksi  má  vina 
to  jest,  že  se  nacházíme  v  tomto  bídném  stavu. 
Ona  uvykla  lesku  a  společnostem ;  zde  obojího 
není.  Těžko  to  nese,  vidím  to  dobře;  avšak 
Bůh  jí  to  odpust ;  že  nemá  jinam  jiti,  zůstala 
v  domě  mém  a  zouěastňuje  se  "^  životě  nyn^- 
Sim,  jak  jen  může.^ 

Stařena  umlkla,  věděla  příliš  dobře,  že 
každé  pronesené  slovo  hlubokou  pravdu  v  sobě 
chová.    Po  chvíli  osmělila  se  promluviti  opět : 

„Ale  mimo  to  přece  někdo  žije,  který  se 
blaženým  domýšlí,  že.  se  směl  do  vašeho  příbytku 
dostaviti.^ 

„Nevím  nikoho!^  rozmrzel  se  starý  pán. 

„Apřece,"  odpírala Marjanka,  „pan  Josef . ." 

„Ten  větroplach?  Je  příliš  mladý,  aby 
mně  porozuměti  mohl.^ 

„Vždyf  přece  nemůžete  zapírat,  jak  nám 
všem  oddaný!" 

„Bohužel  oddaný!"  horlil  starý  pán.  „Přál 
bych  si,  aby  byl  nikdy  nebyl  vešel  pod 
slřechu  tuto.  Já  jej  ctím,  vážím  si  ho,  avšak 
obávám  se,   že   jej    něco   jiného   sem  vodilo, 
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Bei  jedině  přátelství  ke  mně;  dobře  tak,  ie 
se  musi  odebrati  na  daleké  cesty.  ^ 

Stařena  neodpověděla ;  pozorovala^  že  oko 
p&novo  bylo  byslřejli;  než  myslila;  a  svědomí 
j^jí  vyčítalo  ji  neapřimnosf;  jakouž  chovala  k 
pána  svému  v  srdci;  vědouc  dobře,  že  Josef 
častěji  zachází  s  Amalií;  nežli  se  starým  pánem. 
Ten  pobouřen  odvrátil  se  hrdě  od  ní  a  zabral 
86  z  nova  v  roztmchlené  myi^lénky  své;  kyna 
věrné  služce  k  odchodu. 

Nerozhodně  stála  ona,  nevědouC;  má-li 
pána  ponechati  trapným  myšlénkám;  Si- li  odo- 
lati mu  a  vyvrátit  nevrle  domnění  jeho. 

V  tom  vstoupila  dívka;  milostný  to  zjev' 
jakoby  z  jiných  sfér;  v  rozhodnou  dobu,  při- 
kročila k  loži  otce  svéhO;  který  podřimovati 
se  zdál;  ač  rozehrané  trhání  v  tváři  jeho  spá- 
nek rušilo. 

Sehnula  se  děva  k  starci;  políbila  čelo 
jeho  jako  tichý  vánek  větříčku  a  zašeptala 
bojácně  a  třesavým  hlasem :  „Dobrou  noc ! "  načež 
zmizela  jako  přelud  rozprouděné  fantasie. 
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Httrie  odešla  aa  ni,  poneóhavSi  starého 
pána  spánka,  starostmi  b  budoucnost  doeHnu 
dasto  přerývanému,  modlíc  se  za  pokoj  a  mír 
dnSe  jeho. 


A  kdo  byl  t^u  starý  pán  ? 

Lidé  domácí;  a  zvláště  zahradnik,^  'pXQBti 
to  duše  a  upřimuá,  na  otázku  tuto  iapU  by 
vám  nejlíp  odpověděti.  Říkávalt;  zeje  milost- 
pái^  ten  n^laskavějéí  n^  světě,  dokud  vm  nikdo 
nezačne  o  minulém  čase ;  jen  tehdy  bý^A  p^ý 
mrzutý  a  nepromluví  slova  celý  týden:  proto 
vaecko  že  ale  s  nim  velmi  dobře  vychád,  Í9J^ 
mUuje  a  že  by  svůj  život  zaň  nasaditi  nevábaL 
A  to  poslední  nelhal  ;  neboť  před  několiklk 
dny  přísel  k  velikému  ourazu  spolu  s  pánem 
svým,  ježto  se  koně  splašili  a  vůz  o  skálu 
rozdrcený  starého  pána  nebezpečně  porouchal, 
jehožto  život  jedině  obětavostí  starého  zahrad- 
níka zachován  jest. 
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Tento  ctihodný  maž  uměl  všecka  rodinná 
tajemství  hluboko  nkrývatí  před  zvědavým 
okem;  jen  když  v  neděli  pH  skleničce  dobrého 
piva  sedával  a  od  sousedů  pěkně  požádán  bjl, 
uklouzlo  mu  sem  tam  nějaké  slovíčko  o  bý-  . 
valých  lepších  časech,  a  zponenáhla  se  osudj 
starého  pána  dostaly  přece  v  zvědavé  mozko- 
vice  venkovanů.  Ba  jednou  vypravoval  všecko 
od  začátku  až  dokonce^  když  se  jednalo  o  čest 
pána  jeho* 

Rozehřáti  totiž  sousedé  notně  pokřtěným 
piveiíí  strhli  mezi  sebou  hádku* 

-  ý, Jen  se  tak  nezastávej  starého  Vojty^  — *  tak 
se  jmenoval  nás  vážný  zahradník  —  pravil  as 
padesátiletý  Vosa,  usedlý  v  nedaleké  vsi ;  ^  vždyť 
víme,  že  se  ti  často  nějaké  trošky  ze  zahrady 
starého  pána  zvláštní  laskavosti  Vojtovou  do- 
stává." 

,^Ná  mou  tě  kuši,  Ondro,  nezacpu-li  ti 
zaplacenou  sklenicí  kořalky  ústa;  vím  to  dobře, 
že  vždycky  vystrkuješ  na  mne  rohy.** 

„Nechci  od  tebe   nic,  ty   zmoklá    slepice; 


Ueď,  áby!B  raději  bez  lucerny  se  dostal  za  sucha 
démů,  sic  ti  tvá  stará  bude  zpiyaf  skočnou*^ 

^Dnes  je  den  Boži,  sousedé,^  dokládal 
starý  Vojta;  y^nechte  hafiteřeni  a  dejte  siradéjt 
ještě  sklenka  naliti  a  pak  se  rozejdeme.^ 

^Dobrá,"  pravil  přítel  Vojtftv,  »dobrý  U> 
nápad ;  všecko  co  mlavi  starý  Vojta,  je  jakoby 
to  z  Imihy  četL^ 

^Misto  ětení  mohl  by  nám  Vojta  pověděti 
takhle  něco  o  svém  pánu ;  chudák  —  on  chodi 
jako  skormoucený  kohout,  když  se  mu  hřebea 
i^rizne.    Bůh  sám  vi,  co  má  na  svědomí  !^ 

,,Na  svědomí?^  rozzlobil  se  Vojta*  y^Alto 
neslyším  jeětě  jednou,  sic  by  se  moje  motyka 
šeredně  zakopala  do  tvých  nedesaných  vlasů!  ^ 

Ptí  tom  vstal  a  měřil  rozhořčeným  okem 
Vosu.  Tento  cítiv  se  slabším,  uvolil  adoxnlou*^ 
vaje  Vojtovi  k  pokoji,  počal: 

„Nebylo  to  zlé,  milý  sousede,  co  jsem  po. 
věděL  Ale  vidis,  když  takhle  člověk  člověk;^ 
nezná,  tu  se  mu  tak  všelicos  zdáj  nehněvej 
se,  Vojto,  a  pověz  nám  raději,  óo  a  jak,  a  my 
zůstaneme  přátelé,  jako  jsme  byli  dříve.** 
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Yójta  nahlížej  e,  že  se  tu  jedná   o    dest  a 
dobré  jméno  pánovo^   dal   bí  konečně   Hci   **«^' 
«  aa  krátko  nebjrly   osudj   obyvatelů   dvorce 
vice  tajemstvím. 

Pravilo  se^  že  pan  Robert  Lípnický  ještě. 
před  krátkým  časem  byl  vefani  zámožným 
kupcem  Uavniho  mésta.  Nádhera  a  lesk  pa« 
novaly  ve  váženém  domě  jeho,  jejžto  spravo- 
val co  aknfiený  ve  všem,  co  k  jeho  stavu  ná- 
leželo. Důvěra  v  jeho  pevné  a  počestné  řiaeni 
rozšiřovala  se  den  ode  dne,  jmdná  vzrůstalo 
dobrými  a  zdařilými  spekulacemi  vůčihledě, 
a  otec  Robertův  mohl  na  smrtelném  loži  s 
nspokojenim  zavříti  starostlivé  oko  své  o  sy* 
novu   šťastnou   budoucnost. 

Starý  Lipnický  měl  zvláštní  zásady.  Sám 
pocházeje  ze  stavu  nižšího,  považoval  všecken 
lesk  za  nejprostší  marnosf  a  liboval  si  ve  sta^ 
rých  pravidlech,  a  zvyků  zděděných  byl  ne- 
malý milovník.  Syna  Roberta  vychovával  sa- 
motinký,  jelikož  manželka  jeho  nedlouho  po 
porodu  synka  jedináčka  umřela ;  pročež  vtiskly 
se  přísné  obyčeje  otee  hlouběji  v  mírnou  ústroj- 
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wsmt   srdce  ^^yn&ra  a  ^ho^aly   v  něm  ibž  do 
jeho    smrti  původní   srůj   ráž. 

Domácí  často  fikali,  že  mladý  Lipniéký 
yěmým  jest  obrazem  otce  svélio ;  leé  jediné 
jakousi  tmchlivon  mysli,  nepatrnými  okolnostmi 
Tzbuzenou,  Ušil  še  velice  od  otce,  který  po 
celý  život  veselosti  výhosta  nedaL 

Robert,  jsa  proti  vůli  své  ke  kupeckému 
stavu  skoro  donucen,  s  počátku  nemohl  nijíik 
uspokojiti  se  záměrem  otce  svého,  jenž  v  dál- 
nou budoucnost  vybíhal,  zůstaviti  chtěje  známé 
a  vážené  jméno  kupce,  kteréž  i  za  syna  nále* 
žeti  mělo  k  nejoblíbenějším  firmám.  Konečné 
uvykl  Robert  přáni  otcovu  a  zponenáhla  jala 
se  v  počínání  jeho  větší  píle  jeviti,  ježto  k  zna- 
menitým nadějím  cestu  razila. 

Ač  býval  starý  Lipnický  málo  nezaneprázd- 
něn,  přece  vychování  synovo  nepustil  z  mysli  a 
hleděl  vštípiti  veň  nepokalený  cit  Šlechetnosti 
a  stálé  počestnosti.  A  tyto  zásady  hleděl  Ro* 
bert  juž  od  mládí  svého  všemožně  sobě  udržeti 
a  podle  nich  jednání  své  zaříditi. 

Syn  brzy  stal  se  společníkem  otcovým,  po 


letech  odevzdal  inu  stai^  Lipxddcý  celý  svft| 
dům,  zabývaje  se  jedině  svými  rozmary,  mezi 
nimiž  zahradnictví  zajímalo  nejprvnějsí  místo. 
Zatím  firma  syna  jeho  rozkvitala  vždy  více, 
vážnost  a  zámožnost  Robertova  domu  zmáhala 
se  dalším  časem  s  podivahodnou  rychlostí,  až 
slynul  Lipnický  konečné  bohatým. 

I  v  domácnosti  staly  se  nějaké  důležité 
změny.  Otec  Robertův  juž  několikráte  pobídl 
syna,  aby  se  ohlídl  po  důstojné  nevěstě,  která 
by  přece  s  dobrým  věnem  požehnání  přivodila 
v  tichou  domácnost  Dlouho  se  nemohl  Robert 
odhodlati  k  tomu  přetěžkému  kroku.  Jakási 
temná  předtacha  předpovídala  neštěstí  a  nespo* 
kojenosf ;  avšak  jsa  od  mládí  k  tomu  veden, 
vyplňovati  přání  otcova,  rozhodl  se  konečně* 
za  krátký  čas  slaven  byl  u  Lipnických  sňatek 
velmi  skvostným  způsobem. 

Paní,  jižto  uvedl  Robert  v  domácí  hospo- 
dářství, byla  krásy  a  líbeznosti  nevšední;  avšak 
k  tomu  všemu  měla  přídavek  neblahý,  lehkou 
totiž  mysl.  Pocházejíc  ze  zámožného  domu  a 
jsouc  jedinou  dcerou,  neměla  ve  svých   libůst- 
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káck  židné  mirjf  a  hravá  její  letora  změmla 
se  pokroéilými  lety  y  lehkou  rozmamosf,  kte- 
ráž se  naprosto  přičila  smýSleni  Robertoyu. 

První  čas  žili  manželé  v  nemSené  spoko* 
jenostiy  dcerka  Amalie  množilajejich  blaženost 
domácí  a  kvetla  jako  luzná  naděje  v  mysli 
rozehrané.  Otec^  zabýván  skoro  po  celé  dny 
svým  rozšířeným  řízením,  málo  mél  času  obírati 
se  s  něžným  tímto  květem  vespolné  náklonnosti, 
jakáž  se  z  počátku  jevila  mezi  oběma  manžely. 
Po2sději  však  křižovaly  se  náhledy  jejich  z 
prvka  v  maličkostech,  vznikaly  poznenáhla  v 
neústupný  vespolné  odpor,  v  nevrlosf  a  nepatrné 
na  oko  rozhněváni,  až  konečné  vypukly  v  roz- 
kvašenou  nespokojenost  jednoho  s  druhým. 

Robert  juž  od  přírody  nakloněn  k  hlou- 
bání a  k  trudému  rozmýšlení  viděl  ve  sňatku 
jedinou  příčinu  zkaleného  nyní  života  svého* 
Z  tohoto  nuceného  obcování  počala  vznikati 
lhostejnost,  ježto  za  nedlouhý  čas  ustoupila 
stavu  ještě  horšímu  —  chladnosti. 

Mladá  ženská,  neuspokojena  jednou  ve  svém 
očekávání,  zabíhá  přelehko   v   labyrint  odpor- 
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nýoh  citů,  v  požadováni  často  nedovolené^  na 
něž  by  jinak  ani  byla  nepomyslila.  Takto 
chot  Robertova  uraženu  se  cítíc  chladnostl 
svého  manžela^  tou  samou  měrou  zplácela  a 
hleděla  čas  vyplniti  rozmary,  jiinž,  aé  lehké 
mysli,  jindy  by  se  poddati  byla  neodvážila.  PH*^ 
jímala  hojněji  návštěvy,  navštěvovala  samo* 
volně  častěji  zábavy,  jichž  manžel  jeji  zdileti 
nemohl,  takto  vždy  svobodněji  vykročujic  s 
mezí    povinností  paninských. 

Zatím  byl  starý  Lipnický  zavřel  o6i  k  věč- 
nému spánku ,  toho  jsa  domnění,  že  syn  jdbio 
oplývá  vším,  co  život  lidský  oblažiti  lze*  Po 
jeho  smrti  jakoby  byl  dobrý  angel  odvrátil  se 
od  domu  Robertova.  Nastaly  krutěj  Si  časy,  války 
počaly  vznikati,  společenské  nakvaSení  hrozilo 
blahobytu  veřejnému,  obchodu  a  průmyslu; 
podnikání  jednotlivcův  roztříštilo  se  na  skále 
občanské  nedůvěry,  a  mnohý  klonil  hlavu 
pod  břemenem  nastávající  těžké  doby. 

Ar  i  dům  Robertův  nezůstal  nezastihnut 
tímto  všeobecným  kolotánim,  tímto  nepravidel- 
ným pohybováním-se  života  veřejného.  Nešta- 
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stué  spekulace  počaly  hlodati  na  jeho  vfii  píU 
▼ydobytém  jmění,  nespokojenost  y  domácnosti 
hiysla  na  jeho  srdci  —   což  divu,  že   rovné 
dříve  poměry  mezi  oběma  manžely  počaly  se 
čím  dále,  tím  více  truditi,  že  příkrý  úkor  zau- 
jal místo   vespolné  shovívavosti.  K  tomuje&té 
rozmary   chotí   Robertovy,   skvostné  a  hlučné 
besedy,  kteréž  dle  náhledu  Robertova    promě- 
nily jeho   dům   v  rejdistě   zahálívých  darmo- 
živc&v:    to   vše    zvítězilo  nad   rozhodlanou   a 
zdravou   rozumnosti  jeho,    on    počal    ztráceti 
rozvahy  chladné  v  svém  počínání  a  důvěřovati 
více  dtěsti,  nežli  svému  vlastnímu  jindy  nezvra- 
tnému  rozmyslu. 

Někdy  jej  vybuřovaly  i  důtklivé  výčitky 
rozhněvané  choti,  že  viděla,  jak  jmění  vůči- 
hledě  se  menfií,  z  jeětě  udržené  rovnováhy,  a 
nejistota,  jakéž  nikdy  nepocítil  dříve,  zmáhala 
se  každodenně  v  nitru  jeho. 

I  odhodlal  se,  stísněn  jsa  takto  ze  všech 
stran,  vzkřísiti  stav  svůj  rozhodným  krokem. 
Sebrav,  co  na  hotových  penězích  měl,  zasadil  se 
o  to,  buďto  vydobyti  znovu    svého  ztraceného 


Jmění  á  zbohatnouti  k  tomu  ješitě,   aneb  pad- 
nouti y  boji  co  čestný  rek  stavu  svého. 

Za  těeh  časů,  kdežto  tato  povídka  sv&j 
počátek  bere,  zanášeli  se  spekulanti  negvice 
připadnou  hrou  ve  státní  papíry.  I  Robert  uchopil 
se  toho  prostíředku,  aby  urovnal  opět  svůj 
kolísavý  stav,  a  důvěřoval  pevně  v  jeho  opětné 
napravení  tímto  způsobem.  Od  té  doby,  co  pře- 
ptal více  spoléhati  se  na  sama  sebe,  nežli  na 
*dtěstí,  opustila  jej  dobrá  hodina.  Jeho  záměr 
byl  zničen,  spekulací  jeho  míjela  se  s  dobrým 
lispěchem  —  jmění  jeho,  před  několika  dny 
ještě  značné,  skoro  naprosto  ztraceno  jest. 

Tak  se  schýlil  dům  starého  Lipnického 
-všeobecně  vážený  v  nevyhnutelnou  záhubu. 
Jmění,  ježto  chof  Robertova  co  věno  do  domu 
'přinesla,  utrpělo  tímto  posledním  pádem  ránu 
'nevyhojitelnou.  Tím  neštěstím  zevnějším  pro- 
lomen byl  i  zůstalý  dosud  zbytek  jakési  ostý- 
chavé vážnosti  mezi  Robertem  a  jeho  pani. 

Hrdá,  jížto  byla  ona,  zakládajíc  sobě 
přemnoho  na  svůj  dřívější  stkvěly  stav,  ne- 
snesla snížení,  v  jakéž  ji  dle   domyslu  jejího 


33 

jEnanžel  uvrhl,  odloučila  se  od  něho,  a  ualezla 
co  zajímayá  krásná  pani  sešlého  nešťastného 
.kupce  dosti  přátel,  a  nedlouho  na  to  Šeptali 
si  lidé,  že  její  dobrá  pověst  tímto  jednáním 
nad  míru  utrpěla. 

Svůj  pád  přečkal  Boberts  obvyklou  pevnou 
mysli,  s podivuhodnou  odvahou;  avšak  hanbu 
svého  domu  způsobenou  jeho  chotí,  ztrátu  počest- 
nosti svého  jména  nemohl  přemoci;  tato  rána 
probodla  srdce  jeho  nebezpečné,  počal  chura- 
věti,  až  jej  krutá  nemoc  uvalila  na  lože.  Jediný 
starostlivá  ruka  AmaUe,  dcery  jeho,  angela  to 
dobrotou  srdce  a  nevinností  mysli,  jižto  chot 
jeho  mu  odstoupila,  jak  pravila ;  uměla  urvati 
skoro  jistou  již  oběf  smrti  chladnému  hrobu. 
Tat  byla  také  Robertova  jediná  útěcha.  Mimo 
sestru  svou,  kteráž  ode  dávna  tvořila  jeden 
z  ůdův  celé  rodiny  Robertovy,  neměl  nešťastný 
kupec  nikoho  kolem  sebe,  leč  dceru,  která  se 
právě  rozvíjela  v  osmnáctý  rok  svého  mladi- 
stvého a  nevinného  věku. 

Sotva  že  nabyl  dostatečné  síly  k  nové 
práci,  byla   Robertova  první  myšlénka,  spořá- 
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dáti  sv&j  Btav,  vyrovnati  vse,  kde  a  co  vyrov- 
nati bylo  a  odstoupiti  navždy  z  jeviště;  kde  tak 
tragickým  zp&sobem  skončení  svého  šťastného 
života  zakusiti  musil. 

Po  několika  měsících,  když  opět  s  obvyklou 
pílí  pracoval,  docela  zotaven  jsa  z  nebezpeč- 
né nemoci,  dostal  zprávu,  že  jeho  choť  náhlou 
smrtí  zemřela.  Když  posel  dokončil,  obrátil 
se  Robert  a  plná  slza  skápla  s  oka  jeho,  ač 
slova  nepromluvil;  po  chvíli  vkročila  Amalie 
v  pokoj  jeho  a  vidouc,  že  milovaný  otec  s 
truchlivým  zrakem  na  ni  hledí,  tázala  se  měk- 
kým svým  libohlasem : 

„Co  kormoutí  otce  mého  ?" 

Několik  okamžiků  pomlčel  ještě  Robert; 
pak  objav  dceru  s  nevýslovnou  bolestí  a  s  vý- 
razem, že  se  skoro  Amalie  z  něho  zděsila,  zvolal ; 

„Drahé  dítě  moje  !  ta,  ježto  mně  tebe  dala, 
nešťastná  matka  tvá  —  nežije  více!" 

Pak  sklesl  v  pohovku,  zakryl  zraky  své 
třesoucí-se  dlaní,  a  volný  průchod  daje  slzám 
dávno  zadrženým,  odpustil  v  duchu  ze  všeho  srdce 
avého  vinu  manželce,  prose  Boha  za  odpuSténf 
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viny  svojí.  A  dcera,  ježto  dlouho  juž  neodvážila 
se  bolest  svou  dáti  na  jevo  pro  ztrátu  své 
matky,  by  otce  nezarmoutila,  klesla  k  nohoum 
jebo  a  líbala  horoucíma  r torna  žehnavou  jeho 
pravici* 


IV. 

Nedlouho  po  tomto  výjevu  zmizela  firma 
Lipnického  se  světa  obchodního. 

V  rozhodné  době;  kde  pozůstatek  velikého 
jmění  Robertova  rozebrán  býti  měl  věřiteli 
jeho,  jevil  Robert  tak  tichou  mysl,  že  starost- 
livá dcera  počala  se  obávati,  aby  ta  lhostej- 
nost nepřevrátila  se  v  duševní  chorobu ;  avšak 
starostlivosti  této  nebylo  zapotřebí.  Lipnický, 
věren  zásadám  od  otce  zděděným,  odhodlal  se 
všemi  oběťmi  udržeti  počestnost  svému  jménu 
kupeckému,  a  svým  nesmírným  namáháním  do- 
sáhl toho. 

Všickni,  kdož  od  něho  měli  co  požadovati, 
byli  uspokojeni  naprosto  zapravením  svědomi- 
tým, ač  právě    tímto    jednáním    nebylo   ani 


Bádlge;  doellitiy  aby  i^bě  Soberí;  ujistil  pokojný, 
neodvislý  a  bezstarostný  život  v  budoucnosti. 
Ba  ani  snafteni  několika  přátel^  jižto  mu  pro- 
spěSni  býti  chtěli  řeči  i  skutky,  aby  opét  se 
vzmužil  a  z  nova  počal  kráčeti  po  dráze,  na 
nli  se  tak  drahná  léta  zabýval,  nebylo  sto,  aby 
pevný  jeho  úmysl  zvrátilo. 

Možná,  že  by  se  snad  zdálo,  že  kupec 
takto  pohádán  svými  společníky  nemohl  odo- 
lati, naprosto  odřeknouti  se  stavu,  T  nímž 
a  jimž  jedině  žil ;  Robert  ale  přinucen  skoro 
c^teem  svým,  bez  svobodné  vůle  oddati  setému, 
k  čemuž  zvlál^tni  lásky  a  popudu  neměl>  myslil 
«i,  že  vítanějdi  příležitost  se  mu  nenaskytne 
po  druhé,  vystoupiti  se  cti  z  kruhu  jej  tě^ě 
jiínajicich  okokiosti,  a  uzavřel  pevně,  že  déle 
npoután  neztstane. 

Zapraviv  vše,  rozloučil  se  se  svým  lidem 
{>iřopuSténým,  následován  jedině  dcerou  a  se- 
strou, která  uvolila  se  snášeti  osudy  bratrovy, 
érč  spíše  přinucena  k  tomu  kroku  nepříznivý- 
mi okolnostmi,  nežli  z  lásky  pokrevní.  Z  do- 
knáofch  lidi  pokládala  se  stará  Marj&na  a  starý 
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Vojta  za  fitastny^  že  směli  zdiletí   nehodu  své- 
ho pána. 

Několik  dni  mluveno  jefitě  v  městě  o  pádu 
Lipnického  a  o  jeho  šlechetném  a  přepočest- 
ném  odchodu;  avšak  jak  dlouho  trvá  sláva 
skutku  svědomitě  vykonaného?  Ještě  jednou 
tolik  dní  uplynulo  a  Robertovy  osudy  vyhy- 
nuly z  myslí  kochajících-se  jedině  v  novotách, 
a  po  jeho  čestném  činu  nezbylo  za  krátký  čas 
ani  zmínky. 

Skrovníčká  summa,  z  níž  bylo  nyní  ro- 
dině Robertově  žíti^  hrozila  zaniknouti  brzy 
v  nejnutnějších  potřebách  každodenníph  a  na- 
děje zasvitala  ubohým  těmto  lidem  vždy  sla- 
bějším světlem. 

Robert,  hrd  jsa  jedině  tim^  co  si  svou 
vlastni  silou  a  prací  vydobyl,  nemohl  snésti 
trudnou  myšlénku,  že  jím  celá  jeho  rodina 
trpí ;  a  poněvadž  život  v  hlavním  městě  se  mu 
příčil,  ant  každým  krokem  potkával  osoby, 
ježto  jej  dříve  vždy  laskavým  úsměvem  vítaly, 
nyní  si  však  sešlého  boháče  nevšímaly,  a  takto 
nemálo  nevděkem  svým  Robertovo  jinak  ppyné 
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srdce  trýznily —  uzavřel,  opustiti  město  a  ně- 
kam na  yenek  se  odebrat^  kdežto  by  neznAn 
mezi  neznámými  nekaleněji  žiti  moU. 

Jednoho  dne,  když  se  právě  botovil^svůj 
dávno  rozvážený  úmysl  rodině  své  vyjeviti, 
přiběhla  lehkým  krokem  Amalie  v  tmavý  po** 
kojik,  jenžto  nyni  nahrazoval  stkvělou  kom-* 
natu  bohatého  Lipnického. 

Amalie,  uzřevši,  že  otec  v  hluboké  rozjí- 
mání zabrán  jest,  neodvážila  se  s  prvku  vytr^ 
hovati  jej,  ažby  sám  její  příchod  znamenal. 
Netrvalo  to  dlouho,  Robert  obrátiv  se,  spatřil 
dceru,  čekající  na  první  okamžik,  by  s  nim 
promluviti  mohla. 

Předešel  ji  tedy  otázkou  : 

„Co  hledáS,  milé  dítě?" 

„Kohož  bych  hledala,  tatínku,  leč  vás?" 
odpověděla  Amalie  jaksi  přidušeným  hlasem, 
jenž  její  vnitřní  nepokoj  více  prozrazoval,  než 
utajovaL 

„A  co  .mi  tedy  chceš  ?  Tvé  oko  nepo- 
kojně spěchá  od  předmětu  k  předmětu  a  ne-^ 
odvažuje  se,  nazřiti  ve  zrak  můj  !^ 
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^PHnáSím  novinu,"  odpověděla  konečně 
Amalie ;  ^nebof  novina  to  v  domácností  naši,  když 
nás  někdo  navštívi.  Nějaký  cizi  pán  chce  s 
vámi  promluviti,  otče,  a  zdá  se,  že  o  důležité 
věci,  jelikož  celé  jeho  vzezření  a  d&razná  řeč 
dodává  mu  význaku  zvláště  přísného ;  avšak; 
otče,  kdyby  snad  ..." 

Poslední  slova  nedomluvila;  hlas  uváznul 
jí  v  hrdle  strachem  a  bolestí  sevřeném ;  do- 
mnívala se  ubohá  dívka,  že  snad  nějaký  ještě 
.věřitel  přichází,  požádati  svůj  dluh  od  otce  a 
uvrhnouti  jej  takto  ještě  u  větši  nouzi  a  ne- 
dostatek. 

Robert,  zpozorovav  její  zmatek,  počal  ji 
chlácholit,  jelikož  dobře  věděl,  jaké  asi  my- 
šlénky krouží  uděšenou  myslí  její. 

„Neděsiž  se  nadarmo,  milé  dítě;  možná, 
že  to  jeden  z  našich  bývalých  přátel,  by  na- 
vštívil a  potěšil  nás  v  nynějším  trochu  zméné* 
ném  stavu.    Nebud  bláhová  a  přiveď  jej  sem !" 

Amalie  uposlechla  slov  těchto  a  zmizela 
ohlížejíc  se  kradmo  po  otci,  zdaliby  nezpozoro- 
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TaU  ve  tváři  jeho  nějaký  nepokoj,  jenž  by 
snad  neblahou  předtuchu  vyzrazoval. 

Podivné  srdce  lidské :  raději  si  žádá  jisté 
neštěstí,  hrozící  strašným  rázem  v  brzké  bu- 
doucnosti, než  by  se  kojilo  naději,  že  pMšti 
^8  přivodí  blaho.  — 

Ve  tváři  Robertově  nezachvěl  se  ani  stín 
vnitírního  neklidu;  naopak  zablesklo  oko  vý- 
značným ohněm  tichého  svědomí  a  spolu  hr- 
dého vědomí  vykonaných  všech  povinností  a 
zachovalé  neporušené  cti. 

Utišena  tímto  velebným  vzhledem  otcovým 
počala  i  děva  doufati,  a  povzbuzena  tak  pevnou 
odvahou  i  sama  pocítila  mocnější  hnutí  Šlechetné 
pýchy  a  zastyděla  se  pro  svou  dřívější  úzkost, 
nehodné,  aby  v  srdci  jejím  jen  na  krátko  se 
uhostíla. 

Tak  nabývá  jarní  kvítko,  truchle  a  zon- 
dané  zimními  vichřicemi,  nové  krásy  a  plného 
leskn,  když  slunce  teplejší  za  tichého  jitra 
svoje  paprsky  opět  na  ně  vylívá. 

Po  chvíli  vstoupil  v  niaký  pokojík  cizipáa. 
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Robert  nepoznal  v  něm  nikoho  ze  syých 
známých.  Po  tichém  ůklonku  počal  příchozí: 

„Mám  snad  pana  Lipnického  t  osobě 
před  sebou?" 

„AnO;  pane;  s  jakou  žádostí  přicházíte? 
Neb  se  domnívám,  že  snad  vás  vede  ke  mně 
nějaký  požadavek,  o  němž  nevím  ?" 

„Naopak,  pane  Lipnický ;  přicházím  jedí* 
ně,  abych  vám  ve  vlastní  vaši  ruku  odevzdal 
tento  list." 

Při  tom  vytáhl  dobře  udrželou  a  opatře* 
nou  tobolku,  vyňal  z  ni  psaní,  pohlédl  na  adres- 
su,  a  ukloniv  se  opět,  podával  je  Robertovi* 

Tento  tázavým  zrakem  pátral  v  oku  cizí-* 
ho  pána;  avšak  jakoby  z  vůle  obrátil  se  ta- 
jemný listonoš  pólo  na  stranu  a  s  lhostejnou 
tváří  zastrčil  opět  tobolku  v  její  původní  příbytek. 

S  nepokojem  sotva  utajeným,  přelítl  Robert 
zevnějšek  listu;  adressa  zněla  jeho  jménem  a 
bytem.  Poodstoupil  tedy  k  oknu  a  otevřel 
psaní.  U  vnitř  byla  složená  směnka  poukazu- 
jící ^a  značný  peníz,  jenž  za  několik  dní 
vyplacen   býti  měl    domem  jistého    velkupce 
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YidenskéhOé  Pátral  po  přípisu;  toho  t  psaní 
nebylo.  Nevěda  jak  si  vysvětliti  tento  cel/ 
příběhy  obrátil  se  k  cizinci  s  dotazem,  od 
koho  směnka  pochází? 

^To  právě  nemohu  říci;  pane  Lipnický ; 
moje  jediná  práce  v  této  záležitosti  jest,  abych 
si  od  vás  vyžádal  asi  dva  řádečky,  že  jste  ráňil 
obdržeti  směnka;  načež  se  i  hned  odeberu, 
poněvadž  ještě  jiné  Hzení  na  mne  Seká.  Pro- 
sím tedy  o  to,  oč  jsem  žádal,  a  nafie  věci 
budou  vyrovnány.*^ 

^Ale,  milý  pane,  kamž  to  myslíte,  domní- 
vaje 60,  že  snad  přijmu  peněz,  nevěda  ani 
od  koho  a  proč?  Odjakživa  jsem  pořádku 
uvyklý;  dokud  se  nedovím,  od  koho  list  ten, 
nevezmu  nikdy,  co  v  něm  uloženo.  Nevím  se 
upamatovati,  žeby  mi  někdo  něčím  dlužil:  taf 
věc  jest  už  dávno  vyrovnána;  a  peníze  vzíti  za 
nic,  to  se  nesrovnává  s  mými  zásadami,  ani  a 
mým  svědomím,  byt  list  ten  pocházel  třeba 
od  jistého  %  mých  věrných  přátel.  Nezaslou- 
žené a  svou  vlastni  rukou  nevydobyté  jmění 
nepřijmu  nikdy  !^ 
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Bozhorlen  složil  směnku  a  list  a  domčo- 
Yal  jej  nazpět  onomu  cizinci,  jenž  poslední 
«lova  Robertova  s  rostoucí  pozorností  a  s  ne- 
líčeným pohnutím  poslouchal,  a  na  okamžik 
pozbyla  tvář  jeho  výrazu  nucené  dosud  lhostej- 
nosti* Avšak  rozpak  nejevil  se  ve  vzezřeni 
jeho;  ant  se  zdál  jaksi  připraven  na  tento 
výbuch  šlechetného  smýSlení  ač  schudlého, 
však  počestného  kupce. 

„Dovolte,  pane  Lipnický,  bych  vás  upo- 
zornil, že  mi  nemožno  po  vědě  ti  jméno  toho,  od 
kohož  vám  tento  list  zaslán.  Zavázal  jsem  se 
svou  ctí  neprozraditi  je;  vy  nahlídnete  sám, 
fte  dané  slovo  člověku  musí  býti  sváto.  Avšak 
Aepochopuji,  že  by  směnka  ona  beze  vSeho 
připíšu,  naprosto  holá  v  listu  byla ;  račtež  pro- 
hlídnouti jej  bedlivěji.^ 

Lipnický  zavolal  na  sestru  a  požádal  ji, 
aby  přinesla  svíci,  neb  juž  se  soumračiio.  Když 
byla  Jetka,  jak  ji  nazýval  Robert,  svícen 
na  stůl  postavila  a  k  žádosti  bratrově  kom* 
nata  opustila,  přistoupil  Lipnieký  blíže  ku 
světlu,  obrátil  obálku,  v  níž  směnka  se  nacházela, 
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a  pátral  zvědavým  okem^^dalinepřehlidl  niče* 
hož  při  otevřeni  listu.  Na  druhé  straaě  obálky 
v  skutku  stála  slova  ženskou  rukou  psaná. 

Robert  přejel  si  chvějíci-se  dlani  čelo,, 
náhlé  pohnutí  jevilo  se  v  lici  jeho^  sotva  se 
sdál  oddychovati.  Četl  opět,  jakoby  nechtěl 
svým  vlastním  zrakům  věřiti;  a  pohnuti  zmá^ 
halo  86  tím  více, 

Zpamatovav  se,  že  není  samoten  a  stydě  se 
za  svou  prozrazenou  slabost,  byl  přece  ještd 
na  rozpacích,  má-li  psaní  přijmouti,  čili  je- 
opét  odevzdati  tomu,  kdož  je  přinesl. 

Cizí  pán  zdál  se  býti  netrpělivým. 

„Odpusťte,  pane,"  omlouval  se  Lipnický^ 
„odpusťte,  že  vás  tak  dloubo  zdržuji;  zpomin- 
ky,  jež  se  několika  málo  slovy  v  tomto  lista 
v  srdci  mém  vybudily,  zmocnily  se  mysli  mé 
tak,  že  nemohu  ani  zrakům  svým  věřiť,  zda-li  to,, 
co  xí%  pravda  jest,  či  pouhý,  přeludný  sen.  — * 
Jen  ještě  jednu  otázku  a  pak  vás  nebudu  déle 
zabývati.  Týká  se  to  mé  nebožky  paní,  oo  se 
vás  tázati  chci.  Na  své  svědomí,  rcete  mi> 
víte  něco  zevrubnějšího  o  ní?" 


^  I 


46 

Tato  slova  pronesl  Lipnický  s  takovým 
2imničnim  zápalem,  že  neočekávaný  kontrast 
činila  k  jeho  jindy  tichému  a  mirnému  vze- 
zření. 

I  cizinec  zdál  se  pozorovati  s  překva- 
pením a  ne  bez  pohnuti  tuto  změnu  nešfast- 
ného  kupce.  Namáhal  se  však  všemožně,  ne- 
vykročiti  ze  začaté  juž  úlohy  a  sebrav  vši  svou 
pevnou  vůli,  odpověděl  nejistým  hlasem,  v  němž 
se   ozýval   vnitíni  nepokoj  jeho: 

„Lituji  velice,  že  vám  nemohu  odpovědí 
fivou  zadost  učiniti,  pane  Lipnický;  ten,  kdož 
mne  poslal,  zavázal  mne  mou  cti  k  mlčelivosti, 
bych  na  doptávky  po  jeho  jménu,  jmění  a 
stavu  neodpověděl  ani  slovem." 

Lipnický  sklonil  hlavu  nad  zmařenou  na- 
•dějí.  Mechanicky  vzal  péro  do  ruky  a  podepsal, 
dokládaje,  že  mu  doručen  list  i  sjeho  obsahem* 
Pak  doprovodil  cizince  až  ku  dveřím,  a  roz- 
kázav Vojtovi,  jíti  se  svící  před  pánem  až  ku 
vratům,  poroučel  se  a  vrátil  se  opět  do  svého 
pokoje. 
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Sotva  dopadl  pohovky.  Nedočkavě  vza! 
list  do  rukou  a  četl  několikráte  po  sobě  — 
vždy  B  jiným  a  s  jiným  výrazem  následující 
Blova : 

„Věno  dcery  mojí  od  její  matky  Amalie."  — 

Sotva  ukonejšil  v  nitru  svém  vzniklé  a 
po  dávný  čas  utajované  a  zadržované  city,  aby 
vážněji  rozmýšleti  mohl.  Trvalo  to  dlouhou 
chvíli,  než  se  tíseň  jeho  vyvinula  ze  sevřených 
ňader  : 

„Tedy  si  přece  vzpomněla  na  dceru,  ač  ne 
na  manžela  svého!  Bůh  ji  odpust,  že  potiH- 
snila  čisté  jméno  moje,  že  mlhavý  stín  vrhla  na 
česfa  pověst  čirou  svého  dítěte!  Přece  vSak  pla- 
nul šlechetný  cit  srdcem  jejím,  a  já  sám  byl 
vinou,  že  nekvětl  bujněji,  že  nedozrál  v  bla- 
hodatné  ovoce !  Ona  umímila,  ba  napravila 
vinu  svou  důstojně,  zůstavivsi  dceři  alespoň 
mocný  důkaz  mateřské  lásky.  Jak  já  dokáži  lásku 
svojí  ubohé  Amalii?  Jak  zmenším  tuto  vinu, 
ježto  vzrostla  nyní  v  ohromnou  velikost?" 

V  takém  labyrintu  odporujících  sobě  citů 
potácela  se  duše  jeho  a  vždy  přivedla   jej    k 
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tomu  trapnému  přesvědčeni;  že  ublížil  choti 
své;  že  nehodným  byl  ji  a  původem  všech 
ejich  strasti.  Vždy  vioe  brala  chot  jeho  na  sebe 
šatčistějši;  tah  libeznéj si  jevil  se  v  jindy  chlad- 
né k  němu  tváři^  až  konečně  klesl  v  duchu* 
k  nohoum  jejim,  prose  ji  za  odpuštěni,  uznávaje 
v  sobě  všecek  původ  neštěstí;  jakéž  jej  i  celou 
rodinu  jeho  pronásledovalo. 

Ubohý  Člověk  I  jakým  bludům  podroben 
jest;  žaloby  vodě  sám  s  seboU;  že  horši  jest 
než  vlastně  je,  a  uvaluje  trýzeň  nevýslovnou 
na  sebe  jedině  pro  to,  aby  svým  vlastním 
klamem  se  trápil!   — 

Tak  ubohý  Bobert  —  domnívaje  se  neu- 
stále, že  veliké  bezpráví  činil  choti  své,  — 
bojoval  proti  srdci  vlastnímu  a  ni  nejmenší 
podezřeni  nevzniklo  v  duši  jeho,  které  by  no- 
vou tvářnost  zemřelé  manželky,  jak  vzešla  v 
obraznosti  nyní  rozprouděné,  chmurným  mráč- 
kem bylo  zastínilo. 

Neminul  ani  měsíc  —  a  Lipnický  otcnul 
se  na  rozmilém  statečku  nedaleko  Pardubic  a 
prožil  v  tiché  nové  domácností   blažený  roky 
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až  jej  potkala  ona  nehoda,  ježto  ho  upoutala 
nadelši  čas  k  loži.  Tehdy  dokázal  starý  Vojta, 
pilný  péstovatel  Flory,  jenž  dříve  zastával  a 
bohatého  kupce  domácího  sluhu,  neohroženou 
mysl  a  oddanost  svou  k  milovanému  pánu. 


18S7.  XI.  Drojí  Téno. 


v. 


Nyní,  laskavý  čtenáři,  opustiti  musíme 
rodinu  počestného  Lipnického  na  nějaký  čas^ 
abychom  vysvétlili  onen  výjev  u  kapličky,  jimž 
naSe  vypravováni  počalo. 

Sledujmež  tedy  onoho  cizince,  jenž  osud- 
nou směnku  Robertovi  dodal  a  velikou  pili 
předstíraje  spěšným  odchodem  utaj iti  hleděl  po- 
hnutí, ježto  vzniklo  v  srdci  jeho  pK  pohledu 
na  krutý  boj,  v  němž  Lipnický  svou  obyčej- 
nou rozvahu  na  okamžik  byl  ztratil.  Ačkoliv 
se  tento  domníval,  že  nepozorován  jest,  přece 
každé  hnutí  jeho  utkvělo  v  du§i  cizince,  jenž 
bystrým  okem  ve  tváři  kupcově  každý  cit  a  kaž- 
dou myšlénku  vypátrati  se  snažil,  tak  hluboko, 
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£e  od  onoho  rozhodného  okamžikn  jej  nikdy 
yice  neopustilo. 

Spěšným  krokem  zahnal  y  jednu  z  nej* 
hlavnéjfiich  ulic  města  a  ubíral  se  přímo  ku 
svému  obydlí*  Přijda  na  koňský  trh,  spíše  vravil 
nežli  veSel  asi  v  ťteú  vysoký  dům,  letěl  přes 
osvětlené  schody  do  drahého  poschodí,  a  zazvo- 
niv tak  silně,  že  se  zvukové  zvonce  rozléhali  po 
celém  dvoře,  v  největší  netrpělivosti  čekal, 
brzo-li  se  dvéře  otevrou. 

Konečně  rozUtly  se ;  něco  nesrozamitelného 
k  sluhovi  svému  mumlaje,  což  mělo  býti  vý- 
čitkou, že  tak  dlouho  musel  čekati,  vešel  néco 
zmírněným  spěchem  v  komnatu. 

n  okna  na  nízkém  stolku  z  ořechového 
dřeva  uměle  vypracovaném  stála  lampa  —  neb 
se  zatím  schýlila  noc  chmurnýma  křídloma  k 
zemi  —  a  vrhala  příjemné  *  světlo  po  celé 
konmatě  elegantním  nářadím  opatřené:  Náš  cizí 
pán  hodil  klobouk  na  pohovku  vedle  stolku 
se  nacházející,  ježto  kynula  k  libému  se  uho- 
stění,  a  nečekaje  ani  na  pomoc  sluhovu,  svlékl 
tísnící  kabát  a  vjel  s  takovou  rychlosti  v  aksa- 

4* 
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aíitbyý  žápan^  že  slaha  nemohl  se  zpamatováti 
ze  změny  té,  y  udiveni  ani  neodvažuje  se  otázky, 
by  snad  nerozhněval  mladého  pána.  ASkoliv 
<iasteji  přikvapil  podobným  cvalem  ve  svůj 
pHbyt,  přece  zdálo  se  Petrovi,  že. nebyl jěěté 
nikdy  jeho  pán  v  takové  rozčilenosti,  jako  dnes. 

Několikráte  přeběhl  mladík  pokoj,  zasta- 
vil se  konečně  a  obrátiv  se  k  Petrovi  pravil: 

„  Je-li  všecko  na  noc  připraveno,  mftžeS 
odejit;  večeřet  dnes  nebudu.^ 

Když  se  po  těchto  slovech  udivený  Petr  z 
komnaty  vyklidil,  mumlaje  cosi  o  rozmarech 
nevázaného  mladíka,  vrhl  se  Josef  na  pohovku 
a  chtěl  rozjímati  o  věcech  vážnějších;  aviák 
nebyl  s  to,  aby  udržel  myšlénky  v  urovnaném 
pořádku. 

„Viděl  jsem  ji  opět,^  počal  rozpravu  sám 
s  sebou;  „kterak  se  pod  tíží  hrozného  osudu 
změnila!  Ta  bujná,  r&žnátvář  vzala  na  sebe 
podobu  zorním  svitem  jemně  nadchnuté  Ulije; 
její  oko,  jindy  volné  a  vesele  planoucí,  nabylo 
výrazu  tak  dojemné  melancholického,  že  srdce 
mě  zabolelo  v  pohledu  na  ni.  Zdali  asi  žráku 
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méma  povozumčla?.  —  Jakýsi  strsoh  adil  ae 
ji  opanovati^  když  jsem  se  ptal  po  Lipni* 
ďcém.  —  Avfiak  vie  se  nepamatovala  na  mne; 
arci  že  to  bylo  někoUkráte  jenom,  co  jsem, 
dokud  matka  její  jeStě  žila  pii  manžela,  při 
hhičných  a  yeselýcli  besedách  pHtomen  byK 
A  tenkráte  hravá  její  mysl  nezabývala  se  ještě 
náležitostmi  lásky;  nemohla  roxnmětí  výrain 
oka  mého,  když  několikráte  kolem  mne  se 
jen  vznáSela,  jako  oživené  poupě  rdiei  se  riže  na 
pemtech  zeffrovýclu  Ubohé  děvče  I  Navyklé 
vsi  nádheře  a  skvostům  musí  nyni  žití  v  okolno- 
stech nepřÍ2snivých  a  pro  ni  snad  nesnesitelných. 
Doufám  ale,  že  lepfii  budoucnost  rozkvěte  se  ne* 
Mastné  rodině  té  pomod  naskytnutou.  Chvála 
Bohu,  poštěstilo  se  mi  vyvedeni  dlouho  rozvažo-^ 
váného  úmyslu;  avšak  hluboká  mlěelivosf  při- 
kryti musí  navždycky  tento  čin,  sic  by  jeho 
objeveni  smrtelnou  ranou  rozdrtilo  srdce  ne* 
bohého  Lipnického.  Kdyby  se  dověděl,  že  to 
podvod  —  Bůh  mi  odpust,  že  podvod,  aČ  dou- 
&m^  že  šlechetný  —  bylo  by  to  jeho  jistou 
smrti.     Tuto  hroznou  hru  se  smutným  osudem 
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jriio  neodpustila  by  hrdá  a  nezlomena  mysl 
onolio  slecbetnika  nikdy  I  ^  •  •  . 

Takto  těkaly  mySlénky  r&zné  v  rozpále* 
ném  mozku  mladíka  rozdíleného.  Nepokoj,  z 
napnutosti  mysli  vzniklý,  zmáhal  se  ho  čím 
dál  tím  více ;  aby  si  ulehčil,  uchopil  se  papíru 
a  jal  se  psáti  celý  dnešní  přibéh  otci    svému. 

Co  se  zatím  zabývati  bude  dlouhým  listem^ 
budiž  nám  dovoleno,  laskavému  čtenáři  pové* 
děti,  kdo  byl  mladík  tento  a  jakým  zp&sobem 
mohl  zasáhnouti  tak  rozhodně  v  osud  nešfa* 
stného  Roberta. 

Josef  byl  syn  velmi  zámožného  statkáře. 
Otec  jeho  zabýval  se  ěfastně  po  dlouhá  léta  eko* 
nomií  na  svých  statcích,  ježto  dědictvim přešly 
naň,  a  se  zalíbením  v  tomto  zaměstnání  pojil 
zdravý,  rozumný  úsudek  s  neunavitelnou  pili, 
Stav^ho  statků  se  lepšil  den  ode  dne,  a  po* 
něvadž  nechtěl  své  nemovité  jmění  svěřiti  ci« 
zim  rukoum,  věda  předobře,  že  by  záhuba  zni- 
čila jejich  nynější  rozkvět,  uvolil  se  nažádosf 
synovu,  podi*žeti  a  spravovati  jich  tak  dlouho, 
až  by  Josef  přisvojil  si  tolik  dobrých  vědomostí 
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T  obora. tom,  jei  by  vy^tadily  k  aamoBtatnému 
vedeni  rozsáhlého  ho9iK)dářstyi, .  Z  té  pHSiny 
se  Joarf  juž  několik  let  zdržoval  v  Praase,  káe 
mimo  přindovánÍHíia  cizím  Jpečem,  jichž  dle 
donměni  k  ce»tám  budoucím  zapotřebí  míti 
bude^  hlavně  vzdělával  se  ke  ^tavu,  jejž  sobě 
^ám  £(vobodně  vyvoliL  Tehda  jeStě^  sice.eko? 
iipmie  nepostupovala  tak  valnými  kroky  k 
8v^u  iďokonalování;  avšak  právě  proto  umínil 
ú  Joaei^  uvésti  jakousi  užitečnou  reformu. drír 
vějsího  systému  na  statcích  svých,  a  rozobněn 
plány  sikvělými  věnoval  všecku  svoji  sílu 
k  možnému  se  zdokonaleni  v  theoretických 
vědách^  by  pak  tím  prospěšněji  praktické  vy- 
váděni jeho  záměrů  vzkvitalo* 

Tof  tedy  bylo  zaměstnání  Josefovo  v 
Praze.  Že  však  se  vzdor  své  neúnavné  píli 
nezanášel  celé  dny  a  noci  svými  studiemi, 
není  třeba  teprve  podotýkati;  ctynadvaceti- 
letý  mladík  hleděl  i  k  zábavám,  což  tím 
spíše  mohl,  jelikož  naprosto  neodvislý  vládnul 
znamenitým  jměním,  ježto  mu  dovolovalo,  uží- 
vati všech  rozkoší,  jakýchž  mladost  jeho.  po- 
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žadoTAlA  A  jickž  ma  otevřený  svél  podcytoval. 
Pevná  ale  rozvaha^  jtibto  sdidil  po  otá  a 
jeito  péBtov&aa  byla  v  srdoi  jeho  dokonalým 
vychováiiiin,  cfar4nila  jej  před  všelikým  vykro- 
jením se  sliiBiiýoli  me2si  a  dobyla  mu  jména 
vůbec  dobrého  a  jasného  i  mera  jeho  třeba  reapiH 
«tilými  přételi.  Vážnost  a  rozsáhlé  známoeti 
otce  jeho  poskytovaly  mnvfielikých  přlleiilostiy 
dostati  se  do  kruhů  vybraných  společnosti, 
jichžto  pilně  navštěvovati  mladý  Josef  neopo- 
minul. 

Tfan  způsobem  dostal  se  před  někoUkfk 
léty,  doknd  jeStě  Lipnidcý  oplýval  bohatsivim, 
též  do  domu  jeho  a  poznal  zde  Amalii,  svůj 
ideál;  jak  ji  nazýval,  a  od  té  doby  mladistvá 
živá  fantasie  jeho  počala  si  tvořiti  světy  nej- 
krásn^fiioh  obzorů  růžové  budoncností. 

Vfiak  netrvalo  to  dlouho,  a  nastala  juž  doba 
nepřiznivější  rozkouzleným  snům;  asi  dvakráte 
bylo  mu  ještě  možná,  přiblížiti  se  k  chrámu 
svc^í  bohyně  5  nevyhnutelné  příčiny  zvaly  jcg 
k  otci,  kdežto  se  zdržel  přes  celé  léto. 

Kež  se  vrátil  opět. do  Prahy,  přihodila  se 


Mia  htosná  katastrofa  t  4otté  lipniokéliO;. 
kteiAž  četou  rodinu  knpeoTU  t  nemalý  itl 
pohroiifila.  Celý  žas,  když  se  bjlh  manždka 
&abertOTa  od  manželaodionfiilay  panovalo  mrtré^ 
tioko  ▼  domě  jindy  veselém  a  hlnéném  — be- 
sedy přestaly ;  jindy  bohatý  kupeo,  sAnnaikenii 
-stisnéa,  pracoval  yfiemoiné;  jen  aby  rěmé  se 
vyrovnati  mohl  s  vttiteli  svými  —  a  Josela  ne* 
bylo  více  dopřáno^  usHti  zboiňovaného  anděla^ 
k  němuž  tlm  vice  planul;  6im  vice  překážky 
v  nepřianivých  okolnostech  se  množily^  raoa- 
«n6ti  se  8  ni. 

Tak  utajená  láska  zmáhala  se  v  srde£ 
jeho  každým  dnmi ;  dosáhla  vlak  aejvdtSiho^ 
stupně;  když  Lipnioký  uvolil  se  raději  k  nej- 
bídnějšímu žitt;  než  by  byl  poskvrnil  ěesf  tak 
dlouho  aachovalého  jasného  jména  svého. 

Jos^  tímto  šlechetným  &nem  hluboko* 
dojat;  snažil  se  všemožně  vplyvem,  jehož  po^ 
žíval;  zlehčiti  stav  neltastného  kupce;  vy|e«^ 
dnával  s  otcem;  kterýžto  stál  v  dlouho- 
letém obchodním  spojení  s  Lipnickým;  aby 
poskytnutím  důvěry  a  pomoci  opět  vzkřísil   a. 
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pOKdyiU  firmu  jehp.  Tento  viak  na  odpor 
všem  přátelům  svým  opustil  důmi  o  něji  se 
rosBdélili  věřitelé,  by  se  veň  nenavrátí!  více. 

Takto  vyrovnal  se  Lipnický  i  s  otcem  Jo- 
sefovým naprosto.  Josef  podrobil  se  při  této 
ipřiležitosti  dosti  nepříjemné  úloze  prostředníka 
tmezi  kupcem  a  otcem  svým  přece  velmi  rád»  ne- 
bqt  doufal,  že  uzři  Amalii,  že  mu  snad  bude  ke, 
promluviti  s  ní  alespoň  několik  slov;  chtélji 
požádati  o  dovolení,  aby  jejich  příbytek  volně 
směl  navštěvovati,  a  mnoho  jiných  jeitě  po- 
dobných plánů  navršil  sobě,  jakby  upevnil  se 
v  domácnosti  Lipnickébo  a  získal  snad  koneč- 
ně nejen  úctu  jehO)  nýbrž  i  lásku  dceiinu.  Usi- 
lováni šlechetného  mladíka  bylo  marné;  ač*, 
koliv  se  Lipnický  ke  všem  převlídně  choval, 
přece  možná,  že  jakýsi  hořký  cit  zmocnil,  se 
ho,  když  i  v  Josefovi  věřitele  viděl,  a  neotálel 
tedy  dlouho  a  vyplatil,  co  dlužen  byl,  aniž  se 
staral  o  další  rozmluvu  a  o  dobrou  vůli  Jose- 
fovu. Pročež  sotva  si  ho  všimnuv  nepamato- 
val se  ani  na  tvář  jeho  a  nepoznal  jej  pří 
poslední  vypravované  návštěvě,  jsa  příliš  zau- 
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jat  podivným  a  neodekávaným  převratem  srdce 
manželky  zemřelé. 

Tak  se  převrátily  tehdy  vfiecky  plány 
Josefovy,  jež  si  byl  rozvrhl,  a  krásný  život, 
jejž  si  byl  nejskvělejšími  barvami  vylifiil, 
zapadnul  v  divoké  prázdno,  jako  úsměvný  svit 
hvězdy  třepetavé  za  pustý  mrak.  —  Jeho  hravá 
mysl,  anejhlavněji,  trávíei  jej  plamen  neskrocené 
lásky  nedal  mu  však  oddechu;  naopak  zdál  se 
rozpalovati  snahy  jeho,  vyvésti  skutek  šlechet- 
ný, jimž  by  se  i  S{K)1u  zavděčil  zbožňované 
«vé  milence. 

Nezdá  se  arci  čin  takový  dosti  čistý,  ukrý- 
vaje přece  jen  sobecké  úmysly  v  sobě ;  avšak 
vzhledem  k  lásce  upřímné,  jižto  Josef  juž  dávno 
k  Amalii  v  srdci  svém  ukrýval,  anižby  byl 
nalezl  příležitostí,  vyjeviti  jí  své  city,  nevěda 
spolu,  zdali  by  se  onak  němu  přilnutím  vrouc- 
nějiHm  naklonila:  bylo  uskutečnění  toho  úmyslu 
srdce  šlechetného    dostojno. 

Nedlouho  nato  opustil   město,  přímo  míře 
na  statky  otcovy. 


VL 


Ve  8t(na  několika  dávnověkých  dubft  a 
na  konci  dlouhého. stromořadí  vonně  páchnou- 
cích topolů  povlovně  se  vznášel  svah  ovrour 
bený  rozkvetlým  křovím.  Na  něm  rozprostíral 
se  veliký  dvorec  v  novějším  slohu  vystavěným 
po  střediště  velkého  hospodářství  starého  Men* 
Sika. 

Dvorec  ten  byl  jen  sice  o  jednom  patře; 
avšak  komnaty  prostředního  průčelí  byly  o 
několik  stupňů  vyšší  y  nežli  obyčejné  byty 
přízemní;  že  se  skoro  zdálo,  jakoby  první  patro 
zaujímalo  druhé.  Všady  se  jevila  starostlivá  a 
pilná  ruka,  a  čistota,  jaká  vůkol  dvoru  pano- 
vala,  hojné    dávala    svědectví    majetníkoví   o 
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zpfbrobilosti  k  vedenivenkovského  vzorního  ho- 
spodářství. 

U  prostřed  hlavniho  prftéell  dvorce  rivál 
veliký  otvor  prostranného  pr&jezdu;  jímž  se  Bio 
ve  dvůr,  ve  veHký  čtverhran  vybíhajici.  Po 
obou  stranách  hlubokého  průjezdu  vedly  menfil 
dvéře  k  pozenmim  bytům  a  z  chodeb,  též  do 
vnitřního  dvora  se  táhnoucích,  zahýbaly  sepibiě 
vydrhlé  schody  k  bytům  prvního  patra.  Po 
každé  straně  průčelí  hlavního  stavení  k  jihu 
rozkládaly  se  budovy  určené  k  obývání  čeledi, 
k  nimž  se  na  zad  družily  vysoké  sýpky,  sto- 
doly a  chlévy. 

Za  dvorcem  k  severu  rozprostírala  še  přeroz- 
léhlá  pole  v  nejbujnéjfitm  zelenu  pučící.  Před 
dvoreem  zaujímala  nepřehledné  skoro  prostran- 
ství veliká  ovocní  zahrada,  na  jejímžto  levém 
křídle  svěží  park  se  tratil  šumícím  hustým 
loubím  v  mlhavé  dálce.  Nad  parkem  a  otoční 
zahradou  tvořila  zahrádka,  ježto  za  léta  ku- 
chyň zaopatřovati  musela  rozličnou  zeleninou, 
bud  v  záhonech  pod  sklem  čili  svobodným 
teplem    slunce    hnanou,    prostřednictví     mezi 
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obojím  stinným  stromovim.  Skrz  park  vedla 
royná  cesta  ouyozová  ku  dvorci,  na  plnou 
itvrt  hodiny  iervenou  střechu  dvorce  přichozí^ 
mu  ukazujíc. 

Bylo  před  polednem.  Najednou  vyMtili  se 
asi  tfi  psové  velikého  vzrostu  z  vysokého  prů- 
jezdu, štěkáním  a  rozpustilými  skoky  svou  radost 
na  jevo  dávajíce.  Bozběhli  se  na  viecky  stra- 
ny, a  po  chvilce  z  dáli  slyšeti  byla  ozvěna  ště- 
kotu jejich,  odrážená  o  vysoké  stromy  rozle- 
hlého parku.  Sem  tam  poskočil  zajíc  v  stinném 
křoví  ukrytý,  hledaje  bezpečnost  před  nejou- 
hlavnějším  nepřítelem  svým  v  modré  dáli. 

Po  několika  minutách  vyšel  z  dvorce  muž 
obzvláště  vysoké  postavy,  v  letní  šat  oděný. 
Široký  a  protož  volný  kabát  nezabraňoval  přece 
oudům,  jejich  svalovitou  sílu  nezakrývati. 
Nízký  slaměný  klobouk  se  širokou  střechou 
spočíval  lehko  na  smělém  a  velebném  čele, 
v  němžto,  ač  nikoliv  srdce  hryzající  stnist, 
přece  obtížné  stáH  několik  hlubokých  vrásek 
narylo.  Avšak  truchlým  těmto  památkám  uni- 
kajícího   času   odporovaly  nad  míru  živé  oči, 
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ježtO;  jakobj  t  mladistvém  dosud  lesku  hořicf, 
náhradm  chtély  hrav^  frrým  výrazem,  co  t 
tváři  opálené  chybělo. 

Tahy,  jinak  dosti  pravidelné,  měly  tuta- 
jedině  vadu,  že  jen  v  rozhodnějších  dobách* 
život  jevily ;  jinak  málo  kdy  hbitější  hnutí 
aneb  usmání  jimi  zahrálo.  Přece  však  tento- 
dojem,  přísností  tváře  jaksi  ostýchavě  vynucený,- 
zmírnil  svou  nepřijemnosf,  když  se  plný  a  libo- 
zvuky  hlas  přísného  starce  ozval.  —  Z  jeho- 
nenuceného  pohybování  bylo  znamenati,  že 
tu  zvyklý  a  domácí,  a  z  následující  krátké  roz- 
právky vidět  bylo,  žet  majitel  tohoto  dvorce,, 
pan  Menšík. 

„No  myslíte,  Václave,   že   zůstane    dobré 
počasí?" 

„Dou&m,  milosfpane,  že  se  to  udrží,"  od- 
pověděl tázaný,  dle  všeho  zdání  ša&ř;    ^přál 
bych  si,  aby  jen  ťti  dni  ještě  tak  zůstalo,    až^^^ 
bychom  všecky  zemáky  do  sucha  zaorali  ;  pak. 
af  si  sprchne." 

,,Dalo-li  se  pak  pozor  na  očka  při  rozkra- 
jování?" 


•4 

),Hledélj1»em  k  tonu,  jak  J9em  jen  molili 
4á  Pánb4h;  že  letos  hojné  sklidime;;  už  dlouho 
nesázeli  jsme  takkrásné  bramborky  jako  letos.  ^ 

„Vyplnili  se  tyoje  přáni;  Václaye,  dosta- 
neš o  několik  měřic  vioe.^ 

„I  Bože!  za  tuto  dobrota  .  .  .^ 

y,Ale  oo  se  mi  děje  se  senem?  Dejte  p<H 
:zovy  at  se  vám  nedostanu  za  nehty ;  pak  nebu*' 
►dou  všecky  výmluvy  pranic  platný,  že  krmíte 
moje  koně  něco  větši  mirou  !^ 

Těmito  slovy  dokončil  pan  Menšík  svou 
rozmluvu,  zň&taviv  šafáře  vudivení  a  v  nemalých 
rozpacích,  jenž  si  nevěděl  vysvětliti,  jak  se 
asi  milosťpán  dověděl,  že  se  jeho  senem  z 
dobré  známosti  také  koně  pana  obroěniho  a 
■dvě  nevinné  jaloviěky  šafářovy  krmi. 

y^Nemá  iú  býf,^  rozvažoval  tento ;  ^aBůh 
mě  trestej,  stane-li  se  to  opět.  Na  mou  věru, 
4obrý  to  pán,  přísný  arci  trochu,  ale  dobrá 
hodina;  dej  mu  Pánbůh  zdraví!^ 

Takto  ukonejšiv  se  pan  šafář,  vrátil  se 
na  pole. 

Pan  Menšík  kráčel  dále.    PHjda  k  zahradě 


zastavil  se  a  zavolal.  Veselý  zpěv,  jenž  se 
byl  po  zahradě  rozléhal,  utichl  rázem  a  k  plotu 
pospíchal  asi  čtyřicetiletý  muž,  svlečený  z 
kabátu,  velikým  slaměným,  kloboukem  maje 
hlavu  opatřenou,  s  nížto  hustý  a  svěží,  dosud 
černý  vlas  v  bohatých  kadeřích-  na  ramena 
splýval.     Byl  to  zahradník. 

„Bůh  vám  žehnej,  milostpane,^  ozval  se 
jeho  hlas;  „nemýlim-li  se,  ráčil  jste  na  mne 
zavolat?" 

„Učinil  jsem  to,  pane  Martine;  chtěl  jsem 
se  vám  poděkovat  osobně  za  dobrou  a  dosud 
velmi  řídkou  zeleninu ;  tehdy  se  vám  zdařila 
sazba,  že  za  tak  krátký  čas  vypučelo  z  ni 
pěkné  ovoce." 

„Inu,  jak  se  podává  obstarání,  tak  roste 
vfiecko  jako  živo  pod  rukou,"  odvětil  Martin; 
nemálo  jsa  potěšen  přívětivými  slovy  pánový- 
mi, spolu  nemoha  utajiti,  že  to  nejvíce  jeho 
zásluha,  ant  starý  pán  mu  vše  na  rozum  podal 
a  poradil,  jak  zacházeti  má  se  sazbou,  aby 
se  vydaíila;^„avSak  obávám  se,  že  nám  letos 
mnoho  škody  naplodi  hmyz,  jenžto  se   u  veli- 

1857.  XI.  Dvojí  věno.  5 
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kém  počta  všady  objevuje ;  ta  měkká  zimtt 
od  jakživa  nestoji  za  mnoho.  Málo  ho  letos 
umrzlo'  a  teď  se  líhne^  že  mí  vlasy  z  toho 
strachem  vstávají.  Nevím^  milosfpane^  zda-Ií 
to  letos  jediný  zastanu ;  ačkoliv  jsem  nikdy 
nelenil  ..." 

^Uvidíme,"  odpověděl  pan  Menšík,  po- 
slouchaje se  zvláštní  trpělivostí  dlouhé  roz- 
kládání zahradníkovo.  Měl  totiž  zato,  že  dlou- 
holetým pozorováním  nabyté  vědomosti  spro- 
stých, avšak  ve  svém  oboru  zkušených  lidí 
mají  do  sebe  mnohé  důležitosti  a  někdy  že  se 
proroctví  jejich  rádo  vyjeví. 

„To  by  byla  mrzutá  věc,  pane  Martine, 
kdybychom  letos  neměli  pěkného  ovoce  ;  na 
podzimek  očekávám  hosti,  a  nesloužilo  by  nám 
,k  veliké  cti,  kdybychom  se  nemohli  ničímž 
vykázat,  co  by  o  naší  pilnosti  a  pěkném  vzniku 
nového  opatrování  důrazně  svědčilo.  Poohlíd- 
néte  se  tedy  po  někom,  kdož  by  vám  na  ruku 
dobře  přispíval,  abyste  se  mohl  udržeti  ve 
vážnosti,  jakéž  jste  si  dobyl  svou  rozumnou 
aprávou  vám  svěřených  zahrad." 
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„Neopominu  toho,  milosfpane,^  doklidal 
Martin  9  kloboukem  za  odcházejícím  panem 
MenSikem  houraje.  Pochyalou  pronesenou  byl 
přiveden  v  růžový  rozmar^  ačkoliv  předobře 
věděly  že  celá  sláva  jeho  založena  jest  jedině 
na  poskytnuti  všelijakých  rad  a  dobrých  ná- 
hledů pána  jeho.  Avšak  ona  laskavost^  s  níž 
se  choval  pan  Menšík  k  němu,  napínala  jeho 
pili  ještě  k  větši  činnosti;  aby  se  nezdálo,  že 
časem  přestává,  a  že  jeho  vinou  uchází  dobtý 
zdar. 

Takto  pan  Menšik,  věda  samolibosti  kaž- 
dého jednotlivce,  aneb  jeho  ctižádosti,  vštípené 
i  v  sebe  níže  postaveném,  aneb  přirozené  do- 
brotě zadost  učiniti,  ponechávaje  slávu  zdaru 
všeho  svému  lidu,  vzorný  všady  pořádek  uměl 
držeti  a  k  neunavnosti  jednoho  každého  po- 
vzbuzovati, jsa  ústředním  kolem  celého  stroje, 
pohybujiciho  se  v  pravidelném  obíhání. 

V  tom  si  také  velmi  mnoho  zakládal,  a  pří- 
jmení, jakéhož  si  dobyl,  totiž  vzorného  hospo- 
dáře, lichotilo  mu  více,  než  kdyby  byl  zastá- 
val velmi  značnou  hodnost  ve  službě  v^ejné^ 
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Hrd  jsa  jměním  Bvým,  zděděným  sice,  avšak 
gyou  vlastni  ducha  silou  nejen  udrželym,  ale 
též  skoFO  juž  zdvojnásobněným,  měl  snad  tuto 
jedinou  slabou  stránku  v  celé  své  povaze,  že 
si  jmění  svého  více  vážil,  nežli  měl.  Pročež 
nemálo  měl  starosti  se  synem  svým,  vyhledá* 
vaje  mu  juž  dlouhý  čas  nevěstu,  která  by  ne- 
jen dobrou  domácí  hospodyní  byla,  nýbrž  i 
také  pěkné  věno  do  domu  pHnesla.  Avšak  do* 
sud  nemluvil  se  synem  o  této  důležité  věci, 
čekaje  spise,  ažby  se  on  sám  o  to  postaral  a 
vyžádal  si  svolení  otce  svého. 

Jsa  vdovcem  juž  po  mnohá  léta,  nahlí- 
žel předobre,  jaké  těžké  postavení  hrozí  synu 
jeho,  kdyby  neměl  zvláštního  štěstí  a  nenalezl 
chof,  která  by  všem  požadavkům  otcovým  a 
takéž  manželovým  dostáti  nemohla.  Brzy  ae 
však  tento  casua  belli  rozhodnouti  měl;  neb 
jen  ještě  toto  léto  pozdržo val  se  Josef  dle  vůle 
otcovy  v  městě,  a  na  podzim  měl  začít  zdíleti 
s  ním  břemena  hospodářského  života.  Spolu 
však  pan  Menšík  myslil,  že  se  nemálo  synovi 
zavděčí,    když  na   podzim   několik   známých 
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8  vfikoli  sezve^  aby  rozdil  mezi  životem  ▼ 
městě  a  na  yenku  z  prvního  počátku  nebyl 
pHUš  ostrýy  a  aby  se  takto  syn  jeho  navykal, 
zakochati  se  zponenáhla  v  tichou  domácnost 
venkovskou.  Při  této  příležitosti  doufal  starý 
Menšík,  že  se  syn  nakloní  k  mladé  a  spolu  vel- 
mi  bohaté  dceři  nedalekého  souseda;  s  nimž 
juž  dlouhý  čas  vyjednával  ku  prospěchu  svého 
syna. 

Ač  jinak  vebni  dobrého  srdce,  choval 
přece  Menšík  v  jednom  ohledu  tvrdošijnosf 
skoro  jej  snižující.  Chtěl  vsi  mocí,  aby  jmění 
jeho  nejen  zvětšené  přešlo  na  syna,  nýbrž  aby 
sňatkem  ještě  více  se  rozhojnilo.  Arci  že  to 
nesouhlasilo  naprosto  s  jinými  dobrými  vlast- 
nostmi jeho;  ale  říkával,  že  bohatý  ženich  musí 
dostati  též  bohatou  nevěstu,  sic  že  se  nelze 
nadíti  pokojného  manželství.  Kde  buď  jedna 
atrana  nerovná  druhé,  vzniká  prý  vzpor  a 
výčitky  kalí  celý  život  budoucí.  Této  zásady 
držel  se  se  železnou  konsekvencí  a  umínil  sobě, 
vpraviti  ji  touž  měrou  v  srdce  synovo,  aby  se 
ji  při  volení  nevěsty  nespustil  a  nepředloženým 


70 

krokem  ěfaataou  badouo^Qsf  života  manžela 
akého  nezaehmuřiL  — 

Možná,  že  se  pan  MenSik  těmito  mySIén<^ 
kamí  anad  zabývaly  když  pohovořiv  se  zahrad- 
níkem zahnul  v  aleji  topolovou  a  ponechav  se 
zadumáni  kráčel  mechanickj  cestou  ouvozovou 
v  park,  ač,  jak  se  zdálo,  nevěděl,  kam  vlastné 
jde. 

Najednou  vytržen  byl  ze  svého  snění 
obnoveným  štěkotem  psů,  překrásných  to  chrtů, 
kteří  v  divém  cvalu  vyběhli  na  silnici  a  ku 
předu  naproti  mraku  z  hustého  prachu,  jenž 
ze  suché  silnice  v  kotoučích  vířivých  vystu- 
poval, v  zrychleném  úprku  se  hnali. 

Upozorněn  vztyčil  Menšík  hlavu  a  zíral 
do  dálky,  pátraje  dosud  zdravým  okem,  kdo 
to  as  přijíždí.  Po  chvíli  objevovaly  se  zpone* 
náhlá  obrysy  vozu,  prach  se  počal  rozdělovati 
a  rozkládal  se  jako  stíibmá  mlha  na  louce 
za  jarního  večera  po  rozkvetlém  křoví,  ježto 
sem  tam  po  malých  přestávkách  cestu  vroubilo* 
Zatím  psové  dorazili  k  vozu  a  zdálo  se,  že 
starého  známého  vítají;    nebof   počali  hlučnou 


71 

fim&TQ^  že  se  po  celém  parku  rozléhala,  jakoby 
daleká  bouře  rachotila  rozvzteklenými  hromy 
dálnou  krajinou. 

Zatím  pocestný  nepochybně  zpozoroval  v 
dáU  naproti  krádejíciho  Menšíka;  vůz  ne  za- 
9tavil;  a  z  něho  vystoupil  Josef  v  prachu  tak- 
řka zaobalen.  Vůz  jel  napřed,  co  zatím  náš 
pocestný,  nikoli  prost  tisnivé  bázně,  jak  asi 
od  otce  přijat  bude  záměr,  jejž  uvážil  nejed- 
nou a  nejednou  zavrhl,  by  opět  o  něm  rozmý- 
šlel. Milovalf  Jos^  otce;  avšak  v  jistých  okol- 
nostech měl  jeho  autoritu  v  bázlivé  úctě  a 
nerad  jej  popudil  k  hněvu,  jelikož  pak  neú- 
stupnost Menšíkova  tím  více  rostla,  čím  vétši 
odpor  jevil  se  na  straně  protivníka  jeho. 

Konečně  přiblížili  se  tak,  že  Josef  bez 
namáháni,  aby  rozumín  byl,  zvolal: 

„Přicházím  neočekáván,  otče  !^ 

„Zajisté  vede  tě  nějaká  důležitá  věc?"  od- 
pověděl starý  Menšík,  v  jehož  oku  se  radost- 
né překvapeiú  jevilo,  ačkoliv  tvájr  neustoupila* 
ani  dost  málo    z   obyč^ného  přisného   skladu. 

„Ano,  ano,  předůležitá,"  přisvědčil  v  roz- 
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páka  Josefy  podávaje  otci  ruku^  již  starý  Men- 
fiik  srdečně  stiskl,  políbiv  syna  v  upocenou  tvtó. 
yjTedy  neváhej  a  vypravuj !"  pobízel  Menšík. 
^Nevímvěru,  otče,  kde  mám  začíti,';  pročež 
bych  vás  žádal,  nemluviti  o  tom  až  doma,^  do- 
kládal Josef,  nevěda,  jak  se  vytasiti  s  úmyslem 
svým;  ačkoliv  si  juž  celou  rozpravu  s  otcem 
na  dlouhé  cestě  prošel  a  na  všecky  otázky  od-* 
poved  připravil,  nemohl  nyní  jazyk  svůj  opa- 
novati. Vítané  synovi  bylo  tedy,  když  otec  začal 
o  Lipnickém,  náhodou  takto  zavadiv  o  předmět, 
o  němž  Josef  začíti  váhal. 

„Tedy  skončil  Lipnický  své  oučty?"  tázal 
se  Menšík. 

„Naprosto,  milý  otče,  avšak  s  tím  velkým 
rozdílem  od  jiných  podobnou  pohromou  zasti- 
žených, že  uspokojil  všecky  věřitele  zůplna." 
„To  se  arci  často  nestává,"  dokládal  Men- 
šík; „jiný  bankrotár  oloupí  věřitele  své,  uvrhna 
přemnohé  v  bídu;  Lipnický  ale  každému  dal, 
00  mu  patřilo,  odhodlav  se  sám  k  životu  strastné- 
mu,  kdežto  zápasit  musí  snad  s  nouzí;  neboť 
pochybuji,  že  mu  tuze  mnoho  zůstalo." 
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^Ubohý  uchráai  se  nedostatku  sotva  ua  ně- 
kolik měsiců/^  odvětil  Josef ;  ^avfiak  ačkoli  jsem 
se  pnčinoval  s  několika  jeho  přáteli,  zaopa- 
třiti mu  prostředků  a  probuditi  jej  opět  k  dn- 
vějšimu  životu,  nepřijal  našeho  návrhu  a  žije  v 
bídném  stavu." 

,,A  což  náš  požadavek?  Podvolil  se  jej 
zapravití?" 

„Jak  pak  ne,  otče?  A  k  tomu  vypočeťl 
ouroky  na  halíř !  Zde  vám  přináším  něco  přes 
dvacet  tisíc  zlatých,  peníze  to,  kteréž  mne  pá- 
lily po  celé  cestě  jako  žhavé  železo.  .  .  •" 

„Hm!  já  nemohu  za  to,  že  se  pouštěl  v  spe- 
kulace, kteréž  se  málo  kdy  zdaří.  Měl  zůstat 
v  oněch  mezích,  v  nichžto  se  držel  po  celý 
svůj  dřívější  život,  a  toto  neštěstí  by  ho  bylo 
nepotkalo.^ 

„Odpusťte,  otče,  vy  jej  posuzujete  tuze  přísně 
dle  svých  obvyklých  náhledův.  Jeho  poměry 
jej  k  onomu  kroku  takřka  donutily.  On  musil 
buďto  se  zdvihnout  čili  naprosto  padnout, 
aby  udržel  firmu  svou  v  dosavadní  ctí  a  vá* 
žnosti.^ 
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„Tyt  se  zdáš  bráti  velmi  mnoho  podílu  v 
neštgBti  jeho?<< 

„Otče,  kdybyste  byl  měl  více  příležitosti^ 
poznati,  alespoň  jako  já,  toho  ctihodného,  šle- 
chetného muže  9  neodepřel  byste  mu  nikdy 
svojí  outrpnosti." 

,,V  skutku  se  nalézá  málo  přikladftv  to- 
hož  druhu.  Avšak  neví  se,  co  vlastně  příčinou 
jeho  pádu?" 

„Poslední  čas  měl  veliké  neštěstí.  Každé 
podniknutí  zvrátilo  se  ku  škodě  jeho,  jelikož 
váleční  zprávy  utlačily  svobodný  obchod.  Svý- 
mi ohromnými  zásobami  utrpěl  ztrátu,  která 
jej  zničila.  Avšak  ten  pád  nenesl  tak  těžko, 
jako  nečestné  chováni-se  manželky,  která  jej, 
jak  víte,  právě  v  ten  čas  opustila,  když  se 
začalo  štěstí  od  něho  odvraceti  a  on  přinucen 
byl,  stkvostnou  domácnost  svou  skromnějším 
způsobem  zi^ríditi.  Tato  rána  drtí  srdce  jeho 
tak^  že  se  kloní  ku  hrobu,  jako  suchá  olše, 
když  vlažný  potok  vyžehlo  slunce  žhavé.  A 
ačkoliv  před  půl  rokem  ona  neštastniee  umře- 
la, přece  památka  její  neblahá  neopustila  srdce 
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jeho  krvácející  proto^  že  matkou  pokaleno  jest 
jméno  a  zachmuřena  poTěsf  dcery  nadevše  mi- 
lované." 

Při  posledních  slovech  vzplanulo  oko  Jo- 
sefovo jako  hoHci  hvězda  a  tvář  zaplála  jako. 
rudý  mrak,  když  zacházející  slunce  purpuro* 
vými  proudy  jej  oblívá.  Otec  nezdál  se  pozoro- 
vati pohnutí  synovo,  anto  právě  vešli  v  hlu* 
boky  pr&jezd  dvorce  a  zahnuli  ku  schodům, 
vedoucím  do  prvního  patra.  Nepromluvil  ani 
slova  více,  dojat  jsa  neblahým  osudem  nešfa- 
stného  kupce,  jenž  se  ztrátou  svého  jmění  po- 
ziiyl  i  úcty  k  manželce,  ježto  pokalila  budou- 
cí fitSstí  dítěte  svého. 

Josefovi  neušlo  pohnutí  otcovo,  a  s  plnou 
radostí  podal  dou&ti,  že  stav  smýšlení  jeho  je 
náchylnější  k  outrpností,  než  se  domníval  z. 
počátku,  a  že  snad  srdce  oblomiti  se  dá  šleehet^ 
ným  návalem>  jímž  naň  doléhati  se  strojil.  Ode- 
bral se  tedy  do  svého  pokoje,  který  na> 
spěch  k  jeho  přijeti  dle  možnosti  uchystán 
byl,  vyměnil  svůj  zaprášený  oděv  elegantně}- 
ěíim    a  vyndav    z  kapsy  tobolku,   počítal  onu 
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tsummUy  kterouž  otci  odevzdati  mínil,  sommu 
to,  jíž  by  polovice  upravila  blažený  život  mno* 
hé  rodině. 

Několikráte  přešel  v  hlubokém  rozmýšlení 
komnatU;  oko  zponenáhla  nabývalo  tiššího  a 
mírnějšího  výrazu;  čelo  se  rozchmuřilOi  zna- 
mení tO;  že  se  usnesl  na  provedeni  svého 
íimyslu.  Zazvonil  na  sluhu.  Petr,  obyčejný 
jeho  průvodce,  vstoupil  nakvap,  táže  se,  oo 
mladý  pán  poroučí? 

„Kdy  se  půjde  ke  stolu  ?^  ptal  se  ho  Josď. 

„Za  půl  hodiny,  mladý  pane;  hospodyně 
zdržela  se  trochu  vašim  příchodem,  a  chce 
mermomocí  několik  jídel  přidati  denníma 
pořádku,** 

„Je  dobře,  Petře ;  jdi  se  zeptat  otce,  zda- 
li bych  mohl  ještě  před  obědem  s  nim  inlu* 
viti?" 

Petr  se  obrátil  a  zmizeU 

„Za  půl  hodiny  rozhodnut  bude  osud  celé 
rodiny,**  rozmlouval  zatím  Josef.  „Kéž  bych 
vládnouti  směl  svoji  vlastní  vůU  a  jměním! 
Věru,  že  by  nmohem  méně  slzí  vyroněno  bylo 
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Z  překrásných  oči  Amaliiných  !  —  A  kdyby  ote<ř 
nesYolil?  — '  Bude-li 'se  mu  zdát  můj  návrh 
směsným,  bude-li  se  domnívati,  že  to  činím  a^ 
tajnějších  pHčin  ?  —  O  tom  nesmi  se  dověděti 
dosud  ničehož.  Známf  jeho  neblahé  zásady  o* 
lásce  a  manželství;  kdybych  pravdu  pověděl,, 
možná,  že  by  se  zvrátil  rázem  celý  můj 
úmysl,  za  jehož  i^fastné  vyplnění  bych  světy 
dal.  —  Což  bude^li  dotírati;  budu-li  musif 
přece  říci,  že  miluji  onu  děvu,  že  tuto  obět 
jedině  k'  vůli  tomu  milostnému  tvoru  od  něho 
žádám,  že  jinou  nikdy  milovati  nebudu?  — 
Pak  se  naše  rozprava  ukončí  velikou  nevoli^ 
otce  a  můj  plán  je  zničen  —  Avšak  rodině^ 
té  musí  býti  pomoženo !  Musí !  Ah !  co  mi  na- 
padá I  Blahá  to  myšlénka,  kteráž  posud  v 
můj  roztržilý  mozek  nevnikla  1  Pomohu  si  Iži^ 
il^eknu  otci,  že  mám  dluhy;  že  se  nacházím, 
ve  velikých  rozpacích ;  že  jsem  převzal  kauci- 
za  jednoho  ze  svých  přátel  atd.  Půjde  to, 
půjde!  —  Avšak  dovolená-li  to  lež?  Má-li  se^ 
ji  užiti,  když  bychom  čestným  způsobem  do* 
stati  se   mohli  k  cíli?   To   neučiním!     Raději 
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M  mi  otec  prosbu  tu  odepře^  snad  za  nějaký 
^as  naleznu  přece  proslředek^  jak  ulehčiti  bidé 
liipnického  ..." 

Takto  rozjímav  nepozoFOval,  že  juž  dloubou 
chvíli  Petr  před  nim  stojí,  aby  mu  vj^dil,  že 
starý  pán  jej  očekává. 

Josef  sebrav  balík  b  bankovkami  ddešeb 
Přes  chodbu,  kteráž  se  celým  patrem  táhla  ft 
okny  do  dvora  a  spojovala  jednotlivými  dveř- 
mi oddělený  byt  otc&v  a  synův,  pak  několika 
prostranných  komnat,  zvláště  určených  k  uby* 
tování  hostí  —  dostal  se  do  malého  sice,  však 
novomódním  a  pěkným  nábytkem  opatřeného 
salonu,  v  němž  tvořil  nářadí  veliký  st&l  pota- 
žený jemným  zeleným  suknem,  vedle  elegant- 
ní pohovka,  u  okna  tak  nazvaný  sekretář  a 
4vě  almary  s  knihami  čistě  svázanými,  zříd- 
ly to  vědomostí  ekonomických  pana  MenSíka, 
jimiž  častěji  se  obíral. 

Otec  seděl  pohodlně  na  pohovce,  zabrán 
jsa  v  plné  čtení  novin ;  před  ním  leželo  na 
stole  několik  otevřených  psaní:  obyčejné  to 
korrespondence  starého  pána. 
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Když  Josef  vstoupil,  odhodil  noviny  • 
počal : 

„Chtěřs  něco,  Josefe?" 

„Ano,  otée  !** 

„Nuže?" 

„Týká  se  to  někdejšího  pHtele  vašeho, 
alespoň  v  peněžních  záležitostech." 

„Koho  míníš?"     , 

„Lipnického,  otče;  zde  jsou  ony  peníze, 
které  jsem  od  něho  obdržel,  a  které  napomá- 
haly  k  jeho  pádu." 

„ Juž  jsem  ti  povídal,  že  za  to  nemohu ; 
odlož  je  tam  na.  stolek  u  sekretáře,  po  jídle 
zanesu  je  do  knihy." 

„Otče!" 

„Co  znamená  toto  podivné  chování-se?" 

„Ptám  se  vás,  otče,  co  byste  činil,  kdyby 
byl  Lipnický  s  těmito  penězi  prchl,  aneb 
hdyby  byl  ani  tolik  neměl,  zaplatiti  tento 
dluh?" 

„Co  bych  činil?  Nemohl  bych  ničehpž 
•proti  němu,  tak  jako  onak." 

„A  uspokojil  byste  se?" 
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Musil  bych!" 
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^Otče,  považujte  tyto  peníze  za   ztracené.* 

„Kam  to  myslíš^  Josefe?  Summa  je  dost 
značná;  mohu  za  ni  zakoupit  malý  statek !" 

„Otče!  polovice  těchto  bídných  dvaceti- 
tisíc  může  vysvoboditi  celou  rodinu  z  bídy  a 
zoufalství;  malý  dílek  vašeho  jméni  může  o- 
brátit  nouzi  v  blahobyty  slzy  zármutku  v  slzy 
radosti  a  tiché  spokojenosti;  několik  těchto 
papírův  může  býti  původem  nevýslovného 
štěstí  otce  o  budoucnost  svého  dítěte  starost- 
livého;  může  uchrániti  několik  osob  od  potu* 
py  a  hrozného  nedostatku !  •  •  .  Otče^  já  chci, 
já  musím  pomoci  sešlému  Lipnickému;  do- 
přejte mně  slávy  zakladatele  štěstí  jeho  a  ne- 
budete míti  nade  mne  syna^  jenžto  by  vás 
vroucněji  miloval  a  více  ctil!" 

Starý  MenSík,  nepřipraven  na  takovýto 
útok;  cítil  se  hluboko  dojmuta  prosbou,  již 
Josef  skládal  k  němu  se  vší  důvěrou,  jaká 
4ilu6i  se  na  syna  k  otci. 

Po  chvíli   přetrhl  mlčení,  které   bylo  na- 
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stalo/  anto  Josef  čekal  s  netrpělivostí  na 
účinek  své  prosby* 

^A  jakým    způsobem   chceš   Lipnickému  ' 

onu  žádanou  summu  doručiti?  Sám's  nmě^  tu- 
šim^  povídal,  že  nebylo  lze,  přinutiti  jej  k  při* 
jetí  pomoci  od  věrných  přátel  jeho!" 

,,Zdělím  vám  to,  otče  milovaný.  Bude  vám 
snad  známo,  že  manželka  Lipnického  pochá- 
zela z  rodiny  zámožné  a  že  patřičné  věno  měla, 
provdajíc  se  za  Lipnického.  Později  marno- 
tratným způsobem  ztratila  všecko  a  přispívala 
nadto  k  záhubě  svého  chotě.  Po  jeho  pádu 
oddělila  se  od  něho  a  žila  v  nepříliš  dobré 
pověsti  nějaký  čas  v  Brně,  odkud  se  odebrala 
jdo  Vídně.  Toto  její  odloučení-se  trápí  Lip- 
nického dosud  a  nic  nemůže  upomínku  na 
minulosttrudnouz  jeho  mysli  vypraviti*  Abych 
mu  mír  a  pokoj  zjednal  nejen  podporou  ma- 
teriální, nýbrž  i  duševní,  uzavřel  jsem,  dovoliti 
sebeklamu,  kterýž  mi  zajisté  odpuštěn  bude.  — 
Prosím  vás  tedy,  otče,  vyhotovte  směnku  na 
***  ve  Vídni; směnku  tu  odešlu,  aneb  opatřím 
sám  pod  adréssou  Lipnického  s  tím  doložením, 
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žu  to  věno  určené  dceři  jeho  od  nešťastné 
manželky.  Takto  vysvobozen  bude  nejen  z 
bídy,  nýbrž  i  z  trapné  upomínky  na  minulost^ 
mysle,  že  choť  jeho  na  ůklonku  svého  Života 
•vinu  nahlédla  a  ukojila  ji  tím,  že  přece  ne- 
zapomněla na  dítě  své.^ 

Velká  slza  stála  v  oku  starého  Menšíka^ 
Podal  pravici  synu  jako  na  znamení  svého  svo- 
leni, přistoupil  k  psacímu  stolku  a  za  několik 
minut  byla  žádaná  směnka  v  rukou  Josefových. 
Vřelé  obejmutí  bylo  jediným  výrazem  vděčnosti 
jeho. 

„Avšak,  drahý  otče,  ještě  jednu  prosbu 
skládám  k  vašemu  srdci  !^ 

„Žádej  směle,  Josefe,  i  ta  budiž  tí  južna- 
před  povolena." 

„Žádám  vás,  milý  otče,  neprozraditi  tot^ 
tajemství  moje  nikomu,  aby  se  Lipnický  oklamu 
taJi  provedeném  jakživ  nedověděl.  Objevení 
jeho  bylo  by  spolu  smrtí  Lipnického.  Nebot 
nikdy  nesnesl  by  toto  dobrodiní  tížící  jej,  drže 
se  pevniě  té  zásady,  že  člověk  jedině  ve  svém 
šfastaě  žíti  může.^" 
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Opětné  stisknuti  roky  jevilo  srozuměni  ot- 
covo. Tak  věc  ta  ujednána  bylak  nevýslovné 
radosti  Josefa,  anto  starý  Menšík  žehnal  v 
duchu  synU;  ačkoliv  mu  přeMa  myšlénka 
mozkem^  že  jej  snad  jeho  přílišná  dobrota 
srdce  zavedla ;  ostatně  doufal,  že  takovéto  pří- 
běhy nepřihazují  se  každý  den.  — 


vn. 

Několik  dni  později  po  tomto  výstupu 
octnul  se  Josef  opět  v  městě  a  vyvedl  svůj 
úmysl  velmi  šfastně.  Rodina  Robertova  opu- 
stila za  krátký  čas  Prahu  a  odebrala  se  na 
venkov  na  onen  dvorec,  jejžto  jsem  z  počátku 
svého  vypravováni  popsal. 

Zatim  hleděl  Josef  všemožně  k  tomu,  aby 
se  jaksi  zřejmě  zavděčil  rodině  Lipnického, 
dokud  ještě  neopustila  hlavni  město. 

Ten  den  po  vykonám  svého  dávno  roz- 
važovaného úmyslu,  když  byl  všecko  svému 
otci  popsal,  uložil  se  velmi  pozdě  na  lůžko, 
a  ač  se  snažil  všelikým  způsobem,  upoutati 
spánek  ku  zemdlenému  tělu,  nedopřály  mu 
myšlénky,  pružně  mozkem  viHcí,  klidné  noci. 
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Plány  toho  nejrozmanitějšiho  obsahu  kroužily 
v  obrazech  rozhřáté  fantasie,  ač  nemohl  pH 
žádném  ustati;  neb  jeden  zdál  se  mu  lepMm 
býti  druhého.  Mořil  se  totiž  domýSlenim  jakby 
nenuceným  a  nenápadným  způsobem  navštívil 
starého  Lipnického  a  neprozradil  spolu  důleži- 
tou pro  sebe  příčinu,  proč  vlastně  příbytek 
Robertův  opět  vyhledává,  ač  žé  řízeni  jeho 
ukončilo  se  naprosto  včerejším  dnem. 

Ačkoliv  se  mu  zdálo,  že  jest  dost  času, 
jaksi  náhodou  známost  s  Lipnickým  v  přátel- 
ský svazek  proměniti,  neměl  přece  pokoje  ni 
stáni,  jakoby  byl  snad  předvídal  rozhodnutí- 
se  Robertovo,  co  nevidět  odebrati  se  z  města. 

Sotva  druhý  den  dočkal  sé  jedenácté  ho- 
diny, nejpříhodnějšího  času  to  k  ranním  ná- 
vštěvám, jak  se  domýšlel,  a  juž  spěchal  na 
širokou  uliciy  kdežto  Lipnický  přebýval,  nevěda 
ještě  dosud,  jak  svůj  příchod  omluviti  aneb 
jakou  příčinou  jej  odůvodniti.  Konečně  usnesl 
se  na  tom,  že  se  nabídne  Lipnickému,  bude-li 
totiž  míti  dosti  důvěry  fc  němu,    že  mu  přispěje 
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k  opatřeni  hotových  peněz  za  směnku,  a  ták 
se  mu  jaksi  zavděči. 

Byla  neděle*  Množství  lidu  hemžilo  se  po 
všech  stiřídách,  ubírajíc  se  do  kostelů  vykoná- 
vat své  modlitby;  jak  to  bývá  u  starších ,  čili 
uzřít  při  té  příležitosti  milovanou  osobu,  jak 
se  to  často  stává  při  mladých  lidech. 

Josef,  něvšímaj  e  si  tuze  vyfintěných  děvčat, 
lelkujících  kupeckých  mládenců,  brejlemi  vSe- 
likého  druhu  ozbrojených  študentů  rozestave- 
ných před  chrámem,  v  němžto  bohyně  jejich 
vroucné  prosby  snad  vysýlají  k  nebesům  za 
ně,  aby  dobře  přestáli  rigorosa,  spěchal  pHmo 
do  domku,  kde  bavilo  jeho  srdce  celou  minu- 
lou noc,  zabývajíc  se  jedině  obrazem  Amalie. 
Za  několik  minut  opět  ji  viděti  doufal  a  spolu 
tou  nadějí  se  kochal,  že  ode  dneška  častěji 
lze  mu  bude,  nazírati  v3 její  lesknoucí-se,  blanr- 
kytné  oko,  jehožto  sladký  výraz  nabýval  vždy 
větší  moci  nad  ním. 

Srdce  mu  tlouklo  neobyčejněji,  když  stál 
před  osudnými  dveřmi ;  a  juž  zadrhnouti  chtěl 
zvonkem  vedoucím   do   předsíně    bytu   Lipni- 


ckého.  Všemožné  dodával  si  síly  a  dobré  mysli^ 
^yáděje  nepokoj  srdce  na  pHUš  spěšnou  chůzi ; 
aršak  ačkoliv  juž  hodnou  chvíli  stál  přede 
vchodem  vedoucím  do  jeho  ráje,  neodvážil  se 
přece  zazvoniti*  Nepokoj  vnitřní  vzrůstal  tím 
více.  Eozhodl  se  koneóně,  zazvonil  odhodlaně, 
.a  poslouchal  napnutým  sluchem  každý  jáz 
jasně  znějícího  zvonku,  jenž  jej  prochvíval  ne- 
pocítěnou  dosud  nikdy  tísní. 

Dvéře  se  otevřely  —  starý  Vojta  uklonil 
3^  před  pánem,  jenž  vcházel  a  na  něhožto  se 
upamatoval  ihned,  když  nazřel  v  jeho  tvář  a 
s  úctou,  jižto  ku  každému  míval,  kdož  navště- 
voval jeho  pána,  tázal  se,  co  jeho  žádost. 

„Rád  bych  viděl  pana  Lipnického," 

^To  není  možná,  pane;  právě  odegel,  a 
nevím,  kdy  se  opět  navi*átí." 

Tato  zpráva  zdála  se  nepříjemně  dojmouti 
Jo&efa ;  zamlčel  se. 

„Račtež  mi  říci  jméno,  pane;  vyřídím  páno- 
vi, kdo  jej  navštívit  obmýšlel." 

„Moje  jméno?"  zarazil  se  Josef,  nevěda, 
€0   hned   odpověděti;  neb   neočekával,   ba  ani 
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nepomyslily  že  by  snad  toho  kdy  potřebí  bylo,. 
Nechtěl  přece  první  Sas  objeviti  se  co  syn  bo- 
hatého Menšíka^  s  nimžLipnický  býval  v  ob- 
chodním spojení.  Nebylo  mu  tudíž  milo^  že 
se  právě  této  věcí  dotkl  sluha;  pročež  odpo* 
věděl :  „Na  jménu  nic  nezáleží,  příteli ;  a  po- 
věděti je,  nebylo  by  nic  plátno.  Snad  že  přece 
někdo  doma,  s  nímž  bych  promluviti  mohl^ 
dokud  se  pan  Lipnický  nenavrátí.^ 

,yTo  je,  pane;  slečna  je  doma  a  samotná; 
společnost  bude  jí  vítána.  Bačtež  tedy  vstou- 
piti." 

Při  těchto  slovech  otevřel  starý  Vojta 
dvéře  a  Josef  vstoupil.  Nikdo  vfiak  nebyl  v 
komnatě. 

„Odpusťte,  zavolám  slečnu,  že  je  u  nás 
návštěva,"  dokládal  Vojta  a  odeSel. 

Josef  byl  na  nemalých  rozpacích;  cítil  se 
rázem  tak  nejistým,  že  nevěděl,  jak  asi  počít 
rozmluvu,  která  mezi  ním  a  Amalií  nastati 
měla.  Jistota,  že  ponejprve  s  ní  bude  v  jedné 
komnatě  sám  a  sám ;  že  s  ní  snad  delší  chvíli 
porozprávěti  musí ;   že   snad   se    mu  naskytne 
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příležitost,  vronci  náklonnost  nepatrným  spůso^ 
bem  ji  ne-li  vyjeviti,  alespoň  prozraditi  tak; 
že  divka  bude  moci  uhádnouti  city  jeho  tolika 
napolo  slabými  slovy  naznačené :  to  vfie  zau* 
jalo  jeho  mysl,  že  mu  skoro  hlava  &la  kolena 
a  juž  netrpělivý  sotva  se  dočkal,  brzo-U  se- 
otevrou  dvéře. 

Bozpak  a  nepokoj  jeho  dosáhl  právS  nej- 
vyiSiho  stupně.  S  největší  napnutosti  očekával 
první  okamžik  rozhodné  doby,  v  níž  doufal 
založiti  pevný  základ  budoucího  blaha  života 
svého.  Nyní  mluviti  měl  s  děvou,  která  juž 
skrze  dvě  léta  zajímala  všecko  myšlení  jeho- 
a  naplnila  srdce  jeho  tak,  že  jiný  předmět  v  něm 
utkvěl  jenom  na  krátkou  chvíli  proto,  aby  by) 
tím  diive  zapomenut  pro  stkvěly  obraz  původ- 
ního ideálu.  — 

Sotva  uspořádal  v  mysli  svojí  několik 
výrazův,  jakých  použiti  chtěl  při  setkání-se  & 
děvou  milovanou:  tu  vstoupila  v  komnatu  asi 
pětatřícetiletá  panička  v  dosti  úpravných  šatech 
tibetových  zahnědlé  barvy,  které  doléhaly  málo 
nad  ramena  a  velký  díl  jindy   snad   ne  nepě- 
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IcnébiO  hrdla  nezakrývaly.  Lehký  Šátek,  jehož- 
to dříve  vůbec  užívána  bylo,  dokud  se  tak 
svané  smizety  nedostaly  k  obecnému  opano* 
vání  všech  šijí  ženských,  houpal  se  jaksi  ne* 
4bale  na  krku  a  byl  na  ňadrách  malou  stíU- 
brnóu  jehlicí  sepjat  v  obou  koncích.  Panička 
tato  jevila  dosti  příjemné  tahy  v  tváři  své; 
její  oko  nad  míru  hravé  ožívovak)  celý  obličej 
dosud  ještě  dosti  svěží,  a  neustálý  úsměv 
zahrával  jejími  tenkými  rty.  Černý  vlas,  na 
stáří  její  až  příliš  ozdobně  a  starostlivé  česaný, 
leskl  se  v  modrém  čemu  a  svým  stínem  pojil 
se  s  jakousi  chmurou  těkavou  na  čelejc^ím, 
která  nevrlou  nespokojenost  a  mrzutost  na-» 
j[K)lo  ukrývala,  napolo  jevila. 

Zatím  co  Josef;  neočekávaným  jejím  pří** 
chodem  nad  míru  překvapen,  veškeré  dosud 
J^ště  udrželé,  však  její  přítomnosti  ztracené 
jistoty  nabyti  se  snažil,  a  jako  by  právě  s 
nebe  na  zem  přenesený  před  ní  stál;  popošla 
Jetka,  sestra  to  Lipnického,  jíž  byl  Josef  ne- 
jznal,  blíže  k  němu  a  s  patrnou  libosti  na  udi- 
veného mladíka  zírala. 
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Nemajíc  s  roacpaky  jeho  nižádné  outrpnosti^ 
pxwila  poloáertovn^  hlasem: 

„Pán  ráéí  býti  velmi  překvapen^  že  vidí 
před  sebou  starou  známou.'^ 

y, Starou  známou?"  odpověděl  tázavě  Joset, 
na  první  slovo  zvláštního  důrazu  dodávaje; 
pozorovav  ale,  že  by  se  málem  pro  dvoj  smysl 
slov  těch  proti  galanterii  prohřešil,  chtěl  na* 
praviti  chybu  vyplývající  z  roztržitosti,  a  na^ 
hlidl,  že  bude  nejlíp,  když  po  slovech  těch 
miěelivě  se  ukloní.  Takto  zakryl  rozpaky  a 
překvapeni,  Že  místo  mladé  a  toužebně  oče- 
kávané vidí  před  sebou  mnohem  starší  a  do-* 
cela  cizí. 

Jetka  v  odpovědi  té  viděla  jen  galanť 
ni  odmlouvání  svojí  výpovědi  a '  tak  nabyl 
Josef,  její  známý,  tím  více  půvabnosti ;  neb 
která  dáma  neposlouchá  napnutě,  ač  to  ukrývati 
se  zdá,  pochlebenství  —  když  se  o  jejím  stáří 
mluví  -^  odpirá-li  někdo  tomu,  že  mnohem 
starší  než  vlastně  mladší  jest?  —  Toto  vnitř- 
ní uspok^ojeni  musilb  zachvěti  též  útrobou  Jet^ 
činou,  neb  se  zatím  zamlčela  na  chvilku,  anto 
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Josefovi  opět  dopřáno  času,  zpamatovaf  se  ze 
své  nepříjemné  překvapenosti  a  směSné  poma- 
teností a  nahlidnouti  spolu;  že  má  před  sebou 
nebezpečnou  osobu,  která  jej  buďto  juž  opra- 
vdu zná;  aneb  která  by  lehce  zmocniti  se  mo- 
hla jeho  tajemství. 

Opakoval  tedy  svoji  otázku,  jen  že  vyne- 
chal osudné  epiteton,  obávaje  se,  aby  neza- 
vadilo o  velmi  citlivou  stránku  krásného  po- 
hlaví. 

„Arciže,  pane,"  odpověděla  na  jeho  otázku 
Jetka  s  úsměvem,  o  jehož  vlastni  povaze  Josef 
nevěděl  co  myslit;  Juž  několiki*áte  viděla  jsem 
vás,  nevědouc  s  počátku,  jaká  náhoda  vládne 
vámi,  že  přivádi  vás  do  domu  naSeho." 

„Mohu  svědomitě  říci,  že  to  dobrá  náhoda 
byla,"  odpověděl  Josef,  nějak  nemile  dojat  po- 
zorováním, že  se  mu  maně  krev  vlila  ve  tváře  • 
cítil  dobře,  že  domnívá  se  panička,  s  niž  mlu- 
vil, že  to  tajné  příčiny  jsou;  „zvláště  proto,  žn 
jsem  se  z  nenadáni  sešel  se  známou,  na  niž^ 
nemějte   mi   mou  upřímnost  příliš   za  zlé,  ne- 
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mohu  se  upamatoyat^   ač  se  mamě  namáhám^ 
v  paměti  své  podobu  vaší  vypátrati," 

„Ah!  to  vám  v  skutku  nemám  za  zlé," 
odpověděla  Jetka^  a  na  okamžik  něco  zahrál 
trpký  úsměv  jejíma  rtoma;  „je  tomu  juž 
dlouho^  co  jsem  vás  poprvé  viděla.  AvSak 
nemyslím^  že  by  byla  vaše  paměť  tak  krátká; 
vzpomeňte  si  na  bývalé  besedy  uLipnických!" 

„A6  pozoruji,"  odpověděl  Josef,  „že  juž 
tenkráte  musila  jste  býti  v  blízkém  spojeni  g 
domem  pana  Lipnického,  nemohu  jinak  se  u- 
pamatovaf,  že  jsem  vás  v  onom  kruhu  viděl." 

„Já  vás  však  viděla  lip!" 

„Pokládám  si  to  za  štěstí." 

„Nevím,  mluvíte-li  pravdu ;  já  vás  pozoro- 
vala tehdy  celé  večery." 

„Nepochopuji  v  skutku,  jak  jsem  si  za- 
sloužil tolik  soucitu,"  pravil  Josef  chvějícím 
se  hlasem  a  trochu  nejistě. 

„Chcete-ii,  pane,  já  vám  to  povím  ?  Bylo  to 
asi  ]po  druhé,  co  jste  byl  u  Lipnických;  ten 
večer  zdál  jste  se  bytí  velmi  zamyšlen,  oko 
maje  upřené  v  jednu  toliko  stranu;  já  vás  vi« 
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.dSla^  s}jBdovala  J9em  vafie  zraky  •  .  .  Leč  ^co 
je  vám?  Vy  se  zdáte  býti  nepokojný?" 

^OdpUBtte,  paní,  že  bych  rád  o  něčem 
jiném  počal;  nemám  právě  chuti,  poslouchati 
věci,  které  se  jedině  mne  týkají,  a  do  nichž 
jiným,  jak  doufám,  ničehož  není." 

„Ženění?  Vždyť  se  vás  to  jediné  netýče ; 
poslouchejte  jen  dále," 

Josef  vida,  že  se  přenáhlil  a  takto  maně 
se  prozradil,  nemohl  se  ubrániti  té  otázce,!  ikdo 
asi  ona  pani  jest?  Rozmrzen  svojí  neprozře- 
telnoatí,  viděl  se  jaksi  v  moci  její  a  nahlížel, 
že  bude  nejlíp,  když  pomlčí  a  vytrvá.  Uza- 
vřel tedy,  že  se  zeptá,  s  kým  mluví. 

„Račtež  tedy  vypravovati  dále;  budu  ml- 
čet, až  dokončíte,  pak  ale  zeptati  se  mufiLot, 
kdo  asi  oba  dáma,  která  mne  i  ve  věcech 
znáti  se  zdá,  ježto  jsem  skoro  ani  sobě  samé* 
mu  nesvěřil  ..." 

„To  se  všecko  vyrovná,  pane;  abychom 
tedy  opět  se  vrátili  k  svému  předmětu:  já 
sledovala  va^e  oko  nejednou  a  tu  viděla  jsem, 
že  uikv&Io  y  oku  mé  neteře;  nemýlím  .se?" 
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I, Vaši  neteře,  pravíte?^  ptal  se  udÍTeofr 
překvapený  Josef. 

„Anoy  ano !  jsem  sestra  Lipnického.  A 
Tsak  nevím,  co  vám  to  tak  podivno,  že  se  na 
mne  diváte  ndéSeným  zrakem.^ 

,, Odpusťte  mi  moje  překvapeni,  odpostte  i 
moje  snad  směšné  ehováni-se  k  vám,  a  buďtež 
přesvědčena,  že  pouze  neznámost  s  vaši  váže*- 
nou  osobou  byla  toho  všeho  jediná  přičina* 
Pfo  budoucnost  hodlám  napraviti  vše,  čím 
jsem  se  proti  vám  nejapným  způsobem  pro* 
vinil !« 

„Vaše  pokání  přichází  po  hříchu  a  vinu 
nenapraví,"  odpověděla  Jetka  s  ůsměchem  iro- 
nickým ;  „v  lesku  člověk  jinak  vypadá,  než  v 
chudobě;  a  že  se  pak  bohatým  paměť  tratí^ 
není  se  Čemu  diviti." 

„Vždyť  vás  ubezpečuji,  že  jsem  nikdy  ne^ 
uzřel  tvář  vaši,"  odporoval  Josef,  uražena  se 
cíté  onou  narážkou,  která  jeho  nitro  prohnala^ 
jako  živý  meč. 

„Bud,  jak  budí  Nepřeme  se  o  také  mali- 
cherností !  A  nyní  když  jsem   vám   dokázala^ 
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:že  vás  znám,  dovoluji  si  otázka :  co  as  k  nám 
přivádí  pana  mladého  Menšíka?^ 

Josef  se  skoro  ulekl*  Nevěděly  jakým 
způsobem  panička  ta  se  dopidila  známostí  o 
něm,  kterouž  jak  živ  neviděl,  s  nižto  nikdy 
nemluvil;  kteráž  proň  ani  na  světě  nebyla. 
Hlasem,  v  němž  se  jevil  vždy  více  zmáhající- 
ho nepokoj,  spěšně  se  tázal: 

„Odkud  znáte  jméno  moje,  paní?^ 

„Váš  otec  dopisoval  si  s  mým  bratrem 
ve  věcech  kupeckých  ?" 

„Ano,  paní ;  avšak  myslil  jsem,  že  pan 
Lipnický  mne  nezná,  aniž  snad  někdo  z  ro- 
diny jeho,'  pročež  nemohu  si  vysvětlit,  jakým 
způsobem  ..." 

„Tak  náhodou  se  to  člověk  doví,  pane 
Menšíku.  Náhoda  mně  poskytla  příležitosti, 
poznati  vás;  náhoda  vás  opět  vodila  a. vodí 
bezpochyby  k  nám;  a  náhodou  poznal  jste 
mne." 

„K  svému  potěšení!"  uklonil  se  Josef. 
,  .„Jak  pak  ne,  pane  Menšíku  1"  odporovala 
Jetka  s  žertovným  úsměvem.  „Včera  jsem  vás 
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po  diouhém  čase  opět  vidéla,  ač  něco  zmé'- 
néného  od  dřivéjfiich  dob ;  avfiak  poznala  jsem 
yás  přece  a  mimo  mne  poznala  vás  .  .  .^ 

„Snad  slečna  Amalie?^  ptal  se  uleknu- 
tý Josef,  nevěda  ani,  jak  připadl  hned  na  tu 
myšlénku. 

„A  proč  ne?^  tázala  se  opět  Jetka. 

„Poněvadž  by  se  myslilo^  že  jsem  snad 
včerejší  potěšitelnou  záležitost  jedině  z  vedlej- 
Uch  příčin  převzal,^  odpověděl  Josef,  a  sotva 
že  domluvil,  mrzel  se  na  sebe,  že  neřekl 
něco  jiného. 

„Možná,  že  by  ono  domýšlení  nebylo  ne- 
pravé." 

„A  kdo  by  tak  myslil?" 

„Jáy  pane  Menšíku." 

„Prosím,  vynechte  moje  jméno  v  rozmlu- 
vě; nerad  bych,  aby  někdo  je  slyšel,  když  to 
nechci." 

„A  z  jaké  příčiny  jste  jsem  přišel,  obá- 
vaje se  užívati  svého  jména?  Doufám,  že  pří- 
činy ty  mají  základ  v  počestnosti." 

Josef  se  zarděl  buď  studem  sám  nad  se- 
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bouy  buď  hněvem,  že  se  o  něm  něco  podob- 
ného mysliti  může*  Avšak  nahlížel  spolu,  že 
sám  svým  nejistým  jednáním  dosti  příčiny 
dává  k  podezření  podobnému.  Počal  se  tedy 
omlouvati,  a  skončil  svou  dlouhou,  avšak  mí- 
stem nesrozumitelnou  apologii  těmi  slovy : 
^Můj  úmysl  jedině  byl,  nabídnouti  se  panu 
Lipnickému,  že  bych  mu  mile  rád  onu  směn- 
ku odkoupil,  je-li  odhodlaný,  vzdáti  se  jí»" 

„Možná,^  vpadla  mu  Jetka  do  řeči; 
^avšak  ještě  vydatnější  příčina  je  ta,  že  jste 
chtěl  vidět  Amalii." 

Při  tom  zírala  tak  upřeně  v  oko  jinocho- 
vo, jakoby  chtěla  čísti  neomylně  v  nejtajněj- 
ších hlubinách  srdce  jeho. 

Josef  odvrátil  hled  svůj,  nemoha  vydržeti 
pronikavý  zrak  Jetčin;  nepřenesl  však  ani 
alova,  neb  viděl  se  přistihnuta  v  úmyslu  taj- 
nějším a  nevěděl  v  zmatku  svém  co  odpo- 
věděti. 

„Nemluvím  pravdu?  Odpovězte  mi  upH- 
muě,  pane  Menšíku!^ 

„Nevím  vlastně,  proč  se  mám  zpovídati  z 
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myšlének  svých,  udav  dostatečné  příčiny  syé 
návštěvy." 

„To-li  tak;  nevěděl  byste,  pane,  proč  se 
vytrhovati  z  denního  pořádku  a  mařiti  čas 
návštěvami,  kteréž  se  vám  vyplatit  nemohou. 
Myslila  bych  tedy,  nemáte-li  jiných  ůmyslův, 
abyste  vypustil  z  řady  svých  známosti  náš 
dům ;  jinak  by  snad  pověst  neteře  mé,  nezkuše- 
ného to  děvčete,  trpěti  mohla.  —  Ačkoliv  vás 
nepokoj  a  možná  i  netrpělivost  trýzní,  že 
můj  bratr  tak  dlouho  nejde:  přece nepochopuji, 
Že  mne  tak  dlouhou  rozprávkou  ctite.  Ostat- 
ně nehněvejte  se,  pane,  že  s  vámi  tak  přímě, 
ba  snad  i  urážlivě  mluvím ;  avšak  rodina  mého 
bratra  zasluhuje  nebezpečí,  jímžto  vaše  váž- 
nost ke  mně  r:iději  utonouti  má,  než  bych 
dovoHti  směla,  aby  česf  našeho  domu  ujmu 
utrpěla  — « 

Josef,  nemoha  se  zpamatovati  z  důvodné 
a  dlouhé  řeči  sestry  Robertovy,  a  juž  dříve 
prozrazuje  za  celé  rozmluvy  nepokoj,  jelikož 
rozvinování  její  nelíbilo  se  mu,  rozhodl  se  ko- 
;0&né  a  pravil: 
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„Vy  mí  tedy  jaksi  zapovídáte  navštěvo- 
vat pana  Lípníckého?** 

„Oh !  vy  mi  nerozumíte;  pane ;  naopak^ 
mého  bratra  můžete  vídati  nejednou  za  den^ 
bude-li  vám  libo ;  proti  tomu  nebudu  a  neza- 
mýšlím; ani  nesmím  užívati  svého  domácího^ 
práva,  jelikož  mi  nenáleží.  Avšak  Amalii  ne- 
budete při  žádné  z  těchto  návštěv  viděti,  a  to- 
vám  snad  odejme  velký  díl  vašeho  přání,  mlu* 
viti  častěji  s  bratrem  mým  .  .  ." 

Josef  se  hryzl  do  rtův,  nemoha  svou  nevoli 
utlačiti  a  vida,  že  tu  nemůže  ničehož  proti 
moci  nepřítelkyně,  jak  se  mu  zdálo,  s  tajem* 
stvím  srdce  jeho  seznámené  více,  než  se  mu 
líbilo.  Aby  ji  pomátl  v  jejím  úmyslu,  trýzniti 
jej,  odpověděl,  že  přece  neustane  navštěvovati 
pana  Lipnického,  maje  k  tomu  důležité  ajinó 
důvody,  jichž  se  ona  nedomýšlí. 

„To  si  můj  bratr  na  domluvu  moji  při- 
spíší, vyrovnati  se  s  vámi,  pane  Menšíku,*^ 
odpověděla  Jetka,  dorážejíc  nemilosrdně  na 
ubohého  Josefa,  kterýž  se  darmo  bránil  před 
neukojitelnou   vyzvědačkou;    vida  ale,   že  to 
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irie  přece  nic  plátno  není,  rozmrzel  se,,  uchopil 
klobouk,  jenž  na  .židli  ležel,  a  chystal  se  k 
odchodu. 

„Pro  to  všecko,"  poíSal  s  jakousi  nuce- 
nosti^  „musím  ještě  dnes  mluviti  s  panem  Lip- 
ni ckým;  kdy  jej  zastihnu  doma?"  obrátil  ses 
opět  uhlazenou  tváří  k  panně  Jetce,  která  oka 
s  něho  nespustila,  a  névrlost  jeho  s  utajenou 
radostí  pozorovala.  Myslila,  že  ho  juž  tam 
má,  kde  jej  chtěla  míti,  pročež  odpověděla. se 
sladkým  výrazem  v  hlasu  svém,  že,  může-li 
jeStě  několik  minut  se  pozdržeti,  bratr  její  se 
2atim  navrátí. 

„Zapomněla  jsem  vám  říci,  že  vysel  s 
Amalii.  Jak  mile  se  domů  dostaví,  zpravím  jej 
o  vaší  vážené  návštěvě,  a  postarám  se,  aby 
Amálié  ^atim  se  zdržela  v  mé  komnatě,  a  vy 
můžete  ujednati  s  bratrem  mým,  co  právě 
chcete  a  musíte." 

„A  proě  chcete  každým  způsobem  mi  za- 
brániti, abych  neviděl  slečnu  Amalii?" 

„To  má  svoje  příčiny,  pane  Menšíku;  a  v 
jpbměřech,  v  jakých  se  můj  brati*  nyní  nachá- 
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zi;  dá  se  moje  jednáni  omluTÍti;  afi  se  vám 
zdá  býti  podÍTným.  VaSe  opětné  setkání-se...** 

^Jaké  setkáni?^  tázal  se  Josef  zvédarě. 

„Míním  včerejší." 

„Nuže?!" 

„Vzbudilo  v  Amalii  nějakou  upomínku; 
divím  se  tomu  nemálo." 

„Já  myslil;  že  mne  slečna  více  nezná." 

„I  já  toho  jsem  byla  domnění ;  avšak  po 
několika  otázkách  vyrozuměla  jsem;  že  vaši 
tvář  musila  kdesi  viděti,  jen  že  se  nemůže  u- 
pamatovati  kde." 

„Skutečně?"  tázal  se  spěšně  Josei^  odho- 
div opět  klobouk  na  pohovku  a  přikročiv  blí- 
že k  JetcO;  jakoby  chtěl;  aby  žádné  slovíčko 
neuniklo  sluchu  jeho. 

Jetka;  sama  nepozorována  roztržitým  a  ti- 
sícerými myšlénkami  zaujatým  Josefem;  stíhala 
s  radostí  účinek  této  řeči  a  pokračovala,  ja* 
koby  nucena  dále : 

„Já  jsem  jí  pomohla  uhádnouti;  kde  to 
bylO;  a  při  další  rozmluvě  zpozorovala  jsem..." 

„Pro  všecky  svaté,  domluvte,  paní !  co  jste 


103 

apozorovala  ?  Netrýzněte  mne  nejistotou  k  zon- 
íání !« 

Jetka  usmějic  se  spokojené  pravila :  „To 
ode  mne  nežádejte^  pane  Menšíku.  Jet  to  nej- 
tklivéjdi  stránka  srdce  ženského;  pročež  nza« 
yřela  jsem  ihned;  kdybyste  se  snad  náhodon 
ještě  jednou  u  nás  objevily  odejmouti  Amalii 
každé  pMležitosli  opětného  setkání-se  s  vámi* 
Nyni  nemohu  vám  nic  jiného  říci;  leč  opéto* 
váti  svou  dřivé  vyslovenou  prosbu ,  abyste 
ztenčil  svoje  návštěvy  tak,  až  by  konečně  do* 
cela  zanikly," 

„To  neučiním  ani  za  celý  svět,  paní  Li- 
pnická !  Naopak  —  uzavřel  jsem  nyni  obtě- 
žovati vás  častěji;  než  jsem  dříve  v  úmyslu  měl !" 

„Á  k  čemu  to,  pane  Menšíku?  .Takovým* 
to  počínáním  uvádíte  mne  v  nemilé  rozpaky." 

„Chci  se  upřímně  ucházeti  o  úctu  vašeho 
bratra  a  o  náklonnost  vaši  neteře!" 

„Vy  ji  milujete  opravdu,  pane  Menšíku?" 

„Bůh  můj  svědek,  že  miluji  I" 

„A  uvážil  jste  poměry  rodiny  své  a  ne- 
sfastný  stav  našeho  domu?" 
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„Uyážil  a  uzavřel,  že  nezměním  svůj  ůmy  sL  " 

„A  otec  váš?  Uspokojí  se  vaším  snad  ne- 
prozřetelným jednáním  ?^ 

I  y^Prozatím  není  třeba,  aby  věděl  o  mém 
počínání,  vidíte-li  v  tom  nějaké  překážky  po- 
měru mého  k  Amalii,  kteráž  neví,  jak  dlouho 
juž  zaujímá  hlubiny  srdce  mého.  Později  sa- 
mostatností svou  dovedu  překonat  všecky  od-^ 
póry  dorážející  ze  strany  otcovy  na  mne,  a  dou- 
fám čistou  pověst  milované  neteře  vaší  zachovati, 
jako  jasnolesknoucí-se  ocel  před  řezem  ka- 
zivým." 

Tak  dokončil  rozhorlený  Josef,  načež  Jetka 
vykládala,  že  nemůže  mu  nic  na  překážku 
klásti,  je-li  jeho  ůraysl  počestný,  upřímný  a 
svědomitý. 

„Dovolíte  tedy  návštěvy  mé  ?"  tázal  se  Josef, 
a  sotva  dokončil,  slyšeti  bylo  několik  rázů  na 
zvonek,  znamení  to,  že"  někdo  přichází, 

„Tot  můj  bratr,  pane  Menšíku;  ujednejte 
fi  ním,  co  jste  za  tak  důležité  měl  a  pKjměte 
na  otázku  svou  tuto  odpověď:  Nepustte  z 
mysli   veliký  rozdíl    mezí  jměním   otcovým  *a 
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mezi  chudobou  rodiny  bratra  mého;  doYoU-li 
T^ám  svědomí,  pokračovati  na  kluzké  a  mimi> 
vé  dráze  mladistvé  lásky:  nuže,  odstoupím  od 
•dřívější  žádosti,  abyste  neznal  víoe  dAm  náS, 
A  vidím  od  nynějška  svého  přítele  ve  vás." 

V  tom  vstoupila  Amalie  po  boku  otcově. 
Ulekla  se,  vidouc  onoho  muže,  jenž  byl  včera 
otci  onu  přeradostnou  zprávu  přinesl  a  z  ně- 
božtb  se  %  počá&u  nemálo  zhrozila,  t  Lipnický 
zdál  se  býti  překvapen:  dal  se  ale  ihned  do 
rozmluvy  s  Josefem,  který  pokradmo  zíraje  k 
Amalíi  pozoroval,  že  i  její  oko  déle  na  ném 
utkvělo,  a  osmělil  se^  připisovati  to  jakémusi 
přilnutí  rozkošného  děvčete,  jež  prozrazovati 
6e  zdálo  takto,  že  jí  není  docela  lhostejným. 

Od  té  doby  pak  vídán  býval  častclgi  v 
^omě  Lipnického,  jenž  jej  považoval  za  věr- 
ného domácího  přítele.  Za  nedlouho  po  odchodu 
-celé  rodiny  na  venkov,-  octnul  se  i  Josef  v 
Pardubicích,  v  posledním  svém  listě  k  otci 
před8tii*aje,  že  na  návštěvu  vyjel  k  jednomu  ze 
Bvých  přátel* 
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Juž  dříve  zmínili  jsmesOi  že  sestra  Lipni- 
ckého,  zvyklá  lesku  a  slávě  bohatství;  trpce  sná-' 
sela  chudobný  stav  nynější.  Ba  i  často  tak 
se  zapomněla;  že  vyčítavě  svému  bratru  před- 
váděla před  mysl  jeho  pád,  dokládajíc,  že  on 
jedině  příčinou  všeho  neštěstí.  Nejbolestněji 
však  snášela  samolibá  Jetka,  že  nyní  skoro  s 
opovržením  každý,  kdož  dříve  s  úctou  se  k 
niu^  hlásil,  na  ně  pozíral;  že  sama  v  chudob* 
né  tichosti  svůj  život  bez  zábav  a  všeho 
potěšení  tráviti  musila.  Vy  lícovala  tu  obyčejné 
zapadlé  štěstí  Amalie,  jakého  by  byla  dosáhla, 
kdyby  se  byl  nezanášel  přepjatými  spekula- 
cemi, ježto  jej  s  vrcholku  bohatství  a  vážnosti 
obecné  v  bídný  stav  nynější  uvrhly. 
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Že  nebožka  Lipnická,  matka  {Amaliína^ 
málo  kdy  bez  trpkého  požehnáni  z  podobni 
rozepře  yySla :  nenilřeba  připomenouti.  Nepři*- 
znivosf  k  jeji  památce  zmimila  se  sice  po  obr 
drženi  oné  osudné  směnky ,  v  jejižto  pravost 
panna  Jetka  konečně^  ač  posledni  ze  vsech^ 
přece  uyěHla^  avšak  později  ponoukalo  ji  por 
myšleni,  že  několik  takových  sum  bylo  by  u- 
jistilo  pohodlný  a  spolu  důstojný  život  v  hlavním 
městě. 

Všemožně    namáhala    se,    doskoumati    se- 

nějakého   prostředku,  jimž   by  opět    dřivě] &i 

postaveni  v  obecném  životě  a  z   něho  vyplýr 

vigici  slávu  postihla.  Arci  že  bylaAmalietěmta- 

jejim  úmyslům  nejbližší;  pročež   Jetka  pevně 

doufala,    že  nějakou  stkvělou  partii  pomoženi^ 

bude  celému  domu;  avšak  nahlížela  spolu,  ža 

stav  nynějši  nehodi  se  nikterak  k  jejim  pámě* 

rům.     Trápila  se  tudiž  pro  ztrátu  velkého  jměni 

bratra   svého    nejvice    ze    všech   a    takřka  & 

hrftzou    očekávala   onen    okamžik,    kdy    celá 

rodina    dle  pevného    u8nešeDÍ-se   jejiho  bratra 

na  venek  měla  se  odebrati. 
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Zatím  naskytla  se  ana  sménka;  záměry 
jeji  počaly  nového  života  nabývati,  hleděla  vSe- 
xnožně  bratra  přemluviti,  aby  neopouštěl  město 
a  ňezakopal  se  nyní  do  mrtvé  samoty  v  nějakém 
tichém  koutě  na  venkově,  kamž  ani  zvuku  lid- 
ského se  nedostane.  K  tomu  ještě  přišla  ná* 
rSiiěva  Josefova,  když  přinesl  Lipnickému  onen 
list.  Ihned  upamatovala  se  na  přítomnost  toho 
tdladika  v  besedách,  druhdy  v  domě  stkvostném 
bohatého  kupce  odbývaných;  zpomněla  si,  že 
tehdy  jinoch  tento  její  pozornost  upoutal  ne- 
ustálým následováním  její  neteře^  a  ačkoliv  si 
tejbdy  mnoho  nepovšimla  věci  této,  nyní  jakoby 
bleskem  s  nebe  rozednilo  se  v  duchu  jejím.  — ■ 

Znala  Josefa  co  syna  bohatého  Menšíka 
a  v  bohatství  jeho  kladla  svoji  celou  naději, 
dojíti  opět  důstojnějšího  postavení  v  společen- 
;8kém  světě.  Jhned  uzavřela,  všemožně  půso- 
biti na  mladého  Menšíka  hned .  při  prvním 
možném  sefkání-se,  aby  se  dověděla,  zda-li 
snad  od  té  doby  nezapomněl  na  obraz  Amalie, 
jímž  se  byl  druhdy  tak  hluboce  zajímal.  — 
Příležitost  příznivě  ji   podporovala.    Josef  se 
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objevil  a  to    ve  vlastním  bytě  jejího  bratra^ 
Zde   hleděla  jej  vSím   odporem  ze  své  stranj^r 
tím  více  upoutati  k  rodině  —  záměr  její  skorém 
vyplněn  byl  a   fantasie  rozohněná  houpala  se 
juž  v  novém  lesku  a  bohatství  její  neteře^kte* 
rouž   co  upHmná  přítelkyně  a  teta^  vlastně  k 
svému  prospěchu^  nemínila  více  opustiti.  Pro- 
čež odporovala  obnovenému  zámyslu  bratrovu, 
opustiti  PrahU;  s  největší  vytrvalosti,  stirežíc  se^ 
při  tom  nad  míru,  aby  ani  jediným  slovem  svůj 
záměr  mu  nevyzradila,  vědouc  předobře,  že  jeho- 
srdce  těchto  pletich  by  se  zhrozilo.  S  velikým 
potěSenim  pozorovala  i  náklonnost  k  Josefovi 
vzrůstající  v  ňadrech  mladého  děvčete.  Takto- 
nemusila  sobě  výčitky  dělati;  že  snad  zaprodá 
dceru  bratrovu,  aby   dosáhla  vyplnění  úmyslům 
svých. 

U  velikou  nesnáz  však  uvedlo  ji  koaečné 
rozhodnutí  bratrovo  k  odjezdu  a  určeni  dne,- 
kdy  celá  rodina  opustí  město.  Avšak  i  zde 
přišla  jí  náhoda  ku  pomoci,  anžto  se  Josef 
sám  nabídl   doprovoditi  Lipnického  na  statek 
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jeho,  spolu  vyžádav  sobě  dovolení,  aby  ná-' 
vStévy  své  na  venkove  opět  obnoviti  smél. 

Celé  léto  a  následující  zimu  žila  rodina 
Eobertova  v  tichém  a  utěšeném  údolí,  jež  jsem 
na  začátku  své  povídky  vypsal,  šťastně  a  spo- 
kojeně. Robert  nabýval  zponenáhla  dřívej  Si 
dobré  mysli,  věnoval  svůj  čas  domácímu  ho- 
spodářství, nemálo  zamilovav  sobě  pěkné  uspo- 
řádání nevelké  zahrady,  která  se  okolo  dvorce 
vinula  jako  květný  sad,  při  čemž  mu  pomaha- 
vou  rukou  a  dobrou  radou  přispíval  zkušený 
Vojta,  jenž  věděl  sobě  za  posledních  let  života 
starého  Lipnického  všelikeré  tajemství  zasa- 
hující v  obor  tento  přiosobiti.  Jeho  péčí  zkvét- 
lá  zahrádka  brzo  v  roztomilý  ráj,  jenž  hostil 
štastnou  rodinu   v  svém  lůně  milostném. 

Zatím  neopominul  Josef  použiti  každé  pří- 
ležitosti, dostaviti  se  do  Pardubic  na  návště- 
^y  k  svému  příteli,  a  zavítal  přečasto  ve  dvo- 
ríec,  kamž  jeho  nejdražší  touhy  v  nepřetrženém 
trvání  zalétaly.  Sám  Robert  nezdál  se  býti  ne- 
spokojeným s  jeho  častějším  příchodem,  jelikož 
nemaje   žádného    syna,    přilnul   k   němu  nej- 
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vroacnějšimi  city^  yída  v  něm  jediného  pH- 
tele^  jejž  mu  krutý  osud  ponechal.  Pročež 
držel  se  ho  tlm  pevněji,  jako  plavec  vyčníva- 
jící skály,  která  se  mu  jedině  za  kruté  bouře 
nezpronevěřila,  považuje  ji  za  drahou  část  ucho* 
váného  života. 

Avšak  po  celý  svůj  život  zabrán  v  řízení 
kupeckých  podnikání,  neměl  onoho  bystrého 
zraku  ve  záležitostech  srdce  lidského^  dokud 
ještě  mladistvý  ruch  je  oživuje,  přehlídl  s  po* 
čátkn  pravou  příčinu  návštěv  Josefových  a 
zpozoroval  a  domýšlel  se  jí,  když  juž  bylo 
pozdě.  Avšak  zameziti,  by  více  Josef  nepři- 
cházel k  němu,  bylo  mu  nemožno,  jelikož 
sám  příliš  navykl  příjemné  společnosti  jinocha 
rozumného  a  nepřítomnost  jeho  těžko  by  byl 
snášel.  Pročež  uzavřel,  nechati  věc  tu,  jak 
běží,  ač  tato  bezstarostlivosf  nesrovnávala  se 
skládkou,  již  vřele  cítil  k  dceři,  o  jejíž  budou- 
cí blaho  a  štěstí  vše  zasazoval,  aby  žehnati 
mohla  péči  otcově,  jako  se  smířila  naprosto  s 
památkou  nešťastné  zemřelé  matky. 

Zatim  dorostla  Amalie  v  plnou  růži;   te- 
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leskenij  jako  osaptiotnělá  hvézda .  v  hlubokém 
blankytu;  jv,ji  kadeře  ylajici  jako  oohmuřená 
nocy  když  z  dálných  krajův  k  nám  přilétá^ 
splývaly  po  snélipbílé  šiji,  bělejší  nad  podobný 
ůtvor  z  alabastru,  a  braly  se  v  útulek  v  phiá,. 
svěží  ňádra^  jež  obyčejně  závistný  šáteček 
průhledný,  spíše  lahodné  vnady  jevící  než  za- 
krývající, tak  mile  objímal,  že  se  zdálo,  jako* 
by  přirostlý  k  nim,  aby  vnady  jejich  tím  více 
se  pod  ním  rozyijely.  Nad  to  vše  panovala 
taková  soumíra,  jevící  se  v  každém  pohyba 
štíhlého  tílka,  a  v  obličeji,  ač  se  nemohl  na* 
zváti  krásným,  tak  milý  a  luzný  výraz  oži- 
voval každý  tah,  že  divnou  mocí  každý  cítil 
se  okouzlen  zjevem  jejím,  jenž  náležel  k  druhu 
oněch  postav  lidských,  kteréž  jednou  spař 
třeny,  nikdy  více  z  paměti  družné  nevyhynou* 
K  této  děvě,  jež  chovala  srdce  čistější,  než 
jarní  májový  den,  zmáhala  sq  láska  Josefova^ 
den  ode  dne,  a  nikdo  nemyslil,  že  Jetka  pH 
sbližování-se  obou  těch  lidiček  nevýslovnou 
radost   cítila^   pokládajíc   sobě   spolu  opětnou 
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budoucí  slávu  a  lesk  rodiny  Lipnického  za  zár 
Bluhu  nevyyážitelnou,  jelikož  jejím  přičiněním 
onen  pomér  vznikl  mezi  obéma^  j^j^  í  ^^^ 
Robert  mlčením  dovolovati  se  zdál. 

I  Amalie  časem  poznala  v  srdci  svém 
jakýchsi  změn,  o  nichž  dříve  ani  nesnila.  Kdy 
Josef  scházely  bralo  na  sebe  celé  vůkolí  Iho* 
stejnou  a  mrzutou  tvářnost,  sladké  teskno  zmo* 
cnilo  se  její  duše,  milobolné  touhy  po  milen* 
cové  podobě,  ježto  bez  ustání  před  zrakem  je* 
jim  se  usmívala,  zalétaly  za  Josefem,  aniž  by 
dojista  byla  sobě  přiznati  si  trou&U,  že  cit 
láflky  naplňuje  srdce,  mimo  obraz  otcův  i 
jiný  drahý  předmět  chovající.  A  nezkušené 
děvče  podalo  se  tomuto  mámivému,  blahost- 
nému  citu  naprosto  a  žilo  jedině  jim,  nezřídka 
jsouc  ponabídnuto  tetkou,  milovati  pana  Jo- 
sefa co  sestra  a  dokazovati  mu  vlídným  a  laska- 
vým chováním  hlubokou  vděčnost  svou,  že 
se  co  přítel  přidružil  k  opufitěné  rodině  jejich. 

Avšak  Jetka  dobře  věděla,  že  srdce  mla- 
dého děvčete,  k  tomu  ještě  k  díkám  povinno- 
váného,  brzy  přeměniti  musí  lásku  sesterskou 

1S57,  XI.  Dvojí  věno.  8 
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y  jinou  poutavou  náklonnosf;  z  jejíž  drahých 
okovŮY  se  tak  brzy  a    lehko  vyplésti  nelze. 

Josef,  pokládaje  se  za  blaženého,  že  éas 
po  čase  (o  to  se  postarati  uměl ,  aby  přestávky 
dlouhé  nebyly)  vídati  smí  svůj  ideál  vždy  stej- 
nou měrou  zbožňovaný  a  nyní  tím  horoucnéji 
milovaný,  čím  nenuceněji  asvobodnějiv  licbo- 
tnou  jeho  blíži  odvážiti  se  mohl.  Prožil  nejšťast- 
nějších dob  své  mladosti,  ačkoliv  pořád  ještě  u- 
tajovai  poměr  tento  otci  svému,  věda  dobře,  že 
by  objevení  jeho  buď  na  delší  čas  přerušení  aneb 
navždy  konec  učiniti  mohlo  všem  luzným  snům, 
v  nichž  blouznil  dosud  jako  očarovaný  jejich 
krásou.  Obával  se  spolu  sám  vybuditi  se  z  nich. 

Přece  však  přemýšlel,  jakým  způsobem 
by  nejlíp  o  svém  poměru  k  dceři  Lipnického 
zpravil  otce,  udržeti  chtěje  jeho  lásku  a  vzbu- 
diti v  něm  úctuk  nešťastné  rodině,  z  jejíhožto 
lůna  budoucí  svoji  choť  pojmouti  hodlal.  Myslil, 
překvapí-li  otce  svého  vyznáním  lásky  k  dceři 
bývalého  kupce  a  vylíčí-li  nejživějšími  barvami 
slastný  tento  poměr,  že  se  uměkčí  srdce  starého 
Menšíka,  jenž  byl  za  své  mladosti  též  si  zamiloval 
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Aebohatoa  divkU;  s  niž  by  byl  zajisté  y  mau- 
želatvi  vstoupil,  kdyby  ji  krutá  smrf  nebyla 
arvala  v  nejkrásnějšim   květu  života  jejího. 

Avšak  od  té  doby  změnily  se  náhledy 
MenSikovy  naprosto.  To  věděl  sice  Josef;  nic- 
méně se  domýšlel;  že  na  základě  vybuzených 
upozninek  dosáhne  konečně  svoleid  otcova. 
Dlouho  rozvažoval;  zatim  hledě  si  dobyti  ná- 
klonnosti Amalie;  která  sama  nevědouc,  co  se 
s  jejím  srdcem  děje,  zavdala  je  Josefovi  co 
příteli  otce  svého. 

Tak  po  nějaký  čas  plynul  spokojený  život 
našich  známých^nepokalen  starostmi,  leč  někdy 
zadumáním  stárnoucího  Roberta,  jenž  vzdálen 
všech  někdejších  druhův  o  samotě  žije  tím  více 
poddati  se  mohl  hloubání,  ježto  v  povaze  jeho 
od  jakživa  veliký  faktor  činilo.  Nečinnost 
apomínala  jej  na  dřívější  zaměstnání  tím  častěji 
a  dlouhý,  prázdný  čas  mučil  jej  všemi  těmi 
obrazy,  ježto  splývaly  v  mlhovém  lesku  s  luz- 
nými zjevy  bývalých  dob. 

Nepředvídaný  případ  na  čas  porušil   bla- 
bostné  ticho  v  domě  Lipnického.  Nebezpečný 

8* 
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«pád  Roberta  8  TOzuuTaliljejna  lože  cborobsiy 
A  Josef;  jenž  skrze  několik  neděl  v  PardiilM- 
cicli  meškal  a  denně  k  lApnkkým  dqjižděl, 
ebdi^  rázem  liist  od  otce^  v  němž  mu  psáno, 
shj  ikned  vydal  se  z  Pardubic,  kde  jej  p*- 
dežř«lé  příčiny  poutají,  a  dostovil  se  domA, 
odklid  mu  delší  cesta  do  Paříže  a  do  IMfíe 
oastaoie* 

Že  se  Josef  nemálo  ulekl  přetítaje  několik 
krát  ony  neblahé  řádky,  ježto  mu  hrotily 
koncem  šfastného  života,  není  třeba  podotknouti* 
•^  Nevěděl  s  počátku,  jaký  dAvod  přimel  otce 
jebo  k  tomuto  rozsudku ;  později  vi^  domai* 
váti  se  odvážil,  nedověděUi  se  nějakým  způ- 
sobem o  poměru  jeho  k  domu  Lipnického  a 
neohce^li  jej  takto  odvolati  k  sobě,  aby  jej  '©i- 
vrátil  od  záměrův,  v  nichž  Josef  jediné  žíL 
Lisít  byl  však  v  takovém  rozčilení  paán,  že 
Josef  nahlížel,  nejlíp  že  bude,  uposlechne-li 
hlasu  otcova  a  odebere  se  ihned  k  domovu, 
aby  viděl  a  dověděl  se,  co  je  příčina  tak  ná- 
hlého změněni  vůle  otce,  jenž  jej  po  ukončeni 
jeho  studií  upoutati  chtěl  k  hospodářství  rem- 
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kdTBkéma,  ryhýhs^e  seviMMíně  prosbám  sj- 
noyým,  by  se  směl  vydati  na  cesty  do  cisiny. 
A  iiyni  právě  otec  sám  vyzývá  jej  k  návratu^ 
by  po  krátkém  čase  odejel  do  Paříže  a  po- 
adéji  do  Itálie. 

Nevěděl  však,  že  jeho  sluha  Petr,  ura- 
žený několikráte  výčitkami  hrdé  panny  Jeťky, 
jejž  pro  jednotlivé  přestupky  poslal  Josef  domft 
a  najal  ai  jiného  synka  movdrého  a  zp&sobi- 
léhO|  od  jednoho-  z  přátel  svých  obzvláitě 
odporučeného,  ochladil  si  horoucí  žluč  objeve* 
nim  příčin,  ježto  zdržují  Josefa  po  tak  drahný 
čas  od  prahu  otcovského.  Udání  Petrovo  mělo 
dobrý  účinek ;  za  několik  dní  měl  Josef  oteftv 
rozkaz  v  rukou,  jemuž  podrobiti  se  za  nejlepSi 
věc  uznával. 

Po  upřímném  rozloučeni  s  Robertem  na- 
stalo mu  obtížnější  s  pannou  Jetkou,  která 
jedině  o  dobrých  zásadách  mladého  Josefa,  o 
jeho  zásluhách  o  domácnost  Lipnického,  zvláStě 
pak  o  jeho  pevných  a  čirých  náhledech  o  mužské 
cti  mluvila  nejdůtklivějšími  slovy,  v  nichž  se 
jevila  nezvratná  naděje,  že  jejich  chudý  příby- 
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teček  brasy  opět  uzH  vzictného  a  vřete  mílo yan^o 
přitele  a  hosta. 

Nejtěžší  nastal  rozchod;  když  se  den  schy- 
loval k  chmurné  noci  a  k  odjezdu  určená  ho- 
dina okřídleným  spěchem  kvapila.  Požádal 
Amalii,  by  vyprovodila  jej  s  pannou  Lipnickou. 
Jeho  prosba  s  dovolením  tety  Jetkyod  AmaUe 
ráda  vyplněna  byla.  Tichý  večer  schyloval 
se  k  jarním  krajům;  slunce  pílilo  na  růžové 
iožO;  jen  slabé  světlo  ještě  vrhajíc  na  mlhavé 
hřebeny  hor.  Josef  opustil  milovaný  příbytek' 
své  lásky  a  kráčel  mlčky  po  boku  roztruchle- 
ného  děvčete^  jež  sotva  udrželo  slzy  v  oči  se 
hrnoucí.  Tetka  sledovala  zamilovaný  párek 
též  v  hlubokém  mlčení  až  zponenáhla  se  od- 
dělila a  zůstala  pozadu,  ponechavši  mladé  lidičky 
samy  sobě,  aby  netrýzněni  přítomností  třetí 
osoby  svobodnějšího  průchodu  svým  překypu- 
jícím citům  dopřáli,  upoutajíce  se  vespolek 
sliby  a  nadějí,  že  rozloučení  jejich  dlouho  trvati 
nebude. 

Josef  odejel  —  v  dvorci  nastal  jednotvár- 
nější život.  —  V  srdci  Robertově  bylo   pusto 
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—  Y  oku  Amaliině  zachvivala  se  stiribrná  perla  — 
▼  tváři  Jetčině  jevila  se  víc  než  kdy  jindy  mr- 
zutost a  nespokojenost ;  jedině  stará  Marjana 
zůstala  po  celý  ostatní  čas  vezdy  stejná  a  na- 
cházela největli  rozkoše  v  tom,  když  mohla 
vypravovati  o  dobrotě  a  laskavém  srdci  pana 
Josefa. 

Uplynulo  několik  neděl. 

Lipnický  se  opět  pozdravil;  avšak  nezdálo 
869  že  se  zdravím  navrátila  se  spokojená  mysl 
jeho.  Josef,  jenž  byl  přislíbil,  že  hned  po 
příchode  do  svého  otcovského  bydla  zpraví 
rodinu  o  příčině  tak  náhlého  rozkazu  otcova, 
nepsal  dosud,  což  Roberta  nemile  dojímalo, 
jelikož  pevně  doufal,  že  mladík,  jenž  se  tak 
neobyčejným  způsobem  vpravil  v  nepřístupné 
a  uzavřené  srdce  jeho,  neopomine,  svého  přítele 
obeznámiti  se  vsím,  což  rozhodně  v  nynější 
život  jeho. zasáhne.  Tento  nepokoj  Robertův 
množila  ztrápená  mysl  Amalie,  kteráž  teprve 
po  Josefově  odchodu  hlouběji  nazii^ati  počí- 
nala v  duši  svou  a   nahlížela,    že    dráha  jeho 
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naprosto  rozdílná  jest  od  oné,  po  niž  s  nim  kráčeti 
za  možné  dříve  se  domnívala. 

Jednoho  jitra  skonjSivéi  své  Hzeni,  přeéí- 
tati  totiž  otci  bud  z  novin,  či  z  jina- 
kých knih,  jichžto  nebylo  v  knihovně  málo, 
odebrala  se  do  zahrady  ve  svůj  zamilovaný 
kouteček.  Byl  to  zpovolna  se  vypínající  svalí, 
na  němž  husté  křoví  v  nejbujnějším  rozkvětu 
chránilo  před  teplými  paprsky  slunce  a  odkudž 
viděti  byla  cesta,  po  níž  ne  zřídka  Josef  při- 
cházel, když  chtěl  překvapiti  Amalii  při  práci, 
Již  se  obyčejně  z  rána  zabývala.  Milé  upo- 
minky  oblétaly  jako  pestří  motýlové  roztru- 
chlenou  mysl  její ;  viděla  Josefa,  jak  s  uza- 
rdělou  tváří  kvapíval  k  ní,  vždy  maje  něco 
laskavého  v  řeči  své,  vyptávaje  se  na  zdraví 
otce  jejího,  sem  tam  prohodiv  slovo  o  panně 
Jetce,  hněvá-li  se  ještě,  že  nepřivedl  pana  set- 
níka N.,  jenž  někdy  brával  oučastenstvi  ve  spo- 
lečnosti Lipnického,  dlouhé  rozpravy  vodě  o 
nutnosti  válek,  kteréž,  jak  všemožně  dokázati 
4e  snažil,  na  mnoze  ač  obchod  utlačují,  přece 
k   rozkvětu  jeho    přispívají.     Pak    se    viděla 
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<^t;  8  Josefem  prooháseti  se  s  pravou  roflkoíi 
po  chodnících  posypaných  y  zahňidé.  Jak  ráda 
naslouchala  jeho  ohyálekr&sy  jednotlivých  kvě- 
tin, o  nichž  vědély  že  je  Amalie  miluje  a  vlast- 
ni svou  rukou  pěstí ;  opět  sljSela  jej  v  duchu 
svém  předčítati  básně  velmistr&v;  viděla,  jak 
nadšením  plane  jeho  zrak,  jak  se  upírá  k  ni, 
když  významná  slova  neobyčejným  důrazem 
vyznačoval,  nalézaje  příbuzných  citftv  v  nich.  •^-- 

To  v9e  sbíhalo  se  v  duši  její.  Z  nena- 
dání sklonila  snivé  oko  své  krámci,  na  némž 
kytku  z  lilií  a  růží  a  z  jiných  jeíté  kvitkův 
umělým  prstem  vykouzlovala.  Dumný  cit  po- 
jal srdce  její  —  hledal  v  slze  ulehčení,  ježto 
se  drala  v  hedbávnou  řasu,  aby,  na  okamžik 
zmknout  v  ní,  ukápla  na  vySívané  květy.  V 
tonoi  okamžení  položil  kdosi  jemně  ruku  na 
bělostné  rameno  její  —  a  zdilný,  hlubokým 
dojmutim  prochvělý  klas  zavolal: 

„AmaUe  !<" 

Ulekla  se,  a  obrátíc  se,  k  nemalému  uža- 
snutí viděla  otce  před  sebou.  Karně  se  snažila 
utajiti  hluboké  pohnuli;    nadarmo    zakrývala 
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narlhlý  zrak^  aby  otce  nezarmoutilay  yědouc 
předobře^  že  dost  málo  rouškou  bolesti  zakry- 
tá tvář  nemine  vzbuditi  dřímající  žel  jeho^ 
aby  trápil  nevýslovnou  trýzní  srdce,  ježto  je- 
dině ze  života  jejího  původ  svého  bytí  pojímám 
Lipnický  však  juž  chvíli  pozoroval  rozčileni 
Amaliinoy  a  jedině  aby  ji  urval  trapnému  pře- 
mýšleni, přistoupil  bUže  zavolaje  sladké  její 
jméno. 

„Juž  opět  tak  smutná,  dceruško!  Co  trudí 
tvoji  mysl,  mé  dítě  ?  Tyto  dni  změnila  jsi  se 
tak,  že  nepoznávám  v  tobě  více  veselou  a  roz- 
pustilou dívku,  jakous  dříve  bývala.^ 

„Já  nejsem  smutná,  otče  I^  odpovědi 
Amalie,  anto  maně  skápla  plná  perla  s  mo- 
drého zraku;  nutkala  se  k  čarovnému  úsměvu^ 
který  tím  větší  bolest  jevil,  čím  více  odporo- 
val sám  sobě  ve  vzniku  svém. 

„Což  jsou  tyto  slzy  znaky  radosti  ?^  tázal 
se  třesoucím  -  se  hlasem  otec.  „Jiná  pří- 
čina vynucuje  ti  slabý  úsměv  na  vyprahlé  rty. 
Itemyslil  jsem  nikdy,  že  by  dcera  moje  svému 
otci  čeho  utajovati  měla." 
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AmAlie  misto  odpovědi  vzdechla  hluboko^ 
neodvážic  se  příčinu  svého  zármutku  otci  vy-r 
jeviti ;  vzhlédla  k  němu  s  tak  vroucím  a  spolu 
bolným  výrazem  v  oku,  že  Lipnický  nemohl 
v  tu  chvíli  slova  pronésti.  Po  několika  oka- 
mženích promluvil: 

„Prosím  tě/  dítě,  co  znam^iá  tato  změna? 
Pozoruji,  že  odtohočasu,  co  Josef  opustil  dům 
náš,  všecka  radost  zmizela  z  oka  tvého.  ^ 

„Odpusfte,  otčC;  neblahé  dceři  !^  vzlykla 
děva,  při  posledních  slovech  Lipnického  te- 
m&jm  purpurem  v  tváři  zbarvená.  „V  sku* 
tku  tajím  před  vámi  změnu  srdce  svého^  jii^ 
isem  sama  poznala  teprv  tyto  dni ;  avšak  doufóm, 
že  otec  můj  outrpnost  v  prsou  svých  neutía*. 
čí  a  drahé  srdce  ode  mne  ubohé  neodvrátí, 
ježto  vždy  s  nejhlubší  náklonnosti  ke  mně  se 
chýUlo." 

„Nuž  pověz,  a  neznepokojuj    nme  déle!*' 

„Otče,  mně  je  teskno,  nevýslovně  teskno  ... 
Celý  dům  je  odchodem  Josefovým  v  hrobové 
ticho  ponořen;  vaše  tvář  jeví  vnitřní  nepokoj ;.. 
tetka    nehovoří  .  leč   o   roj^marech   svéhlavých 
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lidi,   a   nikdo  nemá  utěSeniěko  pro  ňae,  již 
div  že  srdce  nepukne.^ 

„Což  tak  málo  miluj ed  otce,  že  se  laftžei 
domnívati,  že  nebere  podílu  vtruchlosti  tvé?** 

„To  nikoliv,  milý  otče !  AvSak  proč  nikdo 
nepřenese  za  celý  čas  jméno  Josefovo?  Proč 
nikdo  se  o  něm  nezmiňuje,  jakoby  se  každý 
bál,  aby  neublížil  sluchu  druhého  ?  I  vy,  otče, 
jenž  jste  dříve  každou  chvíli  mluvil  se  zvlá- 
štní zálibou  o  něm,  nevěnujete  mu  ani  dost 
malé  upomínky.^ 

„Bohužel  zdá  se,  že  se  ty  s  nim  více  za- 
býváš, nežli  tobě  vlastně  dovoleno  jest** 

„Jaká  vina  vyplývá  z  toho?^  ptala  se 
chvějícím-se  hlasem  děva,  netroufajíc  sobě 
pozříti  k  otci. 

„Veliká,  milá  dcero;  zdá  se  mi,  že's  mne 
oloupila  o  jistý  dil  lásky  své  a  že's  touto  ko- 
řisti dařila  jiného  k  mému  zármutku.^ 

„K  vašemu  rzármutku?  O  nikoliv,  otče; 
má  láska  plane  vždy  stejným  ohněm  k  vám, 
ačkoliv  .  .  .  ." 

„Dopověz,  Amalie!  Vina  zatajuje  ti  upři- 
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orné  slovo;  tvá  teaknost  nevzniká  jedině  ze 
smutného  a  tichého  stavu  nafii  domácností; 
|bde  má  svou  příčinu." 

„A  kdyby  mela,  milý  otče/  pravila  k 
zemi  shlížejíc  dívka;  „otec  můj  nehněval  by 
se  snad  proto!?" 

„Nevím;  milé  dítě,  není-liž  tenkrát  tvoje 
desnýšlení  klamné;  nerad  to  pravím,  avšak 
moje  dcera  uposlechne  přání  mého,  nemluviti 
vioe  o  této  věci." 

^Jak  ráda,  milý  otče,  vzbuzuj  e-li  podobná 
rozmluva  nemilé  city  v  srdci  va§em,"  doklá- 
dala Amalie  a  hojné  slzy  polily  znova  vlhké 
její  tváře.  Lipnický  vroucím  pohledem  zíraje 
na  dceru,  přistoupil  blíže,  objal  ji  s  nevýslo- 
vnou blažeností  —  potrval  okamžik  v  tichém 
roačilení,  políbil  ji  v  Čelo  a  pravil : 

„Ámalie,  pověz  mi  pravdu,  jakouž  jsem 
od  tebe  slýchat  navyknul:  ty  miluješ  Josefa?" 

Sklopené  zraky  a  planoucí  purpur  v  tváři 
její  dávaly  dosti  zřejmou  odpověď,  anto  rty 
jakoby  spoutané  nepřenesly  slovíčka,  křečovité 
m  zachvěvše.  V  oku  Lipniokého  aatleskla  slza. 
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^Bůh  je  svědek!^   počal  pak,    „že  miluji 
•dité  své  co  nejdraždi  dar  jeho.  Avšak  uchri- 
niti  musím  je  před  záhubou,  jemu  hrozící,   a£ 
je  juž  vinou  moji  skoro  pozdě.  Amalie,   krutá 
JSOU  sice  slova,  jež  k  tobě   mluvím,  leč  ucho- 
vají tě    snad  všelikého    utrpení   v    temné  ba* 
doucnosti.  Ty  miluješ  Josefa.    On  je  syn   vel- 
kého boháče;   ten  nesvolí  nikdy  k  snadnému 
sňatku  mezi  tebou  a  ním.    O  že  viděti  musím 
—   ku  svému  neštěstí    —    pozdě,  že  jej   jmá 
pMčina  sem  vábila,  než  jedině  přátelství  ke  mně  ! 
Hled,  dokud  jsou  teprve  tvoje  city  ve  vzniku^ 
potlačiti  jich,  než  vypuknou  v  divějším  vybu- 
Jení;    hleď  vypuditi    drahou  jeho    památku   z 
mysli,  zapomeň  na  vždycky  úsměvnou  tvář  jeho 
a  věnuj  opět  všecku  svoji  lásku  otci.  Neblahý 
okamžik,  kdy  vstoupil  přes  práh  tento  I  Dobrý 
osud   odvolal  jej    odsud,  aby  neztratila  dcera 
moje  všecku  sílu!" 

Amalie  dlela  v  hlubokém  mlčení;    každé 

slovo  přerývalo  srdce  její  nevýslovnou  bolesti, 

Ježto  se  zřejmě  jevila  v  ubledlé  tváři ;  a  Lip* 

nicky  odvrat  se  musil  od  pohledu  toho,  aby 
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Úmysl  jeho  nepřekonala  slabost  srdce  otcov- 
ského. Po  chvíli  ubohé;  ke  všemu  odhodlané 
děvče  proneslo  jedině  slova  ta: 

„A  musí  to  tak  býti,  drahý  otče?" 

„Tvá  česf  to  žádá  a  moje  též,  dcero  I" 

„A  Josef?" 

„Miluj  e-li  tě  upřímně,  nahlédne  sám,  že 
má  rada  dobrých  následkův  se  nemine." 

Mlčky   políbila   Amalie     tiřesoucí-se    ruku 
Lípnického  na  znamení  svého  svolení. 

Od  té  doby  vsak  rozprostiřel  se  mlhavý 
mráček  nad  úsměvným  okem  jejím ;  tvář  ne- 
vy  kvítala  více  tak  bujně;  jenom  nadchnuté 
mírným  dechem  zefýrovým  a  pólo  v  lilie  pro- 
kvítavé  růže  věnčily  ji,  jakoby  umíraly  v  roz- 
puku sotva  vznikajícím  .  .  . 

Ještě  toho  dne  držána  následující  krátká 
rozmluva  mezi  Amalií  a  tetkou  její. 

Když  totiž  Amalie  zapomněla  na  večer 
zaliti  v  obyčejnou  hodinu  kytky,  jež  dříve 
s  takou  pozorností  a  oblibou  pěstovla,  že  měl 
Josef  z  nich  potěšení,  pravila  panna  Jetka : 

^Nemohu  pochopiti,   kde  se   tomu   nepo- 
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řádku  učíš;  dé(^o!  Nevis,  že  každá  hodina 
má  své  určení?" 

Amaiie  však  neodpovídala;  možná,  ie 
přeslechla  tato  slova  —  aneb  se  ji  bolestně 
dojala,  upominajice  na  obvyklou  její  práci,  již- 
to  jindy  jedině  k  nejmilejšímu  vyraženi  ka- 
ždodenně podstupovala. 

„Co  je  ti,  děvče  ?"  tázala  se   opět  Jetka. 

„Nic,  tetinko  !" 

„A  proč  toto  věčné  vzdychání?** 

„Že  vzdychám?**  ulekla  se  pomatená  dívka, 
jakoby  ze  snův  probuzena;  „to  se  zajisté  mý- 
líte, tetinko;  to  nemám  ve  zvyku.** 

„Ba  počínáš  věru  v  podivných  věcech 
záliby  bráti,  děvče.  Tvoje  oči  jsou  pokalené 
a  vpadlé ;  což  jsi  plakala  ?** 

„Já?**  tázavě  odmlouvala  Amaiie  v  ne- 
malých rozpacích,  a  chtějic  ukončiti  rozprávku 
obrátila  se  a  mířila  pMmo  domů.  „Já  přijdu 
hned;  skočím  si  pro  nějaký  teplý  šátek  ;  je 
nějak  chladný  večer,    je-li   pravda,    tetinko?** 

,^aopak,  milá  Málko,  dnes  je  právě  velmi 
příjemný  večer;  neškodí  to,   když  se  trochu 
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dchladime.    Pojď  ještě  jednou    skrze   zahrada 
a  pověz  mi,  co  tě  dnes  tak  velice  zarmoutilo?**' 

„Mluvil  se  mnou  ráno  otec  několik  slov 
o  Josefovi,"  odpověděla  dívka  smutným  hlas wn, 
Vidouc,'  že  se  nelze  odtrhnouti. 

,,0  Josefovi?"  tázala  se  spěšně  panna 
teta;  „nuž  a  co  mluvil?" 

„Musila  jsem  se  přiznati,  že  jej  miluji." 

„To  není  nic  zlého,  tuším." 

„Otec  mi  vsak,  ač  laskavými  slovy,  zapo- 
věděl, mysliti  déle  naň." 

„A  proč  to?"  dotírala  udivená  Jetka. 

„Abych  ušla  trapnější  budoucnosti,  kdybych 
se  snad  neprozřetelně  ponechala  svým  citům." 

„Proto  vše  nevím,  proč  nesraětí  více  my- 
sKti  naň  ?" 

„Nejen  to;  též  odřeklajsem  se  na  žádost 
otcovu  všeho  užšího  spojení  s  ním." 

„Tak?"   pronesla   táhlým  hlasem  Jetka; 
,ýa  ty's  podvolila  se  ve  všem  dobrovolně  otci?" 

„Je  to  jeho  přání,  milá  tetinko;  a  což 
bych  všecko  neučinila,  aby  spokojeněji  pohlížel 
na  nás  a  vyměnil  svou    truehlosf  za    veselou 

1857.  XI.  Dvojí  věno.  9 
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Vf^y»l,  &e  srdečaým  potěSeulm  vida^  že  mu  v&ecka 
vMiy  obětajeme.^ 

Posledních  slov  nedoslechla  více  Jetka. 
To,  co  jí  právě  vypravila  Amalie,  nepotéSilo 
ji  velice.  Viděla  .všecky  Bvé  stkvělo  plány,  se- 
stavené nejmoudřejšími  smyšlenkami,  najednou 
převráceny;  její  snahy,  seznámiti,  upoutati  Jo- 
sefa k  Amalii,  měly  býti  takto  zmařeny ;  jejich 
náklonnost  vespolná,  s  největší  starostlivostí  od 
ní  pěstovaná,  neměla  býti  odměněna  tím,  po 
čemžto  jedině  práhla. 

Uzkosf,  žeby  snad  záměry  její  nyní  bra- 
trovým smýšlením,  jak  se  jí  zdálo  až  příliS 
svědomitým,  se  zvrátily,  zaujala  znepokojenou 
mysl  její  tak,  že  ani  nepozorovala,  jak  Amalie 
uklouzla  v  komnatu  svou,  by  se  uložila  k  spánku, 
možná-li  nazvati  spánkem  polovičně  bděni  pro- 
tkané divými  sny  a  polovičné  spaní  rušené 
duševním  nepokojem.  Žádoucí  tento  host, 
jenž  okojuje  starostnou  mysl  slastným  klidem^ 
i  z  umdlených  oči  panny  Jetky  prchal  tuto 
noc;  neb  tisíceré  myšlénky  honily  se  jejím 
duchem,  jakým  by  asi    způsobem  zmocnila  se 
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opět  skoro  juž  podařeného  yýsledku;  jenž  po- 
čínal unikati  z  vítězných  rukou  jejich.  Spolu 
přemýšlela,  jak  zostíKti  pozornost  a  prozřetel- 
nost svou,  aby  bratr  její  Robert  nenazřel  v 
zatažené  záclony  jejího  usilováni    a  jednánL 


IX. 


Na  statku  páně  Menšíkově  děly  se  zatím 
důležité  změny.  Očekávaný  příchod  mladého 
pána;  jenž  se  byl  několik  dní  zdržel  v  Praze, 
aby  navštívil  na  rozloučenou  větší  část  svých 
známých;  učinil  na  dvorci   veliký  ruch. 

Ač  Josef  nepsal;  kdy  přijeti  hodlá,  bylo 
juž  několik  dni  napřed  všecko  k  jeho  příjezdu 
uchystáno.  Několik  komnat  na  levém  křidle 
s  vyhUdkou  do  rozsáhlého  parku  novomódním 
nábytkem    se  opatřilo. 

K  večeru  osmého  dne  blížil  se  s  zvláštním 
poštovním  povozem  k  svému  domovU;  v  němž 
se  dle  domnění  jen  několika  dní  zdržeti  měl, 
aby  pak  hned  nastoupil  cestu  do  daleké  ciziny. 
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Poněvadž  starý  Menšík  s  neokrýyanoune* 
trpělivostí  skoro  každý  minulý  den  na  příchod 
mjxAy  čekal;  neopominul  i  dnes  pohlížeti  ně- 
kolikráte za  odpoledne  z  okna  svého  pokoje 
na  bílou  silnici  vedoucí  rozbujeným  parkem^ 
brzo-li  X12SÍ  VŮZ;  jenž  měl;  jak  sobě  pravil  starý 
Menšík;  ztraceného  syna  přivézti  v  rámě  udo- 
břeného otce.  Chtěl  jej  překvapiti  nemalými 
výčitkami  pro  jeho  tak  dlouhou  a  nešetrnou 
nepřítomnost  .  ,  • 

Právě  se  zanášel  několika  dopisy  svým 
přátelům;  s  nimiž  korrespondenci  vedl  ve  věcech 
ekonomických.  Zabrán  jsa  příliš  v  práci  svou 
nevzpomněl  v  tu  chvíli  na  příchod  synův.  Slunce 
chýlilo  se  k  západu  a  růžilo  vysoká  temena  dlou- 
hověkých smrků  a  jedlí;  ježto  valné  stíny  qd 
parku  vrhaly  na  bílý  dvorec.  Složiv  několik 
dopisů  zazvonil. 

Po  nedlouhé  chvíli  vkročil  ziiámý  nám 
Petr  do  komnaty. 

;,Bozži  svíci  !^  kázal  starý  pán  vstoupi- 
všímu Petrovi. 

Anižby   slova   promluviti  se  odvážil;  roz- 
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Žal  Petr  voskovou  svíci  zastrčenou  ve  stKbr- 
ném  svícne  stojícim  na  stole,  avéda,  jaká  práce 
mu  nastane,  uchopil  se  usložených  listftv  a 
počal  je  zapečefovaf,  neopominuv,  jak  na  jeho 
domácí  důstojnost  se  slušelo,  každou  adressu 
.8  nemalou,  avSak  dobře  utajenou  zvědavostí 
přečistí. 

Nemálo  sobě  zakládal  Petr  v  tom,  že  nyní 
zastává  výnosnější  a  spolu  příjemnější  místo 
v  domě  bohatého  Menšíka.  Věděl  si  totiž  přízeň 
a  jakousi  skoro  náklonnost  starého  pána  neú- 
navnými snahami  zjednati  a  zavděčiti  se  jemu 
nepatrnými  službami,  kteréž  vlastně  nenáležely 
v  obor  jeho.  Pročež  mínil  se  mu  Menšík  od- 
měniti za  to  vše  tím,  že  jej  povýšil  ze  snižují- 
cích poměrů  sluhy  a  pojal  za  svého  komorníka. 
Od  doby  té  uvalil  sice  na  sebe  Petr  nenávist 
všech  svých  dřevnějších  spoludruhův,  avšak 
výhody  vyplývající  z  nynějšího  jeho  postaveni 
vyrovnaly  jej  naprosto  se  ztracenou  důvěrou 
jejich.  Nenávist  tato  proměnila  se  časem  v 
strach,  jelikož  pan  Petr  za  dost  malé  nedopatření 
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toho  neb  onoho  sluhy  rěďél  vyhourati  dňtklíÝý 
trest  na  hlavu  provinilce. 

Také  si  stěžovali  domácí  na  bezohledné 
jednáni  starého  pána^  jenž  drive  nikomu  ani 
ostrým  slovem  byl  neublížil,  ba  raději  dobrotou 
a  laskavostí  zmírniti  hleděl  každou  chybu  svých 
lidi.  Nikdo  nemohl  dočkati  se  mladého  pána; 
domnívalif  se,  že  s  jeho  příchodem  dřívej §í  stav 
a  šlechetné  smýšleni    starého  pána  se  navrátí. 

Spokojenost  a  vřelé  přilnutí  domácích  k 
starému  Menšíku  vytratilo  se  takto  ze  všech 
srdci;  a  mnozí  z  těch,  kdož  se  pohybovali 
okolo  osoby  páně  Menšíkovy,  uvalovali,  ač  ni- 
koliv beznedňvodných příčin, všecku  vinutého 
na  Petra,  čili  na  pana  komorníka,  jak  jej  nyní 
nazývati  museli.  Požívalť  takové  vážnosti,  že 
se  každý  před  ním  vyhýbal,  aby  ušel  lákavé 
příležitosti,  promluviti  s  ním  důrazným  slovem 
a  snad  důtklivě  o  jeho  šibalství,  jak  nazývati 
uvykli  oulisné  jeho  chování-se  k  starému 
pánu. 

„Že  jej  stará  vrána  někam  nezavedla  do 
kaluže,    aby    se    byl  až  po   uši  napil, ^  pravil 
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statečný  a  na  svá  léta  dobře  udržely  Václav^ 
jenž  v  nepřetrženém  boji  s  Petrem  ostřil  svou 
zášť  proti  němu. 

„Milý  Václave,  on  by  svou  oulisnosti  za- 
vedl spíše  vránu  do  strakaté  klece,"  odpověděl 
vyzáblý,  avSak  vysoký  Frantík,  jemuž  k  ne- 
malému jeho  pohoršeni  jinak  Franta  iikali» 
„Naučil-li  se  tomu  všemu  hulvátství  tak  vý- 
borně v  Praze,  af  napitá  vosa  popíchá  jeho 
učitele,  ty  vyzáblé  prachožrouty !" 

„Inu,  každému  také  v  městě  neslouží, 
Franto,  a  tvůj  otec  nezanechal  ti  tuze  mnoho 
té  své  tučnosti,  ačkoliv  se  juž  skrze  více  než 
deset  let  krmíš,  aby  se  ti  nad  břichem  trochu 
slaniny  nachytalo." 

„Za  to  já  nemohu,  že  ty  mi  ukrádáš,  Vác- 
lave; ačkoliv  ti  radím,  aby  tvoje  nevymáchaná 
huba —  ačkoliv  ji  každodenně  notně  proplachujeS 
—  trochu  rozumnější  řeči  mluvila,  sic  se  tvůj 
šarlatový,  plnýlaloch  musízardíti  nad  hloupostí 
té  neotesané  a  prázdné  mozkovice  a  tvůj  čer- 
vený nos  zapýHti  nad  tím  nezacpaným  hrdlem." 

„Jen  se  nehněvej,  pane  brachu;  kdoví  — 
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půjde-li  ten  nový  pořádek  do  kola  —  nese* 
schnu-lí  se  jako  troud,  abych  tebe,  ty  nedQ- 
dělaná  sirko,    rozsvítil,  jestli  že  mne  dopálili.^ 

„Spiše  bych  ti  za  lucernu  sloužil,  kmotře, 
než  abych  na  ten  zpropadený  svět  do  svého 
devadesátého  roku  skrze  prázdnou  mísu  pohlí- 
žel; a  bojím  se,  že  se  to  brzo  stane,  nedá-li 
pán  Bůh,  aby  co  nevidět  navrátil  se  mlad;f 
pan  Josef.  Jen  ten  to  může  ještě  všecko  sro- 
vnati a  pak  pan  Petr  ukáže  nám  svoje  šibaU 
stvím  podšité  paty." 

„Kéž  se  tvoje  proroctví  vyplní!  Tak  i  já 
doufám  a  přeju  si  vroucně.  To  víš,  od  jak- 
Živa  jsme  spolu  jednoho  smýšlení;  čeho  ty 
máš  málo,  já  dosazuji ;  a  čeho  já  mám  mnoho, 
rád  ti  poskytuji;  vždyf  musíš  myslit,  že  jsem 
nabyl  mnohé  zkušenosti  ve  světě!" 

„Kdybych  se  raději  mohl  na  tvůj  vroubek 
zprostit  trocha  svých  kostí;  za  tvou  moudrost 
a  zkušenost  mnoho  nedám." 

„A  já  za  tvůj  rozumný  svícen  nedám  ti 
ani  džb^ekvody,  ty  vypražená  kotrbo ;  ba  líto 
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by  mi  bylO;  jen  kousek  svélio  sádla  dáti  tobě 
sa  omastek.^ 

„Nezlob  mne,  Václave,  sic  na  mou  čest..** 

„Ticho,  Frantíku;  tam  se  plazi  ta  naka- 
lená  jeStérka;  usljši-li  nás  pan  komorník,  bu- 
deme dnes  naposledy  zde  večeřet.^ 

„MáS  pravdu,  bratře!  Nechmetoho  a  pojď- 
me raději  do  kuchyně;  kus  vepřoviny  napraví 
alespoň  můj  nakažený  žaludek.  Neb  když 
vidím  onoho  kaziplecha,  jdou  na  mne  mrákoty, 
jakoby  mne  někdo  uhranul."  — 

Odešli  do  kuchyně  a  těšili  se  při  džbánku 
z  panského  pivováru,  připíjejíce  si  na  brzký 
návrat  pana  Josefa. 

Tak  se  změnilo  všecko  na  dvorci,  kde 
dříve  každý  upřímnou  úctou  a  náklonností  k 
Menšíkovi  planul. 

Než  vrafme  se  opět  do  komnaty  starého 
Menšíka,  kdež  dosud  panovalo  ticho.  Petr 
pokradmo  zíral  k  starému  pánu,  aby  mu  ne- 
ušel okamžik,  kdy  nejlíp  by  bylo  začíti. 

„Psaní  na  pana  Rosenhofa  adressované 
odešli  ještě  dnes;    ať  si  Frantík   pospíší,    aby 
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86  navrátil  do  jedenácté  hodiny  před  půlnoci 
domů,"  přetrhl  starý  Menšík  mlčení. 

„Jak  ráčíte,  milosfpane ;  avšak  chuďas 
unavil  se  včera  tak,  že  by  mu  neSkodilo  krá- 
tké odpočinutí." 

„Nuž  af  jde  někdo  jiný." 

„Nevím  v  skutku,  kdo  by  tak  pozdě  ..." 

„Ty'8  pHlišný  dobrák,  Pe«re ;  ta  čeládka 
bez  toho  neví,  co  bujností  počíti;  zůstane 
při  tom,  éo  jsem  pravil.  Frantík  at  odnese 
Ust" 

„Dobře,  milosfpane;  bezpochyby  nějaké 
pozváni,  poněvadž  se  každou  chvíli  dostaviti 
může  pan  Josef." 

„Nezpomínej  tak  často  naň,  Petře,"  pra- 
vil pan  Menšík,  nemile  dojat  jsa  drzým  dota- 
zem tím;  ^odevzdej  list  sluhovi;  at  si  pospí- 
ší!" doložil  silnějším  hlasem  a  pokynul  rukou, 
aby  odešel. 

„Hned  se  vyplní  váš  rozkaz,  až  jen  do- 
pečetím  tyto  listy.  Což  snad  zamýšlíte  pone- 
chati pana  Josefa  doma?  Já  se  jen  táži,  abych 
věděl,  jaké  přípravy  k  jeho  přijetí  učiniti." 
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^Na  to  jsem  samou  rozmrzelostí  zapomněly 
Petře;  af  se  uchystají  všecky  komnaty  na  le- 
vém křidle,  kteréž  před  několika  dny  novým 
n^Uudim  opatřeny  byly.^ 

„To  je  dobré  znameni,  milosfpane;  bez- 
pochyby budeme  slaviti  brzy  nějakou  milou 
a  veselou  událost!^ 

„Možná,  milý  Petře, '^  snažil  se  starý  pán 
odpověděti  s  nenuceným  úsměvem.  „Přál  bych 
si  jenom,  aby  Josef  zprávu,  již  mu  zděliti  ho- 
dlám, tak  radostně  přijal,  jako  každý  jiný; 
avšak  obávám  se,  že  tvoje  vypátrané  tajemství 
zakládá  se  přece  v  důležitější  a  v  hlubší 
podstatě,  než  jsem  se  dHve  domníval.  Pro5 
by  se  jinak  tak  dlouho  zdržoval?  proč  by  ne- 
spěchal, na  svá  silná  a  mladá  ramena  převzíti 
poloviční  starostí  mé,  jak  dříve  sobě  vždycky 
prával,  a  sotva  se  zdál  dočkati  se  onoho  času, 
kde  mu  to  možno  bude.  Nyní  ale  juž  skoro 
přes  č^^  měsíce  dlí  v  Praze  a  nezpomíná 
na  domov." 

„Oh,  milosfpane  I''  prohodil  nedbale,  avšak 
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s  Utajeným  úmyslem  Petr, .  „kdyby  jen  vždy 
«e  zdržoval  v  Praze  .  .  ." 

„Jak?  že  se  nessdržujé  vždycky  v  Praze? 
A  kde  by  jinde  byl  ?" 

„Odpusťte,  milosfpane;  snad  jsem  řekl 
více,  nežli  jsem  měl ;  pročež  •  .  ." 

„Co  mi  zatajuješ  ?  Mluv  upřímně,  Petice  !^ 
poroučel  pan  Menšík,  zvědavě  spolu  zíraje  k 
oulisnému  komorníkovi. 

„Jak  víte,  milosfpane,  poslední  vaše  psaní 
musilo  do  Pardubic  ..." 

„Tuším,  že  byl  Josef  na  krátký  čas  na 
návštěvě  u  svého  přítele,  kamž  že  na  několik 
dni  odjede,  hned  před  čtyřmi  měsíci  mi  psal. 
Od  té  doby  bezpochyby  navštívil  jej  opět." 

„Kéž  bych  mohl  říci,  že  tomu  tak ;  avšak 
jsem  svým  vlastním  svědomím  k  tomu  nucen, 
bych  vám  objevil  tajemství,  ježto  jsem  skrý- 
val dosud  jedině  z  chatrné  úzkosti,  že  by  moje 
osoba  objevením  jeho  trpěti  mohla.  Odpusťte 
mi,  milosfpane,  že  mne  tíží  veliká  vina  proti 
vašemu  domu!" 

„Jaká  vina?"  ptal  se  Menšík. 
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^Dlouho  jsem  to  utajoval  —  avšak  musim 
se  přece  ze  všeho  vyznati.  Já  jsem  nepřijdi 
přímo  z  Prahy,  nýbrž  z  .Pardubic,  kde  se 
zdržoval  pan  Josef  celé  tyto   čtyry  měsíce." 

„Jak  to,  Petře?  Co  tam  mařil  tolik  času? 
Nemohl  jsem  si  vysvétliť,  že  mi  pořade  dopi- 
sují přátelé  moji  z  Prahy,  že  Josef  jich  více 
nenavštěvuje.  Kdo  pak  jest  ten  jeho  neroz- 
dílný druh?" 

„Nemám  věru  tolik  síly,  vysloviti  vám 
trpkou  pravdu,  že  pan.  Josef  nepsal  vám 
upřímně  a  že  používal  lži  .  .  ." 

„Jak?"  rozzlobil  se  náhle  pan  Menšík; 
„ty  se  opovažuješ  mluviti  s  neuctivostí  o  mém 
synovi?" 

„Odpusťte,  milosťpane;  vždyť  jsem  juž 
dříve  svědomitě  pravil,  že  jej  jiné  přiňiny 
víži  k  Pardubicům,  než  jste  ještě  ráčil  psáti 
onen  list,  jenž  mu  vaši  nezvratnou  vůli  ozná- 
mil, aby  se  ihned  dostavil  domů." 

„A  kdo  je  ten  jeho  přítel,  pravím?" 

„Onen  sešlý  kupec,  jemuž  trochu  dědi- 
ctvím jeho  manželky  pomoženo  bylo." 
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„Lipnický?" 

„Ano,  milosfpane ;  avfiak  zdá  se  miy  že 
mladinká  a  sličná  kupcova  dcera  více  poutá 
mysl  mladého  pána,  nežli  starý  a  zamračený 
Lipnický,  který  se  celý   čas  nezasměje.^ 

„Do  toho  mi  nic  neni^^  odmlouval  starý 
pán  překvapen  jsa  nemálo  tímto  náhlým  obje- 
vením příčin,  proč  se  Josef  tak  dlouho  domů 
nevraceL  Avšak  hleděl  vnitirní  nepokoj  svůj 
zakryti,  což  mu  nečinilo  mnoho  těžkostí;  neb 
tvář  jeho  málo  kdy  prozradila  vnitřní  pobou- 
ření. Jakýsi  podivný  cit  —  bolest  pomíchaná 
8  hněvem  —  počal  v  srdci  jeho  vznikati,  že 
jediný  syn  neupřímně  se  chová  k  otci  svému 
a  tajně  zabývá  se  zamilovanými  pletichami, 
ne-li  snad  hlubšími  zámysly. 

Tu  si  připomínal  jeho  neočekávaný  pří- 
jezd; jeho  snažnou  žádost,  vysvoboditi  nestast- 
nou  rodinu  z  hrozící  bídy;  jeho  vřelé  zastá- 
váiii-se  o  skleslého  kupce.  Juž  tehdy  musil 
na  mysli  míti  zamilované  pletichy,  zanášeti  se 
jinými  záležitostmi  než  jedině  studiemi,  k 
vůli  nimž  se   pobyt  jeho  v  Praze  o  celý   rok 
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prodloužil.  Takto  u  velikém  nebezpečí  oupl- 
ného  zvrácení  zmítaly  se  jeho  plány  dávno 
uvažované,  zasnoubiti  syna  bohaté  dceři  svého 
souseda  Sosenhofa. 

To  vSe  mu  projelo  mozkem  jako  blesku 
rychlá  zář,  a  ač  bouře  hlučela  v  srdci  jeho, 
předce  nikdo  nebyl  by  mohl  uhádnouti,  co  se 
tam  v  hlubokých  útrobách  děje,  kdo  nezachá- 
zel  častěji  se  starým  Menšíkem.  Leč  Petr, 
zíraje  naň  upřeným  okem,  zahlídl  na  oka- 
mžik vzplanulý  lesk  zrakův  jeho  a  dobře  sou- 
dil, že  se  právě  pronesená  štiplavá  slova  ujala 
v  srdci  starého  pána.  Neodvážil  se  však,  pře- 
trhnouti hluboké  mlčení,  v  něž  se  pan  Men- 
šík po  posledních  slovech  pohroužil.  Konečně 
pravil  k  Petrovi,  jakoby  s  výrazem  docela 
lhostejným : 

„A  víš  to  jistě,  že  dcera  onoho  Lipni- 
ckého  upoutala  mladistvou  mysl  syna  mého?" 

„Chtěl  bych  na  to  přisahati,  milosfpane  ; 
avšak  když  nechcete  uvěřiti  slovu  mému,  pře- 
svědčte  se  sám." 

„To  učinim  bez  tvé    moudré    rady,  pane 
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Petice/ '  ddpQv^dSI  Menšíky  diviýe  se  ostře  na 
komomika ;  ten  ySak  .smělým  okem  pohloabil 
.srak  vé  zrAk  pána  syého  a  zmýlil  jej  ve  vzni- 
kajícím podezřeni. 

„Kdybych  směle  mohl  promluviti,  pora- 
dil bych  vám/  milostpano;  jak  byste  jednim 
rázem  nahlidl  v  srdce  mljadého  pána*'^, 

^Nu  a  00  mysliš?"  tázal  se  Men^k,  spifie 
aby  mluvil;  nežli  vskutku  v  úmyslu  měl;  tá* 
taú  se  po  radě  svého   sluhy. 

;,Račtež  při  jeho  příjezdu  oznámiti  panu 
Josefovi,  že  chcete  sezvati  několik  svých  přá- 
tel,  k  vůli  slavnosti,  jež  má.  býti  brzy  zde  od- 
bývána a  jejižto  podstat  bude  zasnoubení  jeho 
s  pannou  Rosenhofovou.  Kivoli-li  pan  Josef, 
nuže,  budete  moci  považovati  vše  to,  co  jsem 
pravil,  za  pouhou  lež  a  mne  za  šibala.  Na- 
opak osvědči  se  pravdomluvnost  má  op^.^ 

„Ty's  dobrá  duie, Petře;  možná,  že  udě- 
lám podlé  rady  tvé.  Avšak  nyní  pospěš  s  prá- 
ci svojí  a  objednej  onen  list  panu  Bosenho- 
fovi  psaný.  —  Podej  mi  jej  však  ještě,"  do- 
ložil po  krátkém  rozmýšlení  starý  pán,  jakoby 
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mu  bylo  něco  dobrého  napadlo ;  „já  jeSté  při- 
pili několik  řádeéků  .  .  .^ 

Petr  sebrav  zapečetdná  psani^  Sekal,  až 
mu  bude  doručen  i  onen,  jak  se  domnival,  list 
osudný  pro  pana  Josefa,  a  zapečetiv  jej,  odešel, 
hluboce  se  ukloniv  panu  MenSikovi.  Přišed  na 
chodbu,  usmál  se  s  jakýmsi  zalíbením  a  s  vá- 
žnou spokojenosti,  spolu  zamumlav  skoro  ne- 
srozumitelná slova  ta:  „Však  já  ti  ztrestám 
tvůj  hrdopych,  ty  stará  panno  1  —  Budeš  na 
mne  pamatovati  až  do  smrti,  doviš-li  se  vů- 
bec, čí  tajná  moc  žene  těžká  kola  na  tebe  do- 
léhajícího osudu !  .  .  .  Pan  Josef  se  však  doma 
dlouho  zdržeti  nesmí;  musí  na  cesty,  a  já  za- 
tím budu  hledět,  uschovati  sobě  beruška  se 
zlatým  rounem  na  suchu  a  pak,  službo,  do- 
brou noci"  — 

Tu  najednou  zaštěkali  stihlí  chrtové  a  Ms- 
tili se  z  otevřených  vrat  na  silnici  k  parku. 
Starý  Menšík,  zaslechna  hluk  ten,  přistoupil  k 
oknu  a  uzřel  poštovní  povoz  vlečený  unave- 
nými koňmi,  jižto  sotva  sobě  oddychovali 
Před  vraty  zůstal  vůz  státi.    Josef  vyskočil — 
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avš^  ne  tak  vesele^  jako  jindy;  porozhlídl  se 
po  oknech  širokého  pr&£eli;  nikdo  needál  se 
starati  o  jeho  pHjezd. 

^Otec  neni  snad  ještě  doma,^  pomyslil 
si  Josef;  y,tim  lip,  alespoň  se  trocha  zotavím 
a  uspořádám  roztroušené  myšlénky.  —  Tu 
máš  zpropitné;  Jindtíchu,^  .obrátil  se  k  pošto- 
vnímu; „nevím,  kdo  se  dnes  lip  držel;  ty-li, 
brachu,  aneb  tvoji  koně.^ 

y,Inu!  jeden  honíme  druhého,  mladý  pane! 
Děkuji  vám  s  tím  přáním,  abych  vás  brzy  zas 
vezl;  avšak  ne  samotného  •  •  .^ 

„Mlč,  tlachalo!  a  raději  zaveď  koně  do 
blízké  vesnice  do  hospody,  at  si  odpočinou; 
možná,  že  se  tvoje  přání  vyplní  za  krátký  čas. ^ 

„  Ah !  tedy  to  přece  pravda,  co  si  lidé  po- 
vídají, že  bude  brzy  u  milosfpána  Bosenhofa 
svatba?" 

„Tak?''  odpověděl  tázavě  táhlým  hlasem 
Josef,  nevěda  si  z  počátku  vysvětliti,  proč  ta 
slova  ho  tak  nemile  dojala,  spolu  chystaje  se 
k  odchodu. 

„Inu,   buď  jak    buď,    požehnej    vám  pán 
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Bůh  za  vaši  dobrofU;  milosfpane!^  doložil 
poštovní,  pozíraje  s  vroucí  radostí  na  lesknou- 
cí-se  tvrdý  tolar,  jejžto  koneéné  v  ušpiněný 
kožený  váček  uschoval.  „Tak,  milý  hošíku; 
pas  se  zatím  na  rozdrbané  kůži,  než  tě  kmotr 
hospodský  dostane  do  svých  šibalských  drá- 
ípův,  aby  tě  zakopal  pod  vodnaté  sudynastra- 
šeného  piva.^  Zasmál  se  uspokojeně,  jako  by 
byl  vyhrál  velké  panství,  a  zalichotiv  koním 
na  krk,  umdleným  krokem  odjížděl. 

Za  malou  chvíli  zmizel  poštovní  vůz  a 
ticho  večerní  rozprostřelo  se  ochlazenou  kra- 
jinou, ježto  pučela  v  tisících  rozbujených  stro- 
mův  mladistvým  jarem. 

Zatím  spěchal  Josef  ve  svou  komnatu,  ne- 
málo překvapen  jsa  úpravným  pořádkem, 
jaký  panoval  ve  všech  koutech.  Sprostív  se 
pomocí  sluhy  Vojtěcha  svého  zaprášeného  odě- 
vu vrhl  se  na  chvíli  na  pohovku,  přemýšleje 
o  hlubokém  smyslu  oněch  málo  slov,  ježto  byl 
poštovní  pronesl.  Avšak  nebylo  inu  dopřáno, 
dlouho  ponechati  se  trapným  myšlénkám  těmto ; 
za   malou    chvíli    po   jeho    příchodu  dvéře  se 


otevřely  a  starý  Menšík  vstoupil  k  nemalómu 
adiveni  jinochovu. 

Píivitav  syna  jaksi  nucené  dvorným  zpft- 
sobeni;  dokládal,  že  se  nemohl  dočkati,  brzo-li 
jej  vyhledá  syn,  pročež  se  sám  dostavuje  k 
jeho  přivítáni  po  tak  dlouhém  vzdáleni; 

„Odpusfte,  milý  otče,  že  snad  později 
přicházím,  než  jste  si  přál;  mluvě  viak  ve  svém 
listu  o  d^ekých  cestách,  přinutil  jste  mne 
takřka,  zdržeti  se  déle  v  Praze,  abych  si  od*^ 
byl  všecky  návStévy  u  svých  známých.^ 

„Jak  jsem  se  dověděly  děláš  to  se  zvláit- 
nim  zalíbením.  Což  ty&j  pHtel  v  Pardubicích  ? 
Ten  asi  těžko  ponese  tvou  nepřítomnosti^ 
dokládal  ostře  starý  pan  Menšík. 

„Můj  přítel?^  tázal  se  v  nemalých  rozpa- 
cích Josef,  nevěda,  co  právě  HcL  ,yAno,  v 
skutku,  otče! ^ 

„A  mimo  něj  bezpochyby  ještě  někdo? 
Dopátral  jsem  se,  že  má^  od  nedávná  velmi 
mnoho  přátel,  Josefe,  s  nimiž  se  takřka  ani 
rozloučiti   nemůžeš.    Avšak  dóu£&m  nyní,,  že 
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éě  upotitáfi  k  domácnosti^  opustiv  mésto  a  na- 
vrátiv se  k  otcovskému  prahu." 

„Myslil  jsem,  že  se  pfíchy stati  musím  na 
daleké  cesty^  otče!^  počal  po  chvíli  Josef, 
řád  jsa  tomu^  že  otec  nepokračoval  mluviti  o 
osobách;  o  kterých  dříve  sám  počíti  chtěl; 
vida  však,  že  starý  MenSík  nebyl  v  příliš  rů- 
žovém rozmaru^  neodvážil  se  toho. 

„Dříve,  milý  synu,  hodlám  slaviti  tvé  za- 
snoubení s  pannou  Rosenhofovou,  jižto  juž  dlou- 
há léta  znáS  a  kteráž  se  hodí  zajisté  k  tobé, 
majic  všecky  dobré  vlastnosti,  jakých  si  jen 
mladík  tvého  věku  a  postavení  žádati  může  I  ^ 

„Eitmž  to  miyslíte,  otče?"  tázal  se  návě- 
stím tím  pomatený  Josef,  zpomenuv  si,  že  tedy 
přece  nelhala  pověst,  jakáž  se  dostala  v  ústa 
obecného  lidu.  „Myslím,  že  dosud  nemusím 
chvátat  s  tak  rozhodným  krokem  .  .  .  ." 

„EUeďme !  snad  je  ti  líto  mládenecké  svo- 
body? Skoro  se  vidím  přinucena,  domnívati 
se,  že  snad  jiných  příčin  podkládáš,  které  ti 
Isbraiíujf,  jednati  podlé  vůle  mé." 

„Ale,  otče,  vždyf  já  pannu  Rosenhofovou 
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takřka  iwi  nemáia!  Několikráte  poaze  sešel 
jsem  se  » ni  v  Praze  a  zde  ziavenkoTé;  avšak 
neviukl  jsem  desud  y  jeji  nitro,  ▼  jeji  ardóe, 
iJi>7cli  z  toho  soaditi  směl,  zda-li  bych  ítasteu 
býti  mohl  s  ni;  jakož  i  ona  se  mnou«^ 

„To  nio  neděU,  milý  synu;  poznáte  se 
nyní  tím  vioe  a  tim  lip,  jelikož  piKležitost  k 
tomu  nebude   vám  scházeti.^ 

„Vždyf  sám  jste  mne  vyzval,  dostaviti  se 
domů,  abych  po  krátkém  pozdrženi-se  nastour 
pil  cesty  tak  tužebně  ode  mne  přáné  a  oče^ 
kávané.^ 

„Možná,  že  z  toho  nebude  nio.^ 

„A  proč,   otče?" 

„Hodlám,  jak  jsem  ti  juž  pravil,  zivsnoi^r 
bíti  vás ;  totiž  tebe  panně  Rosenhofové*  Otec 
jeji  zdili  docela  mé  náhledy;  mladá  dívka  zdá 
90  ti  býti  nakloněna,  a  nevidím  tudíž  žádrjýcb 
překážek,  které  by  vaditi  mohly  mým  zámé* 
rftm,  jedině  k  tvému  ítěstí  čeUciml" 

.  „Jsem  vám  nemálo  povděčen  z  této  st9i- 
roati^  otč^;  avfiak,  ač  nuie  tobolí,  vzpříčiti  se 
proti  vai^  vůH|  nelze  mi  přece  jinak.    Já  ne* 
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mohu  a  aflimdú  imlovati  panna  RoseiihofoTOii 
tak,  jak  ae  to  slaáí  na  počeatného  muže,  kle«. 
rf  je  odhodlán,  s  radostí  polomiti  ruku  sron 
▼  roku  vyvolená  nevěsty,  kt^*ouž  učiniti  Yctí 
•vou  žénou*^ 

„Ah!  milý  synu!  kam  tě  zavádí  tvá  mla- 
distvá a  dosud  v  takové  záležitosti  nezas^ 
cena  mysl?  Zde  Se  nejedná  o  lásku;  zde  toliko 
o  vespolnó  sebe  vážení,  z  něhož  pak  vyplývá 
náklonnost,  jížto  jedině  zapotřebí  jest,  aby  štěstí 
zasnoubencův  bylo  dovrSenó.*^ 

„Ačkoliv  ctím  onu  dívku,  otče,  není  mi 
lze  zadost  učiniti  vaSemu  přání.^ 

JI  A  proč?  Tato  odpornosf  překvapuje  mě 
Um  více,  čím  méně  jsem  míval  jindy  příčiny, 
stěžovati  si  na  ni.^ 

„Nevím,  otče,  proč  bych  déle  utajovat 
měl  svých citův,"  odpovědělJosef  po  dlouhém 
uvažování ;  „proč  déle  za  neupřímnost  skrývati 
změněný  stav  svého  srdce,  když  se  v  rozhodné 
době  jedná  o  mé  budoucí  štěstí  ?  '  Překvapí-li 
vás  mé  upřímné  vyznání,  nezazlete  mi.  Připo^ 
minám  vás  na  dáUiou  minulost,  dokud  vám 
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jaSté  mládtotri  mysl  a  j«ré'  srdóe  útroby  oži- 
vovaly.** 

),K  čemu  takových okolkftV;  synu?  Vypó- 
vé2y  co  na  mysli  máš ;  skoro  se  sám  domoiváio 
toho,  co  se  vysloviti  ostýcháS.  Ty  milujeS  .  •  .^ 

„Jinou,  milý  otče  !^  zajikl  se  Jose^  nstrafieft 
jsa  nnéhěným  výrazem  oka  otcova. 

Starý  Menfiik  Bménil  se  v  skulku;  jeho 
tvář,  jindy  nedostupná  všemu  ruchu  vnitfninrai 
tirhla  sebou  křečovité,  a  soka  srfiel^mu  hněvy 
neskrocené,  jichž  opanovati  mu  nebylo  lae. 
Zaehvél  se  po  celém  těle  a  podpirati  se  musil 
o  st&l,  aby  jej  divá  závrat  neuch^Uila*  Konečně 
•ebral  se  tak  dalece,  že  se  mohl  polekaného 
Josefa  chladně  tázat: 

„A  kdo  je  ona  děva  ?^ 

„Ten  nejmilostnější  tvor  na  zemi,  otče ; 
8  dufii  nejčistší^  hodná  nej6€astnějSflio  života  I^ 

„Šetři  takových  přepjatýeh  výraz&v  a  od-, 
pověz  mi,  či  dcera  jest?"       ! . 

„Otče,  nehněvejte  bo,  řeknu-^li^  že  dívka 
Ma  je  dcera  snad  jeSté  vám  známého  neitÍK 
stného  kupce  Lipnického.'' 
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^Lipnického?^  yskřikl  hněvem  se  chvěje 
na  všech  oudech  starý  Menšík;  zpomněv  si 
hned  na  drzá,  aviidc  pravdivá  slova  Petrova. 
plíoiDárúf  že  můj  sjn  tak  z  mysli  potratil  všeckii 
úcta  k  otci  a  k  domu  svému^  že  se  neostýchá 
zváti  milenkou  dceru  tobo^  jenž  jedině  z  lásky 
mé  svůj  bídný  život  vléoi  a  za  šťastného  se 
pokládati  může^  že  dobrým  srdcem  mým  uchován 
před  zaslouženou  záhubou?  Ohi  znám  já  ty 
kupecké  duše,  ježto  jedině  v  penězích  žyi  i^ 
padnuvše,  všemožným  způsobem  hledí  napra- 
viti uskoky  a  šalbou,  co  lehkou  mysli  ztratili 
oloupivše  valný  počet  poctivých  lidi,  aby  opěl 
T  lesku  a  v  radovánkách  promrhali  nabytého 
bohatství.  Uměl  tě  zalákati,  ty  slabochu ;  věděl 
ti  ukázati  dceru  svou,  co  kynoucího  anděla, 
který  tě  připoutati  měl  k  domu  jeho,  aby'a 
jměním  otce  svého  dopomohl  mu  opět  k  mar^ 
nivým  spekulacím,  jimiž  jedině  dříve  se  zaná* 
Sel!  Přisám  Bůh!  to  se  nikdy  nestane.^ 

„Otče,  upokojte  rozhněvanou  mysl;  neu- 
trhejte na  cti  člověku,  kterýž  pravým  vzoren^ 
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BUvati  86  může  vSech,  kdož  na  kluzkých  diá* 
hách  kii|)*eckého  života  Itéští  svého  hledají.^ 

„Mlčiž  juž^  ty  zaslepený  mladíku^  neznar« 
jlef-se  v  lichotách  drápův  knpeckýeh!  — 
Avšak  aéinim  vSemn  tomu  konec.  Ještě  dnen 
odepidtt  Lipniekémn>  že  jsem  nahlédl  v  Spi* 
navé  jeho  a  žistné  ziměry;  objevím  mu,  že 
jedině  mou  dobrotou  a  laskavostí,  jížto  nad* 
užívá  co  oulisný  fiibal,  jeho  celá  rodina  u- 
chráněna  od  nouze ;  řeknu  mu,  že  ona  haneb* 
nice,  dcera  jeho,  je  pHliS  nizká  odměna  za 
shovívání  mé.  Zahanbiti  se  musí  ze  svých 
Šeredných  oumyslův  .  •  .  .'^ 

„Otče!^  vzkřikl  Josef  skoro  v  zou&lostí, 
sotva  se  probudiv  z  pohromy,  ježto  ležela  na 
údech  jeho  za  roznícené  řeči  otcovy  jako  žha- 
vé olovo,  „otče  I  pro  všecky  svaté  vás  žádám, 
poslyšte  hěkolik  jedině  sloví'' 

„Ani  jednoho,  ty  zaslepenče !  Proto  tedy 
se's  zdržoval  v  Pardubicích?  Proto's  nespě- 
chal v  náruč  otce  svého,  věda,  že  není  tak 
měkká,  jako  lokte  milenky ;  že  tě  zde  neče- 
ká  luzný   zpěv   sirény ,    anobrž  ti<$há'   doma- 
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cfiost,  pořádný  stav  manželský  že  tě  pojmouti 
má.y  lůno  své?  Avšak  vše  se  zrněni,  přis&m 
Bfth!  Tak  to  nezůstane  .  .  .^ 

Po  těch  slovech  bral  se  ku  dveřim.  Avšak 
Josef  zastoupil  mu  eestu .  odváženě  vkročiv  ka 
předu,  a  zvolal  pronikavým  hlasem,  jenž  sta* 
rého  Menšíka  tak  dojal,  že  maně  se  pozasta* 
vil. 

„Otěe,  co  máte  v  úmyslu?" 
„Vyzraditi  tvoje  tajemství  ku  zhoubě  ne* 
stydatého  kupce." 

„Probůh  vás  žádám,  otče,  nečiňte  to !  Vy 
jste  se  mi  svou  cti  ;saručil,  že  to  nikdy  ne- 
učiníte." 

„Jedině  tehdy  přislíbil  jsem  to,  dokud 
jsem  neznal  i  tvé  podlé  záměry  I ^ 

»Vy  jste  se  posud  nikdy  nezpronevěřii 
slovu  svému!"  doložil  Josef  s  pevným  hlasem, 
jakoby  očekával,  že  jen  tím  způsobem  šfastně 
pochodí;  doufal  pevně,  že  otec  připomenut 
na  dané  slovo/  obměkči  se,  považuje  zacho<- 
váni  čistoty  svého  jména  za  největší  povinnost*. 
A  nea^ýlil  se. 
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Slova  ta  hnuU;  jak  se  zdálo^  starým  Men- 
<  šikem.  Pohlédl  k  synovi,  jenž  se  zakaleným 
■  zrakem  sledoval  každé  hnuti  jeho.  Konečně 
'pravil: 

„Na  tvouproslbu  neufiinim,  jak  jsem  chtěl; 
to  však  pod  jedinou  výminkou.  Vol  buďpsani, 
kteréž  ihned  odešlu;  aneb  odřeknuti-se  těch 
zamilovaných  pletek  na  vždycky.  Zejtra  sla- 
veno bude  zasnoubeni  tvé  s  pannou  Rosen- 
hofovou,  a  rodina  Lipnického  může  žiti  spo- 
kojeně jako  dřivé.** 

Nastal  krutý  boj  v  ňadrech  Josefových. 
Dlouho  přemýšlel,  má-li  opustiti  svůj  dávno 
zbožňovaný  ideál,  na  smrf  zarmoutiti  Amalii, 
o  jejíž  náklonnosti  nejednou  se  přesvědčil ; 
má-li  dopustiti,  aby  úctu,  již  starý  Lipnický 
z  hlubokého  srdce  k  němu  choval,  pokalil 
sobě  hanebným  jednáním,  opustiv  dceru  jeho, 
aby  se  zasnoubil  jiné  ?  A  což  jeho  čest, 
již  se  zaručil  panně  Jetce,  že  bude  s  upřím- 
nými zámysly  navštěvovati  dům  jejich?  Jak 
mysliti  bude  o  něm  tetka  Amaliina  ?  — 

To  vše  prohnalo  jedním  rázem  jako  žhavý 
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meč  ardoe  jeho.  . —  AvSak  měl  ptípustití,  aby 
2esf  otcova  trpěla  nevčasným  odhalením  onoho 
ač  šlechetného  podstrčeni  směnky  jen  protOi 
aby  sám  uchráněn  byl  od  sňatku,  k  němuž 
jej  starý  Menšík  odedávna  měl?  Jak  nedů- 
stojný zdál  by  se  onen  dobrý  skutek  býti, 
jímž  počestná  rodina  jedině  proto  zachráněna 
byla,  aby  tím  hlouběji  klesla!  A  snesMi  by 
starý  Lipnickýy  ta  prapočestná  duše,  hrozici- 
se  všeho  nezaslouženého  dobrodiní  jako  hříchu, 
odhalení  toto  s  mužnou  myslí? 

Josef  znal  předobre  jeho  zásady ;  jeho 
nedřu žný  a  uzavřený  život;  jeho  trapnou 
starosť  o  budoucnost  své  dcery:  měl  mu  ode- 
jmouti poslední  větev,  na  které  se  zavěsila 
kleslá  jeho  naděje,  že  zanechá  dceH  ač 
malé  věno,  přece  tolik,  aby  ušla  snižující 
bídě?  Neb  že  by  Lipnický  i  ten  den  opustQ 
dvorce:  to  věděl  dojista;  a  kam  se  obrátit  měl 
na  stará  léta  svá?  .  .  . 

Josef  pozdvihnul  starostnou  hlavu  — 
úmysl  byl  rozvážen. 

„Otče!"   počal    pevným   hlasem;     „draze 
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vykoupiti  musím  «TOJe  budoucí  neštěstí;  avlak 
buď  jak  buď!  Jsem  odhodlin  —  pojmu  raku 
panny  Rosenhofové  dobyv  si  takto  vaSeko  mlčení 
v  záležitosti,  o  niž  promluviti  stálo  by  život 
celé  rodiny.  Zejtra  af  se  slaví  moje  zasnou- 
beni ;  avšak  dovoliti  mi  musíte,  otče,  abych 
se  směl  odebrati  na  čas  do  ciziny,  bych  za- 
pomenouti mohl  na  onen  obraz,  jehožto  od- 
loučení ode  mne  způsobilo  mi  ránu  bohu- 
žel snad  nevyhojitelnou.  To  mi  neodepře  můj 
dobrý  otec?" 

Poslední  slova  zaryla  se  na  okamžik  v 
srdce  starého  Menšíka  s  nevýslovným  důrazem  ; 
aby  ušel  pohnuti  snad  ještě  většímu,  pravil 
krátce:  „Promluvíme  o  tom,"  a  odešel. 

Když  zavřel  dvéře,  mihlo  se  něco  po  chod- 
bě; starý  Menšík  nevšiml  si  toho,  jsa  pří- 
liš zaujat   rozhorleností. 

Ten  stín  —  byl  Petrův.  Přikradnuv  se  ke 
dveřím  komnaty  Josefovy  vyslechl  tento  věrný 
a  počestný  domácí  služebník  veliký  díl  celé 
rozmluvy.  Zaradoval  se  nemálo,  že  nyní  má 
rukověť  ku  konečnému  ouplnému  vymstění-se 
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na  rodině  LipDÍdí:élio^  na  niž  byl  zane- 
vřel pro  neústupnost  a  hrdost  panny  Jétky* 
Nebot  tat  byla  Ťlastně  ^činou,  že  propuitSn 
z  Tolné  služby  mladého  pána^  JQŽto  jej  pou- 
tala neustále  ku  Praze^  kde  jedině  Petr  žíti 
umSl  po  pansku^  nestaraje  se  mnoho  o  8kLŽb% 
již  mu  konati  bylo,  znaje  pHliš  dobře  bezr 
starostnou  mysl  Josefovu,  jenž  se  nezabýval 
nikdy  malichernostmi,  jak  nazýval  přestupky 
sluhovy. 

Zde,  u  pana  MenSíka,  po  celý  den  býti 
musil  při  ruce,  což  jej,  jelikož  tomu  zvyklý 
nebyl,  z  počátku  nemálo  mrzelo,  až  se  konečnS 
uměl.  vpraviti  v  úlohu  svou,  počínaje  nabývati 
vážnosti  u  starého  pána,  jenž  juž  několikráte 
se  i  po  jeho  radě  pozeptal  a  návrh  jeho  ne- 
jednou vyplnil.  Za  krátký  čas  byl  on  pánem 
na  dvorci  Menšíkově.  ■ 

Věda  dobře,  jakými  záměry  se  zabývá 
Josef,  nevyzradil  jich  docela,  dokud  se  nevi- 
děl naprosto  upevněna  v  milosti  svého  pán% 
aby  neupadl  v  nebezpečenství,  propuštěnu .  býti 
jako  dřivé,  objeví-li  nevčasně  poměr  Jose&k 
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dceři  kupcově.  Pokaziti  úmysly  mladého  pána 
povedlo  se  mu ;  nyní  vSak  vyslechl  celé  tajem- 
stviy  v  němž  se  zakládal  neodvislý  a  spolu 
útěšný  stav  Lipnického  a  jeho  rodiny.  Uza- 
vřeltěy  časem  rozdrážditi  pana  Menšíka  ku 
prozrazení  celé  té  neblahé  hry^  jižto  si  dovo- 
lil Josef  s  Robertem.  Petr,  jehožto  sprosté 
duši  neznám  byl  neobyčejný  útlocit  počest- 
ného bývalého  kupce,  nevěděl,  jak  hrozný  úči- 
nek by  objevení  oné  věci  míti  mohlo.  Jinak 
by  se  jeho  mstivá  duše  přece  onoho  kroku 
byla  zhrozila,  jímž  svého  účelu,  snížiti  to  hrdé 
kupecké  plemeno,  jak  je  nazýval,  dosáhnouti 
chtěl.  Prozatím  usnesl  se  na  tom,  že  věc  tu 
nechá,  jak  běží,  že  však  nesmí  opominouti, 
rozum  svůj  vzíti  do  hrsti,  aby  viděl,  jakým 
způsobem  naplniti  váček  svůj.  — 


1857.  XI.  Dvojí  Těno.  '  H 


Nebudeme  vypisovati  trachlý  stav  Josefův. 

Po  rozpravě  s  otcem  chodil  utrápený  ji- 
noch  roznioen  a  skoro  zničen  nemalou  chvíli 
rychlým  krokem  po  komnatě^  nevěda,  na  čem 
ae  usnésti.  Konečně  sednuv  k  stolku  počal 
psáti  Lipnickému.  Avšak  jak  psáti,  když  se 
myšlénky  rozprohují  po  upomínkách  minu- 
lých, présladkých  dob  a  spočinouti  musí  uchvá- 
cené dalekým  letem  na  zříceninách  ůšklebné 
a  drzé  skutečnosti  ?  Chtěl  psáť  Lipnickému ;  jakž 
nemusil  myslit  na  Amalii  ?  Měl  příteli  říci,  že 
se  právě  chystá  k  zasnoubení-se  bohaté  panně 
na  přání  otcovo?  Proč  to  činí,  nemohl  a  ne-  . 
směl  mu  říci;  jaké  příčiny  udati  tak  rychle 
změněného  smýšlení?  Vůli  otcovu?  —  Vždyť 
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ae  saničil  stou  otí,  £e  dovede  nakloniti  srdce 
otcovo  k  sáměrAm^  jež  upHmně  a  poSestně 
provésti  přislibil. 

NSkolikrát  počal  —  vždy  roztrhl  opět 
tOy  eo  byl  8  v^ikou  bídou  a  trudným  namáhá- 
nim  napsal.  Nemohl  ani  jedinou  myfilénku 
dokonale  nakreslit  na  mrtvý,  necitelný  pa- 
pír,  jenž  nezdílel  hrozný  nepokoj  jehO)  který 
se  tfan  vlče  zmáhal,  čím  dále  a  spéSnSji  urych- 
lovaly hodiny  svůj  nezastavný  běh.  Vstal, 
vrhl  se  na  lAžko,  aby  snad  spánkem,  tim  vy- 
bouraným hostem,  ulehčeno  bylo  břemenům 
atrápefiého  ducha  a  umořených   sil   tělesných. 

I  to  bylo  mamo;  zoafalosf  chopila  se 
srdce  jeho,  že  nijakým  způsobem  nedá  se  ujití 
z  tohoto  labyrítfthu  stěsňujícich  jej  poměrův, 
krutých  bolův  a  roztruchlených  obrazův,  ježto 
tím  více  vystupovaly  na  rozbouřenou  hladinu 
&ntasie,  čím  nuceněji  a  pilněji  utlačoval  je 
Josef,  aby  nepodlehl  v  tak  neočekávaném  a 
tím  tužším  boji ! . 

Schýlil  se  konečně  spánek  k  strmácenému 
tělu;  nebyl  to  však  onen  tichý  stav  těla  i  duse, 
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V  néníž  všecky  starosti  opouštějí  mysl ;  kdezft^ 
pomene  duch,  svým  ylastaim  životem  umírati: 
Divé  sny  honily  se  mu  před  rozpálénýnii  zraky, 
jako  divé  prišeiy  nočních  stínův.  Tu  viděl 
svou  milenku  s  trudným  význakem  před  sebou ; 
v  tváJK  jevil  se  hrozný  bol,  jenž  jediné  slzami 
co  perly  kapajícími  se  zdál  umirňovati  še; 
avšak  úsměv  tak  truchlý,  že  jéj  srdce  ?abo* 
lelo,  když  pozíral  naň,  nahradil  opět  stoná- 
sobně, co  slzou  nadlehčeno. 

Probudil  se,  rozestřel  rámě,  by  objíti  mohl 
třesoucí-se  dívku;  byzulíbal  ty  tekoucí  znaky 
tísně  dufie  její.  —  Le6  prázdný  noční  stín 
ůšklebně  zdál  se  mu  odpovídati,  že  svou  děvu 
jedině  ve  snách  viděl,  co  družku  svých  my- 
šlének; a  tím  hořčeji  dojato  bylo  srdce  jeho, 
že  ztracen  jest  jemu  navždy cky  onen  drahý 
a  milovaný  ideál,  k  němuž  jedině  svůj  blahý 
život  upoutati  chtěl. 

Sotva  se  dočkal  rána. 

Všudy  panoval  neobyčejný  ruch.  Přípravy 
k  čestnému  přijetí  četných  a  vzácných  hostí 
činily  sě  s  nemalým  povykem.    Hluk  ten  po- 
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bouřil  mysl  JosefoTn,  s  velkým  namáhánim 
ku  klidu  unutkanou  —  s  nevýslovným  stra- 
chem očekával  jinoch,  brzo-li  rachocení  při- 
jíždějících vozňv  dá  návěští,  že  se  blíží  jeho 
budoucí  nevěsta. 

Konečně  příjezdem  několika  přátel  otco- 
vých vybuzen  z  trudného  rozjímání  počínal 
nahlížeti,  že  důstojně  vystoupiti  musí  ve  kruhu 
jejich  a  spolu  snažiti  se,  aby  česf  otcovu  u- 
chránil  přede  všfm  pokalením.  Avšak,  ač  se 
nutil,  urovnati  veselý  výraz  .  ve  tvář  řezniče- 
nou, přece  utkvěl  truchlý  žel  na  čele  jeho  a 
zrakové  věstili  temným  lelkem  bouři,  již  darmo 

ukrýval. 

*      » 
* 
Po  vespolném  pozdraveni  s  panem  Bosen- 

hofem,   na  jehož   zevnějšku    viděti    bylo,    že 

svým    bohatstvím    neplýtvá   nadarmo,   odešel 

starý  Menšík  s  ním  ve  sousední  komnatu,  anto 

zatím  matka  Ádelaidina,  důstojná  to  matrona 

s    blaženým  úsměvem  ve  rtech>    dceru  majíc 

po  levé  ruce,  blížila  se  k  Josefovi. 

Adelaida  byla  brunetka  s  jiskrnýma  čer- 


nýma  céíma,  Yafichž  sotva  utlmneným  olměm 
prosrassovalo  se  horou^  srdoe*  Krásy  byla 
nevšední;  avšak  jakýsi  tah  v  tváři  její  zdál 
se  jeviti  přílišné  vědomi;  že  krásná  jest^  což 
jinaký  ač  setherickým  zevnějškem  docela  ne- 
souhlasilo,  přece  jakéhosi  důstcjnějšího  význa- 
ku  té  lehounké  postavě  dodávalo. 

Juž  od  mládí  vychována  v  lesku,  jakýž 
jen  vůbec  panovati  může  na  venkově,  nabyla 
povaha  její  vyplněním  každého  přání,  ba  i  té 
nejmenší  libůstky,  něco  lehkomyslného  rázu. 
I  když  juž  byki  vstoupila  v  panenská  léta, 
neustála  prováděti  svých  dřívějfiieh  rozmar&v, 
ježto  se  usídlily  tak  hluboko  v  mladé  srdce, 
že  i  v  záležitostech  lásky  nepozbyly  svého 
původního  znaku.  A  mnozí  mladici,  zakocha- 
vSe  se  v  neobyčejné  její  půvaby,  šeptali  sobě 
všelicos  o  tom  rozkošném  větroplachu,,  jak 
Adelaidu  nazývali,  přátelíce  se  spole&iým  ne«- 
étěstím,  že  nemohou  upoutati  těkající  její  mjvL 
Me;5i  jiným  pravili  i  to,,  že  vlastni  nepooho-* 
puji  vrtkavost  její,  )edná-li  se  o  pravdiTějši 
záležitosti. 
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MiiOBÍ  vypravovali  jiným,  že  se  panna 
Adelaiáa  jednou  jedině  proto  vdá,  aby  byla 
pod  ůkrytnou  stHškou  roztomilého  čepefiku, 
by  nenaceněji  a  spolu  volněji  prováděti  mohla 
všeliké  rozmary^  at  juž  na  vroubek  budoucího 
manžela,  či  své  dobré  pověsti.  Možná,  že  snad 
popuzeni  jsouce  uděleným  od  Adelaidy  jim 
košíčkem;  pHlis  daleko  zabíhali;  jinak  vfiak 
pi^ee  zdálo  se,  že  vyrčení  ono  nezakládalo 
se  naprosto  ve  lži  a  v  marném  rozmyslu  ura* 
zené  samolibostí. 

Takto  někteří  záviděU  Josefovi  budoucí  jeho 
štěstí;  že  mu  tak  milostný  tvor  náležeti  bude ; 
jini  opět  nemohli  se  udržeti;  svou  UtoďC  proje- 
vovali mezi  seboU;  že  ho  veliká  škoda,  že  on 
nejednifli  vydobyiým  vitězstvim  juž  za  stu- 
dentských let  proslavený  hrdina;  nyní  upoutav 
9e  navždýcky  svazkem  manželdcýrn,  měl  slou- 
žiti jenom  za  prostředek;  jenž  oné  krásné 
kokettě  k  novým  marnostem  napomáhati  bude. 
Nikdo  však  neuměl  st  vy$věditi  pravou  pM- 
Sinn  jisbo  chladného  chováni-se  k  Adelaidě; 
která;  navyknouc  se  považovati  jej  co  budou- 
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ciho  manžeU;  nevšímala  sobě  mnoho  lhostej- 
nosti jehO;  myslí C;  že  k  tomu  dosf  časU;  až 
budou  svoji. 

„Kde  pak  jste  tak  dlouho  meškal,  pane 
Josefe?"  tázala  se  Adelaida  konversačním  to- 
nem, jako  by  jí  bylo  jedno  bývalo,  že  jí  Josef 
.nepřišel  vstříc;  Jindy  jste  mne  přece  očeká- 
val juž  v  parku  I" 

„Ano,  ano,"  dokládala  pani  Rosenhofová; 
„předsevzala  jsem  si,  že  vám  domlouvati  mu- 
sím pro  tu  vaši  nevšímavosť  a  lhostejnost." 

„Není  divu,  paní  Rosenhofová;  zabýval 
jsem  se  mnohými  přípravami  k  tak  slavnému 
a  radostnému  dni,"  odpověděl  Josef,  nutě  se 
všemožně  s  veselou  tváři  přistoupiti  blíže  a 
uhlazeným  úsměvem  zakryti  pobouřenosf  svoji. 
.  „K  radostnému  dni,"  dokládala  AdeUida, 
čtyeraěně  kroutíc  roztomilou  hlavinkou;  „a 
přece  se  mi  zdá,  že  nejste  tak  vesel,  jak  by- 
ste, býti  měl" 

„Já?  Naopak,  milá  slečno;  ač  se  v  skutku 
nemohu  naprosto  uchr^ti  vaši  výčitce.  Musím 
se  vyznati,  že  mne  před  vašim  příjezdem  do- 
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stíhla  něco  nemilá  zpráva,  tím  nemilejší  a  ne- 
očekávanéjší,  poněvadž  jsem  hodlal  pobyti 
delší  čas  v  domě  otcově." 

„Ah!  tedy  musíte  opět  z  okolí  našeho?" 
tázala  se  Adelaida,  stavíc  se  aneb  jsouc  v 
skutku  překvapena. 

„Nevyhnutelné  příčiny,  milá  slečno  •   .  ." 

„Jak  obyčejně,  pane  Josefe';  doufám  ale, 
že  to  nebude  tak  dlouho  trvati,  a  že  vás  opět 
uvidím  dříve  než-li  posledně?  Slyšíte,  pane 
Josefe,  až  budeme  manželé,  musíte  si  odvyknouti 
takové  dlouhé  vyjíždky,   sic  bych  si  zoufala." 

„O,  to  snad  neučiníte !"  odpověděl  Josef, 
nemile  jsa  dojat  lehkým  tonem  Adelaidiným, 
jímž  hovoHla  o  budoucím  manželství  jako  o 
věci  malicherné.  Spolu  zabolela  jej  náramně 
upomínka  na  dlouhé  vzdálení  od  otcovského 
domu;  bezděky  vstoupil  obraz  Amaliin  před 
oči  jeho,  ačkoliv  všemožně  snažil  se,  vypuditi 
všecky  upomínky  z  mysli  své,  které,  jako 
družné  vlaštovice  k  starému  domovu,  vždy  za- 
iétaly  v  tichý   dvorek  pod   Kunětickou  horou. 

„Tedy  myslíte,    že   bych   to   neučinila?" 
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odmlouvala  tázavě  Adelaida;  y,za  ta  vaSi  od- 
pověď zasloužil  byste,  aby  se  vaše  slova  vy- 
plnila." 

„Tof  moje  vřelé  pHní,  slečno !"  dokládal 
roztržitě  Josef;  avšak  zpamatovav  se,  snažil 
se  vymazati  dojem  z  mysli  nevěsty,  ant  po- 
zoroval, že  se  hněvem  zarděla.  „Či  chtěla 
byste,  abych  oplakávati  musil  ztrátu  vaii^  sotva 
že  jsem  vás  nazvati  směl  svou?" 

„Vy  se  zdáte  býti  zaujat  něčím  jiným^ 
pane  Josefe,  že  teprve  všelikými  komplimenty 
vypomáháte  sobě  z  rozpakův,^'  pravila  s  výčit- 
kou Adelaida;  „ta  cesta  musí  vám  přece  jíti 
k  srdci.  Jak  dlouho  se  zdržíte  doma  ?^' 

„Mám  v  úmyslu,  vyjeti  ještě  dnes,  slečno; 
jak  se  slavnost  odbude,  doprovodím  vás  v  po- 
štovním voze  až  domů  a  dám  se  přímo  říšskou 
silnici  do  Němec^' 

„Tak  časně  chcete  nás  opustit?"  tázala 
se  ne  bez  pohnuti  Adelaida,  pozírajíc  m  matku^ 
která  překvapena  stála  podlé  těch  mladých 
lidiček,  poslouchajíc  jejich  rozmluvu. 
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^A  ooft  vás  tak  honi  znaaipHjemnéki^i^ 
ny?^  oevala  ae  pani  RosenhofoTi. 

,,Otee  obdržel  důležité  zprávy  z  PaMže 
od  svého  šyakra,^  omlouval  se  Josef,  nerad  u- 
živi^  této  lži,  která  jej  jedině  uchrániti  měla 
od  nových  rozpakův. 

V  tom  vkročili  oba  otcové  v  ozdobený 
a  zatím  hosfmi  se  naplnivši  sál,  a  starý  Men- 
&ik  pHvital  vřele  všecky  přátely  a  známé,  kteří 
se  k  slavností,  zasnoubeni  jeho  syna  dostavili 
na  dvorec.  Sotva  že  vstoupil,  přispíšila  si  matka 
Adelaidina  s  otázkou,  zda-li  záležitosti  páně 
Meniikovytak  důležitý  jsou,  že  Josef  ještě  dnes 
odjetí  musi? 

„Kdo  že  musí  odejeti  ještě  dnes?^  ptalse 
pim  Rosenfaof,  jenž  se  zdál  býti  nespokojen  s 
tOQto  otáaíkou  pvé  piPii,  v  tak  slavný  a  rozhodný 
(Jcamžik  proneáenom 

„Pan  Josef  nám  frAvh  pevidal,  že  m«si 
do  Pi^riže,^'  pravila  Adelaida,  pjistOupivii  bliže 
k  Otci  svému. 

Starý  Heníík  nevě^,  co  hned  odpověděti, 
vybouřen  jsa  z  pěkQýdi  myšlének,  jimiž  i^e 
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právě  s  panem  Rosenhofem  byl  zanáSel  a  bavil. 
Chtéli  otcové  tito  spojiti  statky  své  v  jeden 
a  žíti  pak  néjakýčas  v  domě  Menšíkově  a  jindy 
opět  na  zámku  páně  Rosenhofově;  vymalovali 
sobě  nejstkvostnějšími  barvami  budoucí  blažený 
život  dětí  v  kruhu  svém  a  těšili  se  naději,  že 
se  snad  ještě  dočkají  toho  krásného  času,  kdy 
budou  moci  hejčkati  buclatá  vnoučata  na  ko- 
lenou svých.  Tu  najednou  napadl  mii  poměr 
Josefílv  k  dceři  kupcově  a  krásné  sny  byly  ty  tam. 

Aby  Josef,  jenž  pozoroval  jakýsi  rozpak 
v  jeho  tváK,  předeSel  jej,  než  počne  mluviti, 
pravil : 

„Což  jste  ještě  nezdělil  panu  Rosenhofovi, 
otče  ...  ?" 

„A  vlastně  co  jsem  mu  mělzděliť?'^tá^al 
se  Menšík  nevěda,  co  syn  jeho  míní  slovy  tětiii. 

„Že  psal  váš  Svakr  z  PaMže,  abych  sé 
tam  co  néjdHve  odebral,  vyrovnat  nějaké  po- 
žadavky tetky  Josefiny." 

„Ah!  ano,  ano!^  odpověděl  «tarý  Menšíky 
pochopuje  nyní,  že  syn  udává  zdánlivé  příčiny 
svého  odjezdu,   a   poněvadž  se   dbával,    žeby 
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snad  dalfiím  o  tom  roasmlouvánim  nedorozuméni 
nějaké  vzniknouti  mohlo^  obrátil  se  k  panu 
Bosenbofoyi  a  pravil:  „Zdělim  vám  to  později; 
pane  Bosenhofe  —  zapomněl  jsem  vám  o  tom 
iici  —  dnes  ráno  obdržel  jsem  psaní.  —  Nyní 
ale  vykonejme  to^  k  vůli  éemuž  jsme  se  sesli, 
přátelé!^  obrátil  se  Menšík  k  hostům;  nabyv 
opět  docela  své  původní  rozvahy,  ačkoliv  rů- 
žový jeho  rozmar  byl  na  celý  den  juž  ten 
tam.  ;yOznamují  vám  všem,  že  zasnubuji  ve 
jménu  svého  syna  Josefa  jej  panně  Bosenho- 
fové  ve  jménu  jejího  otce  a  její  matky  a  ve 
jménu  jí  samé.^ 

Nastalo  obyčejné  vespolné  přání  a  ůkloň- 
kování,  —  Josef  vyměnil  svůj  prsten  s  prste- 
nem panny  Adelaidy  —  matka  i  otcové  dávali 
požehnání  —  bylo  hlučno  —  veselo  až  do 
večera.  — 

Nikdo  neměl  ani  zdáni;  jakých  muk  vy- 
stál Josef.  Nemohl  se  dočkati  schýlení-se  slunce, 
aby  mohl  vstoupiti  v  poštovní  vůz  a  ujížděti  v 
dálné  končiny  mrtvé   ciziny,  kde  snad  vřelej- 
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^iho  srdce  nalessne,  které  by  jebo  bolestí  s<m«- 
eitně  zdileti  mohlo. 

Dlouho  o6ek&vsxí&  doba  konečně  pHIilai 
Josef;  louče  se  s  otoeni;  nemohl  udržeti  trpkém 
slzu  Y  oku  svém^  když  starý  Men&ik  dával 
mu  požehnání  s  tak  vroucím  výrazem,  jakoby 
ani  nevěděl,  jaké  trýzně  vzbuzuje  v  srdci  jeho, 
domnívaje  se  pevně,  že  krok,  jejž  učiniti  syna 
přinutil,  jediným  jest  základem  jistého  budou* 
čího  štěstí  jeho. 

„Ty  pláčeš,  Josefe?  Nemohu  to  schva- 
lovat, že  loučení-se,  ač  na  tak  dálnou  cestu, 
dojímá  tebe  více  a  mocněji,  nežli  jest  dovo- 
leno," promluvil  starý  Menšík  s  cituplným 
hlasem,  jehožto  zatíhvění  dávalo  svědectví,  že 
v  hlubinách  jeho.  srdce  bolný  cit  požadoval 
svého  práva.  • 

„Myslíte,  otče?"  odpověděl  Josef,  netrou- 
faje si  vzhlédnouti  k  přísné  tváři  otcově  a  ne- 
chtěje spolu  hluboký  svůj  žal  zdvojnásobnití 
těžkým  odchodem  od  něho.  „Bohužel !  nemohl 
jsem  zadržeti  slzu  tu,  která  oplakává  rozpa- 
dnutí-se  všeho  mého  štěstí.   Než  odpusfte,   má 
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to  býti  naposled,  že  trpká  upomínka  vyvríila 
se  nad  poTÍnnost  moji;  je  to  jen  mijicí  zá- 
blesk rftžné  záře,  která  zapadá  za  rozchmoře- 
ný  obzor.  Doufám,  že  éas  ukonejší  moje  mla* 
distvé  city',  hračky  to  snad,  které  se  zahoditi 
mohou,  když  nasycena  je  žádost  naše  po  nich. 
Tedy  s  Bohem,  otéel  zůstaňte  slovu  svému 
véren,  jakož  já  snažiti  se  budu,  vyplniti  vůli 
vaši." 

Starý  Menšík  políbil  vroucně  syna  v  čelo 
a  ponejprv  zdálo  se  mu,  že  otcovské  srdce 
jeho  nespokojeně  ozývá  se  proti  zásadám,  ježto 
odjakživa  za  nejlepší  považovati  neustál.  Avšak 
hluk,  jafcýmž  se  rozléhal  celý  dvůr,  přehlušil 
brzy  tyto  vznikající  pochybnosti,  které  by 
jindy  snad  nebyly  sedaly  tak  lehko  ukonejšiti, 

Josef  doprovázel  svou  nevěstu  v  rozmaru 
nepříliš  veselém,  ačkoliv  se  všemožně  snažil, 
zdáti  se  takým,  jímž  v  skutku  nebyl.  Roztr- 
žitosť  jeho  jevila  se  nejvíce  v  rozprávce,  ja- 
kouž vésti  nucena  se  viděl  s  pannou  Rosenho- 
fovou,  po  jejimžto  boku  seděti  co  budoucímu 
manželu  Adelaidinou  matkou  mu  dovoleno  bylo. 
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„Rcete  mi  přece  —  juž  se  vás  ptám  asi 
po  třetí  —  kde  máte  svoje  myšlénky,  můj  mi- 
lý pane  Josefe?"  tázala  se  Adelaida  veselým 
hlasem. 

„Óh  nikoliv,  milá  slečno;  já  se  pokládám 
za  nej šťastné) šího  člověka  na  světě,"  odpověděl 
Josefc 

„Což  to  chci  upírati?" 

„Tak  se  mi  alespoň  zdálo,   Adelaido." 

„To  vím,  že  jste  jakoby  ve  snách.  Jase 
vás  ptala,  jak  dlouho  zůstanete  v  Paříži?" 

„A  proč  to  chcete  věděť,  slečno?" 

„Inu,  Bože,  abych  přece  v  pravý  čas  u- 
rovnati  mohla  důležité  práce  k  oddavkám. 
Vždyť  snad  nepůjdu  k  oltáři  v  těch  samých 
šatech,  v  nichž  jsem  slavila  svoje  zasnoubení?" 

„Ach!  máte  pravdu,"  odpověděl  Josef; 
„myslím,  že  to  bude  trvati  několik  měsícův; 
není  to  arci  dlouho  .  .  ." 

„Doufejte,  aby  to  ani  netrvalo  celé  léto, 
Josefe," 

„A  proč?"  odpověděl  tázavě  Josef,  nevěda 
se  upamatovati,  co  dříve  pravil. 
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^^Divsá  to  otázka^  chcete,  abych  vám  roas^ 
kládala  svoje  přání,  misto  abyste  vy  mně  vyje- 
vil své?" 

,iTo  víte,  slečno,  že  se  při  krásném  po- 
větid  nejlip  cestuje.  Déšf  na  dlouhých  cestách 
jest  nemilý  host." 

„Vy  jste  mi  podivný  člověk,"  zasmála  se 
hlasité  Adelaida  'a  probudila  bloaznicího  Jo- 
sefa rázem  z  jeho  zamyšlenosti.  „Co  to  mlu- 
víte, pane  Josefe?  Vy  se  zdáte  býti  trocha 
pomatený  na  rozumu?  Bůh  vám  rač  napravit 
vašeho  ducha,  sic  bych  se  zpěčovati  musila, 
podati  vám  ruku  co  manželu  svému." 

„NezazUvejte  mi,  milá  Adelaido,  pro  moji 
neěetmosť  k  vám^  Jsem  dnes  příliš  roztržit 
a  k  tomu  ještě  .  .  .  ." 

„Aj,  co  pak?"  tázala  se  Adelaida,  pozoru- 
jíc, že  Josef  rázem  zastavil  řeč,  jakoby  sám 
sebou  překvapen. 

„Míním  rozloučeni- se  s otcem!"  odpověděl 
Josef,  zpamatovav  se  docela  a  nahlížeje,  že  si 
v  skutku  směšně  počíná. 

„To  se  arci  nedivím;    avšak  nepřeji  ni- 
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komu  vaši  spoleénosf^  až  se  teprva  rozloučíte 
semnou.  Doufám,  že  vám  to  pomate  rozum 
naprosto/'  zasmála  se  Adelaida. 

Josef  nevěděl,  co  hned  odpověděti;  ne- 
Qiile  jej  dojala  lehkovážnost,  ježto  Adelaidu 
zavedla  k  tak  marnivým  řečem,  a  ježto  jej 
nad  to  ještě  nemálo  trýznila.  —  Chtěl  z  po- 
čátku rozumné  slovo  promluviti  s  ní ;  zabrav 
se  však  příliš  v  upomínky,  zapomněl  na  to,  co 
qhtěl  vyzvěděti:  totiž,  zda-li  jej  Adelaida  mi- 
bije,  či  alespoň  zda-li  si  ho  váží,  podavši  se  s 
tak  nenucenou  přívětivostí  přání  rodičův  svých/ 

Jeho  roztržitost  náhodou  mu  objevila,  jaké 
ámýšleni  chová  Adelaida.  Že  jej  sotva  mi- 
luje, ba  že  dosud  ani  blahý  cit  lásky  nezná, 
soudil  z  její  lhostejností,  8  jakouž  snášela  jeho 
roztržitost  a  skoro  urážející  netečnosť;  vysvi- 
talo to  též  z  jejího  chování-se  bez  ostychu  k 
němu,  ač  opět  dobře  věděl,  že  to  vlastně  její 
povaha.  Domníval  se  však,  že  sebe  roz- 
marnější a  veselejší  dívka  přece  na  tak  důle- 
žitý den,  kdežto  se  o  štěstí  celého  života  je- 
dná,   přísnější   tvář  jeviti    má,   aby  neurazila 
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Ženicha  svého  neTázanon  Teselosti.  Nahlížel 
spolu^  že  nebudou  souhlasiti  jejích  srdce  — 
že  obapólná  nespekojenosC  na  né  čeká.  Čemu 
ygak  to  rozvažování?  Bylo  juž  pozdě  —  vůle 
otcova  vládla  silou  mocnějSí,  než  srdce  jeho ; 
břemeno  těsnících  jej  poměrův  zvítězilo  nad 
bezvolnostf  jeho^  k  niž  se  viděl  krutou  po- 
vinností odsouzena!.  .  . 

Zatím  dojeli  k  zámku  páně  Eosenhofovu. 
Nastalo  opětné  se  rozžehnávání. 

„Můj  milý  synu,"  promluvil  nejprve  pan 
Rosenhof,  „doufám,  že  svoje  záležitosti  co  nevi- 
dět ukončíš  a  vyrovnáš,  aby's  opět  se  navrátil 
brzy  v  lůno  našeho  tichého  kraje.  Kéž  mi  dopřár 
no  bude, bych  dlouho  čekati  nemusil,  obejmouti 
tebe  co  manžela  svého  jediného  pokladu,  ve- 
selé Adelaidy." 

„Ano,  ano,  to  i  já  si  pÝeji,  drahý  Josefe!" 
dokládala  paní  Rosenhofová.  „A  nyní  buď  s 
Bohem !" 

Josef,  ukloniv  se  dvorně,  nepřenesl  ani 
slova.  Políbiv  budoucí  své  tchýni  ruku  —  po- 
ohlidl  se  po  Adelaidě. 

12* 
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Pani  Rosenhofoyá)  domnivajic  se^  Se  cboe 
Josef  promluviti  jeStě  o  néčem  s  neyěstou^  pos^^ 
ši}a,  vstoupiti  do  předsíně;  pobidnuvíi  svého 
Qhot^;  aby  nevytrhoval  ty  mladélidiékjz  roas" 
právky  při  rozloučeni. 

Ponechala  takto  Adelaidu  a  Josefa  v  stro- 
mořadi;  které  husté  stíny  vrhalo  na  bílé  zdi 
vkusné  vystavené  villy^  již  obýval  za  léta  pan 
Bpsenhof. 

„Slunce  juž  zapadá,  slečno/  počal  Josefy 
nevěda  kudy  do  řeči. 

„Co  z  toho,  milý  snoubence?*^ odpověděla 
vesele  Adelaida  ;  „nám  bude  ještě  častěji  opět 
vycházet  a  zapadat,  jakjá si  myslím  a  doufám!^ 

„Naděje  často  klame,"  prohodil  Josef 
vzdychna  si  z  hlubin  srdce,  nemoha  takto  ce* 
lou  silou  zvítěziti  nad  pohnutím  svým,  ač  z  druhé 
strany  zdál  se  skoro  býti  směšným,  že  zakrý- 
vaje svůj  nepokoj  jej  spolu  vyzrazoval  ne  při- 
líc umělým  způsobem  a  tak,  jakoby  mu  vlastně 
rozloučení-se  úžilo  srdce,  anto  zatím  naprosto 
jiná  věc  byla  příčinou  jeho  rozpakův. 
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^Aj,  Bože^  vytVKdycháte; jako  bystenechtěl 
vší  mocí  uvěřiti  v  budoucí  naše  Stěati!" 

^Bfth  můj  svědek^  že  ničehož  neopominu, 
jímž  bych  ulehčili  mohl  vám  ve  všem,  co  vás 
tížiti  bude  ;  aé  sobě  toho  vroucně  nepřeji.^ 

„Vy  chcete  přece jén  vyplašiti  dnes  všecku 
v^eselo&t  20  srdce  mého/  odpověděla  Adelaida, 
plidušeným  hlasem,  v  němž  prochvíval  hluboký 
cit  maně  vznikajfci ;  „divím  se  v  skutku,  že 
vaše  melancholická  slova  mají  takový  úSinek 
na  mne!^ 

„A  hněváte  se  snad  proto  7^^  tázal  se  Josef, 
jakoby  mu  na  odpovědi  Adelaidině  mnoho  nezá- 
leželo, čekaje  spolů  napnutě,  co  mu  odvětí. 

„Ba  skoro,  pane  Josefe!^  usmála  seAdě- 
laida,  takto  utajiti  chtějíc  vzniklé  pohnuti; 
„Husim  se  však  spolu  vyznati,  že  jste  sám 
tím  vinen,  zanášeje  se  truchlými  myštónkami, 
jakobyste  nikdy  více  nechtěl  se  k  nám  navrátit  !** 

„Reete  mi  upoMmué,  slečno,'^  přejal  jí  slovo 
Josef:  „co  byste  mysHlai  kdybych  vám  řekl, 
že  to  waám  opravdu  v  úmyslu?^ 
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„Jak?^  zarasála  ^e  A4Qlaída,  ač.  se.  sna- 
žila;  zdáti  se  Ihost^npa  býtj. 

^Slečno,  mluvme  upHmtiěy^  dokládal  Josef ; 
„^ad  je  dosud  ještě  čas  tomu  příznivý  a  doba 
sama  příhodná.  Odpovězte  mi  zkrátka  na 
důležitou  otázku  mou:  Milujete  mne?^.  . 

„Já?^  usmála  se  Adelaida,  zakrývajíp 
takto  pomatenost  svou;  ^prosím  vás^  jak  se 
jen  tázati  můžete  tak  podivně?  O  této  věci 
nebylo  mezi  náma  ještě  nikdy  ani  zmínky!^; 

„Bohužel  že  nebylo  !^  povzdechl  si  Josef. 
„A.přec slavili  jsme  dnes  svoje  zasnoubí.  ...^ 

Adelaida  nepromluvila  —  zdála  se  býjti 
pohroužena  v  hlubokých  mySlénkách  ponejpiré 
snad  v  celém  svém  živobytí.  Josef  zíral  ve 
tvář  její,  jakoby  ve  výrazu  pohnutých  tahftv 
čísti  chtěl,  co  se  v  útrobách  jeho  nevěsty  děje. 
Konečně  přetrhl  mlčeni^  vida,  že  Addajida 
neodpovídá,  řka:  v 

„Vyznejte  mij  co  ^myslíte,  Adelaido  ;  mož- 
nÁy  ícrby  jinak  bylo  pozdě.^    . 

„Já  ctím  snaj^;.vůU  rodičův  svých.". 
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^A  chcete  pro  jejich  vůli  svěřiti  Stěsti 
celého  života  v  ruku  ďovéka,  jehož  ani  neznáte  ?^ 

y^Musim^^  odpověděla  Adelaida. 

„I  tehdy,  yyznám-li  se  z  hluboké  úcty  k 
vám  a  vašemu  budoucímu  štěstí,  že  vás  ne- 
miluji, ba  nikdy  milovati  nemohu,  aěkoliv  vás 
ctím  z  hlubokého  srdce  svého  ?^ 

V  oku  Adelaídině  zableskla  se  k  nema- 
lému překvapeni  Josefovu  slza;  i  dou£Ebl,žese 
tato  důležitá  věc  rozhodne  k  jeho  prospěchu. 
,V  tom  však  slyšeti  bylo  s  okna  voláni  paníBo- 
senhofové,  jíž  se  zdála  býti  přece  pří  liš  dloohá 
rozprávka  zasnoubencův,  ba  deláí,  jak  sé  do* 
mnívala  starostlivá  pani  tato,  než  to  sluSnost 
dovolovala. 

Adelaida  zpamatovala  se  ze  svého  zani- 
cení  —  avšak  nemohla  nabyti  své  obýdejné 
lhostejnosti  více,  spolu  nevědouc,  jakou  odpo- 
věď dáti  Josefovi.  Tento,  vida  její  pomatenósi^ 
pravil  spěchem :         . 

.  ^Vyjstemi  p^slibila,  žq  mi  nebudete  míti 
za  zlé  mou  upřímnost,   sleěno  ?" 
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„Oh  nikoliy,  pane  Josefe,  naopak  —  vi- 
'dím  nyní  8  raSí  pomoci  bystřeji,  než  áHre.^ 

jyA  na  čemž  jste  se  usnesla  ?^ 

Jeji  odpověď  překažena  byla  přichodem 
pani  Bosenhofové. 

,,Což  pak  máte  tak  d&ležitého  vyjedná- 
vat, lidičky?  A6  bych  vám  dopřála  ještě 
jednou  tolik  ěasu  k  milému  rozhovoru,  přece 
upomenouti  musím,  že  je  noc  chladná.  Tjr 
vit,  milé  ditě,  že  jeStě  pokašláváš,^  pokračo- 
vala starostlivá  matka  obyčejnou  prosou  ještě 
obyčejnějšího  života,  vytrhnouc  ty  mladé  lidi 
z  krásné  rozprávky  o  ideálu  pravého  štěsti 
na  zemi;  „nerada  bych,  aby  se's  opět  nastu- 
dila. Dejte  si  tedy  s  Bohem !  Vždyť  přec 
pan  Jo9ef  neodjiždí  na  věčnost  a  brzy  se  zas 
navrátL" 

Josef  nemálo  těžko  nesl,  že  rozmluva  je- 
jich přeruSena  byla.  Uklonil  se  paní  Rosen- 
hofové,  a  líbaje  Adelaidě  ruku,  poSeptal  jí 
pří  tom  chvějíoím-se  hlasem:  „Skládám  vaše 
i  svoje  štěstí  v  tuto  krásnou  ruku.** 
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Po  chyili  ujížděl  rachotici  vůz  pěknou 
silnici  majitkem  páně  Bosenhofovým  se  tá- 
hnoucí —  na  sápadě  Yjstoupily  mraky^  zlatem 
a  purpurem  ovroubené  —  y  přírodě  panovalo 
svaté  ticho  .... 

Jsou  doby  v  životě  lidském,  jež  odporuji^ 
míru  všehomira;  ježto  se  nedají  urovnati  kli- 
dem pokojného  vůkolí.  —  Jedině  naděje  šeptá 
svoje  utěěenidko  srdci '  ztrápenému  —  kéž  by 
nebyla  tak  luzně  Uchotná  a  spolu  tak  často 
šálivá!  — 

Josef  neziral  na  ty  rftžné  záclony  světěj- 
Sích  svět&v;  ruka  zakrývala  tvéi  a  nesnadno 
říci,  neutí^el-li  sobě  slzu,  maně  z  oka  se  fi- 
noud*  — 
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OdpastiS;  éteniři  milý,  že  tě  povedu  opět 
v  tichý  dvoreček  rodiny  Robertovy. 

Tam  bylo  od  několika  neděl  smutno.  ' 

Lipnický  nenavštívil  juž  skrze  dlouhý  ěas 
Pardubice  —  znametni  to,  že  jeho  mysl  nad 
mjru  stísněny.  . 

Kochal  se  jedině  v  zahradě,  jejížto  .husté 
stíny  za  horkého  léta  často  vábily  jej  v  pří- 
jemný pochlad,  kdežto  volně  ponechati  se  mohl 
trudným  myšlénkám,  v  nichž  jedině  žíti  se 
zdál  od  oné  doby,  kdy  Josef  opustil  rodinu 
jeho. 

Zatím  donesla  se  zpráva  o  zasnoubení- se 
Josefově  i  v  tichý  příbytek  Lipnického.  Vě- 
dělf  Petr,  jakým   způsobem  by  se  rodina  Bo- 
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bertova  dověděla  o  biiícich  věcech^  jež  se 
udá^y  za  krátký  čas  na  dvoře  starého  Men- 
sika,  a  postaral  se  o  to,  aby  co  nejdříve  vnikljr 
tam,  kde    nemalého    účinku  způsobiti  musily. 

Amalie  snažila  se,  s  veselou  tváři  kouzliti 
úsměv  na  zprahlé  rty  otce  svého ;  avšak  po- 
dobala se  chudé  květince,  která  na. kořenu 
poraněna  v  tím  větši  kráse  buji  vysilujid-se 
šfávou,  by  tím  spise  počala  vadnouti,  až  se 
ukloni  v  žhavý  hrob  žámého  léta.  KdyžvSak 
svobodného  průchodu  dáti  mohla  bouřným  ci- 
tům ubohá  děva :  tu  často  její  vlhké  oko  svěd- 
čilo zřejmě,  že  drahý  obraz  v  nejhlubších 
tajinách  milujícího  srdce  dosud  ještě  žije,  že 
s  dvojnásobnou  mocí  panuje  všemi  myšlénkami 
jejími;  které,  odstrašené  pevnou  vůli,  nez%- 
chmuřiti  čelo  otcovo,  tím  větší  bouři  vzpíraly 
jie  proti  pevnému  úmyslu,  když  tichá  a  truchlá 
opuštěnost  vítala  k  sladkým  upomínkám  šta- 
iitných  a  proto  příliš  krátko  trvajících  minulých 
časůy. 

Nevěděla  ubohá  ta  žežhulinka,  že  vlastně 
.tepěti.mi^si  aft  divý  rozmar  své  tety,. bez   ^ií 
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by  sn^  Josef  nikdy  nebyl  vnikl  v  nevinné  její 
«rdce,  aby  opustiv  ji,  zasnoubil  se  jiné,  která 
bohatší  než  ona  snad  i  více  duSevních  vděkův 
jemu  poskytovati   mohla,   aby  upoutala   mysl  \ 

mladíkovu!  Čimž  ona  mu  býti  mohla?  Ubohá, 
osiřelá  dívka,  nevedena  milovnou  rukou  drahé 
matky;  jednoduché  kvíteíko,  jediné  půvaby 
přírodními  vynikající,  na  něž  se  nedostalo  ruky 
uměle  vedoucí  a  rovnající,  aby  krása   a   utě-  i 

lenost  dvojí    mocí   rozvíjela   se   z  něho;  jak  j 

mohla  doufati,  že  okouzlí  srdce  Josefovo  tak, 
že  se  jinoch  nikdy  více  od  ni  neodvrátí,  za- 
«líbiv  se  jí  věčnou  věrností!  Vždyť  Josef  ne- 
hledal ji;  vždyť  jedině  přátelství  k  otci  jej  vo-  , 
•dilo  do  tichého  dvorce;  zdaž  není  ona  sama 
viíma  smutným  stavem  tím,  že  neslřežila  srdce 
Avého  před  lákadly  citu  úsměvného,  hříBného, 
sobeckého,  že  podkládala  návštěvám  Josefou 
vým  jiných  příčin !                                                          1 

To  jediné  zabolelo  v  srdcí  jejím  nevýs 
«lovnou  bolestí,  že  on  snad  k  ubohé  přilnul 
pouze  z  nějakého  rozmaru,  z  lehké  mysli, 
aby  ji  co  hHčku  k  vyraženi    měl  v    osamS- 
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lých  dobách  prázdného  času.  A  za  pouhou  jen 
Uičku  ji  míti;  to  odporovalo  jeho  zásadám  a  tomu. 
jemnému  přídechu  laskavé  pHvétivostí  k  ní^. 
jejž  tak  nenucené  vyjevoval,  jakoby  z  nejhlub- 
šího srdce  jeho  pučel  co  plný,  vonný  květ,, 
ui^ený  jedině  k  ůtěSe  a  slastí  jejL  A  byf 
snad  podlejší  ůmyslové  vodili  jej  v  osamělý 
pjribyteček  pravé  počestnosti;  nemá  se  nikdo 
dověděti,  že  ona  bez  rozvážení  uvrhnouti  se 
mphla  v  tak  mrzkou  jeho  náruč.  At  i  láska 
jqi  k  němu  věčně  žije  v  srdci;  přece  velikou 
j^t  úcty  promařil  tímto  svým  jednáním  1  Hr- 
dost nevinné  ženy  počala  se  k  odporu  zbrojiti 
proti  lásce,  jejížto  jediný  úděl  nevinnost  byla,, 
a  nyní  jediná  náhrada  za  ni  má  býti  —  za? 
pomenuti!  ... 

Oh  zapomenutí!  Stokráte  lehčeji  dá  se 
slovo  ono  vyřknouti;  dá  se  ono  ponětí  my  slití : 
—  avšak  málo  kdy  podaří  se  mu,  aby  stá- 
lého sídla  zjednati  si  mohlo  v  srdei  lidském^ 
v  srdci  mladé  dívky,  která  sladké  city  nahra- 
diti chce  jím. 

Tak  ubohou  Amalii  skoro  vždy,  kdyžroz- 
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Ťažovala  6^y  truchlý  srdce  svého,  překvapila 
slza  v  okamžení  tom,  kdy  se  domýšlela  ^  že 
avítězila  nad  sebou.  — 

Lipnický,  maje  nyní  více  času  a  příleži- 
tosti, pozorovati  dceru,  v  Semž  mu  dřivé 
milá  přítomnost  Josefova  vadila  :  nahlížel,  že 
hlubší  žel  utkvěl  jí  v  duSi;  že  neukojitelná 
láska  zaujala  její  srdce  mladistvé,  že  nevy- 
Jéčnou  ránu  zasadila  jí  nevěrnost  onoho  ou- 
lisného  svěťáka,  jehož  nyní  považoval  Eobert 
<50  svůdníka  nevinné  dcery  své,  ač  nemohl  ni- 
kterak vysvětliti  si  příčinu  jeho  nedůstojného  jed- 
nání. AvSak  nahlížel  spolu,  že  příliš  pozdě 
pozornějšího  oka  věnuje  dítěti  svému,  a  ne- 
málo trýznila  jej  myšlénka  ta,  že  opět  ón 
vinou  je  neštěstím  milované  dcery,  jediného  to 
předmětu,  jenž  jej  ještě  těšil  na  smutných  ce- 
^ch  tichého  nynějšího  života. 

Tento  bol  byl  ještě  více  rozněcován,  čím 
jasněji  viděl,  že  Amalie  před  ním  všecku  trýzeň 
svou  ukrývati  se  snaží.  Takto  byl  pevný  úmysl 
její,  rozchmuřiti  roztruchlené  jeho  čelo  úsměv- 
nou tváří,  aniž  by  sama  byla  na  to  vzpomněla, 
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jxBdiným.  zdrojem  otcových  bolesti,  jenž  hlu- 
boko se  zarýval  v  srdce  jeho  tichým  tokem, 
nevybonřen  jsa  bud!  k  prudšímu  aneb  opět 
zmiménému  proudu. 

Jednoho  večera,  když  se  slunce  chýlilo 
za  hóry  obrostlé  svěžími  lesy,  ježto  kladly  se 
po  jejich  boku  jako  nepřehledné  koberce  uměle 
tam  rozprostřené:  byla  rodina  Robertova  v 
oblíbené  zahrádce.  Amailie  pěstila  opěts  uvyklou 
z  nova  pílí  a  snahou  svadlé  hlavinky  horkem 
letním  ztrmácených  květin,  a  kdož  jí  zazli,  že 
myšlénky  její  nezabývaly  se  okamžikem  ny- 
nějším, nýbrž  že  bloudily  co  lichotné,  sladké 
upomínky  po  daleké  hladině  krásné  minulosti, 
jako  když  mírní  větrové  pohánějí  sivopur- 
purové  mráčky  po  hlubomodrém  blankytu. 

Po  chvilce  vzdvihla  hlavu  okaderenou  a 
uzřela  otce,  anf  rozčilen  a  neobyčejnou  rych- 
lostí přímo  okolo  ní  spěchal  domů.  Snažil  se 
všemožně,  zatajiti  pohnutí  své  upřímným  úsmě- 
vem, jenž  však  převládající  trpkostí  spíše  za- 
bolel,  nežli  potěšil,  aby  nepoděsil  dceru,  věda 
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předobře,  že  poboui^ená  jeho  tvář  nevyslovily 
na  ni  doj^m  čin{« 

Amalie  nevěděla,  co  ten  spěch  ote&v  zna- 
mená;  jelikož  málo  kdy  tak  zřejmá  změna 
děla  se  s  ním  bez  velkých  příčin. 

^Co  se  stalo  otci?^  ptala  se  staróMarjanj, 
která  pomalu  se  ubírajíc  tou  samou  cestou, 
jížto  byl  Bobert  pospíchal  domů,  blížila  se  k 
Amalii.  Ta  si  právě  usedla  na  dmovitá  se- 
dátko, ježto,  stínem  uchráněno  od  přílišného 
parna,  svěží,  dlouhou  travou  zvalo  k  příjem- 
nému odpočinku. 

„To  právě. nevím,  milá  panno,"  odpově- 
děla Marjana  usmívajíc  se  tak  nápadným  způ- 
sobem, že  se  zdálo,  jakoby  čekala  na  další  do- 
taz, by  svoje  tajemství  na  jevo  dáti  mohla. 

„Tof  podivné,  Marjanko,  a  přece  jsi  před 
chvílí  mluvila  s  otcem  !" 

„Inu,  Bože,  milá  slečinko,  proč  bych  vám 
to  neřekla;  vždyť  jsem  vás  nosila  na  těch  sa- 
mých rukou,  na  nichž  kdysi  dávno  tak  často 
zaplakala  vaše  paní  matinka." 
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^Neupominej  mne^  Marjanko!^  odporěděla 
se  slzou  v  oku  Amalie,  podajíc  se  trudnému  u« 
spomnéni. 

^Nehněvejte  se,  drahá  paninko;  dá  pán 
Bůh,  že  tak  nebude,  jako  kdysi  bylo." 

„Tóť  moje  jediné  práni ;  av§ak  ty  často, 
ačkoliv  toho  nezamýšlíš,  roztruchliš  velmi 
otce  mého,  když  počneš  povídati  o  starých 
časech." 

„Nerada  to  činím;  ale  človék,  jako  já, 
takřka  přirostlý  je  k  minulosti,  a  když  mohu 
ulehčiti  srdci  a  vypověděti  všecko  to,  co  jsem 
zažila,  od  odloučení  od  milého  Vitouše  až  do 
nynějška  :  tu  mě  tak  rád  poslouchá  přívětivý 
milosfpán,  že  mně  jinak  velmi  líto,  vidím-li 
jej  truchliti." 

„K  nám  snad  nezabloudí  nikdy  vise  družná 
radost,"  odpovědola  Amalie,  položíc  bělostnou 
svou  ruku  na  vráskovitou  dobrosrdečné,  upřímné 
stařeny,  jižto  ona  vroucně  políbila. 

„A  přece,  paninko,  až  se  jenom  navrátí 
opět  pan  Josef.^ 

„O  nemluv  nikdy  o  něm,  kdykoli  jsem 
1867.  XI.  Dvojí  věno.  1 3 
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pHtomaa,^  pravila  spěšně  Amalie,  jakoby  se 
uchrániti  chtěla  sladkému  jedu;  jenž  ji  kynul 
y  každém  nepatrném  slovičku;  které  znělo 
jménem  toho,  jejž  zapomenouti  se  snažila  — 
a  nemohla. 

„I  nehněvejte  se  na  něho,  vždyť  je  to 
dobrá  duše,  přívětivý  a  laskavý;  tomu  všemu, 
00  si  lidé  o  něm  vypravují,  nevěHm  ani  za 
mák.  Však  opět  přijde,  paninko  —  a  abych 
slovům  svým  dodala  více  pravdy,  pravím  vám 
—  ač  mi  to  milosťpán  přísně  zapověděl  — 
že  píin  Josef  dočista  nezapomněl  na  náš  dvorek.^ 

„Tak?'^  tázala  se  nedočkavě  dívka  jako 
električným  proudem  prochvěna. 

„Ba  arci ;  vždyť  já  to  vždycky  říkám,  že 
není  poctivějšího  člověka  nad  něho.  Právě,** 
šeptala  Marjana,  obávajíc  se,  aby  ji  někdo 
neslyšel,  „právě  dostal  milosťpán  psaní  od 
něho  až  z  Paříže!" 

Poslední  slova  vypravila  se  zvláštním  dů- 
razem a  dívala  se  s  prostou  radostí  na  milé 
překvapení  dívky,  která  nechtějic  slovům  sta** 
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řeny  věřiti^  přece  ráda  ponechala  se  na  krátkou 
dobu  sotva  uchlácholeným  cit&m. 

^Avšak  proč  ti  zakázal  otec^  aby's  mi 
ničehož  o  tom  neřekla?" 

„Je  tam  nepochybně  o  něčem  důležitém 
jednáno^  paninko  ;  a  milostpán  zná  mou  slabou 
stránku^  že  si  tak  ráda  někdy  zahovoHm  o  tom, 
co  jsem  prožila  všecko  a  co  jsem  v&ecko 
slyšela," 

„Ah  ano,  Maijanko!"  odpověděla  děva 
neuspokojena  odpovědi  tou;  věděla  dobře,  že- 
stařena  zastává  juž  dlouhý  čas  tajemníka  v 
domě.  „Neřekl  ti  otec,  o  čem  píše  —  pan 
Josef?"  tázala  se  Amalie,  poslední  slova  s 
jakousi  nuceností  vypovědíc. 

„To  nevím  dosud,  paninko  ;  vždyť  mi- 
losfpán  ještě  ani  psaní  nečetl." 

Amalie  zatesknila  po  slovech  těchto  ;  bylo 
jí  tudíž  mílo,  že  Maijana  se  zdvihla,  aby  se 
ještě  podívala  po  domě,  než-li  se  setmí. 

„Jen  doufejte,  však  pan  Josef  opět  najde 
cestu  k  nám,  aby  se  nikdy  více  od  nás  ne- 
vzdálil," dokládala  Marjanka  a  odešla.  — 

18* 
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Amalie  cítila  horkou  krev  ve  tvářích, 
když  stará  Marjana jí  takto  domlouvala;  chtěla 
ještě  nějakou  chvíli  zůstati  v  zahradě,  až  by 
pobourenosť  její  něco  se  utišila.  Avšak  ne- 
bylo jí  toho  dopráno.  Teta  Jetka,  vidouc  ji 
zamyšlenou,  zahaula  záhonem  k  ní  a  překva- 
pila ji  v  trudném  dumáni. 

„Nepřestane-li  toto  věčné  truchlení,"  po- 
čala jí  domlouvati,  „nevydržím  zde  ani  týden 
více;  raději  někde  v  bídě  žití,  nežli  ten  ne- 
ustálý pláč  tvůj  viděti.** 

„Já  nepláči,  tetinko,**  odpověděla  Amalie  ; 
,yavšak  .  .  .** 

„Nuže,  co  se  ti  stalo,  že  nemůžeš  pronésti 
ani  slova  ?** 

„Musím  se  vyznati.  Nepředvídané  pře- 
kvapení pomátlo  mi  něco  obyčejný. proud  my- 
šlének .  .  .  Právě  mi  povídala  stará  Marjanka, 
že  otec  obdržel  psaní  .  .  •** 

„Psaní?**  tázala  se  nedočkavě  teta  Jetka; 
„a  od  koho  ?** 

„Od  mladého  pana  Menšíka,**  odpověděla 
děva  netroufajíc  si  ani  drahé  jméno  vysloviti. 
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„Ah  !^  překvapeně  vzkřikla  panna  Jetka 
—  a  rozprávka  byla  ukončena.  SpěSným  kro- 
kem brala  se  ihned  domů,  neslyšic  prosba 
Amaliinu,  by  neprozradila  otci,  že  stará  Mar- 
jana  na  vzdor  jeho  pHkazu  zdělila  jí  zprávn 
.tuto.  — 

Amalie  nepochopovala,  proč  Josef&v  list 
takový  účinek  měl  pH  tetě,  že  nedoslechnouc 
ani  celou  řeč,  odešla  urychlenou  chůzi,  déle 
se  nestarajíc  o  ni,  ač  z  počátku  s  přívětivým 
slovem  8  ni  hovořiti  se  jala.  A  jak  by  se 
byla  mohla  domýšleti,  že  tento  otci  právě  do- 
ručený list  jest  odpovéd  na  velkou  domluvu, 
s  níž  se  byla  vytasila  panna  Jetka  proti  mla- 
dému Menšíkovi! 

Nemohla  totiž  snésti  jednání  Josefa,  jenž 
podlé  jejího  domnění  jen  proto  opustil  okolí 
Pardubické,  aby  se  sprostil  nucených  návštěv 
na  dvoře  Lipnického,  ježto  jedině  z  konse- 
kvencí  ještě  konal,  aby  si  uchoval  dobrého  jména 
u  jejich  rodiny.  A  ačkoliv  dobře  věděla,  že 
Amalie  není  mu  lhostejnou:  přece  myslila, 
že  mladík  onen  nebude  míti  patřičné  sily,  od- 
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pórovatí  pevnějši  vťdí  otce,  k^erý  sotva  svolí 
k  sňatku  jeho  s  Amalii.  Tak  alespoň 
sondíti  si  dovolila,  když  ji  došla  zpráva,  že 
zasnoubení  mladého  Menšíka  dělo  se  slavným 
způsobem. 

Brzy  se  i  dbvéděla,  že  Josef  ten  den,  kdy . 
slavnost  ona  odbývána  byla,  odejel  do  Fran- 
couz, a  viděti  se  domnívala  v  této  události  do- 
bré znamení,  že  bezpochyby  jenom  nucené 
poddati  se  musil  Josef  vůli  otcově,  jinak  že 
by  se  byl  sotva  rozloučil  i  tentýž  den  s  mi- 
lovanou nevěstou.  Její  plány,  které  za  posled- 
ních dob  naprosto  zničeny  býti  se  zdály,  na- 
bývaly touto  malichernou  domněnkou  opět 
silnějšího  základu,  na  němž  s  touž  pevností  dále 
stavětí  hodlala,  s  jakouž  byla  počala  za  časův 
pobytí  Josefova  v  Pardubicích. 

Neopominula  tedy,  obrátit  se  písemně  k 
mladému  Menšíku,  spolu  mu  přísně  zakazujíc, 
j^by  se  nezmínil  o  tomto  jejím  listě,  v -němž 
«e  přiznávala,  že  neblaze  pochybila,  když  ne- 
předloženě  dovolila  návštěvy  jeho.  Doufala, 
že  dostojí   zaručené   své   cti,  jíž  se  ji  byl  za« 
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riaslj  že  netrvali  v  nové  nesnáze  juž  beztoho 
nepřiznivým  osadem  nelítostné  pronásledova- 
nou rodinn. 

Nemohla  dočkati  se  jakékoliv  odpovědi 
na  tento  svůj  káravý  pHpis«  Pročež,  když  se 
dověděla  od  Amalie,  že  právě .  doručen  list  je 
otci :  zaplesala,  že  mělo  její  psaní  přece  něja- 
ký účinek,  a  dychtila  nemálo,  dověděti  se,  co 
asi  Josef  k  svému  ospravedlněni  píše.  Ode- 
brala se  tedy  ihned  k  bratrovi,  který  ještě 
roznicen  tím,  co  právě  byl  četl,  seděl  mi  pohov- 
ce v  komnatě,  kterouž,  milý  čtenán,  juž  znáš. 

Nepozoroval,  že  někdo  otevírá  dvéře  — 
jeho  oko  upřeno  bylo  v  zem ;  na  čele  umístily 
se  znaky  neskonalé  starosti ;  levá  ruka,  v  nfžto 
držel  ote\nrené  psaní,  chvěla  se  každým  rázem 
rozbouřeného  srdce:  byl  to  obraz  tak  truchlý, 
že  se  Jetka  pozastavila  nápřahu,  právě  rychle 
vstoupiti  chtějíc.  Že  však  Robert  neprotrhl 
be  ze  starostného  dumáni,  přistoupila  lehko 
k  němu  a  vybudila  jej  jemným  položením  ru- 
ky na  rameno  z  jeho  truchlých  myšlének  a 
pravila; 
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„Což  tě  opět  začarovalo  v  blouzniTOSf, 
bralíe?  Myslím,  že  to  není  dostojno  muže, 
jenž  neštěstí  naň  doléhající  vždy  dosud  uměl 
s  velikou  resignací  snášeti.^ 

Aniž  by  Lipnického  byla  překvapila  pří- 
tomnost sestry,  podal  jí  jaksi  mechanicky 
list,  jejž  v  třesoucí-se  ruce  držel  a  pravil  jedině  r 

„Přečti  si  to,  sestro;  avšak  nečiň  o  tom 
Amalii  ani  zmínky.  Ubohé  dítě!  raději  bych 
svůj  život  nasadil,  kdybych  uchrániti  ji  mohl 
útrapám,  ježto  na  ni  čekají.  —  Ačkoliv  mne 
konejšívá,  že  mladý  Menšík  jí  juž  vymizel 
naprosto  z  paměti,  přece  její  truchlá  a  ble- 
dnoucí tvář  značí  opak  toho,  co  praví.  Ob 
mé  krátkozrakosti !  —  Že  jsem  neviděl,  že  to 
vše  jinak  býti  nemůže;  že  její  vezdejší  štěstí 
pokaženo  býti  musí  vlastním  otcem  jejím,  jak 
celý  život,  jakoby  boží  soud  těžkou  kletbou 
snížiti  chtěl  rodinu  mou  v  prach  pokalený  I  ^ 

„Toto  hořekování  není  nic  platné,  pane 
bralře,^  odpověděla  Jetka  ne  bez  .  trpkosti; 
„arci  že  by  náš  stav  mohl  býti  naprosto  jiný, 
že  bychom  nemuseli   sobě  stěžovati  na  nyněj- 
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iek  a  teskným  okem  pobližeti  na  šfastnSjň 
minolosf.^ 

„Snad  tobě  tak  se  zdá^  sestro;  avšak  já 
nezakusil  těch  Šťastných  dob,  o  kterýchž  mlu- 
víS,  Možná,  že's  ty  nespokojena  s  věcmi,  jak 
nyní  jsou  —  Bohu  veliké  diky  vzdal  bych  já, 
že  mi  dopřán  kouteček  tichý,  od  něhož  se 
nerozlončím  vice,  dokud  nesložím  ubohé  své 
kosti  v  rakev:  jen  kdybych  byl  mohl  uchrá- 
niti dceru  od  nešťastného  osudu,  jenž  ji  mou 
vlastní  vinou  pronásleduje.  .  •  .** 

Jetka  umlkla  —  dojala  ji  tato  řeč  bra- 
trova nemálo.  Ač  jedině  samolibostí  svou  za- 
vedena k  plánům,  ježto  zanimaly  všecku  mys) 
její:  napraviti  všemožně  opět,  což  bratr  byl 
neštěstím  ztratil ;  přece  se  neodcizilo  její  srdce 
spojnějším  a  šlechetnějším  citům.  I  čas  na- 
pravil mnohou  z  jejích  nechvalitebných  vlastno- 
stí, jelikož  přivykla  tichému  životu  na  ven- 
kově a  počala  zapomínati  na  hlučné  radosti 
veselých  měst. 

Hleděla  však  přece  všemožně,  udržeti  Jo- 
sefa své  rodině,  vidouc,  že  Araalie  příliš  hlu- 
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boko  raněna  odcbodem  a  nad  to  jeSté  zafinou- 
bením  jeho  —  a  často  bylo  jí  v  srdci,  jakoby 
svědomí  se  chtělo  ozývati  a  jí  vyčítati  nešle- 
chetné její  jednání,  jímž  ubohou  děvu  na  brzké 
meze  truchlého  hrobu  dovlékla,  zúmyslně  tak- 
řka přivedši  ji  k  nevyhnutelné  záhubě.  Snažila 
se  tedy  nyní  napraviti  vse  dobrou  vůlí,  jakož 
dříve  nepředloženě  a  z  hříSné  vášně  vrhla  v 
prohru  štěstí  nevinného  děvčete. 

Pravila  k  Robertovi  po  chvíli,  ponechajíc 
jej  takto  bouřným  upomínkám,  až  by  sám  v 
sobě  ztišení  dosáhl: 

„Nemluv  o  smrti,  bratře;  doufejme,  že 
se  všecko  urovná  k  naší  spokojenosti ;  možná, 
že  Amalie  .  .  ." 

„Oh!  nezpomínej  mi  na  nešfastné  ditě!^ 
přetrhl  vášnivě  Lipnický  řeč  sestřinu.  „Čti 
jen,  čti,  a  nabudeš  přesvědčeni,  že  ubohá  dě- 
va obětovala  své  vroucí  srdce  na  mrzký  oltář 
a  že  její  hroznou  obětí  pukne  srdce  mé.^ 

Zadumal  se  Lipnický  v  nový  labyrinth 
odporujících  sobě  truchlých  obrazův.  Zatím 
Jetka,  nechtějíc  více  ještě  rozbuřovati   neklid 
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bratrůV;  popošla  k  oknu  —  neb  se  žponenáUs 
šefíti  počalo  —  a  pohloubila  se  ▼  pozorné 
čteni  obdrženého  listu  Josefova.  Zněl  asi  takto  : 
„Drahý,   otcovský  pHteli! 

Nepsal-li  jsem  juž  drive,  nesmíte  mi  to 
pokládati  za  zlé.  Můj  duševní  stav  je  tak 
nepravidelný,  že  často  věci  konám,  kterých 
bych  se  jinak  byl  ani  nedomyslil.  Tak  se 
«talo  i  s  mým  náhlým  odjezdem,  jehož  jsem 
se  nemohl  dočkati,  dokud  jsem  tráviti  musil 
několik  hodin  v  domě  otcově,  a  jenž  mi  nyní 
zdrojem  nevýslovných  bolestí  v  upomínce  té, 
že  jsem  se  pokládati  směl  kdysi  za  áfastného, 
býti  Vaším  váženým  a  vezdy  vítaným  hostem. 

„Že  však  jím  i  dosud  jsem,  neměl  bych 
vlastně  říci;  nebofmi  povinnost  zabraňuje,  touto 
myšlénkou  se  potěšiti.  Nadarmo  vzpírám  se  vše- 
možně převábivé  a  divoslastné  upomínce,  jež 
mne  neustále  pronásleduje  ludnými  obrazy  a 
zve  přemilostně,  bych  celou  dusí  ploval  koněm 
drahým  mistftm,  která  věční  svědkové  budou 
nejštastnějSich  dob  mého  života  mladistvého. 
A  juž    snad   tímto   opětným  vyznáním    svých 
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nezměněných  citův,  ježto  hoH  v  nejčiřejSím 
plameni  k  (Jevě;  která  nezasloužila  tak  krutého 
osudu:  snad  juž  tím  prohřešil  jsem  se  proti 
pHsné  povinnosti;  jakouž  na  slabá  ramena  svá 
převzíti,  bohužel !  nucena  jsem  se  viděl  ajižto 
sotva  snáším. 

^Avšak  klesnout  pod  ní,  nedostojno  bylo 
by  mne,  mé  cti  —  ach !  cítím  hluboko,  že  poka- 
lené— ač  přisám  věčný  Bůh !  nikoliv  vinou  mojí. 

„Snad  jste  slyšel  o  mém  zasnoubení?  Můj 
nevýslovný  neklid  nedovolil  mně,  oznámiti  Vám 
vlastní  rukou  tento  hrozný — Bůh  mnenetresci 
-r-  a  nenáviděný  krok,  v  jehožto  původu  spo- 
čívá počátek  mého  neštěstí  pro  celý  Kivot 
ostatní.  Doníámy  že  pevnou  vůlí  mou  udrží  se 
v  plné  rovnováze  povinnost,  jižto  jsem  sobě 
za  bohyni  vyvolil  v  nové  opět  způsobe,  dosud 
mi  neznámé.  Tážete  se,,  proč  takto  jednám  a 
zda-li  jsem  opravdu  takto  musil  jednati;  zda-li 
svědomí  moje  tichým  poklidem  oplývá  jako 
jindy?  Proč  jsem  zaslepenou  děvu  k  nebla- 
hému přilnutí  ke  mně  ůlisně  zavedl ;  proč  jsem 
B vatou,    nevinnou  veselost   její    mysli  otrávil; 
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proč  ukradl  slastný  pokoj  ze  zbožných  ňader 
dévy,  abych  snad  jinde  stejné  tak  učinil  nabyv 
ohavného  cviku,  jimž  vyhourávám  neštěstí 
nad  hlavami  svých  oběti?  — 

„Jediné  slovo  mohlo  by  všecky  tyto  ná- 
mitky, domluvy,  nepříznivé  mi  utrhání  na  cti 
odstraniti,  že  bych  stál  před  upřímným  zrakem 
Vašim  čistší  nad  hladinu  modrou  tiché  řeky, 
když  se  slunce  stkvělými  paprsky  v  ni  upírá. 
Oh!  proč  mi  nedopřáno,  zachrániti  svoji  čest 
od  hrozícího  ji  kalu ;  proč  mi  nemožno,  nej- 
něžnější srdce  tohoto  světa  upoutati  níEi  věčno 
k  srdci  svému  nehodnému  toho  pokladu ;  proč  mi 
nelze,  vydobyti  sobě  blahodadoucího  požehnáni 
přešťastného  otce,  jenžby  svůj  život,  v  dítěti  bujně 
opět  bijící,  v  mou  ochrannou  náťuč  vložil,  abych 
šctirení  stkvostu  toho  s  nevýslovnou  útěchou  a 
neúnavnou  ochotou  vedl  až  ku  chladnému 
hrobu ! 

„Drahý  otcovský  příteli  můj  !  Blahoslavím 
Vám,  že  nemůžete  pocítit  neskrocené  bolesti 
srdce  mého,  v  němž  uražená  česf,  otcovská 
vůle  a  vynucená  bezvolnosť  nejkrutější  vojny 
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vedoU;  anto  já  bez  naděje  na  tento  hrozný 
a  travný  boj  zírati  musim,  bez  naděje  sladké^ 
že  se  kdysi  ukončí.  —  Vy  truchlíte  pro  svou 
milovanou  dceru;  Vy  máte  snad  útěchu  v 
kletbě,  kterou  sypete  na  hlavu  nepočestníka^ 
jenž  je  původem  neštěstí  rodiny  Vaší  5  já  však 
žehnati  musím  oné  ruco;  která  nás  brzy  na 
věčno  rozvede.  Vy  máte  útěchu  vtom,  že  brzo 
zhasne  bídný  život  Váš  — já  tisícerou  muku,  že 
po  celý  život  v  srdci  svém  nositi  musím  stra- 
šné vědomí  to:  že  jsem  ukrátil  dn&v  Vašich 
slabou  řadu,  že  jsem  přechvátil  matný  běh 
mladosti  pučícího  květu  k  smrti  nedozralého  a 
zkazil  spokojenost  duše  nevinné. 

„A  přec  nedovrším  tyto  hrozné  činy  své 
samovraždou  úsilnou,  anto  juž  smrtelný  hřích 
tíží  mou  duši,  že  se  vraždím  útrapami,  jež 
jsem  sobě  sám  v  požitek  připravil.  Budiž  mi 
dopřáno  ještě  to  připojiti :  že  jedině  Váš  krátký 
život,  Vaše  budoucnost  jinak  bezstarostná,  když 
snad  Čas  vyhojí  boly,  váže  mi  ústa  nezdělitel- 
ným  tajemstvím,  jímž  nucen  churavím  na  duši  a 
jimž  vlečen  jsem  k  oltáři  s  onou,  jejíž  srdce  mi 
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tak  ciziy  jakož  mé  ji.  Kdyby  mi  dovoleno  bylo^ 
dotknouti  se  více  nežli  přátelsky  ubohé  doery 
Vai^i;  zapřísahal  bych  Vás,  vyříditi  jí,  aby 
někdy  slzou  vzpomněla  na  mne ;  teď  jak  a 
čím  jsem,  smím  jen  volatí:  Bůh  žehnej  jí  t 
Odpuštění  jejího  nežádám;  já  jsem  číst  vši 
viny :  nešťastný  jedině  osud  rozdvojil  dvé  srdci 
pro  sebe  stvořených! 

„V  naději,  že  mi  panna  Jetka  přátelské 
upomínky  neodpře;  že  snad  otcovský  můj  pří- 
tel zatouží  po  mně,  když  pozři  na  neštěstí  své 
dcery :  zapřísahám  Vás  neklnouti  mne  svůdní* 
kem  a  nečestníkem,  sic  odejmete  mi  sladké 
doufání  v  budoucí  blaženost  jiného  světa!  .  .  * 

Váš  věrný 

V  Paříži  dne  ...  18  .  .    J.  M.« 

Když  Jetka  psaní  přečetla,  dala  je  mlčky 
bratrovi  nazpět,  usnesouc  se  na  tom,  že  zdělí 
poněkud  obsah  jeho.  Amalii,  jelikož  juž  věděla, 
že  Josef  otci  psal.  Jinak  by  zajisté  i  ona  se 
byla  o  listu  ani  nezmínila,  aby  neštěstím  mi-* 
lencovým    děva    ještě    více    nezatruchlila    a 
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aby  pro  jeho  nevinnoBť  její  bolestí  nedo- 
sáhly nejvyššího  stupně.  Že  nevinen  jest, 
vysvitalo  příliš  z  listu  onoho,  v  němž  tiché 
zou£Eilstvi  mluvilo  z  duše  jinochovy.  Což  by 
vSak  vyjevení  pravého  stavu  .  srdce  jeho  ne- 
věstě nemohlo  rázem  vyrovnati  všecko?  Snad 
ie  by  budouci  choť ,  poznavši  mladého  Menšika, 
neodvážila  se  podati  mu  ruku,  kterouž  bez 
lásky  přitisknout  nemůže  k  srdci. 

Musilo  to  vše  hýú  nemožno;  zajisté  by 
to  byl  sám  učinil;  aby  ušel  všem  bolestem, 
ježto  tak  důtklivým  způsobem  v  listu  svém  ličiL 

Jaké  to  bylo  tajemství,  kteréž  mu  pou- 
tálo  ústa  na  vždycky?  tajemství,  jehož  zacho- 
váni  jedině  udržeti  mělo  rodinu  Lipnického? 
Při  tom  zůstala  Jetka  státi  —  však  vzdor 
všemu  hloubáni  nemohla  vniknouti  v  smysl 
osudných  oněch  několika  slov. 

Na  návrat  Josefův  čekati,  bylo  tedy  mar- 
nou naději  —  svazek,  jejž  upevniti  všemožně 
se  byla  snažila,  byl  příčinou  neštěstí  ubohého 
děvčete.  —  Jak  vzkřisití  pokažený  květ  mla- 
distvého života  jejiho?  .  «  .    Upřímnou   oddá- 
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noBtí  a  miloynou  laskavosti  chtěla  útěcha  vlé- 
y^^  ▼  jcji  boiné  srdce,  abj  je  uchránila  od 
sonfiBdstvi  na  přiSti  íMj  ježto  jedině  svatou 
virou  zahouranéy  nejalo  dosud  ztrápenou  dusí 
nevinné  děvy,  vadnoucí,  jako  jarní  lilje  příliš- 
ným žárem  rozháraného  slunce  uchvácená ! . . . 


IS57.  XI.  Droji  Těno.  14 
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Uplynul  podzimek  —  i  zima  oponStěla 
luzné  kraje  naši  rozkoSné  Tlasti. 

Josef  chystal  se  z  Itálie,  kde  ostatní  čas 
svého  pobytí  v  cizině  ztrávil.  S  rostoucím 
nepokojem  očekával  dobu,  kdy  se  navrátit 
měl  ke  krbu  domácímu,  aby  vyplnil  otcem 
vynucené  slovo,  že  po  návratu  s  neobyčejným 
na  venku  leskem  slaviti  bude  sňatek  svůj  na 
statku  jemu  odevzdaném.  Jeho  srdce  sevfiak 
vzdálenim-se  od  milovaného  předmětu  nezmě- 
nilo tím  způsobem,  jak  odjížděje  z  vlasti  byl 
doufÍEd ;  —  naopak  zmáhala  se  jeho  láska  tím 
více,  čím  blíže  dostupoval  mezí  krásného  kraje 
domovského. 

Dorazil  do  Prahy;  chtěl  zde  pobyti  jedině 
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den,  aby  ihned  ňa^toapil  dalši  cestu  anárrátil 
se  co  nejdiive  domA.  Leč  nemohl  se  rozloii- 
éiti  B  městem  a  hleděl  se  přemlouvati,  že  snad 
o  několik  dni  prodloužený  pobyt  dodá  mu 
dostatečné  sily  ku  krokujenž  jej  poutati  měl 
k  ééyé,  která  neznajíc  vniiřni  neklid  jeho, 
měla  býti  chladnou  pr&vodkyní  na  cestách 
neátastného  manželství* 

Starý  MenMk  nemohl  se  dočkati  jeho  pH 
chodu.  Psal  mu  Jo^ef,  že  se  jen  krátký  čas 
posdjrži  v  PrassC;  aby  učinil  potřebné  přípravy 
k  sňatků  svéíQU.  .  Avšak  uplynul  týden  a  ještě 
vice  —  a  Josef  nepřicháasel.  Téhož  dne,  kdy 
přislíbil;  že  se  dostaví  domů,  navštívila  rodina 
Bosenhofova  starého  Menšíka,  aby  přivítala 
jeho  syna  s  příslušnou  d věrností  a  snad  i 
upřímností. 

Za  ten  celý  čas  nezměnilo  se  uičéhož  v 
domácďiosti  těchto  rodin  —  jen  Adelaida  ne- 
byla tak  veselá,  jako  drive.  A  Kosenhof  s 
chotí  pozorovali  tuto  změnu  s  utajenou  radostí, 
domnívajíce  se,  že  udušená  její  veselost  je 
pouze  výplyn  z  nastávající  sladké  starosti,  jak 

14* 
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«e  chovati  má  co  nevěsta  a  brzy  co  chol  bo- 
hatého mladíka,  jehož  ji  záviděti  se  zdály  mnohé 
dívky  z  vůkolí.  Arci  že  nevěděli  rocUže  Ade- 
laidini;  v  čem  se  vlastně  zakládá  její  nyněj- 
ší smutek  a  nepokoj.  Přece  však  domnívali 
ae,  že  tento  její  nový  rozmar  brzy  ustoupí 
veselosti  obvyklé,  až  jen  ty  mladé  lidičky  spo- 
jeny budou  nerozlučným  svazkem  sVatého 
manželství.  O  pravé  smýšlení  ženichovo  se 
nepotírebovali  starati ;  vždyt  to  byla  vftle  a  je- 
diné přání  obou  otcův,  dlouholetou,  neriude- 
nou  známost  proměniti  v  nový  jeStě  krásnější 
poměr  blízké  příbuzností. 

Strávili  celý  den  tvořením  všelijakých 
plánův  budoucího  života  na  obou  statcích.  — 
Starý  Menšík  podvolil  se  snažné  žádosti  páně 
Rosenhofově,  že  dá  vystavěti  nové  kHdlo  ku 
západu  pH  velikém  dvorci,  aby  měl  takto  ze- 
vnitřní vzhled  pěkného  zámku,  k  němuž  se 
hospodářství  jedině  có  vedlejší  věc  druzi. 
Bylf  to  požadavek,  jenž  vzbudil  z  počátku 
veliký  odpor  na  straně  starého  hospodáře  ; 
konečně  dal   se    vSak  přece  přemluviti.    Na- 
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bližel,  že  to  nemálo  přispívati  bude  k  y6t6i 
vážnosti  jeho  jména,  že  umí  svého  bohatství 
nejen  ku  všeobecnému  dobru  užívat!,  nýbrž, 
i  také  ku .  povzbuzování  architektonického 
uměni.  A  co  mecenáš  toho  druhu  umělcův 
neměl  příliš  rozsáhlé  pověsti. 

Za  takových  vyjednáváni  uplynul  den  — 
starý  Menšík  mrzutě  počínal  vzpomínati  na 
syna,  i  pan  Rosenhof  nemohl  sobě  vysvětliti 
přílišnou  lhostejnost  ženichovu,  anto  určeni 
dpe,  kdy  se  má  svatba  odbývati,  patíbilo  mezi 
věci,  ježto  veliký  díl  dnešního  vespolného. 
vyjednáváni  zaujímaly. 

,,Edybych  se  nedomníval,^  počal k  večeru, 
pan  Rosenhof,  když  se  společnost  procházela 
po  parku,  zponenáhla  chystajíc  se  k  odchodu, 
,ykdybych  nemyslil,  že  se  Jose£  jedině  opo* 
zďuje  k  vůli  tomu,  aby  překvapil  nějakým 
zvláštním  a  neobyčejným  darem  nevěstu,  aneb 
—  nedejž  to  Bůh,  aby  to  pravda  bylo  —  že 
se  mu  stalo  na  cestě  nějaké  neštěstí  :  nevěděl 
bych.  si  jinak  vysvětliti  nevčasnou  lhostejnost 
jeho,   leč  že  snad  nedbá  příliš  o  nevěstu  a  Že. 
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snad  jej  nějaká  zamilovaná  hračka  a  pleticha 
zdržuje  od  domácího  prahu*  Co  myslíte,  pane 
MenSiku?  Nepozoroval  jste  nikdy  něco  tako- 
vého?" 

Menšík  se  trochu  zarazil  touto  otázkoU; 
věda  předobře,  že  pan  soused  snad  bez  vůle 
o  pravdu  zavadil.  Hleděl  ší  však  pomoci  z 
rozpaků  a  pravil,  stavě  se  uraženým: 

,,Nemjslil  jsem,  že  bj  taková  domněnka 
o  mém  synu  vzniknouti  mohla  v  srdci  valem.'' 

y,Pro  to  se  však  nehněvejte,  pane  Men- 
Siku ;  já  mívám  někdy  podobné  vrtochy.  TěSím 
se  ale  nemálo,  že  moje  domněnka  naprosto 
zničena  je  vaSí  odpovědí.'' 

„V  to  pevně  doufám,  pane  Rosenhofe.  — 
Nemohu  sám  pochopit,  co  jej  tak  dlouho  poutá 
ku  (Praze.  Přece  nii  sám  psal,  že  dnes  při- 
jede. Možná,  že  jej  snad  zdrželi  jeho  přátelé. 
Vidouce  jej  naposled  co  neženatého  druha, 
chtějí  použiti  jeho  pobytí  v  Praze  k  tomu,  aby 
jeStě  jednou  s  nim  zakusili  radosti  mládene- 
ckých,  než  se  rozloučí  se  svobodným,  neváza- 
ným životem  studentským." 


^M  juž  je  tA\  neb  iuxňk,  pane  aoaaede,^ 
o4|M>v$d$l  RoseaKof-r  n}^  vidim^  že  bychom 
soad  du^  čekali  nadarmo.  Pročež^  milárchoti;^ 
qbrátil  se  k  pani  své,  která  mluvila  s  Ade- 
laidoi^  jež  více  pozornost  syou  na  rozprávku 
starých  pánův  obracela,  ^nijslil  bjch,  abychom 
86  uďiystali  k  odchodu.  Pan  Menšík  nás  la- 
skavě zpraví  o  příjezdu  ženicha^  dostavi-li  se 
aejtra,  misto  dneska.^ 

.  „Budte  bez  starosti,  pane  Rosenhofe*  Jak 
mile  Josef  přijede,  bude  jeho  první  návštěva 
k  vám ;  on  sám  se  pozeptati  musí  po  zdraví 
své  milované  nevěsty." 

Na  tato  slova  trhla  sebqu  Adelaida  —  ne- 
odvážila se  však  ani  slovem,  zmíniti  se  o  vy- 
sxiání,  jímž  ji  byl  b^?  ostychu  a  svobodně 
p)cekvapil  Josef  před  rokem,  když  právě  od- 
jížděl do  PaHže, 

Rozešli  se.  —  ]^astala  noc  —  Josef  ne* 
přijel  ,  ^  ,  . 

YečeTj  když  8t^  Menšík  zasedl  ke  stolu, 
nemohl  utajiti  nepql^oj  ^  mrzutost,  že  syn 
posud    otálá    a   vyhýbá     se   sňatku,  jenž  má 
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bytí  jediným  dUkladmn  itéstí  jeho.  Petr,  jenž 
posud  udržel  se  na  vzdor  všem  rozmarům  stá-' 
rého  pána  v  jeho  milostí,  juž  dlouho  brouse 
svůj  šíp  ku  pomstě  na  panně  Jetce,  hleděl  i 
dnes  ponoukati  Menšíka,  jenž.  beztoho  juž  roz- 
kvašen  byl  nemálo,  že  Josef  nepřijel. 

„Nalej  mi  ještě,  Petiře,  abych  zapil  žlu6,<* 
promluvil  poroučeje  starý  Menšík. 

„A  proě  se  opět  rmoutí  můj  milovaný 
pán  ?"  tázal  se  Petr,  dobře  věda  příčinu  jeho 
mrzutosti. 

„Nemluv  mi  o  tom  a  neptej  se  mne,  ne- 
dovolím-li  ti  sám." 

„A  přec  milofifpán  ví,  že  mu  častokráte 
poskytnu  dobré  rády."  • 

„Jaké  rady?  Jak  by's  mohl  vyhojiti  mou 
neustálou  mrzutost  a  neodbytný  hněv?^'  tázal 
se  starý  Menšík,  rozpálen  jsa  nápojem,*  jehož 
dnes  nad  obyčej  požíval. 

„Myslím  totiž  stran  návratu  pana  Josefa.^ 

„Ty^s  měl  i  tehdy  pravdu,  když  jsem  jej 
povolal  z  Pardubic;  mluv,  Petiře,  vypómůžeS4i 
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i  tentokráte  dobře^  nemá  býti   malá  moje  od- 
měna.^ 

'  „Já  mám  tak  divné  nápady,  milostpane ; 
mjslim  si  i  dneS;  že  nadarmo  se  nezdržuje* 
pan  Josef  v  Praze," 

„Co  pravífi  ?*  rozzlobil  se  naň  starý  pánf 
„nemysli,  že  čest  mého  syna  je  tak  malicherná 
věc,  bys  směle  ji  potřisnif  mohl  nepravými  do- 
mněnkami?^ 

,^Tedy  budu  mlčeti,^  odpověděl  chladné 
Petr. 

„Mluv,  Petře,  sic  přisáin  B6h!  dnes  na- 
posled obsluhovaPs  mne,^  rozhorlil  se  starý 
pán  vášnivě,  hroze  rozvážnému  sluhovi,  jenž 
úšklebně  se  zasmál,  jakoby  spokojený,  že  nyní 
je  ěas,  svou  daláf  operaci  začiti. 

„Zkrátka,  milosfpane,  inladý  pán  se  bez- 
poi&yby  ještě  před  svou  svatbou  podíval  do 
Pa^rdubic,  aby  potěšil  svou  truchlici  milenku, 
íe  ji  dosud  věren  jest,  ač  ji  opustiti  musil.^ 

„Běda  mu,  kdybych  se  dověděl,  že  máš 
pravdu  J" 

„A  jak  ji  nemám  míti,  milosfpane  ?  Proě 
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by  mladý  pán  psal,  že  přijede,  abj  nepřijel  ? 
Bezpochyby,  že  naň  starý  ten  lišák  —  minim 
onoho  kupce  —  jefifó  poslední  léčku  nastražil,  by 
jej  ulovil  pro  stou  dceru,  která  zajisté  i  bez 
něho  si  pomůže.  Na  vašem  miste  bych  několika 
HSkj  přetrhl  rázem  celé  to  nectné  milkováni, 
nostnějfii  jefitě  nyni,  když  je  mladý  pán  juž 
zasnoubený  s  tak  bohatou  a  krásnou  nevěstou, 
jediným  to  dítětem  pana  Rosenhofa,  jenž. za- 
jisté mnoho  si  zakládána  cti,  jakéž  jeho  dům 
vfieobecně  požívá.  Já  jsem  nedávno  slyšel,  že 
jedině  dobrota  vaSeho  laskavého  srdce  po- 
skytnula onomu  kupci  úkrytu  před  hroznou 
bídou  ..." 

„Jak?  —  Ty's  se  dověděl  o  oné  směnce?^ 
„Ba  ano,,  núlostpane,  a  to  jednoduchým 
způsobem.  Zahradník  Lipnického  zná  všecka 
tfýemství  rodiny;  a  ví-li  to  on,  bezpochyby 
že  to  vi  i  starý  kupec  a  vSickni.  Pročež  ne- 
poehopuji,  že  tak  dlouho  váháte,  jedním  rázem 
mladého  pána  k  jeho  prospěchu  odtrhnouti  od 
domu  Lipnického,  aby  těm  hračkám  bylo  ko- 
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ndc  a  aby   se   slaviti   mokla  svatba  s  pannou 
Bosenhofovou  tím  dříve!  ..." 

Drzost  Petrova  dosáhla  nejvySSího  stupně, 
že  ani  v  řeči  obyčejnýeh  slušných  výrazů  více 
neužíval. 

„A  kupec  ten  že  ví,  že  ona  směnka  ode 
mne?"  ptal  se  spéSně  starý  Men&ík;  „a  můj 
syn  se  mi  dokládal  svatosvatě,  že  objeveni  toho 
stálo  by  život  onoho  sištného  šejdíře!  AvSak 
dost  dlouho  snášel  jsem  rozmary  synovy ;  déle 
to  činiti,  byla  by  slabost  nedoatojná  otce. 
Ptám  se  tě  ještě  jednou:  víš   to  jistě?" 

Petr  nemohl  se  ubránit;  zahmouřiti  něco 
oči;  pak  pronesl  smělým  hlasem: 

^Docela  jistě,  milostpane ;  známt  i  dobře 
nestoudnou  sestru  jeho,  která  kromě  toho  jmění 
žádá  sobě  celý  nmjitek  váš  pro  svou  milou 
neť." 

„Ahtihanobnicil  -^  Že  toho  dočkati  jsem 
se  musil  na  synovi!  Můj  jedináček kuje  pikle  proti 
dobrotě  svého  laskavého  otce;  {Hr<Mnrhati  chce 
8  nevěstkami  statky  s  nevšední  pili  a  snahou  vy* 
dobyté  a  rozmnožené  i  Jako  nerozumné  děcko  za 
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vésti  se  dada.  ohavnýiňi plány  nepodestných  lidí^ 
tak  seslábl  naduchu;  že  zapírá  jejích  Špinavé  zá- 
měry, aby  před  časem  uvrhl  otce  svého  v  te- 
mný smrti  byt,  vládnouti  chtěje  v  prostopášném 
hýření  jměním  jeho.  Chce  je  promrhati,  okrá* 
daje  sebe  o  čiré  jméno,  jež  vždy  čisté  zacho- 
vati byla  moje  jediná  snaha  na  zemi!  Však 
nestane  se  podlé  jeho  hříšné  vášně,  bychť  jej  i 
odtrhnouti  musil  od  srdce,  v  němž  dosud  otcov- 
ská láska  k  němu  hárala  nejbujnějším  pla- 
menem! ..." 

Tak  dokončil  starý  Menšík,  podav  se  ná- 
ruživostem  svým  s  bezvolnou  slabosti.  Sám 
Petr  necítil  se.jislým  před  výbuchem  rozkva^ 
šeného  nitra  svého  pána  a  chtěl  se  odstra- 
niti, aby  UBcl  rozbouřenému  hněvu  Menšíkovu* 

^Zůstaň,  Petice !"  zahřměl  starý  pán,  že  se 
maně  zachvěl  Petr,  jakoby  omráčen  Božím 
bleskem;  „tento  list  af  se  ihned  odevzdá  na 
postu." 

Po  slovech  ^ch  trhl  Menšík  křečovitě 
několikráte  perem,  zapečetil  sám  osudné  psa- 
ní, ježto  přiblížiti  mělo  ztraceného  syna  k  opu- 
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iténému  srdci  otcoTskénra^  jež  krvácelo  ne* 
yýrioynaa  bolestí,  rozerváno  jsouc  hněvem'  a 
lítostí  dosud  jefitě  nikdy  jím  nepocíténou  .  .  . 

Petr  se  zatím  zpamatoval  ze  zmatku  ^ — 
vzal  doručený  mu  list  s  lafiností  hladového 
vlka  a  zafieptal,  vyšed  na  chodbu:  ^Obstarám 
jej  osobně;  a  aby  se  neminul  s  cílem,  dohlí- 
dnu k  tomU|  aby  přiíel  na  pravé  místo.  Sám 
jsem  bez  viny,  jako  novorozeňátko  konaje 
jedmě  dle  rozkažův  pána  svého.  Nu,  tráve- 
nina  je  uchystána,  af  se  napije,  komu  vábiiě 
voní  !^  zasmál  še  Sibal,  a  za  malou  chvíli  spě- 
chal na  poStu  nedalekého  městečka,  spolu  obá- 
vaje se,  sJbf  Menšík  nezměnil  úmysl  svůj.    -^ 

Dorazil  do  městečka,  když  se  juž  hustá 
noc  schýlila  nad  jarní  zemí.     , 

Právě  odjížděl  poStovní  vůz  —  psaní  na 
Lipnického  ubíralo  se  k  určeni  svému.  — 
Petr,  vykonav  svědomitě  poselství,  myslil,  že 
se  nejde  za  chladné  noci  příliš  dobře,  dokud 
by  se  člověk  neposílil  za  sfastné  vyplnění 
svého  tUcolu;  zasedl  si  beze  všech  okolkův 
ku  džbánku  pěňícího-se  piva  —  tehdy  nebylo 
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PlzeH&ké  jedtě  v  tak  httótém  uživáBÍ  jftkc^  teď 
—  phra  to  sprostého,  »¥áak  mnobem  lepiiho^ 
než.  za  dob  nynějších.  Nahnuv  si  nékolikcite 
po  pansku,  pohloubil  se  v  zábavu  tuto  tak,  že 
ani  neslyšel  rachoceni  prijiždéjíoího  povozu^ 
který  před  poštou  vedle  hostince  se  nacháze- 
jíc! zastavil. 

Rozmlouval  pravé  o  důležitých  změnách 
na  zámku  páně  Menšíkově  —  měl  za  první 
povinnost^  nesnižovati  důstojnost  svého  stavu 
nadarmo  —  a  rozkládal  svým  známým,  jichž 
v  městečku  nemálo  měl,  že  co  nevidět  sla vití 
se  bude  svatba  u  bohatého  Bbsenhofa  s  tako- 
vým leskem^  že  všickni  lidé  podiviti  se  musejí , 
něco  podobného  posud  neviděvše. 

Mezi  osobami^  ježto  podílu  měly  v  roz- 
právce této,  byl  také  onen  poštovní,  o  němž 
jsme  se  juž  dříve  zmínili,  a  jenž  Josefa  oby- 
čejně vozil  do  Prahy. 

„Já  bych  jen  rád  věděl,  jakým  způsobem 
se  všecko  dovídáte,  pane  Petře?"  ptal  se  po- 
štovní, dotvrdiv  slova  svá  neobvyklým  douškem. 

^^Kdyby^s  tak   velbloudí  otázky  jen  držel 
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£a  oslovskými  zuby,"  odpovédél  nepřiliš  zdro- 
řfle  Petr,  jejž  podnapilého  popudilo  pochybo- 
váni poštovního  o  jeho  domácí  hodnosti.  „My- 
slíš, strakatý  kapoune,  že  já  nejsem  po  starém 
pánu  první  osoba  v  celém  hospodářství?** 

„To  jsem  věru  dosud  nevěděl,*^  odvětil 
poštovní ;  „vždyť  je  to  nedávno,  že  jste  měl 
sklopené  uši  jako  ostříhaná  ovce,  a  nyní  by- 
ste byl  došel  takové  důstojnosti?  Dříve  se 
Žába  obleče  v  husarský  kabát !"  zasmál  se  po- 
štovní, až  mu  oči  slzely. 

„Nemluv  mi  tak  nectné,  ty    stará  řebřino,. 
sic  tě    pozdravím    tak  šeredně,   že   se   jakživ . 
více  neudržíš  na  kozlíku.     MysUš,    že  já  s& 
zabývati  budu  s  takovými  sprostiky,jako's  ty?^ 

„Raději  sprosťákem  býť  a  zůstat,  než-li 
se  stať  šibalem,"  narážel  poštovní,  zamračiv 
se  a  zíraje  ostře  na  Petra.  „Já  jsem  se  do» 
věděl  o  všeličemž;  a  kdyby  to  věděl  mladý 
pán,  nevytloukal  byste  staré  sklepy  na  pan- 
ském dvoře.  Vsak  na  vás  dozraje  kosa  pana 
Menšíka  syna,  když  juž  otupěla  zarezovatělá 
kosa  pana  Menšíka  otce." 
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„Oh!  ty  yrtohlavý  berane,"  zasmál  se 
Petr,  „ty*s  tomu  dal !  Já  ti  brzy  dokážu,  že 
se  dříve  potáže  mladý  pán  se  mnou,  než  bude 
jíniti,  co  chce." 

„Jako  se  potázal,  když  vás  vyhodil  v  Par- 
dubicích ze  svého  bytu,  pKs tíhna  vás  pK  vy- 
zvídání, když  se  vaše  dlouhé  uái  vtíraly  v 
Jeho  záležitosti,"  zasmál  se  opět  poštovní,  maje 
radost  z  toho,  že  může  odporovati  Petrovi, 
Jenž  se  domníval,  že  nad  něho  není  v  celém 
vůkolí  a  že  nikdo  neví  o  příčině  propuštěni 
jeho  od  mladého  pána. 

„Vsak  se  podíváš,  ty  rozvrzaný  kozlíku; 
•právě  jsem    odevzdal  psaní  na  poštu,   kteréž 
Tšecky  jeho  plány  překazí.    Však  já  mu  ška- 
redě zplatím  to  jeho  neetné  nakládání  semnou." 
„ Jako.  zastíre  noéní  netopýr  paprsky  slun- 
-ce?"  tázal  se  poštovní;  „to  se  darmo  namáháte, 
Tozmilý  kostroune  všech  šibalských  nápadův." 
„Ty  nechceš  věřiti?"  tázal  se  Petr;  „kdy- 
bfs  neměl  kachní  žaludek,  řekl  bych  ti  jak." 
„Vždyť  já  se  vás  neprosím,   vy    mudrcká 


225 

lopato..  Nechtě  bí  ty  yrchoyaté  řeéi,  abyste  bí 
nevyvrátil  bvůj  lživý  jazyk.** 

Tak  se  ukončila  rozprávka,  ačkoliv  by 
byl  Petr  rád  ještě  promluvily  aby  zachránil  svou 
česf,  jak  pravil ;  avšak  ,po  marném  namáhání 
ustoupil  od  svého  předsevzetí;  jelikož  mu  v 
skutku  jazyk  vaditi  počínal;  nemaje  dosti  místa 
ve  svém  příbytku. 

Poštovní  se  sebral  a  odešel.  Petr  {^Hnu* 
cen  byl  stráviti  noc  v  hospodě;  v  nížto  jej 
opustila  na  okamžik  obvyklá  jeha  prozřetelnost; 
jižto  zachovati  povždy  bývá  u  šibalův  prvním 
základem  jejich  jednání  a  takřka  kázanou  nut- 
ností. Ve  svém  nepřirozen&ni  stavu  nepozo- 
roval též  Petr;  že  brzy  po  příjezdu  poStovního 
vozu  mladý  sluha  pá^ě  Josefikv  do  světnice 
vstoupil;  a  nepozorován  v  koutě  u  osamotně- 
lého  stolu  sedě;  celou  rozprávku  Petrovu,  byl 
vyslechl.  A  nelenil.  —  Vytrativ  se  tak  nepo- 
zorován; jako  přišel;  pospíšil  s  ulovenou  novi- 
nou k  svému  pánU;  předvídaje;  že  Petr  nějaké 
šibalství  na  mysli  má;  aby  se  vymstil  mladé- 
1867.  Xi.  Drojí  yéno.  1  5 
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mu  pánu,  z  jehož  služby  pro  svou  drzost 
propuštěn  byl.  — 

Nedlouho  mluvil  Vojtěch  s  Josefem. 

„Děkuji  ti^  Vojtěfie,  žatu  zprávu;  možná, 
že  mi  poslouží  více,  než  se  domníváš.  Nyní 
ale  odeber  se  dolů  a  nespusf  oka  s  Petra,  až 
trochu  vystířizlivi;  pak  já  se  oň  postarám," 
pravil  Josef,  propustiv  laskavě  Vojtěcha,  jenž 
z  toho  nemalou  radost  měl,  že  se  okázal  své- 
mu milovanému  pánu  užitečným. 

Druhý  den  z  rána,  když  se  právě  chystal 
pan  Petr  na  cestu,  nenadále  vstoupil  Josef  do 
světnice,  v  nížto  se  nacházel;  zanímpřiSel  po 
chvilce  Vojtěch.  Překvapení  Petrovo  nebylo 
malé;  dosáhlo  však  nejvyššího  stupně,  když 
oe  Josef  přísným  hlasem  tázal,  co  dělá  v  městě, 
anto  jej  služba  poutati  má  doma. 

„Důležité  věci,  ježto  jsem  obstarati  mu- 
8il  .  .  ."  koktal  Petr,  jejž  opustila  na  chvíli 
jeho  obvyklá  drzost. 

„Jaké  věci?**  tázal  se  Josef  přísně ;  „dou- 
fám, že  o  nich  věděti  mohu." 

„Beze  vší  pochyby,    mladý    pane;   avšak 
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nemohu  v  skutku  Hci,  oč  vlastně  se  tu  jedná; 
donesl  jsem  jedině  psiini  na  postu, ^  vymlouval 
se  Petr,  nabyv  zatím  obyčejné  chladností. 

i,Jaké  psaní  ?''  ptal  se  Josef;  „odpověz 
ihned  na  mou  ot&zku,  sio  tě  k  tomu  přinutím 
po  zlém.'' 

„Oho!  mladý  pane,''  spustil  Petr;  ^^nejsem 
já  více  ve  vaši  službě,  abyste  se  mnou  nia- 
kládalpo^lé  své  lehkomyslné  vůle!"  Dopověděv, 
chystal  se  k  odchodu.  „Ze  svéhp  jednáni  zod- 
povím se  starému  pánu." 

„Ani  krok!"  zahřměl  pobouřený  Josef 
zvučným  hlasem,  v  němž  se  sotva  utajený 
hněv  jevil,  drzosti  Petrovou  způsobený.  .  „Na 
koho  byla  adressa?  Mluv,  bidníče,  sic,přÍ8ám 
Bůh  I  zdráv  odsud  neoděj deš!"  Při  tom  chopil 
jej  Josef  za  hrdlo  a  stiskl  je  takovou  silou, 
že  Petr  sotva  dýchal.  „Ty  chceS  kaziti  plány 
moje?"  počal  vždy  hrozivěji  Josef;  „ty  mi  chceš 
zplatit  moje  nectné  nakládáAÍ  s  tebou?  Ty  se 
považuješ  mysliti,  že  budeš  mno\L  vládnouti 
jako  starým  pánem?  Nediv  se,  že  já  znám 
všecky   tvoje  hanebné  záměry,  ty    nevděčná 

16* 
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stvůro  mé  laskavosti  a  neblahé  dobroty  mého 
otce ;  pověZ;  co  ono  psaní  v  sobě  chová  a  kam 
bylo  odesláno^  sic  tě  .  .  ." 

Rozjítřenosf  Josefova  zmáhala  se  skoro 
juž  jeho  duševních  sil  a  tím  více  roznícena 
byla;  když  Petr  neočekávaným  obratem  vydral 
se  z  jeho  svírajících  rukou  a  uskočiti  chtěl 
otevřeným  oknem  přízemní  světnice.  Jedním 
rázem  přikvačil  Vojtěchy  jenž  atírehl  každé  hnutí 
komorníkovo;  a  srazil  mu  nohU;  již  právě  vy- 
stoupil na  oknO;  s  takovou  rychlostí  a  silou, 
že  Petr  ztrativ  rovnováhu;  těžkým  pádem  klesl 
na  podlahu.  Vida  se  v  moci  svých  protivní- 
kův; poddal  se  Petr  bezvolně ;  a  nevěda;  jak  si 
pomoci;  počal  nahlížeti;  že  bude  nejUp;  aby 
si  uchránil  alespoň  tv&t  nevinnosti;  když  obrátí 
na  jinou  stranu.  Počal  tedy  s  prosebným 
hlasem : 

„Povím  vám  vSeckO;  mladý  pane;  ale  u 
vSech  svatých;  já  zato  nemohu!  Byla  to  vůle 
valného  pana  otce;  já  jedině  jsem  bídný,  bes* 
volný  prostředek  ke  všemu  co  ráčí.^ 

„Víš  o  obsahu  listu?"  zahřměl  Josef;  ne- 
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málo  popuzen  jsa,  že  sobe  dovoluje  sluha,  utíkati 
se  za  slabosti  otce  jeho. 

„Vím,  mladý  pane ;  tuSimi  že  jednalo  o 
oné  osudné  směnce.  «  .  ." 

„A  kam  bylo  odeslino?''  tázal  se  s  ro* 
stouci  netrpělivosti  Josei 

„Do  Pardubic,  na  statek  pana  Lipnického." 

„A  co  psal  otec?''  doráželJosef  po  celém 
těle  se  chvěje  nevýslovnou  ouzkostí,  jakoby 
se  jednalo  o   život  člověka. 

„Objevil  ono  tajemství,  jež  jsem  se  ná- 
hodou od  něho  dověděl,  aby  takto  učinil  konec 
vSemu  spojeni  vašemu  s  onou  rodinou,^  vypo- 
věděl Petr  doufaje,  že  upřímnosti  svou  nakloní 
sobě  mladého  pána. 

Po  těchto  slovech  přejel  si  Josef  spánky^ 
jakoby  uchlácholiti  chtěl  rozbouřený  tepot  ky- 
pících žil,  aby  se  zpamatovati  mohl  ze  svého 
zděsu,  jenž  jej  na  okamžik  zbavil  vfieho  my- 
Sleni.  Pak  se  obrátil  k  Vojtěchovi  pravě: 

„Pust  toho  padoucha !  —  Postarej  se  i 
hned  o  vůz,  Vojtěže;  za  pět  minut  musime 
býti  na  cestě.^ 
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EdyS  odkvap!!  Vojtěch,  jemuž  Škaredé 
žehnal  polámaný  Petr,  pHslibnje  mn  v  duchu, 
že  00  B  nim  za  tuto  nemilou  službu  setkati 
hodlá,  pravil  Josef: 

„Já  ti  odpouStím,  ty  hancbníCe,  ty  sibale 
necitný ;  jinak  by  ti  brzy  sedel  šedý  kabát 
na  těch  nectných  ramenou;  avšak  hled,  aby 
se  0  tebou  oko  moje  při  návratu  re  dvoře  otcově 
nepotkalo;  sic  tě  potrestám  za  tvé  ohavné 
pletichy  takovým  způsobem,  že  se  věěně  ne- 
odvážil, opět  míchati  ^se  v  záležitostí  svých 
pánův.** 

Takto  dopověděv,  odeSel  Josef.  —  Po 
chvíli  ujižděl  cestou  k  Pardubicům  neustálým 
cvalem,  předejiti  chtěje  psaní,  aby  se  minulo 
0  ůfiinkem  svým.  AvSak  ztráta  času  celé  noci 
nedala  se  vynahraditi, 

Jodief  vSemožně  se  snažil,  urovnati  své 
rozutíkané  my Slénky  nevěda,  2da-Íi  vlastně  jeho 
přítomnost  na  dvorci  Lipnického  co  platniv 
bude,  a  jak  by  se  dala  omluviti,  když  se  psaní 
oteótt)  do  rukou  Robertových  dostáné.   • 

Zatím  Petr,  vida  se  bez  ^důvěry  Josefovy, 
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obával  se,  že  se  časem  objeviti  musí  všecky 
jeho  pletichy  a  že  starý  fía  by  mu  hůře  spla- 
til jeho  služby  než-li  syn,  usnesl  se  na  tomi 
ještě  téhož  dne  opustiti  sámek  Meniikftv,  ač 
nemohl  pochopiti  starý  pán  nenadálou  tuto 
změnu  v  mysli  Petrově.  Uváživ  dlouholeté  a 
snažné  a  počestné  služby  komorníkovy,  odměnil 
se  mu  stkvělým  způsobem  a  Petr  spěchal  do 
Vidně|  aby  se  tam  postaral  o  počestnou  existencím 
Avšak  nechtělo  se  mu  diunf,  jak  si  přáL  -^ 
Dal  se  do  všelijakých  nových  pletiohi  byl  ně* 
kolikráte  s  nevelkou  ctí  propuštěn — jeho  vý- 
služné  se  rozpustilo  zponená^lajako  sníhbřez* 
novým  slui^cem,  až  se  konečně  dostal  k  ne* 
přílišnéfxttu .  potěšeni  jaksi  náhodou,  jak  pravily 
do  káznice,  kdežto  však  ouplnýrok  neztrávíl; 
umřelf  8  tím  přáním,  aby  se  V!94Io  Sfasta^U 
Vojtěchovi,  jemuž  se  chtěl  nepříliš  laskavým 
způsobem  odménif  za  onen  pád  s  .okna  v  ho- 
spodě* — 
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Na  dvorci  Lipnického  panoval  týž  den, 
když  Josef  k  večeru  chtěl  dorazit  do  Pardu- 
bic;  nemalý  zmatek. 

Juž  po  několik  dni  stěžoval  sobě 
Lipnickýy  že  mu  počiná  zdrávi  mizeti,  ačkoliv 
jinak  hleděl  vSemožně  utajiti  tělesních  bolesti, 
aby  rodinu  svou  nezarmoutil  marnými  snad 
starostmi.  Tehdy  neustále  maje  před  očima 
smutný  obraz  milované  dcery,  bál  se  v^lmi, 
aby  neupadl  v  nebezpečnou  nemoc;  pročež 
chtěl  raději  dMve  poddati  se,  aby  spiSe  opět 
uzdraven  byl*  A  v  skutku  po  několika  dnech 
roznemohl  se  tak,  že  bylo  capotirebi,  hledati 
lékařské  pomoci.  V  celém  domě  panovalo  tak 
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děsné  ticho,  jakoby  se  očekávala  vel  edůležitá, 
nebezpečím  hrozící  událost. 

Právě  se  chýlilo  k  večeru.  —  Příroda 
zdála  se  truchliť  s  rodinou  Lipnického  —  po 
celý  den  honily  se  husté  mraky  po  zakaleném 
blankytu,  předpovídajíce  bouři,  ane-li,  alespoň 
lijavý  déšť.  Slunce  se  sotva  prodíralo  těmi 
spoustami  sivotemných  mračen  hromadící ch-se 
jako  černé  hřebeny  mlhavých  hor  za  podzim- 
ního večera;  jedině  truchlým  zásvitem  Šlehalo 
v  žeřavých  paprscích  do  oken  tichého  dvorce, 
v  němž  dnes  ani  ruchu  nebylo,  jakoby  oby- 
vatelé jeho  byli  vymřeli. 

V  poslední  komnatě  bílého  dvorce,  vypsané 
hned  z  počátku  této  povídky,  seděl  u  okna  na 
veliké  židli  vycpané  po  obou  stranách  poduS- 
kami  Lipnický  a  zádumným  okem  pohlížel  v 
temnou  krajinu  k  Pardubicům.  Po  chvíli  pravil 
slabým  hlasem,  avSak  rozčileně :  „Sestro,  mně 
se  zdá,  že  starý  Ondřej  přichází  s  nějakým 
psaním;  jdi  se  podívat  a  pošlí  jej  do  čel^- 
nika,  aby  sobě  odpočinul  a  posílil  se  na  zpá^ 
teční  cestu.  O  pokrm  a  nápoj  postará  se  Mar- 
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JMIA  a  dlouhou  rozpiávka  BUarý  Vojta.  Chudák  t 
také  jej  opouStí  veselost,  jako  nás  všecky* 
On  vadne  jako  my,  ta  dobrá,  poctivá  dnše, 
zdélujic  vSecky  starosti  a  strasti  s  námi.  Jdi, 
sestro,  jdi|  rci  mu,  aby  jen  držel  všecky  zá- 
hony v  po)rádku;  možná,  že  jej  brzy  navští- 
vím v  zahradě.  •  .  • 

Zůstavivši  bratra  svého  g  lékařem  v  kom* 
natě,  vyšla  Ondřejovi  v  ůstrety  a  .  v  skutku 
měl  psaní,  ad  nemohla  poznati,  čí  to  ruka  na 
adresse.  Písmena  byla  jen  takořka  napolo  vy* 
psána  a  tah  písma  tak  nejistý  a  třesně  drie^ 
ný,  že  Jetka  sotva  předísti  mohla  naručeni* 
Pobídla  laskavé  starého  Ondřejedo  ieledníku^ 
kynouc  při  tom  Marjaně;  pak  spěchala  opět 
nahoru  a  právě  chtěla  rozpedetif  list,  přistou-^ 
pirki  ku  stolku  u  okna,  kde  Amalie  zabývala 
so  pletením  plného  obvleku  na  podušku;  tu 
zavolal  ji  z  vedlejšího  pokoje  lékid^. 

Jetka  netrouiala  sobě  psaní  ono  odevzdati 
nemocnému,  obávajíc  se,  aby  něco  nepříjem- 
ného v  obsahu  jeho  nebylo,  což  by  škodlivá 
naň  mohlo  ůfiinkovati« .  Odcházejíc  podala  j^ 
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AiBalii  a  pravila:  „Přečti  satim^  Eda4i  néco 
dMefžitéfao  v  tom  listu;  já  řeknu  otci,  že  jsem 
jeítě  é  Ondřejem  nemluvila.  Nebude-li  nic  v 
něm;  což  by  se  ho  lemile  dojmouti  mohlo^  zbude 
éasn  dost;  doručiti  mu  jej  poedéji.^ 

„Dobře;  tetinko;  já  jej  dám  otci;  až  ode- 
jde pan  doktor ;  beztoho juž  se  dočkati  nemohu^ 
kdy  pAjdO;  abych  zjýinoutí  mohla  jeho  mistcí 
vedle  tatínka.^ 

Jetka  poUbila  divkú  v  čeloa  odeSla.  Amalíe 
rožpečetíla  list  a  počala  čísti  nikoliv  bez  práce 
a  namáháni;  anto  pismo  na  pole  rozmazáno 
a  íddKvenO;  jakoby  psáno  v  ifejvétfiim  rozji- 
tř^nL  Aviak  se  dočtia  jen  prvních  tíU  řádkftv. 
—  ESesla  bez  sebe  na  zem;  vzkřiknouc  tak 
pronikavým  hlasem;  že  za  malou  chvilku  vy&la 
Jelita  z  pokoje  Kobertova,  k  smrti  po- 
déSena- stmfttiplným  obrazem;  jenž  se  objevil 
zrakům  jejím.  Amalie  ležela  jako  bez  žití  u 
péhevky  krrAcejíe  z  levé  ruky;  jižto  se  při 
pádu  svém  zachytit  chtéla  a  již  si  n«málopd-< 
ranila  obražením   o  bodný    konec  lenoSky.    > 

Jetka  neodvážila  se    volati  o  pomoC;  aby 
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nepobonHla  ještě  více  Roberta,  jenžto  si  ne- 
mohl vysvětliti  výkřik  své  dcery  požádaje  se- 
stru, by  se  podívala,  co  se  venku  děje.  Po 
chvíli  podařilo  se  jí,  vzkřísiti  opět  bledou 
dívku.  Pozdvihla  ji  na  pohovku  a  zavázala 
studeným  náčinkem  poraněnou  ruku,  na  niž 
krftpěje  krve  stály,  jako  lístky  z  růžových 
poupat  na  lilijovém  poli.  EdyžjiJetka  takto 
urovnala,  tázala  se  jí  konečně,  co  příčina  této 
hrozné  její  změny. 

Amalie  s  divě  planoucíma  očima  pozřela 
jedině  na  psaní,  ježto  leželo  vedle  stolku  u 
okna  na  zemi  a  ukázala  na  ně  třesoucím-se 
prstem  nepromluvic  ani  slova*  Její  myšlénky 
těkaly  v  takovém  nepořádném  shonu,  že  ne- 
byla, s  to,  utvořiti  sobě  souvislou  odpověď. 

Jetka  zdvihla  list,    přistoupila  k  oknu  a 
počala  čisti.    Obsah  jeho  byl  asi  tento : 
„Pane  Lipnický! 

Že  Vaše  nestydatost  dosáhne  takového 
stupně,  nemyslil  jsem  sobě.  Nejen,  že  jste 
odloudil  syna  otci  jeho ;  nejeny  že  za  lákadlo 
nezkufienci  na  odiv  stavíte  lehkomyslnou  dceru 
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BYon,  kteráy  nejsouc  takovou,  pohrdla  by  jim  ^ 
nejen,  že  jste  přijal  s  yědomim  podstrčenou 
směnku,  jakoby  to  odkaz  nebožky  Vaši  choti : 
Vy  chcete  i  uloviti  onoho  zaslepeného  nezkuSence 
naprosto,  aby  se  nasytila  Yaše  lačnost  po  novém 
bohatství  statky  mými !  —  To  se  nestane.  —  O 
vyrovnání  mezi  náma  postarám  se  brzo.  Vám 
ale  kladu. k  srdci,  nezdržovati  syna  mého  od 
vyplnění  otcovské  vůle,  sic  přestane  on  mí- 
ti otce. 

JiH  Menšík.'' 
Po  přečtení  hrozného  obsahu  toho  nevěděla 
z  počátku  Jetka,  má-li  věřiti  smyslu  osudných 
slov.  Několikráte  jeStě  pročítala  psaní  se  vždy 
více  rostoucím  úžasem,  nemohouc  se  zpama- 
tovati  oupluě  ze  strašného  překvapení,  ježto 
se  jí  bezděky  zmocnilo.  Nepřehledná  propast 
zívala  ustrnulým  zrakům,  v  níž  se  potácela 
celá  rodina  jejich,  vyvržená  nyní  v  bídu  jeitfr 
strastnějsí,  jelikož  všickni  uvykli  se,  považo- 
vati nynějií  tichý  život,  pokalený  jedině  ne- 
ifastným  poměrem  Josefovým  k  Amalii,  co  vý* 
sledek  blahého  obratu  srdce  nebožky  manželky 
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Bobertovy,  jižto  žehnali  váiokai  po  sairti  ^e^, 
takto  napraviti  chtějice  zlé  miněniy  kteréž  dříve 
hořkostí  naplňovalo  všeéku  památku  na  ni. 

Nyní  se  objevil  pravý  stav  yécí,  jejžto 
nikdo  z  nich  nepředvídal.  A  tpto  objevení 
hrozilo  nejstrašnějšími  následky.  — 

Je^ka  nevěděla,  jak  by  se  dalo  předejíti 
.pádu;.jenž  zasáhnuv  nemocného  bratra,  jej  u- 
vrhne  v  jistý '  hrob,  aA  bez  toho  dušenou  a 
•ukrývanou  nespokojeností  churavěl  poslední 
'čas,  až  se  proměnila  jeho  duševní  choroba  i  v 
tělesní.  Má  mu  zjeviti  v  nynějším  okamžiku 
nebezpeéném  ztrátu  všeho,  co  .  se  domníval 
vším  právem  nazývati  svým?  Má  mu  říci,  že 
brzy  co  '  žebrák  opustiti  •  musi  zamilovaný 
dvoreček,  v  němž  jedině  své  rodině  žil?  Má 
mu  říci,  že  se  ztrátou  všeho  štěstí  dceřina  je 
stračen  i  majitek,  ji  co  věno  náležící^  že  je  takto 
zmařena  všecka  naděje  neodvialého  žiti  Ama*- 
liina? 

A  kdo  všeho  toho  příčina?  Ona,  jež  so- 
beckými záměry  uvrhla  svého  bratra,  svou  nef 
T  nefiílěstí,  jeboi  přečkání  jen  p&vod<em  bude 
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nových  strastí  dosud  neznámých,  nesnesitel- 
ných pro  neobvyklost! 

Tyto  myšlénky  Střídaly  ae  rozproudéným 
virem  v  duchu  Jetky  a  nemohly  se  urovnati 
v  tichý  běh,  ač  se  snažila  ukryti  nemalý  roz- 
pak a  strach  skoro  k  zoufíUství  mysl  její  do- 
hánějíc. 

Spolu  nahlížeti  počala,  že  tof  jest  asi  ono 
tajemství,  od  jehožto  objeveni  bezpečné  žití 
rodiny  Robertovy  závisí,  a  jímž  bezpochyby 
Josef  přinucen,  poddati  se  naprosto  vůli  otcově. 

AvSak  proč  nyní  právě  objevil  je  Men- 
šík v  svém  listu  tak  nešetrným,  ba  urážlivým 
a  snižujícím  způsobem?  —  Žádal  jej  snad 
někdo  o  tuto  pomoc?  Neodmrštil-li  bratr  její 
každé  nabídnutí  přátel,  aby  se  uchránil  od  sni* 
žujicí  a  tížící  vděčnosti?  Kdo  dal  Josefovi  právo, 
hnití  s  hroznou  lehkomyslností  s  osudem  jejich  ?... 

Z  toho  trapného  hloubáni  vybudil  Jetku 
vzkřik  překvapení,  jenžto  pocházel  od  Amalie. 
Obrátila  se  tetka  k  ni  —  nebof  v  svém  zmatku 
aaponměla,  že  není  samotná — a  kdo  popíše  její 
úžas,  anžto  před  sdbou  viděla  Josefa  s  upoce- 
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nou  tv^^  y    obleku  zaprášeném,  jenž   ihned 
z   listu   na    stolku    ležícího    soudil,    že   přišel 


Neočekávaný  příchod  Josefíiv  považovala 
Jetka  v  nynějším  okamžiku  za  hrozný  ousmě- 
sek  ;  nemohla  se  udržeti  ve  vzplanulém  hněvu, 
přivítati  jej  nepříliš  vlídným   způsobem. 

„Nemyslila  jsem,  pane  Menšíku,  že  ne- 
budete spokojen  s  výsledkem  listu  otoova ;  že 
chcete  slaviti  svoje  vítězství  vlastní  přítomností, 
nacházeje  nás  v  zoufalém  postaveni,  ježto  ne- 
může přispívati  k  důstojnému  přivítání  tak 
váženého  hosta.^ 

„Obával  jsem  se  nemálo  tohoto  setkáni,^ 
odpověděl  Josef  s  bolným  výrazem  v  oku  a 
řeči,  pozřev  na  Amalii,  ježto  bledá  co  smrt, 
sotva  se  byla  zdvihla  s  pohovky,  div  že  opět 
neupadla  v  novou  mdlobu.  Proudy  slzí  ji  tě- 
kaly po  licích,  s  nichž  setí^eny  byly  bujné  jindy 
růže. 

Jetka,  pozorujíc  její  zmatek  a  slabost, 
pravila  k  Josefovi:  „Odpusťte  na  chvíli,  pane 
Menšíku,  až  se  opět  navrátím.^ 
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Po  slovech  těchto  přistoupila  k  pohovce 
a  poj  mouč  Amalií  za  pravou  raku  odvedla  ji 
ve  vedlejší  komnatu.    Když  se  dvéře  zavřely, 
myslil  Josef,  že  se  mu  uzavírá  celý  ráj  všeho 
štěstí  tak   dlouho  žádaného,    a  nyní   na  vžcty 
ztraceného !  —  Jediný,  nevýslovně  bolný  hled 
utkvěl  v  oku  jeho,  když  Amalie  jako  zlomená 
liijc  odcházejíc  k  němu  pohledla,    dadouc  mu 
takto  ViSěné  „s  Bohémi"  Neb  že  ji  nemánikdy 
více  uzříti,  bylo  jisto.  Viděl  to  z  toho,  že  tetka 
její  beze   všech   omluv  a    aniž  by   jí  dovolila 
jediného  slova  promluviti    s  miláčkem    srdce, 
předejíti  chtěla  každou  příležitost  nového  a  ne* 
bezpečného,  ano  i  nedovoleného  sbližení-se.  -*- 

Když  Amalie  pomocí  své  tety  na  lůžko 
ulehla,  zmocnila  se  jí  taková  tesknota,  že  je- 
dině hojné  slzy  ulehčovaly  stísněným  nadmíra 
ňadrám.  Zůstavíc  ji  v  usedavém  pláči,  chvá- 
tala Jetka  opět  v  komnatu,  kdež  se  Josef  za-r 
tím  zabýval  nejtrapnějšími  myšlénkami. 

„Nq'prvé  děkuji  vám,  pane  Menšíku,"  po- 
čala 8  trpkým  výrazem  v  řeči  Jetka,  „ve  jménu 
bratra  svého  —  ač  osudný  tento  list  dosud 
1867.  XI.  Dvojí  věno.  1 6 
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nečetl  —  za  vaši  laskavost  a  neobyčejnou  do- 
brotU;    s  jakouž  jste    se    ujal   ubohé  rodiny* 
Buďte  spolu  •  ale    ujištěn,    že  by    bratr   nikdy 
nebyl  přijal  tuto  vaši  službu,  ač  velmi  přátel- 
skou, kdyby  byl    měl    nejmenší    zdáni  o  pra- 
vém stavu  celé  záležitosti.  Vy  však  sám  budete 
musit  jednou  zodpovídati  se  z  viny  té,  že  pře- 
krutou  a    hroznou    hru    dovolil  jste    sobě   se 
štěstím  naši  rodiny.  Ostatně  nemějte    žádných 
starosti,  že  se  ještě  dlouho  zdržeti   osmělíme 
na  statku,  jenžto  náleží  váženému  otci  vašemu. 
Jak  mile  se  můj  bratr  zotaví,  zdělím  mu  zprávu 
pro  něho  smrtnou;  však  doufám  spolu,  že  i  v 
bídě  a  v  nouzi,  jakáž  nám  nastane,  uchováme 
počestným  způsobem  důstojnost  dobrého  jména, 
kteréž  neopustilo    náš    dům,    i    když   největší 
nebezpečí  jemu  hrozilo.    Pročež  vás    prosím, 
abyste    přísného    otce    svého  jedině    k    tomu 
přiměl,  by  určil  dobu  .  .  .** 

„Nemluvte,  pro  Boha!  tak  chladnými  slo- 
vy, že  mi  sťdcem  prochvívají,  jako  ostří  me- 
čové rozesílající  tisícerou  bolest,"  přetrhl  jí 
řeč  Josef,  netrpělivě    poslouchaje  dlouhé  roz- 


243 

jimáni  Jetfiino.  ^  Všemi  svatými  vás  zapřisahám^ 
abyste  udržela  dobré  míněni  o  mně,  jelikož  celá 
tato  událost  stala  se  bez  mého  vědomi^  způ- 
sobena jsouc  ohavnými  záměr j  bezbožných 
lidi,  v  jejichžto  ruce  klesl  otec  můj,  netuše  ani^ 
že  pouze  prostíredkem  nizké  msty.  Odpusťte 
přenáhlenosf  otci  mému;  nedávejte  místa  té 
domněnce  v  srdci  svém,  že  ten  list  psán  byl 
v  chladné  rozvážlivosti.  A  pro  mé  budoucí 
blaho  !  nemá  se  dověděti  pan  Lipnický  jak- 
živ nifiehož,.  od  koho  ona  osudná  směnka  po- 
chází." 

Domluviv  uchopil  se  rázem  listu>  jenž 
ležel  na  oné  podušce,  na  níž  Amalie.  před  chvíli 
pracovala,  a  roztrhl  jej,  bedlivě  kusy  jeho  u- 
sohovaje  v  tobolku. 

„Tímto  jednáním  zavděčím  se  otci,  a  jsem 
jemu  povinován  jím,"  obrátil  se  k  Jetce  diví- 
cí*se  jeho  počínáni.  „Záleží-li  vám  něco  málo 
na  mé  cti,  slečno  Lipnická,  žádám  vás  slavně, 
abyste  nezmínila  se  ani  slovem  o  nešťastném 
tomto  listu  panu  Lipnickému  a  nikomu^  dokud 

16* 
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osobíiě  o  této  vééi  š  vámi  nevyjednám.  Dáte  mí 
slovo  svoje?" 

„Co  hodláte  éiniti?"  ptala  se  Jetka  dou- 
fati počínajíc. 

„Jediný  ješté  krok,  jímž  buí  25vitěziti 
musím,  bud  ztratím  —  Bůh  mne  netrěsci  — 
otce  svého.  Avsák  naváecko  jsem  připraven. 
Zoufanlivě  odvážím  se  k  Zinu  rozhodnému  !  — 
Vaše  alovo  bude  vám -svatou  přísahou.  —  Dou- 
fám v  ně,  jako  ve  slib  nevynucený,  vyplývající 
jedině  z  hlubokého  přesvědčení.  —  Mysliti  na 
Amalii,  není  mi  dovoleno;  sic  bych  vyznati 
musil,  že  jste  poranila  svou  přísností  nevýslov- 
ně srdce  njé."  * 

„Cest  její,  jakož  i  celé  rodiny  požaduje 
toho,  pane  MenSíku.  Poměry  nynější  nedovo- 
luji vám,  zabývati  se  obrazem,  na  nějž  upo- 
mioka  vátn  měla  vymříti  v  srdci  tehdy,  když 
jste  přistoupil  k  zasnoubeni-ae  jiné !" 

Jo8efmlČel;po  chvíli  teprve  pravil  hlasem, 
v  němž  prochvivala   hluboká  bolest  zjevně: 

„Jedioé  slovo  přál  bych  aipromluvitisid; 
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ž  jejieh  Ú8t  slyšel   bych   rid  odpuiténí,  ježto 
kladu  yýš  nade  vSeoky  světy  !** 

„K  čemu  tato  rozháranost^  pane  MenSiku  ? 
Chcete  roznítit  sotva  ukojené  rány  jejího  chura- 
vého  srdce  ?  Vy  máte  nyní  jiné  povinností ; 
a  doufám^  že  se  jim  nezproaevěříte.^ 

„Musím    se   podrobiti;. —   možná^    že   se' 
změní  vlečko*    EaStež   utajiti  návi^těvu   moji 
panu  Lipnickému.    Znám  jeho  přísné  zásady 
a  popudil  bych  v  něm  pohořčenosf  ještě  více, 
kdybych  se  odvážil,  předstoupiti  před  tvář  jeho." 

„Nevím  tudíž,  pane  Menšíku,  co  bychom 
měli  déle  vyjednávati  spotu.  Prosím  vás  jedině 
o  te :  až  se  budou  míti  vyrovnati  záležitosti,  o 
nichž  jsme  4lHve  mluvili,  uSiňte  zadost  žen- 
skému citu  neteře  mé  a  nehraňte  ji  pohledu 
na  vaSi  choť." 

„Ta  prosba  je  zbytečná,  paní,"  odpověděl 
Josef  s  trpkým  Msměvem. 

„Odpustíte  tedy,  že  se  poroučím,  pane  Men- 
šíku; bratr  nebude  si  moci  vysvětliti  moji  dlou-* 
hoa  nepřítomnost  —a  léki^  bezpochyby  chvátá 
též*  Za  měsíc,    doufám,  že  se   všecko  urovná. 
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—  Uzdrayí-Ii  se  otec  Amáliiiiy  opustíme  pod 
nějakoa  zsáminkpu  dvorec  tento;  abychom  se  více 
do  něho  nenavrátili*^ 

Dvorně,  avšak  chladně  se  uklonivši  odešla 
Jetka  v  komnatu,  kde  ležela  Amalie;  domlou- 
vala jí,  nezmíniti   se    otci  o   listu   obdrženém 

—  o  další  viíak  rozmluvě  s  Josefem  a  o  ouplném 
obsahu  neblahého  listu,  když  se  byla  dově- 
děla, že.  jej  děva  nezná,  pomlčela.  — 

*      * 

Josef  navrátiv  se  do  Pardubic,  nevěděl  z 
počátku,  má-li  i  hned  odejeti  k  otci,  by.  s  nim 
promluvil  upřímné  slovo;  by  mu  představil 
nešťastný  stav  svého  srdce,  ztrátu  všeho  blaha 
budoucího  života  a  zoufalé  a  smutné  pocitavění 
rodiny  Robertovy. 

Po  krátké  době  usnesl  se  na  tom,  pMti 
otci,  poněvadž  se  obával,  že  by  přítomností 
vadil  jehodobrosrdečnému  návalu,,  kdyby  snad 
něco  příkřejší  odpověď  roznítila  j^  k  néskro- 
titelnému  hněvu.    PorozmyBliv    se  psal  taktp: 
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„Milý  otče ! 
Pří  odchodu  zavázal  jste  se  slovem  svým, 
že  o  směnce^  propůjčené  Lipaickéma;  nezminite 
se  nikdy.  Nestoudnou  drzosti  prohnaného  sluhy 
rozjitřen,  přechvátil  jste  svoje  láskyplné  srdce.  — 
Šlechetné  smýfileni  Vaše,  nepočetnými  činy  na 
jevo   dané,    pokaleno  jest    ohavnými   záměry 
zrádného  ničemnika,  který   chtěl   se   vymstif 
na  synu  Vafiem  pro  trest  zasloužený.    —  Vy 
jste  zapřísáhl  se,  že   dezradíte  moje  tajemství 
—  mftj  otec  zradil  sebe;  Vy  jste  zničil  blaho- 
byt celé  rodiny,  svoje  jmeňo  zdáním  poskvrniv, 
že  z  liďcomství  uvalujete   nešťastníky   v  zou^ 
fidstvi;  Vy  jste  zmid^il  všecko  blaho  jediného 
syna  svého,    chtě  jej  připoutati  k    děvě,  jižto 
on  milovati  nemůže.  Mé  úvazné  slovo  vyváženo 
je  těmito    činy  naprosto;   výminka,   za  jaké 
jsem  se  zaručil,  vykonati   ro^Láz  váš,  odstra- 
něna je  Vámi.  Má  ruka  i  mé  srdce  je  svobod- 
no —  já  mohu  voliti  podlé  vůle  své.    Avšak 
éesf  káže  mi  jinak  ^  nikoliv  moje  —  tu  jste 
zradil  nedůstojným  Vás  způsobem;  čest  Vaše, 
již    musím    vytříbiti  opět,  sic  hanba  uvalí  ne-. 
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vážnost  na  jméno  moje^  jméno  to  YaSe.  Sám 
bych  mohl  vystoupiti  co  zachránce  cti  našeho 
domu:  avšak  neučiním  toho.  —  Drahý  otče! 
Vy  máte  na  vůli :  BuJto  napravte  s  obvyklou 
srdce  dobrotou  porušené  dobré  jméno  svého 
dítěte  nebo  honoste  se  před  celým  světem,  že 
máte  poslušného. syna,  jenž  štěstí,  čest  a  všecko 
Ztratil  z  vůle  otcovy;  jenž  z  jeho  vůle  zavraž- 
dil blahý  a  spokojený  život  celé  rodiny."  — 

Poslední  slova  skoro  nečitelná  byla,  anžto 
slzami  rozplývaly  se  sotva  napsané  tahy  písmen, 
ježto  hluboký  smysl  v  sobě  chovala. 

Když  Josef  dokončil,  změnil  v  listu  ještě 
několik  výrazův,  které  se  mu  zdály  pHliS 
příkrými  býti;  pak  odeskl  psáni  na  poštu, 
druhý  den  chtěje  vyjeti  k  domovu  a  na  cestě 
se  zdržeti  tak^  aby  několik  dni  později  pln- 
kvapil  k  domácimu  prahu  pfípraven  jsa,  buď 
otcovo  požehnáni  vyprositi  sobě. ku  sňatku  s 
AmaUí,  či.  navždy  opuftiti  drahou  vlasť  a  za- 
vítati v  rozkošné  luhy  Itálie,  dříve  legátem 
vyžádav  sobě  od  otce  statek  Lipnického.  Neb 
ge  domníval,  že  by    Lipnioký  nikdy  neavolil 
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k  aňatkui  když  by  syna  fiižil  hněv  otcůr;  jakož 
pochyboval  opět  o  otci,  žesotva  obétuje  dlouho- 
leté plány,  v  nichžto  jedině  žil,  pro  rozmar 
svého  dítěte. 

Tak  se  bližil  Josef  se  stoickou  odhodla- 
ností k  domovu.  — ^ 

Jednoho  jitra,  když  starý  Václav,  povýžen 
jsa  na  místo  Petrovo,  obsluhoval  svého  pána, 
rozmlouval  starý  Menšík  a  ním  o  domácích 
záležitostech,  chtěje  takto  zapuditi  nevoli,  že 
Josef,  ačkoliv  juž  týden*  uplynul  od  návštěvy 
poslední  pana  Bo&ěnhofa,  pomd  nepřichází. 
Myšlénky  starého  pána  soustředily  se  napořád 
u.  věčném  rozvažování,  jak  oslaviti  sňatek 
synův  nevídaným  dosud  způsobem. 

„Postarej  »e,  Václave,  aby  bylo  víno.  v 
pořéďku^^  pravil  stiurýi.pán;  „dostaneme  co 
nevidět  hosti  a  já .  byoh  nerad,  aby  utrpěla 
če9t  hostinného  na&eho  domu  nějaké  ujmy.^ 

„O  to  se  arci  musíme  postarati  co  možná 
nejdříve,?  počal  Václav  s  úmyslem  žehnuti 
avéBMi  předchůdci]^  „sic.  bychom  nalívati .  mu- 
šili  vzáctným  hostům  holou  vodu*'' 
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„Jak  to?  Yžájty  doufám,  byla  zásoba  dost 
veUká." 

„O.  tom  není  pochyby,  že  —  byla,  milost- 
pane ;  avšak  nebožtík  Petr  —  myslím  jej  ne- 
božtikem  vaši  služby  —  dal  si  na  práci,  aby 
zacpané  sudy  nevyvětraly,  když  je  načal.  Za 
ten  celý  čas,  co  si  tu  hrál  na  domácího  pána, 
příhlidl  notné  k  tomu,  aby  nezarezovatěl  zá* 
mek  u  sklepu ;  a  tak  dostala  přemnohá  láhev 
najednou  křídla,  a  druhé  vyletély  za  samici 
jako  mláďata  z  hnízda.  Bůh  mne  netresci  — 
ale  svědomí  Petrovo  nechtěl  bych  míti  ani  po 
smrti." 

„Nehaň  svého  přemoženého  nepřítele!" 
odpověděl  Menšík,  nemile  dojat  zprávou,  kte- 
ráž nesloužila  tuze  ke  cti  Petrově. 

„Já  nerad  prorokuji,  milosfpane,  avšak 
myslím,  že  budete  musif. ještě  slyšeti  mitno 
to  všelicos,  což  zasahá  rušně  v  domácí  zále- 
žitosti. —  Není  věru  lestnější  lišky  na  celém 
světě  nad  bývalého  Petra;  protož  si  poi^íšil 
ee  svým  odchodem,  aby  před  zimou  dostal 
všecek  oves  do  stodoly." 
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Starý  pan  Menšík  počínal  nahlížeti^  že 
jeho  důvěra  k  bývalému  sluhovi  sama  se  stre- 
stala;  zamlčel  se^  ajakésipodezření  ve  všecky 
výpovědi  Petrovy  počalo  v  něm  vznikati.  Ne- 
jedná myšlénka  zabloudila  v  minulé  události, 
kteréž  nesvornost  a  nevoli  mezi  otcem  a  sy- 
nem způsobily. 

Právě  se  zadumal  v  hluboké  rozjímání, 
zda-li  nějaké  bezpráví  nedovolil  sobě  proti 
vlastnímu  dítěti.  —  Tu  Václav,  zůstaviv  svého 
pána  v  rozmýšlení,  opět  vstoupil  v  komnatu 
a  odevzdav  právě  doručený  list  panu  Menšíkovi, 
pozoroval  neobyčejné  pohnutí,  s  jakýmž  roz- 
pečetěúé  psaní  přečítal.  Byl  to  onen  list  Jo- 
gr^v,  o  němž  jsme  se  nedávno  zmínili.  Úči- 
nek jeho  nebyl  malý. 

Starý  Menšík,  jehož  nejprvnější  a  nejpod- 
statnější: vlastnost  byla  dobrota  srdce,  dokud 
neuměl  si  Petr  zjednati  nad  nim  moc  převlá- 
dající: neublížil  ani  kiejpoélednějšimii  ze  i^lu- 
hův  svých  a  požíval  protož  neobmezené- lásky 
a  hhiboké  úcty  u  všech,  kdož  příležitost  měli 
s  ním  obcovati.    Vrchol  svoji  laskavosti  však, 
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a  otcovské  dobroly  skládal  ve  stkvélé  naději 
na  syna  jedináČka^  v  němž  navykl  se,  viděti 
nejkrásnější  prostředek  k  vyplněni  vaech  plá- 
nůvy  týkajicich*Be  rodu  a  bohatých  statkův 
jeho.  Jedině  náhled  ten  příčil  se  dobrotě  srdce 
starého  pána,  aby  Josef  nezamiloval  si  děva 
bez  jmění;  neboť  tím  více  vážil  sobě  svých 
statkův,  poněvadž  jedině  sám  věděl,  s  jakými 
těžkostmi  bojovati  jest,  by  se  udrželo  bohat- 
ství zděděné  a  snahou  nevšední  rozmnožilo  se, 

A  osud-  právě  bojoval  proti  němu  v  zá- 
měrech těchto,  anf  syn,  nepro2řetelně  zamotav 
se  v  poměry  příóici-se  náhledům  jeho,  odpo- 
roval vůli  otcovské,  jejíž  vyplnění  bylo  by 
bývalo  spolu  pěkným  ovocem  dlouho  utajova- 
ných rozvah,  kteréž  navždy  nyní  převrci  se 
hrozily. 

I  doufal  nezvratně,  že  láska  Josefova   k 
dceři  kupcově  zakládá   se  jedině  v  malicher- 
ném rozmaru  mladictví  nevázaného,  a  domtii- 
val  se   tedy,  že    cestování  vyhubí  obra^  krá*. 
senky,  ježto  upoutala  srdce  synovo.  Viděl  v$i^,. 
ž^  láskik   Josefova  Uubiího  kořene  má,   mž 
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fife  byl  domýšlel;  že,  upHmným  citem  tímto 
řezničen  k  naskytnuti  pomoci  sešlému  kupci, 
syn  jeho  vzkládá  oběť  tuto  co  dlužný  dar  za 
Šlechetnou  snad  lásku  děvy  počestné! 

Tu  jej  nemálo  hryzlo  ono  prenáhleni,  v 
němž  hněvem  uchvácen  a  popuzený  mstivým 
sluhou,  prozradil  tkjemst^i,  jehož  zamlčeni 
takřka  přisahati  musil  synovi,  než  se  vydal 
na  cesty.  Obával  se  pokalení  čirého  jmena^ 
a  nahlížel,  že  čest  jeho  uchráněna  může  býti 
jedině  ustoupením  od  svých  snad  nepřiroze- 
ných záměrův  dřívějfiích;  že  se  rozhodnouti 
musí,  jedinému  dítěti  svému  za  Šlechetnost 
jeho  od  sebe  zděděnou  zplatit  obětí  všech 
plánův,  jimiž  se  ode  dávna  zabýval,  a  takto- 
zadost  učiniti  lásce  synovské,  která  jeho  vůli 
obětovati  odhodlala  se  vezdejší  blaho. 

Avšak  jak  má  zděliti  ten  úmysl  rodina 
Rosenhofově  ?  Neváhal  dlouho  marným  rozva- 
žováním, aě  hrdinským  rozhodnutím  k  tomu  se 
přinutiti  musil,  považuje  krok  tento  za  jakési 
snížení  svého  přítele.  Doufal  však,  že  přívoli 
starý  Rosenhof  k  jeho    prosbě,  rozpustiti  opět 
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«vazek,  jenž  na  volno  upoutaný  neměl  by  bez- 
toho  podstatného  trvání.  Chtěl  mu  objeviti 
utajovanou  náklonnost  syna  svého  k  jiné  děvě 
a  požádati  jej  spolu;  by  uvážil  přisně  všech  ná- 
jsledkův,  které  by  vzniknouti  mohly  z  man- 
želství nuceného  jež  bez  pevného  základu, 
jedině  k  neštěstí  obou  mladých  lidi  na  vůli 
otcův  se  opíralo!  — 

Takto  doufal  chybu  svou  napraviti  a 
obejmouti  milovaného  syna  upřímnou  náručí 
svou,  stana  se  zakladatelem  štěstí  budoucího 
jeho  života.  Ač  neznal  rodinu  Lipnického, 
přece  úcta,  jakouž  jevil  šlechetný  syn  jeho  k 
ní,  dodávala  mu  síly  k  vyplněni  vřelého  přáni 
dítěte'  svého.  Abychom  však  dotknuli  se  i 
slabé  stránky  v  povaze  starého  Menšíka,  mu- 
síme připomenouti,  že  nemálo  přispíval  ku 
změně  této  stud,  že  se  dal  sprostým  šibalem 
zavésti  k  činu,  z  něhož  by  se  byl  v  tiché, 
nevášnivé  rozvážlivosti  sám  zhroziL 

E  jedenácté  hodině  z  rána  dal  zapřáhnouti, 
což  bylo  neobyčejnou  událostí   —  a  po  óhvíli 
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rachotil    vůz   skrze  park  ku  zámku  páně  Ro- 
senhofoYU* 


Tam  panoval  nepHliS  pravidelný  stav  v 
mysli  jednotHvýcb  ůdův  rodiny. 

Adelaida  pronesla  jednoho  dne  přáni^  pro- 
mluviti s  otcem  svým  o  záležitostech  blíží- 
cího se  sňatku.  Paní  Rosenhofová  pozorovala 
juž  od  několika  dní  neobyčejný  nepokoj  dče- 
fin  a  vzdor  všem  otázkám  nemohla  se  dopí- 
diti pravé  pHčiny  změny  Adelaidina  se  cho- 
vání. Konečně  zdálo  se,  že  se  usnesla  Adelaida 
na  jistém  rozmyslu  ;  pročež  neopominula  paní 
Rosenhofová  zpraviti  chotě  svého  o  žádosti 
dceřině  ~  a  po  chvíli  odeSla  Adelaida  s  tře- 
soucím-se  srdcem  v  komnatu  otcovu  zprová- 
zena  matkou  svou. 

„Co  chceš,  milé  dítě?"  přivítal  ji,  políbiv 
ji  v  čelo,  Rosenhof. 

„Promluviti  hodlám  s  matinkou  a  s  vámi 
o  důležitých  věcech,"  odpověděla  Adelaida,  ne- 
odyážíc  se,  pozříti  rodičům  do  očí. 
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„Tedy  mluv,  cukrouaku!"  chlácholil  ji 
laskavý .  otec. 

„Týká  se  to  mého  sňatku,  otce,"  počala 
Adelaida. 

„Bezpochyby  chce  tě  požádati  6  nový 
šperk  k  oddavkám,  milý  choti,  a  neví  jak  z^ 
čiti,"  prohodila  matka  pozírajíc  8  blahým  ůsměv- 
kem  k  dceři;  neb  se  domnívala,  že  uhádla. 

„To  nikoliv,  matinko,"  pokračovala  Ade- 
laida.  „AvSak  .  .  .  nevím  .  .  .  jak .  .  .  Dra- 
hý otče,  odpustíte  mi,  řeknu-li  vám,  že  se 
nechci  vdávat?"  pronesla  dívka  s  neobyčej- 
nou rychlostí. 

„Můj  milý  Bože!"  zvolal  překvapený  Ro- 
senhof  s  chotí  svou  skoro  unisono.  „Co  ti  to 
napadá,  dceruško?  vždyt  je  juž  po  zasnou- 
bení!" 

„To  snad  nevadí  pranic  rozloučení, drahá 
matko,"  dokládala  Adelaida  podajíc  se  zpo- 
nenáhla  původnímu,  rozmarnému  temperamentu, 
jenž  ji  byl  opustil  tuty  dni.  „Já  nemohu  nikdy 
za  manžela  pojmouti  pana  MenSika!" 

„Totě  nějaký  nový    rozmar,    dítě,"    pra- 
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vila   přísněji    paní    Rosenhofová,    pokládajíc 
tento  žert  dcery  své  za  nevčasný. 

„Oh  nikoliV;  matínko,^  odporovala  Ade- 
laida.  „Já  jej  nemiluji  a  on  mne  také  ne^ 
júk  se  mi  hned  po  zasnoubeni  vyznal.  A 
kdybych  se  byla  neobávala^  že  vás  pohorším^ 
byla  bych  juž  dříve  o  tom  promluvila;  jinak 
jsem  si  myslila,  že  je  na  to  času  dost,  až  bude  . 
před  svatbou.** 

„Co  to  jen  mluvíš!"  tázala  se  paní  Ro- 
senhofová  rozmrzena  vyznáním- se  tímto  ;  „co 
tomu  řekne  pan  Menšík?  vždyť  se  tu  jedná 
o  naši  česť." 

„Milá  chotiy  ač  máš  pravdu,  nemůžeme 
přece  jednati  proti  váli  svého  drahouSka. 
Nechceš-li  se  vdáti,  milé  díté,  nuž,  tedy  se 
nevdávej,  až  se  ti  samé  zachce ;  ostatek  vy- 
jednám já  sám  s  panem  Menšíkem^  jehožto 
pan  syn  arci  nezdá  se  tuze  dbáti  o  svou  nevěstu." 

„O  svou  bývalou  nevěstu,  tatínku!"  pro- 
hodila Adelaida  tak  veselá  jako  jindy.  „Já 
bych  věru  nemohla  býti   šfastná   s   tím    skor- 

1857.  XI.  Dvojí  Yěno.  17 
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moactným  žalostoikem,  jenž  jak  s«  podobá, 
pro  nějakou  neblahou  lásku  se  trápí.* 

„Jak  chceš;  milá  dcero, **  líbal  ji  pan 
Bosenhof ;  „tedy  nyní  zatím  je  po  svatbě." 

„Ano,  ano,  tatínku!"  lichotila  muAdelaida. 

Bozmluva  byla  k  uspokojení  otce  i  dcery 
ukončena*  Jedině  paní  Rosenhofová  vrtěla 
hlaivou,  mumlajíc  něco,  že  je  to  velká  škoda, 
pustiti  z  teni^t  prvního  ženicha.  — 

Nechceme  popisovati  skoro  směšné  setkání- 
80  obou  otcův ;  po  půl  hodině'  odjížděl  Menšík 
opět  na  svůj  dvorec  a  po  dlouhém  čase  šep- 
tali si  domácí  lidé,  že  starý  pán  navrací  se 
domů  s  veselejší  tváří,  že  bude  bezpochyby 
co  nevidět  svatba  na  zámku  bohatého  pana 
Bosenhofa. 

Tenkráte  nemluvila  však  pověst  pravdu. 

Ještě  toho  dne  večer  přijel  dlouho  oče- 
kávaný Josef  —  a  vřelé  objeti  otcovo  vě- 
stilo vítězství,  jehož  dobyl  syn  nad  otcem 
«výni. 


XIV. 

Několik  dni  později  vyřítili  se  s  veselým 
štěkotem  krásni  chrtové  páně  Menšíkovi  s 
otevřených  vrat  úpravně  obnoveného  dwot 
a  doprovázeli  otce  a  syna  na  daleké  cestě  do 
Pardubic. 

Na  den  příjezdu  jejich  bylo  u  pana  lip* 
luckého  velmi  tívo. 

Robert  se  právě  procházel  ponejprv  po 
uzdraveni  v  zahradě,  aňf  jej  rázem  vzbudili 
tři  vysocí  chrtové  ze  hloubáni,  kteříž  rozpu- 
stile ptes  květné  záhony  skákajíce,  starému 
Vojtovi  nemálo  zažehnavých  vzkřikův  vynu- 
tili. Robert  nemohl  pochopiti,  odkud  přišli, 
a  ^edomnival  se,  že  jsou  věštcové  nevýslov- 
ného štěstí  jeho  dcery. 

17* 
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Po  chvilce  přirachotil  vůz  —  a  starý 
Menšík  ponejprv  objal  pana  Lipnického. 

V  prostředni  komnatě  seděla  Amalie, 
majíc  ručku  svou  posud  zavázanou^  vedle  ni 
tetka;  obě  pohloubeny  jsouce  v  domácí  práce* 
Najednou  pozdvihla  Amalie  hlavu  — vzkřikla 
překvapením  ;  avšak  nebyl  to  vzkřik  zoufalství, 
vzkřik  puklého  srdce,  ježto  naposledy  uleh- 
čuje hrozné  tísni  vzlykem  dusícím:  sladká  mdlo- 
ba pojala  ji  v  čarovné  stíny,  a  když  procitla, 
spočívala  na  bouřících  prsou  Josefa  —  ženi- 
cha svého  .  .  . 

Jetka  mlčky  stála  podlé  nich  a  hojný  proud 
bohatých  slzí  vyčeřil  se  na  její  vzplanulé  líce. 

V  neděli  po  této  události  pravila  Marjanka, 
když  se  točila  okolo  nevěsty,  kteráž  právě 
na  odchodu  byla  do  kostela:  „Dej  vám  pán 
Bůh  Štěstí,  milovaná  panno  dcero  nebožky 
matinky!  Vžďyf  já  to  povídala  pořád,  že  pan 
Josef  přijde." 

.  Vřelé  stisknutí  vráskovité  ruky  byla  jediná 
odpověď  Amaliina ;  Marjanka  s  nejvroucnějším 
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výrazem  v  oku  políbila  bílou  ruSku,  na  kte> 
réž  jeStě  byly  známky  poranění. 

„Po  bolesti  přijde  vyhojení,"  Šeptala  sta* 
řena  a  kráčela  za  nevěstou. 

Když  vystupovali  v  Pardubicích  z  vozův, 
ukazoviď  starý  Vojta,  vyfiňořený  až  k  patě, 
svým  sousedům:  „Vidíte,  kmolži,  takový  věnec, 
jako  má  nevěsta  dnes,  nevázal  jsem  nikdy. 
Mohu  směle  říci)  že  jí  sluší  tak,  že  bych  měl 
skoro  chuť,  uznati  jej  za  mistrovský." 

„Ano,  ano!  Vojto,"  pHsvědčovali  sousedé 
a  vešli  do  kostela. 

Při  hostině,  když    starý    pan    Menšík    v 
nejhlubší    rozprávku    zabral    se    s    blaženým 
Bobertem,    pozdvihla    náhodou   nevěsta    talíř* 
Pod  ním  ležel  složený  list  s  nápisem : 
„Věno  milované  dcery   mé." 

Bylo  to  upsání  statku  pana  Lipnického, 
jenž  se  byl  umluvil  s  panem  Menšíkem,  že 
vše,  co  patiří  k  dvorci  tomu,  dá  dceři.za  věno, 
podlé  přáni  nebožky  manželky. 


/  ) 
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JoBef  a  Jetka  pohlidli  na  sebe  a  pak  na 
překvapenou  nevěsta  a  Šeptali  si  výzbanm^i 
slovy: 

„Zůstane  to   tajemstvím  navždycky  *  .  .^ 


\ 
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Edo  z  Vás  nezná^  milí  čten^ové,  Eoné- 
tickoa  Hora  ?  .  .  .  NeopomiňtO;  budete-li  na 
blízku,  vylézti  na  ty  svaté  zříceniny  dávno 
minulých  časů;  rozhlédněte  se  pak  s  vratké 
výše  polorozbořené  věže  po  té  čarokrásné  kra* 
jíně;  jež  jako  panorama  rozkládá  se  v  kruhu 
věnčeném  ze  všech  stran  zelenými  háji  a  dum-  ' 
ně  šumivými  lesy.  Pohledněte  také  k  východu 
na  velebné  Labe,  ježto  se  valí  stříbrnými  vl- 
nami k  té  truchle  památce  zašlých  věkův !  — 
Vidíte  tam  na  tom  zeleném  pahorku  tu  bílou 
kapli?  .  .  .  Nedaleko  máte  dvoreček  s  červe- 
nou střechou  —  z  dlouhého  bílého  komínu 
vystupuje  modrý  kouř  —  malá  zahrádka  vine 
se  kolem    toho    tichého  stánku  —  je  tam  tak 


klidno  a  přece  tak  lahodno,  že  se  vám  roz- 
touží tlnkoaci  srdce  po  tom  bílém  domku,  kde 
žíti  byste  sobS  přáli  oddáleni  hlukům  bouř- 
ného mésta!  .  .  .  Víte,  co  je  ten  dvorec?  .  • 
Je  to  stánek  milozvoucí,  kam  se  po  mnohých 
strastech  utekla  blaženost  a  pravá  spoko- 
jenost!   


HLoner. 


FráTo  k  překládání  do  cisích  jasyků  si  Tyhraznjeme. 


ČESKÝCH  PŮVODNÍCH  ROMÁNŮ 
historických   i  noYoyěkých. 


Eoéuik  m.  —  Svaiek  ZU. 


JEDEN  ROK  Z  MLADÉHO  ŽIVOTA. 


f  Pnse  1857. 

Ti«k  •  (kUd  Kat.  Jeřibkové. 


Jeden  rok 

I  mladého  života. 


Povídka 


od 


F.  F.  Prokopa. 


V  Prase  18S7. 

Tisk  a  sklad  Kat.  Jeřibkoré. 
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Opona  se  spustila,  obecenstvo  se  dalo  do 
nesmimého  hluku,  a  v  celém  divadle  skoro 
všecky  ruce  měly  co  dělati,  aby  přehlušily 
hřmot,  holemi,  deštníky,  šavlemi  a  ústy  půso- 
bily, čímž  shromážděni  radost  svou  na  jevo 
dávali.  Konečně  herec,  takto  hlučně  volaný, 
ukázal  se  za  zdviženou  zase  oponou,  načež  se 
hluk  utišil. 

Jen  dvoje  ruce  netleskaly.  Tyto  ruce  ná- 
ležely dvěma  mladíkům  v  parterru  sedícím, 
tv^emi  proti  lóžím  obráceným  a  kukátka 
před  očima  držícím.  Když  si  prohlédli  shro- 
mážděné po  výšinách  obecenstvo,  odzbrojili 
své  oči  a  jeden  k  druhému  se  obrátil. 

Zář   světla   se    shora  padající   rozlila   se 
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plným  •  leskem  oběma  po  tvářích,  i  okázala 
jasně  jich  rozdíly. 

Po  pravé  straně  stojící  mladík  tmavovlasý 
relkým  modrým  okem  svým  klidně  před  sebe 
hleděl,  a  rlyjeho,  malými  pod  nosem  vousisky 
okrášlené,  nepozorovaným  skoro  úsměvem  se 
oživovaly.  V  tvtíi  jeho  nápadně  bledé,  jen  pod 
očima  poněkud  živější  barvou  prokvítající, 
spočívala  odměřená  ehladnost,  ničím  nerušená, 
i  celé  tělo  každým  pohnutím  o  mužné  rozvaze 
svědčilo.  Mohlo  mu  býti  asi  dvacet  a  dvě  léta 
podle  zdání,  jenže  celý  ten  vážný  zevnějSek 
zdání  tomuto  byl  napříč.  Oblek  jeho  prozra- 
zoval uhlazeností  svou  i  vkus  majetníkův  i  to, 
že  byl  zvyklý  životu  poněkud  vyššímu.  Činilo 
ale  smutný  dojem,  že  byl  celý  Černě  oděn;  i 
hůlka  i  kukátko  jeho  byly  černé  barvy,  a  jen 
límce  u  krku,  náprsnička  a  v  širokých  ruká- 
vech polonedohledné  u  pěstí  vratličky  leskle 
bílou  barvou  se  lišily. 

Soudruh  jeho  byl  o  něco  menší,  měl  ná- 
padně husté  vlasy  a  k  tomu  nad  širokým 
čelem  i  nad  ušima  velmi  načechrané,    tak  že 


Iilava  jeho  již  od  přirozenosti  nemalá  tím  větši 
80  zdála  býti;  na  jasné  jeho  tváři  a  v  malých 
švitomých  oéich  veselost  i   radostné  požíváni 

I  krásného   života    si    hrálj,   a   když  nemlnvil^ 

jistě    se   smáL   Nebyl   tak   uhlazeně    obleSen, 

I  jako  černý  jeho  přitel,  ale  neméně  asi  stavem 

I  rozdílný,  nebof  na  holých  jeho   rokoi]  leskly 

se  četné  prsteny^  pod  rozhaleným  kabátem  se 
svítil  těžký  zlatý  řetěz  u  hodinek,  a  hůlka 
jeho  měla  pozlacenou  rukojef. 

I  Aby  nebylo  dlouho  tajno,  kdo  jsou   a  jak 

se  jmenují,  povíme  raději : 

Větší  z  nich  se  jmenuje  Karel  Domer,  a 
druhý  taktéž  Karel,  ale  Doubic;  oba  jsou  na- 
stávající doktorové  práv,  a  otcové  obou,  aby 
podobnost  byla  ještě  nápadnější,  jsou  mlynáři, 
první  v  Katrosicích,  a  druhý  v  Kratosicích. 

Oba  tito  mladíci  již  od  dětinských  let  se  znali, 
neboť  blízké  obou  dědiny  a  vřelé  jich  rodičův 
vespolné  přátelství  dovolovaly,  že  často  mohli 
scházeti  se  ku  hrám  a  čtveráctví  chlapeckému. 
Spolu  nejedno  ptačí  hnízdo  vybrali,  spolu  ne- 
jednou najednou  bití  dostali,  a  spolu  jedenkráte 


i  do  řekj  spadli,  a  poněvadž  neuměl  žádný  t 
nich  plovati  v  plném  obloku,  byli  by  se  már 
lem  utopili,  kdyby  srdnatá  sestra  Earla  Ooa- 
biee,  tehdáž  patnáctiletá  Žofinka,  oba  je  nebyla 
vytáhla.  Oba  Karlové  byli  stejného  stáři,  a  t 
jednom  roce  přiili  z  domův  otcovských  do 
latinských  i^kol,  a  měli  spolu  byt  u  robitelky 
éepců  a  klobouků,  pani  Háty  Natřeiské. 

Když  pliMi  zase  spolu  v  jednom  roce  na 
vysoké  školy,  bylo  jim  oběma  sotva  osmnácte 
let.  V  tomto  věku  poěiná  duše  jinochova  ži- 
věji  rozeznávati  ozvěnu  poesie  ve  chrámě  pří- 
rody, hudbu  její  ve  vlastních  prsou,  a  že  roz- 
koše její  nejsou  pro  jedno  pouze  srdce,  ohlíží 
se  po  soudruhu  snů  svých,  hledá  jej,  aby 
buď  nalezši  stala  se  šťastnou,  anebo  nenalezši, 
smutnou.  Jest  i  to  možno,  že  nalezši,  ztratí 
zase  družku;  pak  ale  obyčejně  již  hledati 
--r  přestane. 

Kaši  Karlové  v  prvním  zanícení  svém  se 
potkali,  a  míníce  tehdáž,  že  přátelství  jest 
citem  tím  hledaným,  nejblaž^iějším,  stali  se 
bratry^ druhu  druh. 


Tedf  jim  oběma  blízké  dosažení  cíle  ky- 
nulp^  ale  za  těch  několik  let^  na  vysokých 
školách  přežitých,  byla  se  s  nimi  valná  stala 
proměna. 

Karel  Domer  se  byl  vzdělal,  i  stal  se  z 
něho  duch  vznešený,  ušlechtilého  citu  a  na** 
daný  schopnostmi,  že-  mohl  celý  sv&j  vnitřní 
život  odíti  rouchem  dojemných,  velevýznamných 
slov;  bylt  i  mnoho  trpkostí  zakusil  za  těchto 
někoUk  let,  a  pro  radosti  všední  mu  scházelo 
lásky..  Všestranné  vzdělání  a  pak  jakási  podivná 
soustava  filosofická,  o  nížto  se  nikomu  ještě 
nezmínil,  učinily  z  něho  mladého  muže  s  pře-^ 
éasnými  vlastnostmi  učence  lidumila,  dvakráte 
alespoň  staršího,  a  podivné  zajímavosti  mu 
dodávaly. 

Přítel  jeho,  Elarel  Doubic,  možno-li  tak 
říci,  byl  pravým  opakem  Domerovým.  hlubo- 
kých myšlének  se  stranil,  a  často  jistil,  že  se 
raději  ještě  jednou  bude  topiti,  nežby  se  pod- 
dal učeným  bádáním;  krásy  jiné  neznal,  ne* 
chtěl  znáti,  lecjaká  mu  z  milostných  tvářinek 
našich    dívek  se   zářila;    ctižádost  jen    podle 
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jména  znal,  jestliže  jeho  časté  vít&zeni  u  slab- 
šího pohlavi;  hlavně  z  marnivostí  povstávající^ 
nechcemectižádostí  nazvati.  Neučil  se  a  nevzdě- 
lával vice^  než  pokud  se  to  od  něho  žádalo^ 
a  když  před  okem  knihu  zavřel,  zavřela  se  i 
mysl  jeho  před  knihami,  a  světu  se  otevřela 
široko.  Divadlo,  kavárny,  jeStě  více  procházky 
a  projiždky,  záletnictví  a  přemnohé  při  něm 
dobrodružství  — to  byl  svět  Doubicův,  to  byl 
obor  jeho  pomyslův.  V"  ostatní  jeho  povaze  je- 
vila se  jakási  vzdorná  svéhlavost,  což  se  s po- 
vrchu jakési  pevnosti  podobalo,  při  hlubším 
ale  nahlédnuti  zcela  dětským  se  býti  jevilo. 
Jednu  pak  měl  nejslabší  stránku,  totiž  to, 
že  nerad  psal,  co  si  myslil.  Tím  zanedbané 
cvičeni-se  v  písemnictví  nejednou  se  již  na 
jevo  dalo  v  rozličných  případech,  tak  že  ko- 
nečný pan  Karel  Doubic,  kdykoliv  nechtěl  si 
nějakým  listem  svým  útržky  způsobiti,  pokaž- 
dé se  obrátil  ku  jmenovci  svému  Dornerovi, 
aby  mu  pomohl.  Z  toho  povstaloještě  důvěr- 
nější spojení  mezi  oběma,  nebof  Domer  zvě- 
děl tak  o  všech  skoro  tajemstvích  Doubicových ; 
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sám  vfiak  mčl  nepochybně  jakási  tajemství  pro 
sebe,  ježto  niidarmo  přítel  vyzvídal,  nebof  s 
prsou  jeho  často,  když  myslil,  že  ho  nikdo 
nepozoruje,  hluboké  vzdechy  vycházely,  a  je- 
denkráte Doubic,  z  ticha  k  němu  rejda,  spatřil 
v  rukou  jeho  malý  modrý  lísteček,  a  v  očích 
uzardělého  překvapením  Earla  Domera  leskly 
se  dvě  dcery  zármutku,  na  řasách  se  Iřesouce 
jako  dětí  opuštěné  v  samotách*  Lístek  zmizel 
v  tobolce,  slzy  spadly  na  koberec  k  nohoum, 
a  Dorner  zůstal  nedostupným  jako  jindy. 

Lidí  se  nestranil,  ale  také  nikdy  nehledal 
spolků  živých;  s  muži  mluvil  vážné  smyslem 
hlubokým,  s  dívkami  málo  a  jen  co  musel,  s 
paními  zdvořile,  vtipně;  se  svými  souvěkými 
druhy  skoro  pranic  neobcoval. 

Tak  se  stalo,  že  o  něm  i  rozličných  úsud- 
ků mezi  známými  bylo  slyšeti;  jedni  chválili 
jeho  učenost,  jeho  hluboký  důmysl,  druhým 
se  líbil  jeho  vtip ;  třetí  se  mu  posmívali  pro 
nevčasnou  vážnost  a  opět  jiní  ho  vyhlašovaly 
za  chladného,    hrdého,    o  sobě    velmi    mnoho 
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se  domýšlejfciho  záuže.  A  snad  mélí  všich*^ 
ni  pravdu. 

Zato  byl  o  Doubici  jen  j^nýsoud.  Af 
86  ptal  kdo  kohokoliy^  kdo  panaDoubice  znal', 
co  že  o  něm  soudí,  dostal,  odpověď:  Veselý, 
ač  příliš  veselý  pánj  trochu  mnoho  a  povrch- 
ně mluvi,  rád  se  hádá  —  a  po  holkách  jen  hoH. 

Věru  divno,  jak  se  tito  dva  jinochové 
mohli  spřáteliti?  Doríwr  by  jistě  po  celý  svůj 
život  nikoho  nebyl  si  vyhledal,  aby  mu  byl 
přítelem ;  v  pravém  smyslu  mu  jím  ani  Doubic 
nebyl,  ale  sám  ze  zvyku  mu  přál,  á  vlídnost 
jeho  nikdy  ani  o  vlas  se  nezjinačila,  nebot 
byl  příliš  pevné  povahy.  Doubic  pak  byl  z 
oněch  slabých  charakterů  jeden,  jižto  sami  o 
sobě  obstáti  nemohouce,  někoho  míti  musí,  v 
němžto  by  na  sebe  samy  zapomenuli.  Pak  snad 
i  proto  se  držel  Domera,  že  jeho  pomoci  často 
potřeboval  a  jinému  se  styděl  co  říci.  Také 
ko  ale  opravdu  nemiloval,  nebot  nemiluje  muže 
muž,  před  nímžto  stud  lásce  bráni. 

Doubic  hledě  před  sebe,  najednou  sebou 
trhnul,  a   Dorneř   upozorněn   tím,   obrátil   odi 
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smérem  jeho  pohledu.  Do  prvni  přízemní 
tóže  právě  vcházely  tí4  dámy  v  průvodu  starého 
pána*  Když,  klobouky  odloživše,  v  popředi 
se  posadily,  objevily  se  jich  tváře :  dvě  mi- 
lostnostl  se  zářící,  a  třetí  dobromyslná  tvář 
buď  matky  nebo  příbuzné;  podobny  si  ale 
nebyly. 

„Jak  se  ti  líbí  tamhle  ty  dámy,  ta  děvčata 
u  té  dámy?  chtěl  jsem  říei.''  Tak  se  otázal 
Doubic. 

„Která  to?^  s  pousmáním   opáčil  Domer* 
*    „Tamhle  v  první  lóži  v  přízemí." 

Jakoby  praničeho  nebyl  zpozoroval,  na* 
měřil  Dorner  své  kukátko  a  pozore vav  chvilku 
obě  dívky,  pomalu  obrátil  jinam  zraky  sv<^ ; 
darmo  čekal  Doubic,  až  mu  odpoví,  tedyne- 
trpěliv  jsa  pravil  konečně: 

„Zůstal  jsi  mi  dlužen  odpověď.  Co  říkáš 
oněm  děvčatům?" 

„Hm,"  prohodil  tázaný.  „Sličné  tváře  — 
dále  nic." 

„Jsou  prý  to  velmi  dobré  dívky  a —  bo- 
haté," doložil  Doubic. 
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„Proto  jsou  dobré;  já  vím,"  řekl  Domer. 
„A  hodné  budou  bezpochyby  také,  viď?  PiJc 
aby  nic  nechybělo  v  partii  nad  míru  skvělé, 
jsou  bezpochyby  skromné  duchem  —  6i  ne?" 

Toto  poslední  pronesl  trochu  zhrzejícím 
hlasem. 

„To  nevím,"  vece  Doubic.  „Znim  je 
pouze  ode  včíra." 

„Aj  ne  snad?. Ty  je  už  znáš?  Kde  pak 
jsi  přišel  zase  k  té  známosti?" tázal  se  Domer. 

„To  jest  —  chtěl  jsem  říci,  že  jsem  je 
teprv  včera  ponejprv  viděl,  a  jméno  jejich 
i  poměry  vyzvěděl." 

„A,  to  Je  jiná.  Nechybím  ale,  viď,  mysle^ 
že.  by  si  se  pro  všecko  na  světě  rád  s  nimi 
seznámil?" 

Doubic  se  dal  do  smíchu,  a  obrátiv  zraky 
jinam  zase  po  malé  chvilce  zvolal: 

„Vidíš  tamhle"  —  a  poznamenal  lóži  — 
„onu  paničku  naproti  tomu  důstojníku  sedící?" 

„Vidím.    Kdo  jest  to?" 

„Jak  se  ti  Ubí?" 

„S  tvým  líbením!"  odbyl  ho  Domer. 
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yyHezkápanitOy^  di  zase  Double.  „A  ráda 
se  baví.  Byl  jsem  ondyno  u.  dvorního  rady, 
pana  S*,  a  tam  jsem  se  s  ní  přes  hodinu 
bavil." 

„Neslýcháno !"  pravil  Dorner.  „Vidétí, 
tedy,  že  jsi  s  ni  více  seznámen,  nežli  tam  s 
těmi  dvěma,"  podotknul  kradmo  na  přítele  po- 
hledná. „Já  se  jen  divím,  jak  to  vydržíš 
baviti  se  celou  hodinu  s  —  osobou  ženského 
pohlaví!?" 

„Činíš  paní  Stepinové  křivdu.  Já  ti  jen 
to  mohu  dosvědčiti,  že  jsem  byl  několikráte 
jejím  vtipem  do  takových  rozpaků  přiveden, 
že  jsem  nevěděl,  kudy  kam." 

„K  víře  nepodobno,"  dí  Dorner,  a  okolo 
jeho  rtů  se  na  okamžení  okázal  úsměv,  ve 
spojení  s  jeho  pohledem  vypadající,  jakoby 
řekl:  „Škoda,  že  tebe  tak  brzo  lze  přivésti 
do  rozpaků  I"  Pak  se  ještě,  jen  aby  |něco  řekl 
tázal: 

„Kdo  jest  pán  její?** 

„Bože,  kdo!"  podivil  se  Doubic  otázce  té. 
„Kdož  jím  má  býti  — " 
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„Tedy  čím  jest  její  pán  ?  když  tomu  ne- 
roznmiš,^  opravil  syoú  otáaku  Dornen 

„Její  pán  jest,  nemýlím-li  se,  vysoce  po- 
staven v  úřadě  -bemičním.  Ondyno  jsem  jej 
potkal:  tiri  hvězdy  na  zlatém   límci !^ 

Dorner  neřekl  nic  a  obrátil  se  do  předu, 
kdežto   orchester   počínal,    ladě  nástroje  své, 
provokovati  divoké  fugy  —  známé  colibůstka 
nejpříjemnější  uchu  tureckému. 

Doubic,  nejsa  přítelem  pozorován,  zahle- 
děl se  kradmo  do  první  s  leva  lóže  v  přízemí,, 
kdežto  ty  bohaté  slečinky  seděly  jedna  podlé 
druhé,  slova  nemluvíce,  a  do  prázdna  hledíce 
před  sebe,  aby  ani  dole,  ani  v  právo,  ani  v 
levo  se  nepotkaly  se  zraky  mužskými. 

Mezi  třetím  a  čtvrtým  jednáním  vstal  Dor- 
ner a  bera  klobouk  pravil: 

„Půjdu  nahoru,   chceš-Ii   počkej   na  mne 
po  divadle.  Já  jen  slečny  k  vozu  doprovodím^ 
pak  půjdeme    na  chvilku   do  stromořadí;  rád 
bych  trochu  do  čerstvého  vzduchu," 

„Dobrá,  já  počkám,"^  vece  Doubic,  „a  pak 
půjdeme  k  Tarmolovi  večeřeti." 
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„Zatím  tedy  s  Bohem  !^ 

A  Domer  odešel  z  přízemí.  Za  chvilku 
vstoupil  do  lože  rodiny   státního  rady  pana.  L*. 

Byly  v  ní  jen  tH  osoby :  paní  L*  a  její 
nevlastní  dcery,  Laura  a  EÍarolina. 

Když  vstoupil,  obrátily  se  dámy,  a  přiví- 
taly potěšeny  milého'  domu  jich  přítele,  i  po- 
bídly jej,  aby  se  posadil. 

„Slečinka  dnes  přemilostně  okrášlila  čelo 
«vé,"  pravil  Dorner  k  Lauře,  jejížto  svétlé  hed- 
bávné  vlasy  v  prsténcích  okolo  néžné  bledé 
tváře  si  hrály.  Byloť  to  dnes  poprvé,  že  ji 
takto  viděl. 

„Divím  se,"  pravila  oslovená  s  lehkým 
pousmáním,  „že  pan  doktor  vzdor  stvrzované 
přímosti  své  počíná  se  stávati  lichotilem." 

„Což  mi  lze  něčím  dokázati,  slečinko,  že 
lichotím?  Račte  se  slečny  sestry  optati,  zdali 
nemám  pravdu!" 

„Ach  té  abych  se  ptala !  Ona  již  vám  k 
vůli  řekne,  že  máte  pravdu.  Tof  by  ani  s  ni- 
čím se  nesrovnávalo,  kdyby  jeden  druhému  tak 

1857.    XII.  Jeden  rok.  2 
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zhola  řekl,  že  má  spatný  vkus.  A  docela  již 
muž  divče  neřekne  jakživ,  že  ji  něco  nesluši.^ 
.  ,,Snad  predce,  slečinko,"  di  Domer.  „Já 
na  přiklad,  zpozorovav  milostný  ústroj  vlasů^ 
zároveň  bych  mohl  říci,  že  tyto  náramky  pří* 
liš  velké  jsou  a  porovnáni  s  touto  malinkou 
ručkou.  Slečna  Karolina  lepšiho  souměra 
dostihla." 

Obě  divky  se  daly  do  smíchu,  a  jedna 
na  druhou  pohlédla. 

„Skoro  bych  řekl,"  mluvil  Domer  dále, 
„že  přechmatem  3e  vaše  náramky  dostaly  na 
rámě  sesterské.  " 

„To  se  musí  .říci,"  propověděla  Karolina 
—  „hádati  umí  pan  doktor  jako  starozákonní 
prorok." 

„Mohu  za  to,  milostpaní,"  obrátil  seDor- 
ner  k  matince,  „že  jsem  uhodl,  proč  se  sle* 
čince  Karolíně  herec  pan  B*  tak  líbí?" 

Karolina  se  zarděla,  a  ústa  její  zašeptala 
výčitkou:  „Tak  nešetrný  jste !" 

„Odpustte  mi,  prosím,"  počal  Domer,  z 
veselého    tonu    najednou    ve    vážný     přešed. 
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^Bylť  to  jen  žert,  a  já  jsem  nepomyslil,  že  váš 
Oudocit  slovy  sTj^mi  urazím.  Zasluhuji  poká- 
ráni,  ale  prosím,  a  prosbám  ucho '  vaše  dobro- 
tivé nikdy  .se  ještě  neaavřelo." 

E^rolina  pohlédla  na  něho  duchaplně  a 
pak  sklonila  čelo,  hrajíc  si  na  klíně  se  svým 
lorgnonem. 

„Tys  příliš  dobrá,"  ujala  se  Laura  slova. 
^Já  bych  panu  doktorovi  neodpustila,  pokud 
by  lítostí  celý  nezbělel." 

I  podívala    se  na  něho    právě,  an  jí  tiše 
I  pravil: 

I  „Což  lze  býti  ještě  bledším  ?" 

Slova  tato  projela  jí  jako  úmrtní  dech 
celou  duší;  opravdu,  pan  Domer  byl  jako  smrf 
bledý,  nebot  odlesk  zelených  čalounů,  při  světle 
plynu  na  tv^i  jeho  se  chvějící,  činil  ho  ještě 
bledším,  než  v  skutku-  byl. 

I  ona  sklonila  čelo,  a  v  rozpacích  darmo 
hledala,  o  čem  by  počala  novou  řeč. 

Dorner,  cítě  dojem,  jaký  slova  jeho  způ- 
sobila, i  chtě  je  v   zapomenutí   přivésti,  počal 

k  oběma  dívkám  schýlen: 
! 
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„Slyšel  jsem,  že  jste  r&Silj  býti  u  pana 
barona  Roveniho  v  pleso.  Moku  vám  záviděti 
milé  zábavy?" 

„O  nikoliv !"  di  Karolína.  „My  jsme  Sly  o 
jedenácté  domů.  — Zábavy  tam  nebylo,  a  vel- 
mi málo  tanečníkův.  Neřekl  byste,  páně  dok- 
tore, sotva  pět  pánů  tančilo  polku  mazurku; 
z  ostatních  ji  nikdo  neuměl.^ 

„Toť  ovSem  divná  véc  —  v  takové  spo- 
lečnosti," podivil  se  Dorner. 

„A  mezi  jinými  malichernostmi  dávala 
se  zrovna  za  bouillonem  káva  —  pro  smích!" 
di  Laura. 

Paní  L*  také  se  teď  zúčastnila  v  hovoru,  a 
bavili  se  všickni,  až  se  konečně  opona  zdvihla 
a  poslední  jednání  brzo  bylo  u  konce. 

y,Proč  jste  nás  nenavštívil  v  sobotu,  pane 
doktore?"  pravila  paní  L*  v  rámě  jeho  se  za- 
věšujíc, aby  ji  dolů  dovedl. 

„Nevěděl  jsem,  že  ráčíte  doma  býti,  maje 
za  to,  že  právě  připadající  svátek  Vašnosti 
přinutil  k  rozvážení  gratulací." 

„Ach   to  to !  My  jsme  byly  jen  na  dvou 
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mistechy  a  o  jedenácté  jsme  vás  čekaly,"  pra- 
yila  jdoucí  za  nimi  se  sestrou  Karolina. 

„Dvojnásobné  lituji,"  vece  Domer. 

To  řka,  vyňal  z  náprsni  kapsy  šátek,  a 
na  zfem  padl  bílý  jakýsi  papír  složený.  Karo- 
lina se  proň  sehnula,  a  pokynouc  Lauře,  aby 
mlčela,  schovala  jej  do  rukávce  svého. 

Domer,  doprovodiv  dámy  až  k  vozu,  roz- 
loučil se  8   ninji   slíbiv,  že  zejtra  je  navštíví. 

Před  divadlem  čekal  na  něho  Doubic.  I 
odešli  spolu  do  F— ského  stromořadí. 

Když  zacházeli  za  roh  do  ulice,  ku  stro- 
mořadí vedoucí,  šla  okolo  nich  tou  stranou, 
kde  Domer  kráčel,  dívka  jakási,  a  dlouho 
zrakem  utkvěla  na  tváři  jeho.  Když  za  ně  za- 
šla, ostala  státi,  a  obrátila  se.  hledíc,  kam  jdou. 
V  tom  ee  i  Doubic  ohlédl,  a  lehký  větru  zá- 
van odhrnul  bílý  s  tváře  dívky  té  závoj.  By- 
laf  ku  podivu  spanilá,  jenže  se  rychle  zase 
obrátila  a  zrakům  Doubicovým  se  ztratila. 

„Všimnul  8i's  jí  ?"  otázal  se  Dornera  ry- 
chlými slovy  přítele. 

„Koho?"  opáčil  onen. 
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„Té  dívky,  jež  nás  právě  potkala  a  tak 
upřeně  na  tebe  hleděla?" 

„Viděl  jsem  ji,  ale  nechtěl  jsem  jí  dáti 
na  jevo,  že  ji  vidím.** 

„Proč  to?'* 

„Řeklo  se  mi,  že  jest  dívka  lehké  pověsti, 
a  já  tomu  věřím,  neboť  chování  její  mi  jest 
již  dlouho  nápadné.  " 

„Tys  velmi  nepřístupný  člověk!'* 

„Jsme  jako  vrch  a  hromádka  my  dva : 
já  nepřístupný  a  ty  zas  pro  každou  nohu  se 
hodíš." 

„Ale  dívčí  nohu,  měl  jsi  řici." 

„Tím  hůře." 

„Abychom  to  nezamluvili,"  přetrhl  Dou- 
ble řeč.  „Tys  pravil,  že  tí  chování  té  dívky 
nápadné.  Jak  pak  se  chová,  povezl 

„Hm,"  dí  Domer  v  okamžitých  rozpacích. 
„Z  počátku  jsem  skoro  myslil,  že  marnivost 
se  mnou  si  zahráváj  ale  i  jiní  mě  upozornili  na 
ledacos.  Spatřil  jsem  ji  ponejprv  na  procházce  v 
průvodu  matky  a  sestry;  mimochodem  řečeno, 
nepodobá  se  ani  matce  aňi  eíestře,  čili  vlastně 
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Ji  axd  matka,  ani  sestra  podobny  nejsou.  Teh- 
^áž  měla  růžový  klobouk  s  bílým  záTOJem, 
Šedivý  pláětik  srsti  olemovaný,  těžké  hedbávné 
šaty  barvy  zelenavé,  a  napadla  mi  takto  nej^n 
sličnosti  svou,  ale  i  tím,  že  matka  i  sestra 
proti  ní  skoro  chudě  byly  přistrojeny.  Šel  jsem 
8  panem  Dehelským  a  otázav  se  ho^  kdoby 
ta  dáma  byla,  dověděl  jsem  se,  že  matka 
její  jest  vdova  po  jakémsi  doktoru  lékařství  a 
tato  dcera  že  velmi  svobodně  si  počíná.  Od 
té  doby  se  mi  stala  skoro  protivnou.  První 
můj  na  ni  pohled  snad  pHliš  mluvil  o  udivení 
zném,  ježto  nad  míru  pravidelný  útvar  obličeje 
jejího  vzbudil,  a  ona  od  těch  dob  mě  počala 
zrakem  svým  i  vtíravostí  svou  takřka  proná- 
sledovati. Byl-fli  jsem  v  divadle,  buď  si  sedla 
zrovna  přede  mne,  anebo  zrovna  za  mne,  je- 
denkrárt  i  vedle  mne  —  až  jsem  tím  rozhorlen 
miste  své  opustil.  Stál -li  jsem  někde  zadu, 
ustavičně  se  ohlížela,  by  Mi  jsem  před  ní,  ne- 
ustále mluvila  polohlasitě  —  jen  abych  se,  k 
tichosti  napomínaje^  ohlédnul;  seděl-li  jsem  v 
lóži  nahoře,  nespouštěla  očí  se  mne,    takžid  až 
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jednoapaniL^^^mSnani  upozornila.  Slečna  Ea* 
rolina  od  té  doby  nechce  seděti  v  popředí,  a 
a  obrátim-li  skla  svá  do  přízemi;  ptá  se  mne, 
zdali  zase  ona  dívka  nahoru  hledí.  Jdu-li  někdy 
někam  na  procházku,  mohu  vsaditi  sto  proti 
jedné,  že  ji  vraceje  se  potkám.  Nemohl  jsem 
si  to  vysvětliti  —  až  jsem  se  dověděl,  že  zro- 
vna naproti  mému  bytu  ostává.  Vystěhoval 
jsem  se,  a  teJ  mám   trochu  pokoj." 

^A  nejsi  přesvědčen,  že    se   ona  do  tebe 
zamilovala  ?" 

„Brániti  jí  v   tom  nikdo    nemůže;  ale   o 
takovou  milost  jsem  nikdy  nestál." 

„Nemluvil  jsi  s  ní  ještě?" 

„Nemluvil,  a  nebudu  zajisté." 

„A  což  sama-li  tě  osloví?" 

„To  se  sotva  opováží." 

„A  kdyby  přece?" 

„Kdyby    přece:  povím   jí   do   pravdy." 

„To  bych  tě  rád  poslouchal,  a  ještě  radši  ji." 

„Budeš  nejspíš  muset   upustit  od   tohoto 
přání." 

.  „Tys    ale    opravdu  podivín.    Lásky    se 
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vzdávaje  polovici  jeia  žiješ.  Co  ti  může  su- 
chý náš  život  lepSiho  dáti,  než  rozkoše  lásky? 
A  ty  se  nebeského  citu  toho  straniš;  jakoby 
nepravosti  byl." 

„Já  že  se  lásky  vzdávám?" pravil Domer 
živě.  —  „Neporozuměl  jsi  mi,"  mluvil  dále. 
„Já  se  stranim  jen  toho  záletniho  citu,  jejž 
povrchní  lidé  láskou  býti  praví,  a  jenžto  nic 
jiného  není,  než  kořeni-se  vnadám  smysly 
omamujícim.  Každý  miluje  pouze  tvář  a  tělo 
ženštino;  dnes  se  vzdálí  oku  pohled  —  a 
zejtra  duše  zapomíná;  náhoda  do  tváře  vpise 
rukou  jizlivou  nějaký  důkaz  opomíjející  kráse 
zevnější,  a  duše  vaše,  na  povrchu  oka  dlicí, 
zděsí  se  proměny,  načež  láska  lhostejnosti,  ba 
i  často  citu  zhrzujícímu  místa  postoupí.  —  Jdi  mi 
s  tou  láskou,  ježto  nasycením  se  již  i  přesýtí!" 

„Z  tebe  mluví  Ab^elard,  můj  milý,"  usmál 
se  Doubic,  „neměl  jsi  přijíti  na  svět  s  tako- 
výmito náhledy." 

„Abaelard?"  ozval'  se  Domer  a  hlas  jeho 
se  trochu  zachvěl.  „Ty  mě  urážíš,  s  tímto  a 
jemu    podobnými    mě    srovnávaje.    Petrarka, 
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Tasso  i  Abaelard  —  a  všiclmi,  kdo  po  nich 
stejně  milovali^  byli  jen  trocha  Betrvanlivějfií 
otroci  smyelu  svých.  Nech  at  ještě  jednou 
přijdou  na  svět  i  se  svou  láskou,  učiň  pak, 
aby  vnady  Heloisiny  nemoci  se  ztratily ;  učiň, 
aby  Lauřinu  tvář  zohyzdil  nahodilý  osud  zlý, 
aby  Eleonora  byla  chudým  děvčetem,  anebo,  ^ 
doložil  s  chladnou  ustěpaéností,  „dej  jim  mi- 
lenky jejich  za  ženy*) :  a  pak  se  podivej,  zdaH 
T  lásce  který  setrvá." 

„Pro  Boha,  což  tedy  myslíš  ty,  že  láska 
jest?" 

„O  tom  mi  netřeba  mluviti,  ale  tim,  co  ty 
láskou  nazýváš,  zajisté  není." 

Doubic  se  dal  do  smíchu,  načež  řekl : 

„Tobě  se  ještě  nezalibila  vnadná  dívka 
—  tobě,  objímajíc  tě,  žádná  ještě  nepřisahala, 
že  bez  tvé  lásky  živa  býti  nemůže,  sice  bys 
mluvil  jinak,  věř  mi!" 


*j  Jest  známo,  že  Abaelard  v  Bretagne  se  tajně  zasnou- 
bil 8  Heloisou ;  alé  tajný  sňatek  a  veřejný  sňatek  —  to€ 
rozdíl.  Apak  tr7al  jenrok,  a  Abaelard  byl  mužvtyí  zbaven. 
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Dónter  neodpověděl,  ale  čelo  nachýlené 
pokrylo  sé  zamýšlením  do  minulosti.  Snad 
nebyla  příjemná,  nebot  hluboce  si  oddechnuv 
zdvihl  hlavu  a  počal  mluviti  o  lhostejnostech. 

Večer  se  byl  proměnil  v  noc;  okolo  vr- 
chů protějších  počaly  se  kupiti  mraky  co  ko- 
runy ohromné,  a  po  nebi  se  honící  oblaky 
shasínály  hvězdy  jednu  po  druhé,  až  nastala 
tma.  Vítr  mrazivým  dechem  počal  od  hor 
vanouti,  a  nad  městem  se  počínala  hromaditi 
mračna  sněhu  plná. 

Domer  i  Doubic  byli  se  již  do  města  vrá- 
tili, aby  krátce  povečeřeli,  a  než  se  sněžiti 
počalo,  byli  již  v  bytech  svých  za  teplými 
kamny. 

V  malém  pokojíku,  v  ložnici  své,  seděla 
Eiu*olina  L*  a  před  ní  ležel  pomačkaný  lístek 
velínový,  na  němžto  tužkou  psáno  bylo  první 
vypracování  následující  básně: 

Zpomínky  mé  I    proč   mě   mučíte 

zlatými  z  ráje  obrazy?! 

Rod  váš  budí  touhu  po    lásce. 
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po    slasti  dob  zašlých  na  věk.   — 

Kdy  lásky  cit  z  srdce  odejde, 

T  zpomínce  žel  dvojí  leží.  — 

Lehký  oheň  mé  veselosti 

usnul  v  památce  lásky  mé; 

zavřel    se  chrám,  v  néjžto  milou  jsem 

obét  nosíval    svým  bohům; 

i  nadlení  i  slov  horoucnosť 

pro  krásy  chválu  víc  nemám. 

Osud  mi  vzal  nejspanilejSí 

šlechetné  touhy  mé  bytost ; 

vše,  co  jsem  svým  byl  kdy  nazýval, 

krutost  mi  rány  té  vzala.  — 

A  teď  trpím;  —  Srdce  krvácí 

pomýšlením  na  ráj  svadlý. 

y  smutek  se  můj  již  nezazáří 

jasná  radosti  útěcha; 

až  umru,  snad  nikdo  na  můj  hrob 

nepřijde,  můj  osud  želet; 

neznán  nikým  zajdu  dotrápen. 

To  smrt  bolestnou  dost  činí ; 

nač  ještě  víc  trápiti  mám  se 

v  památce?  —  Tot  mi  smrC  dvojil 
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Zponunk^r  mé!  proč  mé  mudíte 
svadlými  dávno  yéncemi  I  ? 

V  oku  Karolinině  slza  se  třese,  nevědouc, 
má-li  opustiti  drahý  pohled  divčiq.  Její  celá 
tvář  jeví  bolestný  nad  míru  dojem,  jejžto  slova 
nešťastného  pévce  vybudila;  srdce  její  k  obrazu 
jeho  nachýlené  váhá,  má-li  se  v  hrdé  tajno 
zakryti,  anebo  ještě  úžeji  přilnouti  k  ušlechtilé 
duši  jeho  trpící,  aby  ji  potěšilo  nebeským 
pitém  svým. 

Byla  již  několikráte  přečtla  báseň  tu,  vždj 
na  novo  pochybujíc  a  vždy  jistějšího  přesvěd- 
čení nabývajíc,  že  Karlova  minulost  chová 
náhrobek  zhynulé  lásky.  Bolelo  ji,  že  již  mi- 
loval, a  zase  ji  rozkošným  plnilo  nadšením, 
že  tak  hluboce  cítě  chová  věrně  památku  mi- 
lenčinu.  Chvílemi  různé  myšlénky  její  stávaly 
se  přáním,  aby  se  stala  mrtvou  milenkou  jeho, 
že  by  po  ní  tak  truchlil,  jí  věrným  zůstal. 

Jakáž  jí  kynula  naděje?  —  Takový  duch, 
jako  Karlův,  jen  jednou  takto  miluje,  a  miluje 
na  vždy.     Přebohatým    citem   nadán   a  maje 
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minulost  plnou  zničené  blaženosti,  jen  ji  mftže 
žíti ;  nový  cit  se  ho  nikdy  nedotkne ;  darmo 
srdce  její  milosti  proň  hoří,  nadarmo  zraky 
mluví:  on  jí  neporozumí,  nebot  nezná  radostné 
přítomnosti. 

A  přede  ho  musí  milovati,  nebof  lásky 
hoden.  I  její  duse  hluboko  cítí,  a  kdyby  se 
v!sdala  citu  toho,  jako  naděje  své,  musela  by 
život  položiti  v  oběť. 

My  lidé  raději  doufáme,  i  tam,  kde  vše 
podle  zdání  ztraceno;  i  tam  ještě  možnost vi-^ 
díme,  kde  rozum  postavil  meze  nedostupné. 
Těšíme  se,  že  čas,  že  příhoda  neb  svrchovaný 
soud  příznivě  ukončí  naději  našich  trvání  sebe 
delší;  ale  často  se  mýlíme,  a  duše  z  kvetou- 
cích doufání  svých  ustlavši  si  hrob,  umírá  nade 
zmařenými  sny,  aniž  jí  byl  kdo  porozuměl. 

Karolina  si  podepřela  Čelo  do  dlaně,  a 
prsty  její  koncemi  jako  perle  mezi  volně  roz- 
puštěnými proudy  tmavých  vlasů  jejích  se 
zabělely.  Let  myšlének  vdechl  na  tvář  její 
něžnou  barvu  jako  z  r&ží  sen,  a  oko  lesku- 
plné  se  koupido  v  toužebné  rose  jako  v  jezeře 
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obraz  kněžny  hvězd.  .Myslila  na  něho,  a 
v  zamyšleni  roka  si  lístkem  před  ni  ležicim 
hrála,  až  jej  i  přitiskla  ke  rt&m,  a  pak  scho- 
vala na  srdci. 

E^arel  pr^vě  touž  dobou  měl  o  ni  sen,  a 
duch  jeho  s  ni  se  bez  předsevzetí  obíraje,  i  ji 
doprovodil  do  říše  snův,  aby  na  krátko  milou^ 
méně  chladnou  přítomnosti  svou  smazal  čásf 
děviny  touhy,  vyplnil  tu  a  tam  nevinných  jejích 
naději  čásf. 


n. 

Nastal  masopust.  Bylo  mnoho  plosův  ozná- 
meno i  zábav  pórozličnu;  aby  se  lidé  krátkým 
těšením  posilnili  na  celoroční  život.  Nejvíce 
sliboval  si  každý  v  ročně  držených  plesích 
měšťanského  kasina^  v  nichžto  se  shromažďovalo 
vše,  co  krásného  i  drahého  bylo;  nejen  mě- 
šfané,  ale  i  ouřednictvo,  studující  a  vojsko 
bývali  zastoupeni  výborem  svým,  a  dívek  spa- 
nilých a  paniček  nádherou  se  skvoucích  valný 
počet  přicháze},  aby  radostný  ze  živých,  ho- 
roucnóstí  bujarých  květft  věnec  oplétaly  kolem 
hlav  i  srdcí  mužům,  nejedno  doufání  tamo 
přinášejícím. 

Oba  Karlové  byli  do  čtyř  těchto  plesů  se 
zapsati  dali;  Dorner  jen  proto,  aby  mohl  roz- 
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líSné  povahy  v  zakukleni  jich  pozorovati;  nebot 
nebyl  přitelem  tance. 
.     První  ples  byl  Šestnáctého  února. 

V  ten  den  bylo  by  muáelo  býti  velmi  za- 
jímavé; kdyby  se  člověk  mohl  státi  Le  Sa- 
geovým  šo&em,  aby  přehled  měl  do  rozlič- 
ných komnat  a  světniC;  i  pozorovati  mohl;  jak  se 
každý;  do  plesu  se  chystaje,  namáhá;  aby  se 
co  nejúhledněji  vyšňořil;  aby  kdo  přestárnul; 
mladším  vyhlížel,  komu  příroda  byla  macechou 
se  prokázala;  zlé  dary  její  zakryl  vnadivým 
aneb  aspoň  snesitelným  zevnějškem. 

V  jednom  domě;,  v  ulici  „panenské;"  jak 
ji  lidé  překřtili;  kdežto  se  dřívC;  než  do  ní 
plynové  světlo  dali,  „ulicí  tmavou"  nazývala, 
chystá  se  dívka  jedna  'do  plesu  měStanského 
kasina.  Jakýsi  nově  přibylý  úředník  byl  ji 
pozval;  aby  chot  jeho  tam  doprovodila. 

Sedí  před  kulatým  zrcadlem;  v  lenošce 
podepřena;  a  se  zalíbením  srdce  marnivého 
pohlíží  na  obraz  ušlechtilé  podoby  své.  Bílý 
pláštík  těsně  jí  přiléhá  u  krku;  aby  vlasy  roz- 
puštěné, ježto  za  ni  stojící  sestra  v  široké 
1857.  Xn.  Jeden  rok.  3 
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spletence  upravuj e>  bělostnou,  niprsničku  její 
neposkvrnily. 

V  pozadí  u  teplých  kamen  matka  stoji  a 
hrdě  na  sličné  dítě  své  pohliži,  nevidouc  v 
okamženi  tom  ničehož,  krom  spanilosti  dceřiny^ 
a  nemyslic  nic,  jen  jak  štastna  může  býti  vna«^ 
dami  svými. 

,,Toni,  tenhle  oblouk  na  pravé  straně  mi 
visi  doleji  než  druhý  na  levé ;  naprav  to,  pro- 
sím té.^ 

Tak   oslovila  spanilá    dívka  sestru  svou.! 

Toninka  učinila  ji  po  žádosti,  a  pak  za- 
čala přihlazovati  vlasy  nad  čelem  .  sestřiným » 
Fo  chvíli  si  vzdechla,  a  ji^oby  jen  sama  k 
sobě,  promluvila : 

,,Kdybych  se  tam  .také  mohla  podívati, 
jak  se  ti  budou  mužští  kořit,  jak  tě  zraky 
svými  sledovat  budou,  a  jak  dámy  ostatní  zá- 
vidíce ti  pro  obličej  tvůj  ůtržně  mluvili  budou 
o  tobě  do  uší  svým,  k  nim  upoutaným  mi- 
tencům.!** 

„Mlč  jen,  mlč!''  vece  oslovená,  „upoutám* 
li  tam  někóhoi  kdo  za  to  státi  bude,   do  tas- 
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by   své,    půjdeme  do  druhého  plesu  obě.  Mně 
bylo  jea  o  prvm.*' 

^Ach  jak  si  tobo  přcju^  Leni !  Dej  Pán 
Bůh,  aby  se  tam  bohatý  nějaký  student  do 
tebe  zamiloTal!^ 

Leni  se  dala  do  nuceného  smichu. 

„Tyt  jsi  dobrotivá.  A  myslíš  oprardU; 
že  bych  ó  študenta  stála  ?** 

„Proč  ne  ?"  ozvala  se  v  tom  matka,  „Je- 
li bohatý  a  brzo  hotov  bude?  Tof  jsou  nej- 
pěknější partie^  má  milál^ 

„Což  ale^  neb.ude-li  tam  žádný ?^ 

„Ach  študeati  jsou  všude  !^ 

„Ale  jestli  si  mne  žádný  nevšimne!]?** 

„Tebe  že  si  žádný  nevšimne!'*  podivila 
se  Toni  a  se  smíchem  doložila:  „Prosím  tě, 
nech  takových  vtipů^  anebo  se  za  trest  podi- 
vej  do  zrcadla,  aby  tě  vlastní  podoba,  krá- 
sou oslepila.^ 

.  Napomenutí  toho  ani  nebylo  zapolřebi^ 
neboť  Eleonora  již  pohUžela  na  bělostné^  pří- 
mé čelo  své;  na  hrdě  klenutá^  hustá  obočí, 
do  zrdků  temně  horoucích^  o  nebi  hlásajících/ 
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pak  na  zdraré  růže  tváří  svých,  na  milostné 
prohnutou  bradu  a  na.  své  k  nepopsání  roB» 
koše  plné  rtjr,  jichžto  úsměv  byl  tak  podma- 
ňujid,  jichžtp  lhostejnost  tak  usmrcující.  ^Edo 
mně  odolá  !^  pomyslila  si  hlava  její,  z  licho- 
cení  starSí  sestry  a  matky  přepychem  napl- 
něná. 

„Musím  se  státi  paní  vznešenou,  abych 
se  o  matku  i  sestru  postarala,  nebof  se  mnou 
jako.s  vyšší  bytosti  nakládají,^  myslila  dále. 
„Ale  zdaliž  pak  jest  onen  chladný,  nepřistu* 
pný  muž  dosti  bohat,  že  se, tak  snažím  ?!  ^ 
A  kdyby  byl,  kdybych  zvítězila  nad  htdosti 
jeho,  pak:  —  ó  já  bych  ho  milovala  vším 
ohněm  srdce  svého,  i  kdyby  byl  chudým  a 
nuzným!  Né,'*  —  přetrhla  proud  myšlének 
převládajících,  Já  musím,  dostati  bohatého 
chotě,  a  on  jest  jistě  dost  bohatým.  —  Proč 
jen  se  mi  tak  vyhýbá?!  —  Jiný  na  jeho 
místě  by  šfasten  byl,  kdyby  mě  jen  tak  často 
vadily  jako  jsem  já  jemu  na  oči  se  stavěla,  a 
on  ani  na  mne  nepohlédne!  —  Jen  strpěni  1 
Do  plesu  přijde  —-  tam  se  ho  zmocním — "   . 
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Ale  Jak  ?  to*  nepomyslila.  Milajic  Karla, 
jako  každá  Tyohoyánim  zkažená  diyka;  jižto 
osoby  vlastního  pohlaví-  takřka  se  kořily,  my- 
slila si,  že  ji  žádné  srdce  mužské  neodolá, 
jako  posud  byla  uvykla  každého,  koho  ji  ná- 
hoda na  blízko  postavila,  ihned  viděti  u  no- 
hou svých,  an  se  ji  klaní,  rozdávati  jim  vSem 
dobrodiní  pohledu  svého;  ale  nikoho  posud 
nebyla   si  zamilovala,  ničí  lásku  nevyslyfiela. 

Karel  Dorner  musel  odměřeným,  vážným 
se  chováním,  jako  každý  mladík,  světu  se 
pozorovaně  odcizující,  obvzláštně  mladým  dív- 
kám napadnouti;  a  Eleonory  nebyla  první, 
jižto  mladý  onen  bledý  jinoch  zvědavostí, 
často  matkou  vzájemného  spojeni,  byl  napl- 
nil a  k  pohledu  svému  upoutal. 

Povrchní  ale  tento  cit,  více  svéhlavostí 
probuzen,  než  vnitřním  kouzlem,  jaké  k  du. 
gim  duáe  pudíyá,  zajisté  byl  by  brzo  za{K>- 
menut  býval,  kdyby  buď  jiný  mocnějšf  se 
byl  nahodil,  anebo  předmět  jeho  s  očí  sešel.  — 
Jen  tbn,  že  Karla  skoro  denně  vídala,  aniž^ 
čeho  si  žádala,  dosáhnouti  lze  bylo,  nabývaly 
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J6ji  zámely  skoro  takové  odYážňé  pevnoty, 
jakou  lepdi  ciiyí  dávají;  pro  vyplnéni  toažoai 
0vých  vtoho  nasazujíce.  Matka  ani  sestra  v 
nidemjí  nebránily,  ale  vůli  jí  ve  všem  pone- 
chávajíce byly  z  ní  svévolné  dítě  učinily,  je- 
láužto  nic  se  veleti  ani  raditi  nesmí,  aby 
opak  toho  se  nestal.  Eleonora  dělala  co  a 
kdy  chtěla,  šla  sama  kam  a  kdy  chtěla,  ni- 
kdo jí  nebránil;  jen  matka  někdy  vyvinuji- 
eí-se  pannu  varovala  před  možnými  ve  věku 
tom  nebezpečími :  ale  dcera  ji  několikráte  ne 
pMiiS  po  dětsku  odpověděla,  že  sama  nejlépe 
na  sebe  pozor  dáti  dovede.  V  tom  také  sko(ro 
pravdu  měla. 

Při  jejím  svobodném  si  počínáni  nemo* 
hlo  jinak  býti,  leč  že  se  jí  na  zevnějšek  před 
světem  pozorní  mladí  mužové  stranili,  zhýralí 
pak  prostopášníci  všemožně  se  vtírali,  rozličná 
tenata  jí  strojíce.  Eleonoře  ale  ke  cti  budiž 
povědíno,  že  je  v  krátkém  čase  docela  od 
sebe  zapudila,  tak,  že  si  jí  mnozí  opravdu 
počali  vážiti.  Jiní  ale  rozUčné  závadné  po- 
věsti ze  msty  o  ní  rovnášcgice  zlehčovali  jma- 
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fio  její  před  lidmi,  jehožto  se  nikdo  neujaly 
ponévadž  pomluvená  šatna  atála  mezí  jazykj 
otrhačnými. 

Čas  mijel,  Eleonora  stála  y  úplném  ústroji 
%  sTětlfflnodrá  barva  lehkých  iatů  jejích,  rů- 
žovými pentlemi  a  kolem  prsou  krajkami 
<»zdobených,  přepěkné  slušela  k  barvě  jejich 
Uei;  věneček  z  bílých  růží,  nad  čelem  šik- 
mo položený,  do  tmavohnědých  vlasů  kouzlil 
vnady  plnou  něžnost,  a  celé  roztomilé  její  by- 
tosti čehosi  andělského  dodával. 

Přijel  vůz,  a  Eleonora  odjela  s  chotí  nad- 
'řečeného  úředníka  do  plesu.  — 

Doúbic  se  také  tou  dobou  slarojil,  a  Dor- 
ner  již  zcela  přichystán  čekal  na  něho  trpělivě. 

Vlasy  byly  již  napáleny,  tvtó  hladká^  voii- 
«y  natřeny,  botky  na  nohou,  i  ostatní  vse  v 
pořádku,  ještě  tedy  svrchník  přes  frak,  po- 
šomě,  aby  vlasy  nepřišly  do  •nepořádku,  klo- 
bouk na  hlavu  a  — 

„Pojíme!"  zvolal  Doubic.  „Ale,  můj  Bože, 
tyt  jsi  tak  praobyčejně  ustrojen!"    doložil,  na 
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pouze  přihlazené  vlasy  přítelovy  a  na  jeho 
nedbalý  pohled  upozorněn.  „To  se  ani  netěi^, 
že  jakou  quadríUu  dostaneš!^ 

„  Jakobych  o  tanec  tak  silné  dbal  !^  vece 
Domer.  „Vždyť  víš,  žejen  k  vůli  tobě  jdu  do 
plesu." 

„Aby  se  mi  snad  nic  nepřihodilo?"  di  se 
smíchem  Doubic.  „Bylo  by  píiliš.  časně^  hráti 
za  garde-damul" 

Domer  se  pousmál  a  pravil : 

„Kdo  ví,  nebude-li  ti  rady  mé  zapo1í*ebi  — 
dej  pozor !"      • 

„Inu  dost  možná.  Chytim-li  tam  snad,  abych 
neshořel;  či  ne?", 

„Neboj  se  toho !  Jiskra  nestráví  ohněm 
plameny.'^ 

,,Smál  bych  se,"  usmál  se  Doubic  rukavice, 
navlékaje,  „kdyby  se  tam  tobě  něco  —  lidského 
přihodilo.  Já  tě.  vidím,  jak  se  dvoříš  nějaké 
krásce!" 

„Však  se  nezmýlím,   bud  ujištěn!" 

„1o  jen  tak  říkáš,  jako  každý  podivín ; 
ale  já  ti  prorokuji,  že    se  tam  zamiluješ !" 
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„Bnde  o  novozákonního  proroka  vfce^^  dí 
lhostejné  Domer;  ^a  ale  myelim^  že  máš  jen 
jakési  tiifieni  o  vlastním  nebezpedenstvi^  ft  jei^ 
abys  se  neproisradil^  chceš  mě  jím  obdařiti. 
Nu,  však  uhlídáme,  nebudu^-li  muset  zejtra  při- 
vésti doktora  porouchanému,  děravému  snad 
srdci  tvému,  aby  je  dohromady  sklížil  a  trochu 
pospraviL'' 

„Tedy pojďme!"  pobídnul  Doubic.  „NcřzA- 
pomněljsem  nic?"  obrátil  se  ještě  ve  dveřích. 
„Kartáček?  —  mám.  Peníze? —  mám.  Šát- 
ky dva?  —  mám.  —  Ale  šlaka!  Taneční  po- 
řádek jsem  zapomněl!" 

Vrátil  se  a  vstrčiv  zapomenutý  taneční 
pořádek  do  náprsní  kapéiy,  konečně  měl  vše 
pohromadě* 

Za  malou  čtvrt  hodiny  vešli  do  sálu.* 

Tančila  se  právě  polka,  dámy  v  předsíních 
a  pobočními  pokoj emi  aeiň  tam  šuměly;  jednak 
tam>  kde  se  na  kluzké  podlaze  s  tanečníky 
svými  točiti  měly,  jednak  unaveny  opouštějíce 
kolo,  aby  se  chladnějším  vzduchem  a  nějakou 
cukrovinkou  občerstvily. 
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Doubic  1>yl  haed  v  kole,  lieači  dívky  jednu 
po  drahé  prováděje.  Dorner  se  postavil  podle 
vchodn  a  sadiva!  se  do  vespolného  se  vlnéid. 

Podivná  to  zábava — ten  tanec.  Toěioe  se 
jeden  okolo  drahého  pachti  se  a  trmácejí,  anebo 
podivně  poskakujíce  a  nohama  vyhazujíce  j  edea 
se  dívá  na  druhého^  a  myslí,  že  B&h  ví  co  roz- 
koše mají.  A  když  potančili,  s  hlavou  se  to- 
ňicí  státi  ostanou,  pot  s  čela  si  otírajíce,  dámy 
pak  vějířem  koketujíce;  anebo  sálem  dokola 
se  počnou  procházeti,  mluvíce  o  nudných  ma<- 
lichemostech :  jak  ten  a  ta  dobře  či  nedobře 
tančí,  jedendruhému  dvornosti  vnucují,  lichotně 
pochlebujíce,  anebo  do  rozpaků  se  přivádějí 
nesrozumitelnými  a  dvojsmyslnými  řečmi;  jen 
málo-  kdy  opravdu  duchaplný  hovor  slyšeti  lze, 
a  tomu  se  obyčejně  vSíchni  vyhýbají.  ^-  Po- 
litování hoden  jest  ten,  kdo  okolnostmi  nucen, 
takovéto  zábavy  navštěvovati  musí.  — 

Za  Dornerem  se  ozval  najednou  známý 
hlas  těmito  slovy :  ^  Jen  dále  račte,  pane  dok* 
tore  —  do*  kola!" 
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OhlédntiT  sespatíil  za«eboa  frt&tnihQradu 
paiia  L*. 

„Aj  toté  roztomilé,  žejttte  řádil  9  Vafiposti- 
nou  rodinou  nayiltfvití  tato  tnista;  aspoň  ne- 
budu prasamoten,  jemužto  se  do  tance  .neolite. 
Jfilostpani  jest  v  stie?^ 

„Není,**  odpověděl  pan  L*;  „sedí  tamto  « 
pani  vrchniho  komisaře.^ 

„O  tedy  prosím,  račte  mě  k  jejím  Milo- 
stem doprovoditi !  Dlouho  již  tomu,  že  jsem, 
pracemi  zahrnut,  nemohl  pHjiti,  abych  složil 
úctu  svou ;  zato  mi  náhoda  teď  dvakráte  pří- 
znivá krásný  veder  uchystaJa.^^ 

I  odeSel  s  panem  L*,  aby  se  dámám  po- 
klonil. Karolina  právě  tančila  s  mladým  dů- 
stojníkem, a  přiblíživší  se  ku  vchodu  spatíHla 
Otce  s  Karlem  mluvícího. 

Horko  překvapím  jí  vstoupilo  dp  tv^, 
nebof  nepomyslila,  že  jej  zde  uhlídá. 

I  přestala  tančiti,  a  Lauře  pokynouQ,  aby 
kni  přistoupila,  zašeptala  jí:  „Viě,  koho  jsem 
tu  spatínla?*' 

^Kohc  ?  Nevím." 
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„Ani  netuSíi?" 

„Ani  netuSím!^ 

„Pojď,  ukážu  ti  \^ 

I .  odeBlj  obě  ze  sálu  prv  než  hudba 
útailkla. 

Karel  je  spatřil  z  daleka,  i  popojda  jim 
TstiHc,  oslovil .  je  obyčejným  :  „Milostsleíny  I 
překvapeni  mé  ted  už  trochu  se  utiSilo,  sice 
bych  nemohl  říci,  jak  jsem  radostí  naplněn, 
▼ěda  vás  tady,  poněvadž  bouře  v  prsou  by 
přehlušila  řeč  mou.** 

Dívky  490  zabraly  s  ním  do  rozmarného 
hovoru,  a  místo  co  měly  k  rodičům  se  vrá- 
titi, obrátily  se  v  loktech  jeho  zavěšeny,  do 
sálu  nazpět.  V  tom  ale  hudba  přestala,  na- 
5ež  se  Karel  zastavil. 

„Jen  dál,  prosím,^  zvolala  Laura ;  „nic 
nedělá,  že  vás  nemůžeme  hned  k  tanci  do- 
provoditi: budeme  se  trochu  v  sále  prochá- 
zeti ..  ." 

Vcházejícím  do  sálu  poslední  mezi  odchá- 
zejícími vkročila  vstiHc  —  Eleonora. 

Karolina  sebou  trhla  i  přivinula  se  trocha 
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Úžeji  k  race  Karlově;  jakoby   se  .néóeho  stra- 
chovala. 

Eleonora  neméné  sebou  trhla  ^  vídoac 
Earla  v  iakovéto  vznešené  společnosti,  neb.ot 
slečny  L*  znala.  VeSkerou  její  bytostí  pro- 
jela myšlénka:  ^Tedy  proto  ta  jeho  chlad- 
nost?!  Tot  ovšem  snaha  má  nadaormo!^ 

I  sklonila  čelo  v  uzardění  a  pousioupila, 
aby  mohli  okolo  vejíti;  sama  pak  v  zamy* 
élení  se  vrátila  k  hostitelům  svým  do  pobočního 
jednoho  pokoje. 

V  patách  za  ní  pospíchal  okolo  Earla 
Doubic ;  i  poklonil  se  slečnám,  pozdravil,  leh- 
kým hlavy  pokynutím  a  úsměvem  přítele,  a 
odkvapil. 

„Nebyl  to  váš  přítel,  pan  Doubic?^  otá* 
žala  se  Laura. 

'„Byl,  slečixiko;  přišli  jsme  spolu.  On 
ale  hned  mě  opustil,  aby  se  skákáním  v  kole 
bavil." 

.  Laura  se  dala  do  smíchu  řkouc:  i^PaH 
doktor  volí  zase  dnes  obraznou,  řeč;  toto  ská- 
kání v  kole  má  býti  popsáním  tance    ne?  — 
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Apropofl!**  zYoIala,  na  odpověd  nečekajíc; 
^kolik  pak  máte  quadrill?^ 

„Všecky  k  službám,  slečinko!"  • 

„Vždyt  my  také;  prosím  vás,  nechtěly 
jsme  se  dHye  zaslíbiti,  až  přijde-li  po  chutí 
tanečník." 

„Bozitiara  plna,  jako  vždy,"  podo&ntil 
Karel  obrácen  ku  Earolině,  tiše  na  něho 
hledid. 

„Kterou  tedy  chcete,  abych  vás  oblažila?^ 
mluvila  dále  Laura  plna  smíchu.  „Myslím,  že 
budete  spokojen  s  druhou  a  čtvrtou?" 

„Jste  přemUostná',"  di  Domer.  „Nebude^K 
mi  toho  nikdo  záviděti,  jsem  vašim  blaže* 
ným  tanečníkem  v  těchto  nadřečených  —  tú- 
rách." 

Poslední  toto  slovo  byl  s  takovým  vý- 
znamem veselého  škádleni  pronesl,  jakoby 
o  namáháni  mluvil,  a  pohlédl  pH  tom  zase 
kradmo  na  Karolinu.  S  ni  totiž  byl  jednou 
již  mluvil  o  tom,  jak  tanci  nepřeje,  a  ona  teď 
pevozuměvfii  mu  pravila:- 
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„Ty  nakládáš  s  panem  doktorem  velmi 
neietrně;  nevis,  že  nerad  tanči  ?^ 

Karel  odvětil  tim,  že  se  ji  poklonil,  řka: 
„První  á  Iřeti  quadrillu,  prosim,  abyste  vy 
ráfiila  tančiti  semnou.^ 

Karolina  radostným  překvapením  hned 
Bi^dpovéděla;  ale  Laura  zvolala:  „Nerad  tan* 
čí  ?  Totě  hřích  před  světem  ne  k  zodpovídáni ! 
Tak  umět  tančiti  a  nerad  tančiti;  to  ani  k 
k  víře  se  nepodobá!^ 

„Jest  rozdíl  v  tanci,  jako  v  každé  — 
prdciy^  dí  Karel,  a  smích  Lauřin  sotva  pře- 
stavěl znova  počal,  an  dále  mluvil :  „čím  lep- 
ší odměna,  tím  lepší  dílo,  —  aneb  abychom 
pěkněji  učinili  podobenství,  jest  tancQ  umě- 
ním; čím  více  lásky  kdo  k  němu  chová,'  tím 
dále  to  přivede-^ 

„Ale,  ale,  zabíháte  příliš/'  přerušila  mu 
zase  Laura  řeč;  „tof  přede  nemůže  míti  o  vás 
platnosti;  kdepak  byste  vzal  najednou  lásku 
k  tanci?!" 

„K  tanci  ne,  ale  snad  ku  příčině,  jížto  k 
vůli  se  do  tance  dám/' 
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,,Totě  roztomilé  !^^.  zvolala  neúnavná  iká- 
dlitelka.  ^^Dejtne  si  teď,  lEtarolinko,  dobrý  po. 
zor,  s  kým  pan  doktor  bude  nejhezčeji  tan- 
čiti: tu  má  také  nejradSL^^ 

„To  budete  milóstslečny  v  oboru  Telmi 
obinezeném  pozorovati;  nebof  nemyslím,  že 
budu,  krom  s  Vaznostmi  ještě  s  někým 
tanéiti/^ 

„Také  dobře/'  ozvala  se  ihned  Laura, 
„budeme  aspoň  ode  dneSka  věděti,  která  vám 
jsine  milejSi!^^ 

„A  budu-lis  oběma  tančiti  stejně  — ?" 

„Hm,  — ale  pěkně;  také  budem  spoko- 
jeny —  alespoň  žádná  žáiiivosti  neonemo- 
cnime.". 

/,Ale,  •  Lauro  !'^  zvolala  v  tom  Eardlina 
káravě. 

.    „Ale  mlč,  drahá;  vždyf  je  masopust,  tedy 
^  žertujme  !** 

,',Kdyby  to  byl  někdo  slySel,"  pravil  Ka- 
rel, a  chtěl'  doložit :  „musel  by  mysliti,  žé  mi 
sama  lásku  vyznáváte/'  V  tom  ale  mu  bylo, 
jakoby    opravdu    někdo    za    nimi   jda,    po- 
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slottchaL  I  ohlédl  se^  a  rozhorlen  se  hned 
zase  obrátil ;  spatiHlť  zrovna  za  sebou  upřený 
pohled  beze  vfií  pochybnosti  poslouchavSi  — 
Eleonory.  Vedla  se  s  panem  —  Karlem 
Doubicem. 

Dorner  přišel  do  nesmírných  rozpaků^ 
nebof  Karolina  skoro  zároveň  s  nim  se  byla 
ohlédla;  načež  sestře  to  zděUvši  požádala  Dor- 
nera^  aby  je  dovedl  nazpět  k  rodičům. 

Eleonora  zlostí  še  zarděla.  V  tom  oka- 
mžení povstalo  v  ní  rozhodnutí;  že  přestfine 
snažiti  se  o  Domera;  jenžto  tak  pevně  k  rodině 
L"*"  již  upoután  jest;  a  že  se  obrátí  ku  příteli 
jeho  DoubicovL  I  usmála  se  na  něhO;  an  ji 
právě  s  růží  a  motýlem  v  jedné  osobě  po- 
rovnával; a  počala  s  ním  zalétnou  rozprávku; 
plnou  anodu  a  jestU  a  dvorných  ůklonkůV;  až 
hudba  zase  počala  hráti  valčík.  To  byl  Dou- 
bicův  nejzamilovanější  tanec;  Eleonora  také 
jej  ráda  tančila;  tedy  oba  spolu  skoro  neustále 
v  kole  byli;   jen  chvilkami  oddechu  si  přejíce. 

Laura    také    zase    tančila;   ale   Karolina, 

1857.  Xn.  Jeden  rok.  4 
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nechuť  k  tomuto  tanci  předstírajíc^  zůstala  ▼ 
pokoji,  sedíc  ni^roti  Karlovi. 

Okdo  deváté;  pravé  když  se  přestal  tan^ 
^iti  valčík;  vešly  do  sálu  dvě  dívky  v  průvodu 
stařičkého  pána,  zlatým  jakýmsi  řádovým  křiňem 
na  prsou  ozdobeného. 

Pohled  na  ně  byl  přemilý.  Jedna  i  drahá 
"drazo;  a  v§ak  jednoduše  přistrojeny  s  bílými 
na  hlavách  věnečky  stříbrnými;  drahými  ka- 
meny se  třpytícími;  v  bílých  z  hedbávného 
tyla  šatech;  popředím  a  kolem  kytičkami  e 
•bílých  a  růžových  barev  ozdobených,  jako  dvě 
andělské  bytosti  vyhlížely :  jedna  zvláště  byla 
apanilá:  ve  tvářích  jakoby  z  bílého  vosku 
utvořena  byla,  na  jejichžto  povrchu  prst  stvo- 
řitelův dotknutím-se  dvě  kapky  nebeské  zory 
položil,  aby  tu  roalitím-se  svým  onen  stín  pror 
svitné  barvy  nakouzKly;  jakým  se  stkví  růže 
ve  Vodě  pramenité  potopená.  Ejiždý  státi  aů<> 
stal  a  udivené  pohledy  na  ni  obracejíce  šeptali 
8Í:  „Jako  anděl  !^ 

Doubic  je  také  spatíril;  jemu  však  se  ne- 
zalibila    bledá  spanilá     dívka^   jako   duch    po 
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boku  staHčkého  pána  kráSejid^  ale  života  plná, 

.ramencem  planoucí  sestra  j^L . 

Přistoupiv  k  jednomu  známému  pánu^  otá* 

^  se:  ^Kdopak  jest  to?  Neznáte  je?^ 
„To  nevíte?!"  podivil  se  pán, 
„Ne,  nevím.    Vidím  j.e  dnes  ponejprv,*^ 
„Jsou  to  sledny   Grossové;  nesmilné  bo- 

haiÁ :   každá  bude  míti  alespoň,  dvakrát   sto 

„Heid^é  partie!"  podo&nul  Doubic.  „To 
bude  asi  ženiobů;  ne?" 

„Podivte  se  1  Po^d  »e  neví  o  nikom^  ie 
by  se  o  né  ucháaeL  Jsout  2a  jedno  jeátě  v^l- 
mi  mladéy  a  za  drubé  prý  pani  matka  rigoros- 
ně si  počíná  proti  vaem^  kdo  smámosti  s  dce- 
mmi  hledají." 

„InU|  jisto,  že  pannami  neostanou,"  pravil 
Poubic  ukláněje  se  z  lebka  před  pánem  a 
poděkovav  mu  za  zprávu  vzdálil  se  od  něho, 
aby  zcela  na  Eleonoru,  o  nížto  se  vse  opačně 
než  o  slečnách  Qressovýcb,  vypravovalo,  za- 
pomenuv,.  zrakem  každé  h^uti  nového  před^ 
m6tu  touženi  svého  aledoval.  . 
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Eleonora  několikráte  se  k  němu  blížila^ 
divíc  se  velice^  že  ji  zanedbává;  Karel  ale 
po  oélou  noc  si  ji  více  nevšimnul;  neboť  se 
byl  osmělil  a  požádal  slečna  Gressovoú  o  ko- 
tillon^  jejžto  níu  ochotně  přislíbila.  Před  nim 
nedofikavost  plnila  vše  jeho  myšlení  a  po  něm 
přiUS  ve  všem  vědomí  převládal  z  náhlá  .roz- 
plameněný  cit^  takže  nebyl  pořádné  myšlénky 
ani  schopen.  Byl  s  ni  mluvil  o  blažeností 
lidské;  jak  relativní  jest  a  co  vše  člověka  může 
oblažiti;  aniž  to  druzí  tak  uznávají;  a  přesvěd- 
čil sC;  že  slečna  Berta  velmi  něžně  i  hluboce 
cítí;  jen  že  nesmělost  přísným  vychováním 
způsobená  často  vadila  slovům,  citu  jejímu 
významu  dáti  majícím.  E^rel  zapomněl  opravdu 
na  celých  dvakrát  sto  tisíc  a  zamiloval  se  tak 
do  Berty;  žeby  každou  chvíli  byl  složil  pHsa- 
hu;  že  posud  žádnou  dívku  tímto  horoucím 
plamenem  nemiloval 

Berta  nebyla  tak  pravidelně  sličná;  jako 
Eleonora;  ba  ani  sestřiny  podoby  nedosahovala, 
byla  však  nesmělá,  plná  nevinnosti  —  a  měla 
dvakrát  sto  tisíc*    Ovšetn  na  to  Eiirel  ani  ne- 
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myslily  ale  upřiti  se  nedá;  že  by  se  byl  sotva 
do  ni  zamiloval;  kdyby  mu  byla  co  pouhá  me- 
siánská dcerka  do  zoámosti  pHšla.  Tak  s  námi 
vládnou  okolnosti ! 

Eleonora  po  půlnoci  již   se    zase    vodila 
jakýmsi  redaktorem  jakýchsi  nepatrných  no- 
vin, jenžto  jí   byl  Bůh  ví  co  napovídal  o    vy- 
sokém postavení,  svém. 

Dorner  tančil  s  Karolínou  v  kotiUonu. 

Seděli  v  jednom  rohu  podle  skupení  vy- 
sokých květin ;  v  sále  u  prostřed  taneční  pořada- 
tel stavěl  jakousi  hvězdu  asi  z  třiceti  párů,  a 
ostatní  mohli  se  zatím  baviti^    čím  kdo   chtěl. 

Dorner  poslouchal  právě  Karolinu  vypra- 
vující o  posledním  sídle  otce  jiejiho  a  s  ním 
celé  rodiny.  Pak  i  krátkými  slovy  popisovala 
loučení-se  odtamtud  a  nepříjemné  na  pozdní 
podzim  cestování  skoro  měsíc  dlouhé. 

;,  A  nyní  si  zajisté,  slečinko,  často  zpomínáte 
na  milé  tam  zůstavené  osoby,  na  všecky  utěše- 
né tam  prožité  chvíle,  —  a  nepříjemnosti 
všecky     bledými  jen   písmeny  napsány   stojí 
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vám  v  paměti,  poněvadž  blahé  doby  zářením 
srfm  je  pHlifi  satemňují^^ 

Tak  promluvil  f^arel,  když  byla  učinila 
v  řeči  přestávku. 

„Máte  pravdU;  panedoktore,^  dí  Karolina. 
„Často  si  zpominám,  ale  zpomínky  mé  nejsou 
tak  pestré,  jako  snad  myslíte;  nemámt  krom 
obyčejných  příhod,  nač  bych  se  ráda  upa- 
matovala.^ 

„Váak  i  obyčejné  příhody  v  životě  dívky, 
jako  vy,  slečinko,  jste,  nabývají  uáleohtilébo 
výsnamu ;  nevímť,  co  by  se  v  obor  váS  do- 
stalo, aby  neušleehtěno  zůstalo.^ 

„Zase  již  to  lichocení  !^  pokárala  ho  Ka- 
rolina ;  v  pohledu  jejím  ale  spíše  díky  byly 
napsány  než  káráni. 

„Nesmím  tedy  ani  před  vámi  mluviti,  jak 
cítím?"  pravil  Dorner  a  sklopil  oči. 

„Nechtěla  j  sem  vám  ublížiti  1  Odpusťte  mi !  ** 

^Á  smím  tedy  mluviti,  aniž  se  báti  musím, 
že  mi  neuvěříte?" 

„Pokud  nebudete  přeháněti,  vSe  rádapo^ 
slechnu." 
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„Když  j  sem  řekl,  že  vše,  co  v  obor  váš  přijde^ 
se  ušlechti,  myslil  jsem,  že  mi  jen  přisyědčití 
musíte,  aniž  byste  mi  to  zjevné  znáti  dala ; 
mámf  na  sobě  samém  důkaz  výroku  toho,  ne- 
boť i  já  jsem  se  stal  o  mnoho  lep&im  od  těch 
dob,  co  v  obor  váš  náležím — neraéte  mi  na- 
mítati !  Byl  jsem  drive  odcizen  lidem,  světu, 
sobě  samému,  a  teď. .  •  .^ 

Odmlčel  se. 

„A  teď?^^  otázala  se  Karolina. 

,Ted  se  ve  mně  probuzuje  dávného  cítění 
ohlas,  teď  zase  počínám  srdce  otevírati  lidem 
a  krásnému  životu,  nebof  jsem  poznal,  že  neu- 
mřela ve  světě  veškerá  vnada.  ^ 

„DHve  jste  myslil  tedy,   že  —  umřela?'* 

„Ano,  myslil  jsem,"  díBLarel  se  sklope- 
nýma očima. 

,*  Vy  jste  mě  jednou  chválil,  že  znám  poně- 
kud lidskou  mysl;  dovolte  mi,  abych  zase  jednu 
zkoušku  před  vámi  složila,  jestli  se  nemýlím. 
Ale  spoléhám  se  na  vaši  pra vdymilovnost,  ne- 
boť se  to  vás  týká." 

Tak    pravila    Karolina,    sama     nevědouc^ 
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Čeho  chce  tím  docíliti ;  jeu  to  ji  na  mysli  ta- 
nulo,  že  se  chce  dověděti  o  minulé  lásce 
Eiu*lově.  Dorner  ji  vybídl  a  ona  mluvila  dále : 

„Myslil  jste  tedy,  že  ve  světě  veSkeřá 
vnada  —  pro  vás  totiž  —  vymřela?  Vnucuje 
takořka  myšlénka,  že  jste  dříve  vnady 
světské  znal  a  miloval,  —  že  jste  znal  osob- 
nost, v  nížto  byly  podle  vašeho  zdání  vnady 
ty  representovány  —  a  podle  vašich  slov  ze- 
mřela   tato    vnadná  osobnost?" 

Bylo  již  vyřknuto  a  slova  nedají  se  vzíti 
nazpět.  Eiirolina  sama  se  lekla  odvahy  své  a 
chvěla  se  očekávajíc,  co  se  doví. 

Karel  si  tiše  vzdechl,  pak  pohlédl  přímým, 
vážným  zrakem  v  oči  její  a  promluvil  hlasem 
přitlumeným,  jakoby  tíže  minulosti  celá  na 
něm  ležela: 

„Nemohu  zapříti,  a  nechci  také,  že  jste 
hluboko  pohlédla  do  minulosti  mé!  Snad  slova 
má,  u  vaší  přítomnosti  méně  střežená,  podpo- 
rovala vaše  liduznalství ;  ale  poněvadž  již  tu- 
žíte mnoho,  jest  povinnestí  mou,  abych  vám 
sdělil  vše  ostatní." 
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„Tím  si  mne  vélmi  zavděSite,^  podotkla 
ona  plna  rozpaků. 

Karel  se  lehce  uklonil  a  počal : 

„Bylo  mi  osmnáct  let,  a  duše  má  počínala 
toužiti  po  lásce,  ač  nevědouc/  čeho  v  ní  na- 
lezne, že  tam  soustředění  vfií  poesie  se  domní- 
vala. Poznal  jsem,  jako  vás  teď  znám,  již  teh- 
dáž  bytost  více  andělu  než  lidskému  tvoru 
podobnou,  plnou  ušlechtilé  něžnosti  citu  hlu- 
bokého, bystrého  ducha,  sličnou  a  nadevše 
pomyšleni  vlídnou.  Denněj  sem  ji  vídal,  aláska 
má  vzrůstala,  jako  na  jihu  květy  bují,  neboť 
vždy  nové  spanilosti  jsem  v  ní  nacházel.  Ona 
se  ke  mně  naklonila  s  výše  své  a  opětovala 
lásku  mou,  předtuchu  nebes  do  duše  mé  vlé- 
vajíc. Celý  rok  trvala  blaženost  má,  a  pak 
jsem  kráčel  —  za  rakví  její." 

Hlas  jeho  zněl  jako  srdcejemná  elegie ; 
i  v  Karolíně  soucitný  smutek  rozechvěl.  Od- 
mlčev se  chvilku,  pokračoval  dále : 

„Od  těch  dob  jsem  nebyl  ani  živ,  neboť 
lhostejné  trvání  mé  po  celé  tři  roky  "životem 
nazývati  nelze.  Pak  jsem  spatřil  vás,  a  pohled 
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můj  8i  uvykl  2  vaši  bytosti  skládati  sny  o  mi- 
nulosti —  první  to  známku  života  do  duše  mé 
se  vracejíciho.  I  vy  jste,  jako  zvěčnělá  Marie, 
po  andělsku  vlidně  se  mnou  zacházela,  i  vy 
jste  její  cnosti  jednu  po  druhé  všecky  jevila, 
a  já  jsem  dlouho  byl  ve  sporu  sám  s  sebou, 
mám-li  se  vzdáliti  vás,  nemaje  práva  k  poží- 
váni blízkosti  vaší  se  srdcem  vyhynulým,  anebo 
mám-li  zůstati  a  zkusiti,  zdali  se  v  popeli  ještě 
jiskra  vzejme,  aby  teplem  svým  duši  oživila. 
Nevědouc  o  tom  vy  jste  mi  vrátila  ztracený  z 
duSe  život,  a  já  bych  vápi  toto  vaše  dílo 
k  nohoum  položil,  kdyby  kořeny  jeho  nebyly 
tak  velmi   podkopány.** 

Karolina  se  celá  chvěla;  takové  vyznáni 
lásky  snad  posud  nevyšlo  z  úst  mužských!  — 
Jaká  to  zásluha,  přivésti  v  zapomenuti  obrazy 
drahé,  tak  hluboko  v  tak  pevné  půdě  pohře- 
bené !  ?  Nabyvši  poněkud  chladnější  mysli 
pravila: 

„Celý  strom  snad  by  nekvětl,    ale   nově 
vypučivší  letorůstku  lze  dochovati,  aby  se  z 
strom  učinil.    Minulost    byste  musel   zasvětiti 
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památce  své,  ale  2  myšleni  svého  ji  odstcáá-^ 
te^  aby  pritomnosti  nezacláněla,  a  budete  2  cela 
uzdraven." 

„Ráda  vaše;  slečinko,  dokazuje,  že  se  po- 
dávaného vám  života  ujímáte ;  vlídnost  vafie 
dojímá  m$  přehluboce,  a  kdybych  se  nemusel 
obávati,  že  pokalím  nebeský  mír  váš,  položil 
bych  minulost,  přítomnost  i  budoucnost  svou 
do  rukou  vašich,  abyste  se  rnnoů  naložila,  jak 
uznáte.  Slovem  otázal  bych  se  vás,  chcete-li 
se  mi  státi  Marií  •  .  ." 

Tu  poznal,  jak  daleko  a  sméle  pokročil. 
I  chtěl  právě  prositi,  aby  mu  odpustila,  slova 
jeho  aby  zapomenula ;  v  tom  ale  vybídl  je  po- 
řadatel tance,  aby  vešli  doprostí*ed,  a  omluva 
jeho  i  odpověd  Earolinina  jsou  přerušeny. 

Když  stáli  již  v  řadě,  nemohl  se  Karel 
přemoci,  a  zašeptal  jí : 

„Nemáte-li,  slečinko,  co  byste  mi  odpo- 
věděla, tedy  prosím,  abyste  raně  ponechala 
oisudu  mému,  a  tajemství  mé  v  sobě  pochovala* 
Já  snesu  všecko,  neboť  jsem  resignací  přivykl." 

ICarolina  chvilku    sama  s  sebou  zápasila; 
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pak  utrhii  lístek  z  náprsní  kýtky  své  podala 
jej  Karlovi  řkouc   po   tichu   a  celá  uzardělá : 

„Obraz  naděje  —  má  odpovědi" 

Pak  sklopila  oči  nemohouc  mu  studem 
pro  smělost  svou  do  tváře  pohlédnouti;  on  pak 
políbiv  kradmo  lístek  ten  schoval  jej  na  prsou 
jsvých,  a  když  ruku  její  vzal  do  své,  oběma 
vyjevilo  jemné  stisknutí,  že  stejně  cítí  a  myslí. 

Ples  se  ku  konci  blížil  Slečny  a  vůbec 
dámy,  tancem  rozohněňě,  lícemi  planuly,  zra- 
koma  pálily,  srdcem  vzdychaly  a  ústy  mlu- 
vily slova  jemněji  vyzývající,  tu  a  tam  v  noci 
povstalý  cit  prozrazující;  skoro  všichni  páni 
byli  se  přidružili  —  vůbec  Šťastně,  jen  jeden 
méně,  jemužto  právě  nejvíce  snad  o  výboj  šlo: 
Karel  Doubic.  Slečna  Berta,  křóm  když  ji  k 
tanci  pobídnul,  stranila  se  ho,  stranila  se  muž- 
ských vůbec,  a  jeden  důstojník,  chtě  se  k  ní  po- 
někud smělejšími  slovy  přiblížiti,  jest  od  ni 
beze  všech  okolků  stoje  ostaven,  načež  se- 
stru vybídla  k  návratu,  a  odešla  s  ní  vyhledati 
tarého  pána,  jejich  průvodce. 

Karel  ji,  když    odcházela  ze  sálu  do  šat- 
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mce^  naschvál  potkal  mysle,  zeji  předoe  musf 
naposledy  dnes  pozdraviti;  oná  však  nikoho 
si  nevšímajíc  odešla,  a  pokloně,  jeho  poděko* 
vála  lehkým  hlavy  pokynutím  jen  sličnéjfii 
Bertina  sestra.  Načež  Karel,  hlavu  věše,  do 
jednoho  pokoje  si  zasedl,  očekávaje,  až  Dor* 
ner  proň  přijde. 

Tento  byl  zatím,  s  celou  rodinou  povečeř 
řév,  s  milostpaní  a  panem  státním  radou  zají* 
mavě  pohovořiv,  pln  veselosti  poslední  qua- 
drillu  s  Elárolinou  dotančil  a  vedl  ji  teď  k 
rodičům,  nebof  bylo  určeno,  že  po  tomto  tanci 
se  půjde  domů.  Jdouce  předposledním  pokojem 
spatíili  Doubice  v  hlubokých  mySlénkách  se- 
dícího a  v  ruce  sklenku  s  vínem  otáčejícího. 

„Což  pak  se  přihodilo  vafiemu  příteli  ?^ 
otázala  se  Karolina. 

Karel  se  pousmál,  nebof  symptomy  tyto 
mu  pro  časté  Doubicovo  se  zamilování  nebyly 
neznámy:  pousmáv  se  tedy  pravil  s pohledem 
hlubokým  k  ni  se  kloně : 

„Možná,  že  u  něho  počíná  teprv  nemoc^ 
jížto  jsem  dnes  já  tady  pozbyl.^ 
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^Myslite-li  tím  lásku?  —  tot  mi  líto  va- 
'ieho  neStěBtí  !^  prohodila  Karolina  se  sldo- 
peaým  čelem. 

Karel  jí  poroaumél,  a  tedy  rychle  pravil: 

„Lásku?  Ano  i  ne.  Je-lí  láska  jen  toužení 
nadějí  a  obav  plné,  tedy  ano;  je*li  ale  milost 
blažené  vyslyšení  tajných  v  srdci  přáni^  tedy  ne.^ 

„ákoda^  že  v  této  věci  tak  lehce  lze  se 
vymknouti  obratem  slov  každému  skoro  pro- 
vinění!*' vece  Karolina. 

„Já  pak'  litujiy  že  v  této  věci,  jak  jste 
bezpochyby  záležitosti  srdci  nazvati  ráčila^  jeden 
drahému  obyčejně  jinak,  a  právě  tak  rozumí, 
jak  si  toho  nejméně  žádá ;  snad  proto  jen, 
aby  se  mu  vždy  na  novo  milé  výmluvypodle  přá- 
ni dostalo.^  Tak  doložil,  skeptických  myšlének 
ani  před  milovanou  dívkou  vzdáti  se  nemoha. 

Karoliny  se  slova  tato  poslední  nemile 
dotknula;  bylat  se  doniýšlela,  že  již  úplně 
vládne  citem  jeho^  a  poznala  teď,  že  i  ji  do 
rozsáhlého  oboru  chladných  pravidel  liduanal* 
filkýoh  staví;  i  tajné  přiznání  se  srdce  jejího, 
že  pravdu    pověděl,    nelibostí    ji   naplňovalo. 
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Tedy  uraženou  se  stavíc^  poněkud  chladné 
odpověděla : 

„Stavíte  mě  v  roztomilou  společnost,  pane 
doktore,  se  vzornými  charaktery  bedlivých 
pozorování  svých  mne  a  slova  má  porovnávaje; 
jsem  vám  velice  povděěna." 

Tentokráte  musel  Karel  poněkud  déle  pře- 
mýšleti o  smyslu  řeči  její,  neboť  zněla  zcela 
tak,  jako  důtiklivá  výčitka  pro  cosi  nemilého. 
Konečně  vypátrav,  aniž  se  jí  byl  otázal,  že  v 
rozhorlení  jejím  nový  důkaz  výroku  jeho  se 
jeví,  pravil  po  chvíli: 

„Že  vás,  slečno,  nemám  za  rovnu  ostatním, 
budiž  vám  důkazem  to,  že  vás  za  žádné  odpu- 
štění neprosím,  neboť  vždy  ještě  myslím,  že 
slova  má  nikdy  se  vás  dotknouti  nemohla 
urážlivým,  ale  pravdivým  smyslem  svým." 

Bylť  jí  to  jen  proto  řekl,  aby  jí  mrzutost 
neučinil ;  dosáhl  také,  čeho  chtěl,  neboť  vy- 
vinuvši se  z  tohoto  proudu  potomní  řeč  zase 
je  přivedla  k  sobě  tak  blízko  neli  blíže,  jak 
si  dříve  stáli. 

Ejurel  doprovodil  rodinu  až  k  vozu,  načež 
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se  vrátil;  aby  Doubice  vyhledal.  Nalezl  jej 
posud  v  hlubokém  zamýšleni  pohřížena. 

„Prosím  těy  co  to  tropiS,  čili  vlastně  ne- 
tropíš?" oslovil  jej.  „Vypadáš  mi  zrovna  tak, 
jako  bysi  se  až  po  uši  byl  zamiloval!" 

„E  což  ly  víš  o  zamilováni!"  odbyl  ho 
Doubic. 

„A  mrzutý  jsi  také,"  pokračoval  Domer 
dále,  usmívaje  se ;  „to  znamená,  že  jsi  nebyl 
hrubě  šťasten." 

„Prosím  tě,  nech  mě  teď!"  dí  zase  onen. 
„Víš,  že  takové  vtipkováni   nemohu  vystáti!" 

„Ne,  bez  žertu,  Doubici !  Tvůj  plamen  zde 
nž  není,  já  také  mám  toho  dost,  —  pojďme 
tedy  domů!" 

„To  nevíš,  není-li  tu  můj  plamen !" 

„Hm,  neseděl  by's  tu,"   prohodil   Domer. 

„Nu  tedy  zde  není!  Máš  pravdu,  a  nech 
mě!" 

„Mám  tedy  sám  domů  jíti?" 

Na  tato  slova  se  Doubic  pomalu  zdvihl, 
a  slova  nemluvě  odešel  s  pHtelem. 
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Karolina  druhého  dne  se  probudila  z  bla- 
hých snů;  tak  krátkých,  že  se  jí  zdálo;  jakoby 
musela  ještě  znova  usnouti,  aby  dále  mohla 
sníti.  S  jasného  nebe  jasný  lesk  plnými  okny 
svítil ,  tisiceronásobně  v  krystalových  na  skle 
květech,  mrazem  vykouzlených,  se  obrážeje* 
Jak  vesele  se  vše  kolem  usmívá!  Opravdu, 
komu  blaho  uvnilř  se  zrodilo,  ten  vše  v  mi- 
lejších podobách  vidí,  svět  má  proň  jen  vese~ 
losti  dary  nepočítané  a  rozkoše  vnitíni  ozvěna 
vším  mírem  vane.  Naproti,  komu  černá  ruka 
smutku  v  prsa  zasáhla,  srdce  svírajíc  ocelový- 
mi prsty,  tomu  i  před  okem  tělesním  jako 
duševním  hustá  rouška  tmavě  visí,  a  předměty 
kolem  mají  temné  barvy,  jakoby  jf»  sounurak 
1857.  XII.  Jeden  rok.  5 
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tížil ;  myšlénky  ozvěnou  smutnou  v  hlavé  bloudí, 
a  do  vědomí  se  zahostí  zádumný  bratr  smutku 
srdečního.  Těžkýť  stav  takovýto,  a  život  jako 
ten  za  nic  nestojí.     Přijdoutě  tu  člověku  chvíle, 
kde   si  žádá  vřele,    aby  přestal  býti  na  světě, 
kde  ruka    odvážné    rouhavá    po    životě    sahá, 
chtíc  jej  zničiti,  zkaziti  ušlechtilé  dílo  svrcho- 
vané nad  námi    moudrosti.     Zmalatněv    myslí 
si  duch,  že  hrdinný  čin  vykoná,  život-li  v  sobě 
zabije,  hřeše  má  za  to,  že  člověku  právo  dáno, 
aby  žil,  pokud  mu  život  příjemný  se    podává. 
—  Silný  duch,  rozumu  nepozbyv,  z  nehod  se 
vymůže,  pokoří  překážky  blaha  svého,  a   bu- 
doucí štěstí    si  —    zaslouží.     Proto    máme    v 
sobě    silnou  vůli    a  duši    činů    schopnou,    ni 
koliv  nejsouce    slepé    zvůli    náhodných    okol- 
nosti poddáni,  jak  by  přehnané  tu  a  tam  hlavy 
rády  nám  namluvily,   pro    vlastní    slabotu    na 
cizí  možnou  sílu  zapomínajíce. 

Karolina  tedy  byla  ode  včíra  v  poctu  těch, 
jimžto  v  prsou  svití  jasný,  milovaný,  rozkoše 
plný  den,  a  minulé  nespokojeného  touženi 
chvíle  v  zapomenutí  padly. 
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Bylo  asi  deset  hodin,  když  Dorner  přiSel, 
a  nalezl  Karolinu  samotnou,,  nebof  matka  byla 
odešla  s  Laurou  na  návštěvu,  a  pan  státní 
rada  byl  neunavené  pilen  ve  své  pisárně. 

Vstoupiv  do  pokoje,  v  němžto  rodina  oby- 
čejně pohromadě  bývala,  a  spatřiv  Karolinu 
při  pianě  sedící,  poněkud  zaražen  se  přiblížil. 
Byl  nesmírně  bledý,  jako  kdyby  právě  byl  po 
těžké  nemoci ;  v  očích  jeho  poněkud  vpad^ 
lých,  ale  snad  ještě  živěji  planoucích,  než  kdy 
před  tím,  bylo  znáti,  že  po  celou  noc  se  ne- 
zavřely, a  na  mramorovém  éele  cosi  spočívalo, 
jako  veliké  ae-rozhodnuti ;  celý  obličej  děsným 
klidem  spíše  zapuzoval,  ale  Karolina  jen  vý- 
znam očí  jeho  viděla.  V  radostném  uzardění 
pokročila  mu  vstříc,  a  na  vzájem  jej  pozdra- 
vujíc nabídla  mu  pohovku. 

Dívky  obyčejnč,  jsou-lijan  poněkud  vzdě- 
lanější, cítí  v  takovýchto  případnostech,  že 
by  se  muž,  opravdu  citem  jatý,  před  nimi 
směšným  stal,  kdyby  rozpaky  jeho  samy  neu- 
končily; tedy  také  Karolina  bojíc  se  mlčeni 
Karlova,  počala: 
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„Cekala  jsem  vás,  pane  doktore^  proto 
jsem  zůstala  doma;  matince  a  Lauře  musíte 
odpustiti,  neboť  byly  nuceny  vyjíti  k  paní 
komisarové.'' 

Eúarel  místo  vší  odpovědi  na  ni  pohlédl 
okem,  plným  smutná,  usmál  se  skoro  nepozo- 
rovaně,  a  teprv  po  chvilce  pravil: 

„Jednak  se  těším,  slečno,  že  jsem  vá» 
nalezl  samotnu,  jednak  ale  jsem  proto  pln  roz- 
paků, neboť  — " 

A  zamISel.se. 

„Neboť?''  otázala   se  Karolina. 

„Nevím,  o  čem  bych  mluvil,"  přiznal  se 
Karel. 

Dívka  se  usmála,  a  znova  se  rdící  pra- 
vila skoro   šeptem: 

„Mluvme  o  včerejšku!" 

„A  ještě  jste  nezapomenula,  slečno,  jak 
jsem  byl  opovážlivým?!" 

„Zapomenouti?!  Pane  doktore,  buďto  ny- 
ní žertujete,  anebo  jste  včera  hrozné  si  zahrál 
se  mnou." 

Rozpaky  byly  zmizely  a  Karel  zvolal: 


„Bůh  jest  svědkem  mýniy  že  jsem  pochy- 
boval o  pravdě  štěstí  svého,  slečno !  Muself 
jsem  ještě  jednou  od  vás  slySetí,  že  jsem  ne- 
snil, že  jste  mi  nedovolila  naději  míti,  abyste 
mě  za  nedůslednost  mou  potrestala.^ 

„E^arle!^  zvolala  ona  káravě,  a  on  ucho- 
piv ruku  její,  na  čelo  si  ji  křečovitě  tiskl  a 
zvolal  vášnivě: 

„Anděle!  Já  takového  štěstí  nezasloužil. 
Tato  výčitka  mě  po  celou  noc  pronásledovala, 
pochybováním  mě  mučíc." 

„Vy  že  jste  me  lásky  nezasloužil?"  dí 
Karolina,  a  z  prsou  se  jí  za  po\izdechem  ti- 
chými slovy  vyvinulo:  „Jsem  já  hodná  štěstí 
svého?" 

Pohlédli  si  v  oči,  duše  jejich  se  potkaly, 
a  citem  vroucí  dívka  ukryla  ruměnec  svůj  na 
prsou  Karlových. 

Bylo  jí  nevýslovně  blaze,  jakoby  se  měla 
v  nebešťanku  proměniti,  a  on  se  chvěl  pře- 
mírou rozkoše;  srdce  bilo  mu  v  prsou  tak 
silně,  tak  rychle,  jakoby  život  v  něm  dvojná- 
sobným spěchem  ku  konci  dobíhal.  U  prostired 
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blažené  chvíle  OTÍval  však  jeho  skráně  smrtní 
decfa^  předtttclia;  divně  skUSujicí^  kalila  mu 
Staailný  o  lásce  sen^  aniž  si  to  sám  moM  vy- 
svěditi. 

PoznavSe  v  životě  jednou  jen,  jak  lehce 
nxjryšái  lidské  Itěsti  dechem  přísné  nad  námi 
vlády  shasíná,  podržíme  v  dtisi  báalivost  po 
celý  věk;  slze  nad  hrobem  zhynulého  Štěstí 
pr«^té  zanechávají  v  srdoi  slabost  věénou;  tak 
že  86  chvěje  v  prsou  navždy,  nových  neustále 
nehod  se  strachujíc.  Jasné  chvíle,  blahem  tě- 
šící, jen  na  krátko  vzbuzují  někdejší  jmr^'  ži- 
voty aby  za  ním  následující  bojácná  slabost 
tim  více  opanovala.  V  těle  málo  kdy  li^e  ne- 
moci hluboký  kořen  umrtviti :  tak  i  duše  chu- 
ravá)  lékem  chrílemi  na  bol  svůj  pozapomíná, 
snad  i  nadějemi  se  poěne  těšiti,  že  se  docela 
pozdraví;  ale  vždy  na  novo  a  pokaždé  prad- 
éeji  vrací  se  zlá  choroby  upomínka,  život  až 
do  omrzení  ztrpčujíc. 

Nový  milosti  cit  nad  popelem  posvátné, 
jediné  první  lásky  jest  tímto  lékem,  na  chvíli 
zapomenutí   minulého   blaha  přinášejícím,   ale 
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musela  by  láska  býti  horoucí,  smysly  omamu- 
jící,  v  srdci  nestálém,  kdyby  celou  minulost 
měla  v  zapomenuti  uvrhnouti;  av&ak  duofa 
mužný  opravdu  a  vroucné  jen  jednou  miluje, 
každý  následující  pocit  prvnímu  se  ani  neví- 
ro vuá,  kdežto  by,  maje  duši  naučiti,  aby  sa- 
pomenula,  musel  nad  všechen  první  a  potomní 
vynikati. 

V  takovýchto  poměrech  Karel  nebyl.  Pr* 
vní  jeho  cit  vždy  ponořoval  myšlení  do  mrt- 
vých minulostí ;  patře  Karolíně  do  tváře,  myslil 
na  Marii,  hlava  jej  i  ležela  natémže  miste  kde 
Mariina,  pohled  její  po  chvíli  k  ne  mu  po- 
zdvižený pravé  tím  nebeským  slovem  k  srd(» 
mluvil,  jako  to  Mariin  ^rak  ondy  činíval,  a 
pak  následující  políbení  vším  ohném  na  ně- 
kdejší horoucí  celo  vání  (upomínalo  tak,  že  ne- 
bylo ani  lze  zapomenouti  na  drahého,  mrt- 
vého anděla. 

Karolina  mu  nerozuměla.  Sama  slasti  lá- 
sky své  na  vše  zapomínajíc,  podle  toho  i  mi- 
lost Karlovu  chtěla  měřiti,  a  bylo  jí  podivno, 
že    muži    tak    chladně  miluji,    jaksi  nucené  a 


zádumčivě  slova  i  celování  milenčino  opětu- 
jíce, a  litovala  jich,  že  srdce  dívčí  mnohem 
živěji  cítí,  že  milováním  se  stává  mnohokráte 
blaženějším.  Ted  pochopovala,  že  dívka  z  lá- 
sky všecko  podstoupí,  ale  i  že  musí  milovaný 
muž  Karlovi  se  podobati,  rozuměla;  neboť 
právě  proto,  že  tak  mužně,  tak  pevně  se  cho- 
val, byl  i  nezvratné  lásky  hoden,  a  sám  po- 
vahou takovouto  rukojemství  dával  věcného  v 
citu  rovném  setrvání. 

„Vy  nejste  tak  blažen,  jako  já,"  pravila 
po  dlouhé  chvíli  tichým  hlasem  Karolina. 
„Něco  vám  kalí  myšlení,  neboť  s  ěela,  z  očí 
vám  čtu,  že  duši  odcizujete  přítomnosti." 

„Odpusťte mi,  drahocenná  dívko!"  zvolal 
fi^rel.  „Snad  nejsem  tak  blažen,  jak  bych 
měl  býti,  ale  blažen  jsem  jistě,  pokud  mi  jen 
možno,  věřte  mi !  Že  první  chvíle  dosaženého 
štěstí  mi  probudila  památku  v  duSi  tesknou, 
nebude  vám  jistě  divno,  ani  na  ujmu  budou- 
címu blahu  mému ;  přivyklť  jsem  myšlénkám 
svým,  neustále  na  ztrátu  mou  mě  upomínají- 
cím,    a  než  zase  nynějším  cit&m  zcela  přivý- 


73 

knu,  bude  nějaký  ještě  čas  trvati,  neboť  nau- 
sím  dříve  se  naučiti,  jak  bych  zapomenul, " 

„Čím  více  se  budete  přítomností  zabý- 
vati, tím  snadněji  zapomenete  na  doby  minulé," 
zašeptala  Karolina. 

„Ale  i  vůle  musí  chtíti,"  vece  Karel  v  za- 
pomenutí. 

„A  scházelo  by  vám  k  tomu  vůle?"  zvo- 
lala ona. 

On  se  vzpamatoval,  pohlédl  jí  do  hlubo- 
kých očí,  v  nichžto  nejdoleji  bolestná  výčitka 
plakala,  načež  obejma  ji  náruživě  zvolal : 

„Ne,  ne,  hvězdo  má!  Vždyť  já  rád  i  mi- 
nulost, tu  blaženou,  k  nohoum  vám  položím, 
jáť  chci  zapomenouti,  ale  jen  tak,  aby  pa- 
mátky její  přestaly  pálením  svým  vždy  ža- 
ly mé  obnovovati ;  abych  vše  z  paměti  své 
vyhladil,  nelze  mi,  aniž  vy  toho  budete  žádati, 
neboť  se  nynější  láska  má  jen  šlechetnější 
stane,  myšlením  na  zvěčnělou  sestru  duše 
mé  prokví tajíc." 

To  Karolinu  bolelo.  Proč  myslil  jen 
na    mrtvou   Marii    neustále?     Zdálo  se  ji,  ja- 
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koby  v  těle  jejím  jen  obraz  Mariin  milovaly 
jakoby  vůbec  jen  proto  chtěl  lásce  se  oddati, 
aby  se  živěji  na  někdejší  milost  Mariina  mohl 
upomínati;  tato  Marie  —  byla  by  hodná 
kletby  Karolininy,  kdyby  v  srdci  dívky  tak 
andělské  krom  želení  jiný  proto  cit  mohl 
žíti.  Pak  i  bojechtivost  v  ní  povstala,  nutíc  ji 
pustiti  se  do  zápasu  s  památkou  zemřelé  dív- 
ky o  lásku  Karlovu,  o  milováni  muže  pova- 
hou tak  pevného.  Vědělaf  anebo  jen  tuSila, 
že  láska  nová,  ovládne-li  srdcem,  vše  do  za- 
pomenutí přivede,  a  člověka  světu  a  lidským 
pocitům  všem  navrátí.  Tedy  nelibost  svou 
přemohla  i  pravila,  stavíc  se  veselejší,  než 
byla: 

„Já  vám  pomohu,  abyste  snadněji  zapo- 
menul." 

To  pověděvši  vstala,  zasedla  k  pianu,  a 
tichou  předehru  počínajíc,  pravila: 

„Dříve  ale  vám  zazpívám  píseň,  učící  srd* 
ce  smutné,  jak  má  zapomenouti.  Pěkně  po- 
slyšte ;  ale    musím  si  napřed  vymíniti,  abyste 
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mě    nevytrhoval,   at   zpívám  cokoliv;    musíte 
všecko  poslechnouti  !^ 

Domluvivši   počala^    milostným  nápěvem^ 
jejžto  Karel  posud  nikdy  uesljáel,  zpívajíc: 

„Zpomínky  mé,  proč  mě  mučíte 
zlatými  z  ráje  obrazy?! 
Bod  vás  budí  touha  po  láscOf 
po  slasti  dob,  zailých  na  vékl 
Trpímí!,  a  mé  srdce  krvácí 
pomyšlením  na  ráj  švadly. 
Zpomínky  mé,  jiŽ  mě  nemučte! 
utiš  v  prsou  se  n^ku  můjl 
Nade  hrobem,  kde  blaho  mé  spí, 
nový  do  temna  den  vyleL 
Milý  ten  lesk  v  srdci  mi  sýlá 
jasnou  radosti  útěchu, 
a  duch  vidí  posly  milostíi 
četné  jarých  květů  puky.  — 
Na  obrazy  z  mé  minulosti 
padá  nového  chrámu  stín, 
kde  zas  bohům  dávno  uvyklou 
oběť  duše  chce  páliti    — 
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Nezajdu  teď,  nejea  nikým  znán, 
aniž  památka  má  zhyne.  — 
Po  lásce  mou  touhu  konejŽí 
dechem  milosti  cit  nový : 
nač  ješté  dél  trápiti  mám  se?  — 
Zpomínky  mé,  umlkněte!'* 

Hudba  slovům  dodala  významu,  podivnou 
pravdou  jaksi  přesvědčujíc.  Z  počátku  Ka- 
rel ostal  zaražen  slovy  vlastní  básně  své,  pak 
ale  čím  dál  tím  rozdílnější  smysl  slov  podob- 
ných zajal  duši  poslouchající,  a  když  dokon- 
čila, nepozoroval  zamyšlený  Karel,  jak  oko 
její  v  nevýslovném  dojmutí  na  něm  spočívá 
bekajíc,  až  se  čelo  jeho  pozdvihne. 

Zatím  ještě  v  nápěvu  dokončené  písně  si 
libujíc  tiše  dohrávala,  do  myšlení  Karlova 
vždy  více  určitosti  vylévajíc. 

On  cítil  hluboce  pravdu  zpěvu  jejího, 
plesal  v  duchu,  tuše,  že  z  jejího  pera  vyšla; 
pátral,  jak  asi  se  stalo,  že  jeho  báseň,  před 
několika  týdny  napsaná,  do  rukou  jejích  se 
dostala,   neboť  nebylo  pochybnosti,    že  z  jeho 
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veršů  si  byla  vybrala  látku  básně  své.  A 
tak  šetrně;  tak  něžně  napomínala!  Tak  jasné 
postavila  mu  před  oči  přítomnost  blaženou^ 
že  nebylo  lze,  leč  poslechnouti.  A  on  rád 
poslechl;  jen  kdyby  ty  zpomínky  jeho  závi- 
sely od  vůle  I  Tak  ale  samy  o  sobě  se  rodíce, 
ostatní  vše  myšlení  do  poddanosti  vázaly. 
Nelze  jinak,  než  času  ponechati,  aby  jednu 
po  druhé  zastínil,  a  postaviti  v  duši  stráž 
vůle  pevné,  aby  zabránila  myšlénkám  po  zvy- 
klé cestě  za  vůdkyněmi  do  minulosti  zabíhati. 
Vždyť  pevnému  předsevzetí  skoro  nic  nemo- 
žno není ;  a  nestává  příčin,  proč  by  hlasu  roz- 
umného neposlechl.  I  ukončil  také  myšleni 
své  bezvolně  nahlas  vážně  řka : 

„Zpomínky  mé  umlkněte  !^ 

Karolina  zaplesala  vstávajíc,  a  sedla  si 
zase  podle  něho,  aby  laskavou  řečí  dokončila 
vděčnou  práci  svou.  — 

Když  se  paní  radová  z  návštěvy  s  Laurou 
navrátily,  byl  již  Karel  úplně  pozdraven,  a  z 
očí  jeho  se  jim  rozkoše  lesk  vstříc  záHl. 

Poptav  se,  jak  se  vynacházejí,   a  podiviv 
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ne,  že  probděná  noc  ani  nejmen&í  známky  na 
nich  nezůstr.vila,  usmál  se  jen  kradmo  na 
Karolina  pohlédnuv,  když  Laura  pravila : 

„Mné  nebylo  pranic ;  probudila  jsem  se 
již  o  půl  deváté,  a  jak  vidíte,  nejsem  ani  dost 
málo  ospalá.  Karolina  nám  ale  ani  nechtěla 
vstávat,  a  tak  mrzutou,  jako  dnes,  jsem  jijeSté 
neviděla.  Ani  nechtěla  slyšeti,  když  jsme  chtě- 
ly, aby  šla  s  námi!  Zajisté  se  jí  něco  hodně 
ošklivého  zdálo,  anebo  pozdě  usnula  ;  vizte  jen, 
jak  posud  snivě  a  beze  vší  živosti  na  nás  hledí!" 

,,Snad  právě  opakem  se  mýliti  ráčíte, 
sleéinko,^  vece  Karel.  „Možná,  že  rozkošný 
sen  mysl  jí  poutá,  život  náš  jí  čině  lhostejným, 
a  že  jen  proto  nechtěla  vyjíti,  aby  tak  brzo 
milé  obrazy  jeho  z  duše  neodešly.** 

Laura  se  potutelně  na  oba  podívala,  ru- 
měnec sestřin,  zdálo  se,  že  náhlou  myšlénku  její 
potvrzuje,  a  tedy  na  nic  se  neohlížejíc,  jak 
byla,  zvolala  se  smíchem: 

„Anebo  jste  vy,  pane  doktore,  vinen,  že 
Karolina  s  námi  nešla,  jen  aby  vaší  návštěvy 
užila  déle,  než  my.  —  Uhodla  jsem?"  avolala 
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rychle,  čtveraéivé  hrozíc,  neboť  spatřila,  že  i 
Karel  poněkud  v  rozpaky  přichází,  a  dala  se 
s  pani  radoYoa  do    srdečného  smíchu. 

,,Inu  já  proti  tomu  nic  nemám,"  mluvila 
čtv^eračivě  dále.  „Vždyf  musela  viděti  za  dne, 
jak  se  před  ní  zatváří  na  pokání  přivedený  ne- 
přítel tance."  Nedbajíc,  co  ostatní  řeknou,  do- 
končila :  „Získala  jsi  sobě,  má  milá,  velikou 
o  pana  doktora  zásluhu.  Oč  že  ani  neví,  čím 
by  se  ti  odsloužil?  Pověz  nám,  jakou  ti  tu 
mezi  čtyrma  očima  odměnu  zásluhy  tvé  na- 
bízel?" 

Sama  paní    radová  ji   napomenula  řkouc : 

„Ale,.  Lauro,  Lauro !  Tyf  jsi  jako  dítě  ne- 
rozumná !" 

Karel  nabyl  již  rozvahy,  a  vida,  že  nej- 
lépe pochodí,  obrátí-li  vše  v  žert,  pokračoval 
dále  podobným  smyslem,  až  i  Karolina  mysli 
si  dodavši  v  hovoru  vzala  podílu.  — 

Bylo  poledne,  když  se  Karel  domů  vrátil, 
a  k  nemalému  podivení  svému  shledal  tu  Dou- 
bice  naň  čekajícího. 

Co  jen  chtěl?  Vždyť  po  bále  vidy  až  do 
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dvou  nejméně  spával?  Toť  musel  již  o  desáté 
aspoň  býti  probuzen  ! 

Pozdravili  se,  a  Doubic  pravil  váhaje : 

„Chceě-li,  dejme  si  přinésti  oběd  sem;  ne- 
rad bych  šel  do  hostince;  mámf  s  tebou  co 
mluviti," 

„Pro  Bůh,  snad  mě  nepřicházíš  vyzvati 
na  souboj?"  zvolal  se  smíchem  Dorner. 

Doubic  se  nuceně   usmál,  a   mluvil  dále: 

„Chci  tě  totiž,  nebude-li  ti  to  nelibo,  žá- 
dati, abysi  mi  v  záležitosti  velmi  důležité 
něčím  vypomohl." 

„I  s  radostí!"  vece  onen.  „A'k  tomu  po- 
třebuješ tak  slavnou  introdukci?  Vždyť  jsi  i 
ty  mně  kolikráte  pomohl,  a  měl  bys  již  býti 
přesvědčen,  že  ti  má  kasa  — " 

„Prosím  tě  pro  všecko  na  světě,  jen  mi 
dobře  rozumějí''  zvolal  Doubic.  „Mně  se  tu 
nejedná  o  peníze,  ale  o  — " 

Zamlčel  se. 

„Tedy  jen  honem  pověz,  oč  se  ti  jedná," 
pobízel  Dorner,  „ať  ti  mohu  pomoci.  Musím 
ti  ale  napřed  říci,  že  s  Eleonorou  — ^ 
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pTak  pak  u  všech  všudy  mi  nemluv  o 
lidech,  na  néžto  jsem  ani  nepomyslil!"  pře- 
rušil onen  řeé  přítele,  domnívajícího  ae,  že 
snad  sličná  záletnice  hledá  pHblíženi-se.  Vida, 
že  tomu  tak  není,  zvolal  s  podivením : 

„Toť  tedy  jsem  opravdu  nesmírně  zvědav, 
co  to  bude.  Honem  povídej!** 

„Víš  co?"  vece  Doubic,  ,, dejme  si  dHv 
přinésti  oběd  a  sklenici  dobrého  piva  —  pak 
ti  to  povím  !" 

„A  nezapomeň  také  několik  cigár  objed- 
nati —  rozumí  se,  dobrých,  a  na  můj  oučet, 
protože  ty  nekouříš!"  zvolal  ještě  za  vycháze- 
jícím z  pokoje  přítelem,  načež  sejma  se  stěny 
kytaru,  počal  na  ni  nevelmi  uměle  drnkati 
jednotlivé  akkordy  a  hvízdati  nápěv  jakési 
písně  milostné. 

Vrátivší  se  Domer  nemohl  zadržeti  smích 
vida  roztoužený  stav  soudruha  ^svého.  Tento 
ihned  odložil  kytaru,  chtěl  začíti  nějakou  řeč, 
ale  nehrubě  se  mu  povedlo;  pročež  Domer 
sUtovav  se  nad  nim,  pravil: 

1857.  Xn.  Jeden  rok.  6 
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„Vís-li  co,  nechmeokolkování,  a  domluvme 
se  rázem!  Co  chceš?  Povídej!" 

„Nepočkáme  až  po  obědě?" 

„Dětinský  člověče!  Což  pak  tvá  prosba 
masi  vyjiti  ze  žaludku,  že  chceš  počkati,  až 
by  ji  oběd  z  něho  vynutil?  Neotálej  déle  a 
pověz,  sice  ti  — " 

„Nehroz  jen  zas;  vždyťuž  povídám!"  vsko- 
čil  mu.Doubic  do  řeči. 

„Tedy  konečně!" 

Ještě  si  zakašlal,  poposednul  si  v  pohovce 
víc  do  zadu,  a  tváře  se  jako  venkovská  ne- 
věsta počal: 

„Víš,  já  jsem  —  snad  jsi  včera  viděl  tu 
dívku,  která  s  tím  starým  pánem  pHšla?" 

„Kam  ?" 

„Ale  nezlob  mě!  Kam!?  Do  plesu!  Či 
jsme  ještě  někde  večer  byli?" 

„To  ne,"  vece  Doubic,  „ale  ty 's  jen  řekl 
včera,  a  večer  jsi  vynechal." 

„Teda  večer!  Viděl  jsi  ji?" 

„Mysliš-li  tu  spanilou  bledou  dívku,  ježto 
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krásným,   jako  z  bílých    květft  a  dechu    rftže 
stvořeným  obličejem  pozornost  všech  — " 

„Její  sestru  —  tu  druhou!"  vskožil  mu 
Doubic  do  řeči. 

„Tu  —  tu  jsem  tak  nepozoroval;  nevím 
opravdu,  jak  vyhlížela,"  dí  Dorner. 

„Povídám  ti,  pravý  opak  její!"  počal 
rychle  rozjarený  Doubic.  „Jako  vtělený  život! 
Červená,  plná  zdravoty,  jen  kypí  bujením. 
To  je  ti  děvče!  —  Tedy's  ji  opravdu  ne- 
viděl?" 

„Neviděl.  A  proč  se  ptáS?" 
„Tak!  VíS,  kdo  to  byl  s  nimi?" 
„Ten  starý   pán?  —    Otec   bezpochyby." 
„Ah  to   to!    Otce   nemají!    Byl   to  jejich 
strýček.** 

„To  asi  bude  pro  mne  velmi  lhostejno." 
„Jen  poslyš!  Ty  dívky  budou  míti  každá 
dvakrát  sto  tisíc  věna." 

„A  ty  bys  rád  do  té  méně  hezké  se  za- 
miloval?" Tak  prohodil  Dorner  s  polotajeným, 
zhrzujícím  úsměvem.  „Musím  říci,  že  máš  vehni 
bystrozrakÝ  vkus !  Napřed  již  ti  gratuluji." 

6* 
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„Že  ty  toho  škádlení  nenecháS!  Vždyť 
já  jsem  již  láskou  hořel,  prvé  než  jsem  věděl, 
kdo  jest?" 

„A  —  to  je  jiná !  Nemýlim-li  se,  tandil 
jsi  8  ní  v  kotillonu?" 

„Tančil,  a  třetí  quadrillu." 

„A  jak  jsi  daleko  ?" 

„Totě  k  zbláznění!"  zvolal  Donbic  nemoha 
se  přemoci.  „DéláS,  jako  bys  se  právě  byl  na- 
rodil! Kdybych  byl  jen  někde,  nerku-li  da- 
leko, neseděl  bych  tu  vedle  tebe,  ale  vyrazil 
bych  ti  strop  samým  plesem!" 

„To  tě  tedy  lituji,  brachu." 

„Pro  politovanou  jsem  ale  k  tobě  nepKSel/^ 

„Tedy  si  hezky  tiše  sedni,  a  já  tě  začnu 
těSiti;  beztoho  jiného  nemohu   nic  dělati!" 

„Když  ti  ale  povídám,  že  můžeš  !^< 

„Činíš  mě  velmi  zvědavým!" 

Doubic  si  k  němu  blíže  přisednul  a  hla- 
sem poněkud  přitlumeným,  jakoby  se  bál,  aby 
ho  někdo  neslyšel,  počal  přednáBeti  vlaatni 
Žádost  svou: 
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9^VÍ8;  já  jsem  celoa  n<>c  nespaly  a  ustano- 
vil jsem,  že  r—  že  jí  budu  psát" 

Dorner  se  dal  do  hlasitého  smíchu. 

9jSo,  nesměj  se!  Musel  bych  ji  vi^ecko 
svědomité  psáti^  že  jsem  se  do  ní  zamilovaly 
prvé  než  jsem  ji  znal^  aby  nemyslila^  že  jsem 
dobrodruh  jakýsi;  pak  i  stav  můj^  a  tak  dálC; 
jen  jméno  bych  rád  zamlčel,  a  takž  jakž  po- 
dotknuly že  bych  jí  je  ústně  zdělil^  kdyby  ^nad 
do  budoucího  kasina  pndla;  nebo  jinak  nějak 
se  mnou  se  potkala.  Vidíš,  já  mám  hlavu  takto 
plnou  myšlének;  ale  jak  mile  s  perem  v  ruce 
sedim,  tu  jakoby  mi  prkená  hradba  před  obrazo- 
tvornost padla:  ani  slova  —  ale  ani  sloviéka 
nedovedu  pořádně  — <  tak  po  básničku,,  jak 
říkáme,  napsati.  Ty  to  ale  umíš,  tobě  to.  jede 
na  papíře,  jakoby  prášil,  a  proto  jsem  té  tedy 
chtěl  prositi,  al^s  takovéto  psaníčko  pro  nme 
sestavil;  já  to  pak  opíšu  a  pošlu  jí  to.^' 

Dopověděv  oddechl  si  a  pohledl  na  mlěi- 
cího  přítele,  v  jehožto  tváři  se  jakási  ledová 
přísnost  byla  rozhostila^  pocházející  z  myšlének 
o  sobectví  lidském,   ježto   Doubicovo  mluvení 
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V  něm  vzbudilo.  I  netron&l  si  přerušiti  hluboké 
to  přemítání^  až  Domer  konečně  sám  pro- 
mluvily řka: 

„Pověz  mi  upřímně;  E^rle!  miluješ  ji 
anebo  její  věno  ?" 

Doubic  se  zapálil,  a  div  že  hněv  jeho  ne- 
vypukl z  hlavy  rozjitřené.  Přemohl  se  však^ 
a  odpověděl: 

„Krom  slovem  svým,"  —  a  na  to  důraz 
dal  —  „nemohu  ti  jinak  dokázati,  že  jsem  se 
do  Berty  zamiloval,  prvé  než  jsem  jméno  jegi 
znal  a  o  budoucím  věně  jejím  se  dověděl.^' 

Dorner  naň  upřel  pronikavý  pohled  sv&j, 
a  po  chvilce  pravil  neobyčejně  vážně : 

„Věřím  ti;  jinak  bych  pera  svého  leda- 
jaké hříčce  nepropůjčil,  za  nižto  bych  se  musel 
styděti.^ 

Doubic  se  rozveselil.    Umluvili    se   ješté 
podrobněji  o  tom,  co  by  se  psáti  mělo,   a  ná- 
sledujícího dne  večer  sešli  se  zase,  nebot  list 
byl  již  hotov,  a  zněl  jak  následuje : 
„Milost  slečno ! 

Prosím  snažně,  abyste  ráčila  odpustiti  ne- 
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známému,  že  zvolil  snad  nesluánou  tuto  cestUi 
aby  promluvil  k  Vasnostem  slovo  nutné«  Ke- 
zazlite  mi,  jestliže  pohled  Váš  neklamal,  duši 
jevě  plnou  jemného  citu  a  dobrosrdečnosti, 
hněvu  neschopnou. 

Spatíril  jsem  Vás  v  minulém  plesu  me- 
siánského kasina,  jak  jste  v  průvodu  divkjve- 
lespanilé  po  boku  starého  pána  vkročila,  a 
zrak  můj  ostal  na  stopě  Vaši  Buď  že  zása- 
dami veden  anebo  moci  vyšši,  neviděl  jsem 
krásou  zářiči  Vaši  průvodkyni,  ale  před 
Vaším  něžným  pohledem  klekla  duše  má,  pře- 
jíc si  jeho  lesku.  Neznaje  Vás,  zapomenul 
jsem  nepo vážně,  střežiti  hlasů  touhy  své,  a 
tak  se  stalo,  že  vláda  rozkošné  bytosti  Vaší 
hloub  mi  v  srdci  opanovala,  nežli  se  dalo  před 
rozumem  zodpovídati.  Osměliv  se,  tančil  jsem 
s  Vámi.  — 

Drahá  slečno!  Nevěřil  jsem,  že  lidské 
horoucí  touhy  ozvěna  po  neznámé  cestě  k  srdcím 
doniká ;  jsem  ale  nyní  o  tom  přesvědčen,  ne- 
boť hledě  na  nebeský  poklid  čela  Vašeho  žá- 
dal jsem    horoucně,  abyste  oko  sklopené  po-. 
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zdvihla,  blaho  v  srdce  rozsívajíc,  a  —  Vy 
jste  vzhlédla  i  potkala  se  s  dusí  v  oku  mém 
sestreděnou.  Pohled  ten,  i  ledy  zapuzující, 
zapálil  ve  mně  oheň  před  obrazem  Vaším  v 
srdci  mi  obětně  planoucí,  až^  i  celá  bytost  má 
se  jím  znala,  neznajíc  touhy  jiné,  leé  na  je- 
jimžto  počátku  a  konci  VáS  nebeský  zjev  se 
zářil.  Seznal  jsem  za  málo  hodin  přilil 
jasně,  že  jsem  dříve  bez  citu  byl  chůd  a  ho- 
den  politování,  že  ve  VaSí  přízni,  ve  Vaší  mi- 
losti života  mého  sladký  cil  spočívá,  i  oddal 
jsem  se  myšlénkám  blaženým,  daleko  po  ee^ 
stáeh  nadějí  pestírýoh  mě  unášejícím  do  ne- 
imirnia. 

'A  nyQÍj  posudte  zhrození-se  duše  mé  :  — 
dověděl  jsem  se  jména  i  stavu  vašeho,  a  před 
dalek;ý  kraj  toužení  mých  spadla  s  h&ry  ohro- 
mná stěna  skalní,  div  že  i  srdce  pod  ní  ne- 
zůstalo bez  života. 

Náhlý  můj  cit  mi  přichází  od  té  doby  ca 
hřích,  aneb  aspoň  co  zlá  odvaha  základu  ne- 
mající ;  jest  mi,  jakobych  Vás  za  přečin  svůj 
musil  na  kolenou  odprositi^ 
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Žel  však,  že  srdce  oživěloa  vládu  rozum- 
nou zapudilo,  a  samochtic  si  volí  cesty  k  do- 
sažení buď  štěstí,  anebo  záhuby  své,  —  slo- 
vem o  zba\ení-Be    usmrcující  nejistoty  usiluje. 

Vy  jste  snad  již  v  prvním  se-rozhorlení 
pro  nepovážný,  smělý  můj  krok-  mě  zatratila ; 
máte-li  vSak  opravdu  podíl  duse  nebeské,  pil- 
né rozvažte,  než  rozsoudíte  nade  štěstím  neb 
záhubou  života  mého, 

Jsemf  Vám  ne2mám,  ale  jen  jméno  své  si 
zachovám  v  tajnu,  až  snad  pro  doby  příznivé, 
a  ostatní  vSe  o  sobě  povím. 

Letos  se  stanu  doktorem  práv,  jsem  ro- 
dem Čech,  a  vší  lsti  prázden ;  můžete-li  člo- 
věku takovému  důvěřovati,  dovolte,  aby  se 
vám  v  příštím  kasinu-  představil,  a  pak  tepr- 
va  rozhodněte  nade  mnou.  Népřijdete-li,  bude 
to  zápornou  odpovědí  důležité  pro  život  otáz- 
ce mé,  a  já  jsem  ztratil  štěstí,  sotva  zdaleka 
jeho  záH  zblednuv." 

K.    D,« 

„Bravo!  bravo  a  ještě  jednou  bravo,  sla- 
vný   Karle  Dorneroviči  I"    zvolal    pln  vděčné 
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veselosti  Doubic  a  obejmul  usmívajícího-se 
pntele, 

„Potěším  se,  jestli  ti  bude  poslouženo. ** 

„O  zajisté!  Takovýmto  psaníčkem  pře- 
mluvím pevnost;  aby  se  mi  vzdala  na  milost, 
neřku-li  dostupnější  srdce  mladé,  životem  vrou- 
cí dívky!"  • 

„Nu,  netěš  se  jen  napřed,  aby  ses  nezmý- 
lil," dí  Domer,  podávaje  mu  složený  zatím 
list  ten.  „Půjdu  s  tebou  také  do  druhého 
plesu,  abych  viděl,  jak  se  ti  podi^,  a  kdy- 
bys snad  chtěl  oprátku  hledati  v  zoufiEklství, 
abych  byl  při  ruce  a  mohl  ti  na  nejvyšší  hře- 
bík pomoci." 

„Směj  se  mi  jen!  Nejlíp,  kdo  se  směje 
v  koncích,  a  mně  jakési  tušeni  ve  všech  žil- 
kách povídá,  že"  —  a  padna  mu  okolo  krku 
doložil  —  „že  bude  svatba." 

To  pověděv  rozloučil  se,  nebof  neměl  po- 
koje, pokud  opsaný  list  na  poště  neležel. 

Domer  se  svlékl,  vzal  na  sebe  župan  a 
sedl  ^i  ke  kamnům,  chtěje  něco  čísti.  Neměl 
však  vytrvání,  nebof  poslední    slova  Doubico- 


91 

va  i  V  ném  bohatou  vyvolala  ozvěnu;  i  on 
cítil  v  duši  podivné  hlasy,  tušící  však  budou- 
cnost velesmutnou,  všech  radostí  lidských 
prostou,  jakoby  mél  s  veliké  výše  brzy  dolů. 
na  rozkoše  slastného  života  pohlížeti  okem 
zaroseným,  sám  jich  nikdy  zcela  nepocítiv. 
Bylo  mu,  jakoby  minulost  zase  před  ním  vstá- 
vala, smrti  vábení  na  oči  vodíc,  —  kynuti 
mocné  do  života  za  hrobem  jiného.  — 

A  nepamatoval,  co  slíbil  Earolině,  že  chce 
zapomenouti  minulost  svou.  ' 


IV. 


Pani  Gressová  byla  již  na  šestý  rok  vdo- 
vou; manžel  její  byl  velkokupcem,  a  nashro- 
máždiv si  velikého  jměni  byl  se  z  námořního 
obchodního  města  H*  s  rodinou  přestěhoval 
do  rodiště  svého,  kdežto  nedlouho  pohodli 
svého  užiV;  zemřel  smrtí  náhlou.  Berta  i  Emi- 
lie byly  tehdáž  ještě  pouhé  děti,  první  jede- 
nácte, druhá  něco  přes  dvanácte  let,  a  vycho- 
vání jejich  zůstalo  jedinou  péčí  matčinou.  Roz- 
umná paní  neučinila  z  nich  slečny  novomódní, 
procvičené  lichými,  dívkám  ani  neslušícími 
vědomostmi,  ač  podle  společenského  postavení 
mohly  doufati,  že  se  stanou  paními  vznešenými. 
Nahlédlaf  pozorně,  že  i  sebe  bohatší  jsouce, 
zftstanou  měšťanskými  dcerami,   a  pevně  byla 
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určila,  že  co  možná  jen  za  měSfanské  syny  je 
provdá.  Mělať  ve  své  sestře  Výstražní  pMklad^ 
že  neradno  do  šlechty  se  míchati,  nebof  Slech* 
tic  nebrává  si  z  lásky  chof  rodu  měfitanského, 
ale  obyčejné  buď  že  chce  >  bohatstvím  jejím 
dlahy  své  zaplatiti^  anebo  nucen  rodičemi,  aby 
lesk  rodu  sešlého  nenechal  v  nouzi  zajíti.  Takž 
i  sestra  paní  Gressové,  dívka  velmi  sličná^ 
dcera  nesmírné  bohatého  penézoménce,  byla  se 
provdala  za  jakéhosi  barona,  jemužto  celé 
jmění  své  upsavfii  napotom  neustálým  od  šlech- 
tické paní  máti  své  urážením  a  týráním,  jakož 
i  opovrhujícím  se  k  ní  chováním  chotě  svého 
donucena  byla  k  rozvodu,  a  teď  žila  nevelmi 
skvěle  v  malém  jednom  městečku  poblíže  sí- 
delního města,  oplakávajíc  zkažené  jaro  věku 
svého  a  budoucnost  majíc  plnu  samoty,  beze 
vsečh  radostí  a  nadějí. 

Nesmi  se  mysliti,  že  slečny  Grossové  ne- 
věděly praničehož  krom  čtení,  psaní,  počítáni 
a  ženských  ručních  prací,  jako  větší  díl  dcer 
měSťaMkých;  bylyf  se  vycvičily  v  řeči  ma- 
terské, němeeké    i  francoudké,  věděly   o   ze* 
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měpisu  a  dějepisu  hlavnéjší  věci  všecky^  znaly 
66  v  literatuře  na§i  a  německé  lépe,  než  mno- 
hý nedouk  pohlavi  mužského,  a  ostatní  vzdě- 
lání jich  vykvétalo  subjektivně  v  duších  je- 
jich, neboť  mnoho  přečetSe  i  ještě  čtouce,  ne- 
čtly  bez  prospěchu.  I  hudba  jim  nezůstala 
cizí,  ale  nezachtělo  se  jim  nikdy  hráti  si  na 
věhlasné  umělkyně,  okouzlovati  svět  a  za  slá- 
vou fje  honiti,  nebof  znaly  dobře,  že  velmi 
mnoho  patři  k  dosažení  cíle  vysokého,  málo 
kterým  dostupného;  pak  i  věděly,  že  dráha, 
ku  slávě  čelící,  nejméně  bývá  cestou  k  spokoje- 
nosti a  blahu  vedoucí. 

Znajíce  takto  postaveni  a  tušíce  povolání 
svá  přestaly  na  tom,  čeho  potřeba  jest,  aby 
člověk  užil  vSí  krásy  života,  tiše  a  skromně 
s  blaženým  sebevědomím,  jakž  se  něžným 
družkám  zmítaných  životů  mužských  nejlépe 
přísluší. 

Paní  Qressová  nachází  se  s  dcerami  v 
pěkném  pokoji,  do  něhožto  dopolední  slunce 
skrze  spuštěné  bílé  záclony  vysýlá  jasno  své. 
JSama    sedí   u  teplých   kamen  na  pohovce,    a 
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bledost  jejího  obličeje,  ježto  byla  před  néko- 
iika  dny  teprv  z  nemoci  povstala,  kontrastuje 
s  mladistvými  tvářemi  dcer. 

Byla  právě  čtla,  jsouc  milovnici  belletri- 
strických  spisů,  a  klade  knihu  podle  sebe  na 
polštář,  nebof  vstupující  panská  list  jakýsi 
přináší. 

Emilie  vySívá  blíže  u  okna  límeček,  Berta 
si  hraje  s  kanárkem. 

„Aj  list  od  paní  N— é!"  zvolala  matka. 
„Konečně  mi  přede  odpověd  poslala!" 

Panská  jí  odevzdala  list,  Emilie  se  sběžně 
jen  ohlédla,    Berta  si  dále  hraje  s  kanárkem. 

Paní  Glressová,  držíc  psaní  v  ruce  a  vi- 
douc neznámou  rukou  nápis  psaný,  místo  de- 
vítikrej carové  známku  dvoukrejcarovou,  podi- 
vila se  velmi,  nemohouc  se  domysliti,  kdo  by 
ji  to  asi  paal.  I  nahlédla  bedlivěji  na  nápis 
a  k  nemalému  překvapeni  spatřila,  že  list 
Bertě  náleží. 

„Aj  aj,  Berto!"  zvolala.  „Ty  zde  v  mí- 
stě vedeš  dopisování  bez  mého  vědomí?!" 

Berta   se  rychle   vzchopila,    a   přistouplo 
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vzala  od  ma&y  list,  zobraeela  jej  na  vfie  stra- 
ny^ aniž  se  mohla  domysliti,  od  koho  by  byL 
Zatím  i  Emilie  byla  pomalu  přistoupila,  práci 
svou  zanechavši,  a  všecky  tři  beze  slova  pro- 
mluvení divily  se  nečekanému,  neznámému 
psaní;    Emilie  konečně  pravila: 

„Otevři  tedy  a  čti,  ať  zmizí  nejistota!" 

Načež  Berta  učinivši  tak  po  krátkém  do 
vnitř  nahlédnutí  plná  uzardění  podala  list 
matce,  řkouc: 

„Matinko,  já  opravdu  nevím,  kdo  mi  tak 
neladně  píše  — ,  jméno  tu  žádné  nestojí." 

Pani  Grossová  se  usmála,  tušíc  již,  co  by 
to  asi  bylo,  i  vzala  list  a  počala  nahlas  Čisti. 

Čím  dále  čtla,  čtla  tím  hlasitěji  a  pozor- 
něji; dočetši  spustila  ruku  s  psaním  do  klina^ 
a  hledíc  laskavě  na  dcery,  pravila  Bertě: 

„Tento  list  jest  docela  v  jiném  tonu  psán, 
než  obyčejné  druhu  toho  vyznání;  neklamé-li 
mě  vše  zdání,  psal  jej  člověk  plný  nadanosti 
a  citu.  Opravdu  ho  neznáš?  —  Ani  netušíš, 
kdoby  to  mohl  býti?" 

^an  Z"*"  s  tebou  nejvíce  tančil,"  poďotkla 
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Emilie  y  chtíc  docela  naivně   pomoci    sestříné 
paměti. 

^Ach  ten  to  nepsal ;  vždyf  prý  se  ucházi 
o  dceru  pana  Tresty,"  vece  Berta, 

„Pokud  pana  Z^  znám/  dí  matka,  ,,ne* 
myslím,  že  by  z  jeho  pera  vyznáni  toto  mohlo 
pocházeti;  a  pak  jsou  dole  písmena  K.  D.," 
doložila  na  podpis  ukazujíc. 

„Karel  Demalti!''  zvolala  Emilie. 

„Demalti?"  podivila  se  pani  Grossová. 
„Znáá  ty  pana  Demalti-ho)  Berto?" 

„Já?"  di  tato.  „Viděla  jsem  ho  jakživa 
ponejprv  v  minulém  plesu ;  ale  Emilie  ho  zná 
déle." 

„Tak  ?"  obrátila  se  matka  k  Emilii. 

„I  já  ho  neznám ;  ponejprv  jsem  ho  vidě- 
la v  letě  na  venku  v  letohradě  pani  Ferenské^ 
a  od  té  doby  nás  pozdravoval;  v  kasinu  pak 
s  námi  každou  asi  třikráte  tanfiil." 

„Milé  dívky,"  odvětila  paní  Qressová, 
„ručím  vám  za  to,  že  to  ani  pan  Demalti  ne- 
psal, nebot  se  to  s  tímto  vyznáním  docela  ne* 
shoduje ;  bylf  to  někdo  jiný,  jehožto  neznáme 

1857.  Xn.  Jeden  rok.  7 
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ale  jistě  milováni  hodný  maž.  Má  smělosti  do 
sebo;  a  to  se  mí  libí,  neboť  se  muži  neslaái, 
aby  potajmu  vzdychal  a  v  skrytu  o  lásku  divky 
86  ucházel  Při  všem  ale  prozrazuje  hluboký, 
opravdivý  cit,  a  čtoucí  zdá  se  mi,  že  vse,  co 
napsal,  svatá  pravda  jest" 

Berta  stála  se  sklopenou  hlavou,  Emilie 
poslouchala  bedlivě  matku,  an  mluvila  dále : 

„Bylo  by  nelidské,  kdybychom  se  k  němu 
hrdě  chovaly,  a  já  myslím,  bude*li  psaní  svému 
podobným,  a  zalíbí-li  se  ti,  Berto,  abysi  ho 
hleděla  poznati,  hoden-li  lásky  tvé." 

„Ale  pan  strýček  do  druhého  plesu  ne- 
půjde," zvolala  oslovená  s  podivným  hlasu  zvu- 
kem, jakoby   mrzutým  a   žertovným   zároveň. 

„Nu,  nesmíme  to  žádati  od  něho,  nebof 
probdéná  noc  v  jeho  věku  není  žádnou  ma- 
ličkosti. Já  vás  tam  sama  doprovodím,  nebof 
bych  i  já  ráda  poznala  mladého  muže   toho." 

„Jak?!  Ty  sama  bys  chtěla  s  námi  jiti?!" 
zvolala  Berta  matku  objímajíc.  „  Vždyť  jsi  jeétě 
slabá  po  nemoci,  a  nevydržíš  to.  Musíš  se 
dHve  pana  doktora  zeptati,  zdali  ti  to  dovolí; 
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já  bych  si  to  ani  neodpustila,  kdybysi  mně 
k  vůli  se   snad  zas  rozstonala.^ 

„Neměj  starosti,  má  drahá,''  těšila  ji  matka 
tvář  jí  hladíc ;  „vždyť  do  budoucího  plesu  máme 
jeStě  celý  týden  a  já  se  do  té  doby  jistě  zo- 
tavím; pak  i  myslím,  že  před  půlnocí  se  vrá- 
tíme ?« 

„O  zajisté!"  zvolala  Berta.  Emilie  zamy- 
šlena odešla  zase  k  oknu,  aby  ku  práci  své 
přisedla;  sestra  její  ale  dlouho  ještě  s  matkou 
mluvila  o  všelijakých  možnostech  a  brala  rady 
od  ní.  pro  všemožné  pHpadnosti. 

Téhož  dne  večer  jela  paní  Grossová  s 
dcerami  do  divadla,  první  to  její  vyjití  po  nemoci. 

Seděla  v  popředí  lóže,  za  ní  výše  Emilie 
a  naproti  ní  Berta. 

Vše  ji  tu  těšilo,  nebof  uzdravivfii-se  člověk 
bývá  jen  milým,  vlídným  citům  dostupný, 
jakoby  duch  náš  o  sobě  cítil,  že  mu  dobrotivá 
moc  znova  požívání  rozkoše  plného  žití  da^ 
rovala.  Známé  paničky,  vidouce  paní  Gressovou 
v  lóži,  přicházely,  přáti  jí  štěstí  k  jejímu  uzdra- 
vení, tak  že   prostřední    místo  vždy   nějakým 
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hostem  bylo  zaujato.  Dívky  zatím  obě  se  ba- 
vily pozorováním  hry  a  lidí  v  přízemí. 

Emilie  zvlášť  se  byla  zahleděla  do  postavy 
sličného,  černě  obleveného  jinocha^  stojícího 
na  protější  straně  při  stěně  s  jakýmsi  d&stoj- 
níkem.  Bylat  naň  upozorněna,  an  po  vejiti  svém, 
postaviv  se  na  nynější  místo  své,  vzhůru  byl 
pozdravil,  nejspíše  někoho  v  lóži,  nad  nimi  se 
nacházející,  tak  že  se  ji  zdálo,  jakoby  je  po- 
zdravoval. Čím  déle  jej  pozorovala,  tím  více 
zrak  její  ve  bledé  jeho  tv^  zalíbení  nacházel, 
až  skoro  mocí  se  musela  odvrátiti  vždy  na 
chvilku  jinam,  aby  nikdo  směr  oka  jejího  ne* 
zpozoroval.  Nicméně  kukáiko  její  vždy  a  vždy 
se  vracelo  do  jednoho  směru,  aby  přiblížilo 
postavu  onoho  jinocha,  jehožto  blízkostí  si  oko 
Emiliino  tak  žádalo. 

Jak  poddvno!  KareL  Domer  byl  skoro 
denně  v  divadle,  taktéž  i  slečny  Gressovy  \ 
velmi  často  stával  na  témž  místě,  jako  dnes, 
a  vkročiv  pokaždé  pozdrdvil  rodinu  státního 
rady,  pana  L"*,  v  prostředni  jedné  léži  sedící: 
ale  nikdy  se  nestsda   podoba  jeho  Emilii  ná^ 
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padnou.  Dnes  pak  možno  příčinu  toho  hledati 
jen  Y  tom,  že  list  Doubicův,  čili  Dorner&v 
spíše,  v  ní  všeliká  tušení  a  hlasy  zyědavé  byl 
vyvolal.  Nemohlaf  se  odvrátiti  od  bledé  té 
tv^e,  oka  toho  hlubokého,  pronikajícího  srd- 
cem ;  slova  onoho  listu,  jejžto  Berta  dnes  ob- 
držela, zdálo  se  jí,  jakoby  jen  z  takovýchto 
rtft  mohla  vycházeti,  jen  .v  tomto  těle  jakoby 
srdce  plné  pravdivosti  a  mysli  ušlechtilé  mohlo 
spočívati;  z  jiných  všech,  ježto  znala  neb  viděla 
posud,  nikdo  v  ní  podobné  myšlénky  nepro- 
budil ;  —  podivno ! 

Teď  vstoupila  do  lóže  pani  Adamová  v 
průvodu  tiřicetiletého  —  posud  svobodného  syna, 
pana  Oypriana  Adama,  zámožného  velkokupce, 
jenžto  všem  hezkým  dívkám,  a  nejen  měst- 
ským, se  dvořil,  všem  běhal  na  stopu,  ale 
samým  vybíráním  bylo  se  již  čeho  báti,  že  si 
jej  žádná  nevybere.  Paní  Adamová  počala 
rychlý  hovor  s  paní  Gressovou,  a  pan  Adam 
rozděloval  pozornost  svou  mezi  oběma  slečnami. 

Před  tímto  mužem  nebylo  se  proč  ostý- 
chati, Emilie  tedy  si  dodala  mysli  a  pošeptala 
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panu  Adamovi  otázku,  kradmo  prstem  dol& 
okazujíc: 

„Neznáte  tamhle  toho  pána,  jenž  s  tín> 
důstojníkem  stojí?** 

„Pana  —  ach,^  di  pan  Adam,  zpomínaje 
si ;  „jest  to  nastávající  doktor  práv,  pan  Earel 
Domer,"  zvolal  rychle  taktéž  poSeptmo. 

„Karel  Dorner  ? !"  chtěla  Emilie  zvolati. 
Utajila  však  nesmírné  podiveni  své,  i  myšlénku 
jako  hubivý  blesk  do  duše  jí  zasáhnuvší  bez 
bolestného  vykřiknutí  snesla. 

Nešetrné  otázce  páně  Adamově,  proč  prý 
se  táže,  odpověděla  roztržitě : 

„Já  jsem  se  tedy  zmýlila ;  mám  trochu 
nejistou  paměf,  a  pán  onen  podobou,  snad  jen 
tady  při  světle,  mně   poněkud  napadnul.^ 

Paní  Adamová  odešla  se  synem,  a  Emilie 
zase  mohla  bez  vytrženi  pohlížeti,  kam  ji  oko 
ač  skoro  slzící  tajné  nutilo,  nebof  Berta  se 
byla  na  jeviště  zahleděla. 

S  jak  rozdílnými  city  pohlížela  ted  na 
muže,  jenž  do  sestry  její  tak  se  zamiloval,  že 
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86  odvážil  cestou  nejsmělejsi  o  přižeň  její  se 
ucházeti!    Záviděla  sestře?  -r- 

Nemožno  Hci,  byl-li  onen  smutný/  bolestný 
city  jakýž  nám  v  dnšich  ze  zklamaných  na- 
ději povstává,  více  závisti  než  trpkosti  podo- 
ben. Nejednou  pohlédla  stranou  na  sestru^ 
zdali  tuSi  blízkost  jeho^  neb  zdali  ji  pohled  Ber- 
tin nepřistihne  ve  směru  známém  oku  jejimu; 
ale  nic  neukazovalo,  žeby  tato,  krom  o  jeviStě, 
o  něco  dbala:  tedy  netušila  nic. 

Jak  ji  sestřino  nastávající  štěstí  připadlo 
velkým!  nebof  za  jisto  měla,  že  Berta,  až 
smělého  milence  svého  spatíď,  lásku  jeho  živě 
bude  opětovatL 

A  zase  oko  utkvělo  na  jeho  tváři,  hledá « 
jíc,  zda-H  se  zrak  jeho  nepozdvihne,  aby  na 
Bertu  pohleděl.  Dlouho,  ba  již  od  počátku 
jej  pozorovala,  aniž  jen  jednou  čela  pozdvihl. 
To  jí  bylo  velmi  divné;  neboť  viděla,  že  se 
rozličnými  směry  mezi  jednáními  kolem  roz- 
hlíží; a  přede  milující  srdce  vábivá  oko  za 
stínem  milované  bytosti !  Odkud   tato  neshoda 
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s  jednáním  a  citem?!  Či  přetviuroval  se^  láska 
líčiv;  a  snad  pro  nízké  záměry?! 

Ne,  'ne,  vždyť  by  ani  možná  nebylo  více 
ve  pravdu  na  svétž  věřiti,  kdyby  i  tento  muž 
klamati  mohl,  maje  v  obličeji  přísném  a  odle- 
skem citu  hlubokého  dýchajícím  hluboké  prav- 
dy neklamný  nápis,  — 

Veliký  nepokoj  vhostil  se  od  tohoto  ve- 
čera do  duse  dívky,  jinak  mírné,  nelehoe 
vládě  citů  pro  vrozenou  lhostejnost  se  oddár 
vaváí.  Každého  večera  pospíchala  do  divadla, 
denně  čekajíc,  že  chování  Dornerovo  nabude 
jasnřjjSich,  prozrazujících  známek;  alenadarmo> 
a  vždy  u  větší  nejistotě  se  pokaždé  domů  vrai* 
cela.  Matce  i  sestře  změněný  stav  Emiliin  ne- 
napadl, nebof  obě  byly  tiché  a  uzavřené  po- 
vaze její  přivykly. 

Konečně,  když  se  první  rozčilení  v  duSi 
její  poněkud  ukopiejšilo,  počala  rozvažovati, 
zda-li  náhodné  jméno  i  stav  Domerův  snad  v 
nepravé  posouzeni  jej  neuvedly;  a  poněvadž 
se  člověk,  hledá-li  potěchy,  velmi  rád  klame 
sám,  skoro  si  myšlénku  tuto  barvou  možnosti, 
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až  i  jistoty  leskem  pokryla,  tím  upokojeni  na- 
bývajíc, ačkoliv  za  mezemi  obyčejné  možnosti 
stálo^  aby  jméno  i  stav  —  možno,  že  stav  jen 
ku  jménu,  náhodou  stejnými  písmeny  počína- 
jícímu^ tak  se  hodil,  že  podezření  povstati 
mohlo ;  to  nepomyslila  však,  že,  kdyby  z  po- 
čátku již  Dornera  nebyla  porovnávala  v  duchu 
8  písařem  onoho  listu,  nikdy  by  náhodná  po- 
dobnost stavu  a  jména  tolik  pravděpodobnosti 
v  duši  její  nebyla  nabyti  mohla. 

Berta  skoro  denné  mluvila  o  příštím  ple- 
su i  neznámém  zamilovaném  muži,  a  Emilie 
sama  s  sebou  nemohla  se  shodnouti,  má-li  jí 
domnění  své  zděliti,  čili  nic.  Šťastnou  náho- 
dou jen  se  stalo,  že  denně  váhajíc  neřekla  ni- 
čeho, až  přišel  den  nepokojně  očekávaného 
druhého  plesu  v  kasinu. 

Doubic  i  Dorner  očekávali  jej  neméně 
netrpělivě,  neboť  onoho  čekalo  snad  štěstí  pře- 
žádoucí,  a  dnihý  se  těšil,  že  s  KarolinoU;  již 
bez  obáváni  moha  citům  svým  řeči  dopřátí>  bla- 
hý večer  prožije  v  blízkosti  důvěrné.  Netrpě- 
livost jejich  znenáhla  posledního  podvečera  u- 
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stoupila  citům,  prarozličným.  Doubic  totiž  po- 
čal nahlížeti;  jaké  to  asi  bude  tančeni,  jestli 
Berta  nepřijde;  a  kdyby  také  přišla,  což  se 
nedalo  mysliti,  že  ho  z  krátká  odbyti  může? 
Čeho  se  to  jen  dopustil !  —  Samé  starosti  z 
toho  pocházejí  —  a  darmo  !  Dorner  se  s  po- 
divným nepokojem  ohlížel  po  hodinách,  brzo* 
li  osmá  bude  bíti;  něco  jako  by  ho  zdržo- 
valo a  zase  pudilo,  aby  jen  šel  do  plesu,  pře- 
hlušujíc tušení  v  prsou,  že  večer  tento  snad 
důležitého  cosi  přinese. 

Brišli  do  taneční  síně  a  oba  rozličnými 
směry  počali  se  rozhlížeti,  hledajíce  předměty 
toužení  svých.  Doubicova  tvář  se  vyjasnila^ 
jako  po  zamračení  náhle  zasvítivší  plnoleský 
den,  nebof  tamto  v  rohu  na  pohovce  seděly 
obě  slečny  Grossové,  a  uprostřed  nich  jakási 
paní.  Dorner  darmo  se  ohlížel  všady,  —  Ka- 
roliny tu  nebylo,  aniž  koho  jiného  z  rodiny 
pana  L*;  i  neváhal  a  odkvapil  do  pokogů  se 
podívati,  zdali  nejsou  s  někým  v  zábavě,  a 
radosti  se  zářící  Doubic  již  ho    za  sebou,  ne- 
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apatřil;  obrátiv  se,  aby  mu  skorý  zdar  podni- 
.knutí  svého ,  zdělil. 

Mysle,  že  snad  někam  s  nějakým  zná- 
mým odešel,  vkročil  sám  do  prostřed  sálu,  a 
upřel  zraky  na  Bertu,  jižto  dnes  sám  se  měl 
představiti.  Tato,  plna  nedočkavosti,  brzo-li 
se  kdo  před  ní  objeví,  rovněž  jako  Emilie^  na* 
bizejici  se  jí  tanečníky  všecky  odbývala,  ne- 
ustále kolem  se  ohlížejíc;  to  ale  rázem  Dou- 
bicovi,  Ize-li  užiti  slov  takových,  nohy  podtrhlo^ 
nebof  byl  si  umínil,  že  Bertu  k  tanci  vyzve^ 
toče  se  s  ní  jméno  své  jí  poví,  aby  mu  nemohla 
dlouhými  slovy  možný  košíček  dáti,  a  jestli 
přižeň  ve  tváři  její  spatří,  že  jí  k  místu  jejímu 
dovede,  a  tam  teprva  více  mluviti  bude:  — 
a  teď  s  nikým  nechce  tančiti!  —  Patmo,  že 
na  něho  čeká! 

Jak  ale  lze  před  ni  předstoupiti  a  říci: 
„Slečno  !  To  já  jsem,  který  jsem  vám  topsaiU 
poslal,!'  když  tam  ta  cizí  dáma  sedí!? 

Za  takovýchto  myšlének  vždy  blíž  a  blíže 
Jl  onomu  rohu  postupoval,  až  stál  v  popředí 
mezi  pány,  uprostřed  kola   stojícími. 


108 

Emilie  ho  spatií-ila  i  hned  poznala,  nebof 
ji  nebylo  ušlo,  že  v  divadle  často  &táyid  i  se- 
dal 8  Domerem* 

^Tedy  jest  již  zde,  a  jistě  že  on  to,  jenž 
sestru  mon  miluje,^  pomyslila  si,  a  zrak  její 
napnutě  přebíhal  v  davu  mužských  á  jednoho 
na  druhého,  nemoha  se  dopátrati  hledaného. 

Právě  hleděla  na  hlavni  vchod  do  sálu 
vedoucí,  neboť  tu  bylo  četno  tanečníkův,  vchá- 
isejíci  dívky  si  prohlížejících  a  tance  od  nich 
si  vyprošujících ;  v  tom  štíhlý,  bledý  muž  obra- 
tem proběhl  skrze  řadu  tancujících  a  ztratil 
se  v  davu  stojícím  na  prostředku.  Bylo  jen 
vMěti  podle  nastalého  v  jednom  směru  usta^ 
pováni,  že  se  blíží  k  místu,  kdežto  neodho. 
dlaný  posud  Doubic  stál.  Emílie  oka  nespu- 
stila čekajíc,  až  se  objeví  v  předu,  nebot  ač 
se  jí,  rychle  přeběhnuv, .  byl  ztratil  před  po- 
zorováním, byla  ho  již  poznala. 

Ted  vystoupil,  promluvil  k  příteli,  a  tento, 
jako  by  se  něčemu  divil,  k  ňěmn  se  trbrátil, 
načež  sám  s  veselou  tváří  něco  mu  vypraivo- 
val.    Rozprávka  jejich   trvala   několik  minut. 
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a  zatím  Emilie^  raku  tisknouc  k  srdci  mocné 
bijícímU;  nemohla  odvrátit  zraku,  k  Dome- 
rovu  přisnému,  dnes  nápadně  bledému  a  jaksi 
smutnému  obličeji  připoutaného.  Konečně  vi- 
déla^  že  si  něco  slibuji  oba  hlavama  kynouce 
—  a  Domer  odešel  ze  sálu. 

^Co  to?^  volala  ji  v  duši  otázka.  ^Ani 
sem  nepohlédl?!" 

V  tom  přistoupil  pan  Adam  prose  o  ta- 
nec, a  Emilie  pravila,  důvěrně  prsty  svými 
ruky  jeho  se  doiknouc : 

„Odpusfte  nám  oběma,  prosíme  snažně^ 
neboť  jsme  slíbily  matince,  že  dnes  nebudeme 
tančiti*  O  budoucím  plesu  ale  si  to  nahra- 
dime.<' 

Doubic  lhostejně  si  povSimnul,  že  sestra 
Bertina  rozmlouvá  se  známým  jemu  panem 
Adamem,  i  umínil  si,  že  se  ho  zeptá,  kdo  ta 
dáma  jest  nprostí^ed  sedící^  s  nižto  Berta  ne- 
ustále hovoří. 

Na  slova  Emiliina  pan  Adam  něco  ne-^ 
velmi  duchaplně  odpověděl,  a  ona  trpělivě 
odhodlána  s  nim  skoro  čtvrt  hodiny  rozmlou^ 
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Tála,  chtíc  jen  pozornost  jeho  podvésti,  než 
«e  ho  otázala  pohledem  okazujíc: 

„Zas  mi  musíte  sloužiti  známostí  svou, 
nemohu  Vasnostem  pomoci.  Ráda  bych  vě- 
děla, kdo  tamhle  onen  pán  jest,  vedle  toho 
velikého  v  právo  stojící." 

„Ten?  jenž  má  tak  husté,  plné  vlasy?" 

„Ano." 

„To  jest  nastávající  doktor  práv,  pan  Ka- 
rel Doubic." 

„Není  možná!"  zvolala  Emilie  skoro  pří- 
liš nahlas. 

Po  chvilce  byl  pan  Adam  ve  zdánlivé 
nemilostí  propuStěn,  neboť  se  byl  prořekl,  že 
panu  Doubicovi  poví,  jaké  štěstí  se  mu  bylo 
stalo,  poněvadž  zbudil  takovouto  pozornost. 

Sotva  byl  v  kole,  již  ho  měl  pan  Doubic 
a  bez  obalu  se  tázal: 

„Kdo  jest  ta  paní  vedle  té  slečny,  s  níž  to 
jste  právě  mluvil?" 

„Ta  v  levo  jest  paní  — " 

„I  ta  ne;  ta  v  právo!"  namítnur Doubic. 

„Ta  v>  právo  ?  Božínku,  toť  její    matka !" 
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„Matka?  Tak?!"  dí  onen  a  poděkovav 
se  za  sděleni  obrátil  se  od  pana  Adama  zase 
naproti  Bertě. 

„Líbí  se  vám  slečna?"  tázal  se  tento^ 
chtěje  opravdu  nešetrnou  hrozbu  svou  vypl- 
niti.    Doubic  odpověděl : 

„Ta,  8  nižto  jste  mluvil  ?- 


„Ano,  ta,  ta!" 


„Libi  a  nelíbí.  Hezká  jest,  ale  nezdravě 
vypadá." 

„Tedy  ta  druhá  by  se   vám  lépe  líbila?" 

„Jaká  druhá  ?"  vece  Doubic,  jakoby  jak- 
živ Bertu  ani  neznal 

„Inu  druhá  slečna  dcera  paní  Gressové; 
sedí  hned  vedle  matky." 

„Ta  červená?" 

„Ano.  Ta  přede  jest  zdravá!  Oč,  že  se 
vám  líbí?" 

„Ah  to  by  se  mi  jich  muselo  líbiti !"  od- 
byl jej  Doubic,  a  předstíraje  chuť  k  tanci 
vzdálil  se  poněkud  od  něho,  ale  tak,  aby 
Bertu  viděl  a  na  blízku  jí  ostal,  nebof  chtěl 
podle  návodu  Dornerova,    jakmile  hudba  pře- 


112 

stane,    nastalého  '•  zmatku  použiti  a  k  ní  pH- 
stoupiti. 

Náhoda  mu  i  tím  posloužil  ,  že  místo 
Tedle  Berty  na  právo  ješté  před  ukončením 
hudby  se  uprázdnilo.  Tedy  jak  mile  posledni 
takty  počaly  protahováním  svým  a  opaková* 
ním  konec  polky  prozrazovati,  ztratil  se  z 
předu,  a  obešed  si,  se  strany  přistoupily,  aby 
snad,  s  phma  jda,  pohledem  matčiným  se  ne- 
zalekl. I  sklonil  se  a  do  ucha  skoro  se  leknu- 
vší Bertě  zašeptal: 

^Slečno  drahá!  Odvážný  smélec  Karel 
Doubic  před  vámi  stojí,  z  ruky  vaSi  osad 
svůj  očekávaje." 

Měl  vlastně  říci  j^vedlevás,^  ne  j,predvámi 
stojí,"  nebof  se  Berta  musela  obrátiti  stranou, 
aby  mu  popatíila  v  obličej.  Zarděla  se  až 
Bůh  ví  kam,  ale  v  oku  jí  bylo  viděti,  že  ji 
Doubic  není  nepříjemným;  načež  obrácena  k 
matce  a  na  nesniěle  tu  v  rozpacích  stojícího 
Karla  ukazujíc,  pravila  představujíc  jej : 

„Pan   Karel    Doubic,   nastávajícd    doktor 
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pr^v/    a  zase  kněmu    obrácena:    ^Matinka 
má  a  sestra  Emilie!^ 

^Němé  poklony.  Berta  usmivajic  se  do- 
končila.: 

^My  jsme  v  neděli  vá§  list  obdržely  a — ^ 

To  bylo  příliš  pro  Doubice!  To  nesnesl 
mlče,  a  v  rozpacích  jak  byl  promluvením  svým 
zbavil  Bertu  nesnázi,  kteráž  nevěděla,  co  by 
dále  řekla,  i  zvolal: 

.  „Milostpaní,  stojím  tu  v  nesmírném  za- 
hanbeni pro  smělost  svou,  a  nevím,  zásluhu- 
JQ-li  spíše  politováni  anebo  pokáráni!^ 

To  řka  políbil  paníGressové  ruku  a  tím 
si  její  přízeň  navždy  získal.  Vímef,  že  za 
ruky  políbení  paničky  ještě  nikdy  se  nepo- 
horšily, —  žádná! 

EmilÍ6  zběžně  si  Doubice  prohlédnuvši 
čekala  jen  na  příhodnou,  chvíli,  aby  mohla  pro- 
mluviti, nebof  bylo  zjevno,  že  se  dnes  nej- 
sna^lněji  dá  učiniti,  aby  Domer  b  nimi  ve  zná- 
m<Mst  vešeL 

Když  byl  pan  Doubic  dosti  se  namluvil 
a  oajišténí  miěl,  že  bude  u  pani  Gressové  ho- 
1S57.  Xn.  Jeden  rok.  8 
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stem  vždy  vitaným,  obrátila  Emilie  řeč  na 
tanec,  i  vymohla  u  matky  dovolení  na  jednu, 
ale  jen  jedinou  quadcillu,  a  když  se  Berta 
ptala  na  vis  á  t^ť^,  prohodila  Emilie  jako  maně: 

„Má-li  pan  Doubic  nějakého  známého  zde 
a  není-li  zadán,  mohl  by  mi  jej  přivésti,  aby- 
chom si  zůstali  naproti,  nemyslíš  ?" 

Berta  přisvědčila,  a  pan  Doubic  odkva- 
pil,  jak  byla  Emilie  tulila,  pro  Dornera. 

Quadrilla  trvá  déle,  než  tanec  do  kola ; 
lze  více  při  ni  hovořiti,  a  tak  sestálo,  že  Mí- 
linka,  vedena  ostrovtípem  duše  milující,  než 
se  tanec  dokončil,  vyvábila  z  Dornera  jméno 
a  poměr  jeho  k  Doubicovi,  což  ovšem  již  vě- 
děla, a  když  ji  pak  doprovodil  k  matce,  pra* 
vila : 

„Považ  si  tu  divnou  náhodu,  matinko! 
Tento  pán  jest  přítelem  pana  Doubice,  jako 
on  nastávajícím  doktorem  práv,  a  co  nejdiv- 
nějšího, jako  on  se  jmenuje  Karel,  ba  i  pří- 
jmení jeho  počíná  písmenem  D.  Kdyby  si 
byli  s  panem  Doubicem  jen  trochu  podobni," 
doložila  s  významným,   nezeela  utajeným   po- 
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Uedem^  „jak  snadno  by  mohli  jeden  druhého 
zastati!^ 

Nelze  říci;  zdali  ji  kdo  porozuměl;  ani 
snad  nejisté  Dornerovo  tušeni  nerozhodne; 
ale  ona  se  nemohla  vzdáti  myšlénky,  že  psáni, 
ježto  Berta  byla  obdržela,  spíše  Domer  než 
Douhic  byl  napsal.  Slyšelat  oba  mluviti,  a 
jako  tohoto  často  planá,  všeho  hlubšího  smy- 
slu prázdná  řeč  ani  stínu  obrazu  toho  se  ne- 
rovnala, jakýž  si  z  listu  onoho  byla  utvořila  : 
takž  ve  slovech  Dornerových  se  jí  zdálo  ja- 
koby se  nalézala  živá,  hlubokého  ducha  ozvě- 
na, jakoby  z  každého  slova  pravda  vanoucí 
vážnými  zvuky  zvěstovala  podobu  jeho  s  obra- 
zem dříve  utvořeným. 

Zaplesala  radosti  slyšíc ,  co  matka  od- 
pověděla řkouc : 

„Jestli  pánu  tomuto  podobnost  taková  ve 
všem  nepříjemná  není,  musí  doprovoditi  také  k 
nám  pana  Doubice,  kdykoliv  totiž  on  nám 
potěšení  to  učiní.  ^ 

A  takž  byla  Emilie  dosáhla,  čeho  si  vřelé 
přání   její    zažádalo,    aniž  o    tom  kdo    věděl, 

8» 
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anebo  jen  tušil.  Z  delšího  poznáni  doufala^ 
že  se  dá  spíše  posouditi^  zdali  pan  Doubic 
čili  pan  Dorner  byli  Bertě  poslaný  list  na- 
psali;  neboť  jí  na  tom  velmi  mnoho  záleželo, 
Nechtíc,  aby  kdo  city  její  uhodl,  stavěla  se 
přede  všemi  lhostejnou,  jako  kdy  jindy,  a  jen 
když  s  Dornerem  mluvila,  když  hlubokomy- 
álná  slova  jeho  ušlechtilým  významem  svým 
duši  její  v  pozornost  poutala,  oživila  se  její 
tvář  barvou,  oko  nabylo  lesku  vyššího,  řec 
ddjemnosti,  a  ve  všem  se  jevilo  hluboké  cí- 
tění, —  obyčejné  před  jinými  lhostejnosti  ani 
známka. 

Přísný  jeho  pohled  z  blízka  pozbýval  pří- 
krosti  své,  měně  čím  dále  tím  jasněji  význam 
svůj  ve  vlídnou  mírnost;  tvář  jeho  bledá  ho- 
vorem se  poněkud  rozjaíivSi  počala  prokví- 
tatí  poloznalými  růžemi  a  tím  nabývati  slíč- 
ntífiti,  opravdu  vSevábné,  zraky  dívčí  na  se 
mile  poulající. 

Jemu  to  lichotilo,  že  dívka  tak  spanilá^ 
od  jiných  co  vyšší  bytost  jakási  zbožňovaná, 
8  tlím  se  tak  očividně   ráda  zabývá,  i  že  mu 
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/  přístup  do  rodiny    otevřen;   ji   pak   vyplnění 

prozatím  j  ediného  přáni  činilo  nesmírně  šfastnou. 

Nikdo  z  nich,  když  hned  po  půlnoci  odešedše 
na  lože  své  se  odebrali^  sen  hledajíce,  pro 
různé  myšlénky  usnouti  nemohl,  jeden  každý 
o  něčem  jiném  na  mysli  přemítaje. 

Paní  Qressová  byla  s  panem  Doubicem 
úplně  spokojena,  neboť  byl  vzdělaným  člově- 
kem, ušlechtilých  mravů,  a  prozrazoval  srdce 
měkké,  citů  plné.  Již  této  noci  byla  určila, 
že,  jestli  si  ho  Berta  zamiluje,  jistě  jejím  ze- 
těm se  stane,  a  napřed  již  se  kochala  v  roz- 
koších budoucího  svatebního  veselí,  připomína- 
jíc si  zároveň  vlastní  svůj  blaze  užitý  den 
sňatku  s  nebožtikem  chotěm. 

Berta,  znajic  teď  Doubice,  byla  se  lehce 
naklonila  k  muži  tak  smělému;  romantický 
způsob  jeho  ucházení-se  o  lásku  její  zabýval 
hotně  obraznost  její,  i  počala  si  již  stavěti 
milých  nadějí  zlaté  hrady,  nebof  bylo  viděti, 
že  matka  lásku  Doubicovu  spíše  bude  pod- 
porovati, než  odbývati. 

Doubic  ze  všech  nejdříve  usnul,  bylť  opo- 
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jen  štěstím  svým,  nemyslil  na  nic,  jen  u  vě- 
domi blaženosti  své  na  prostředku  plynul,  a 
ve  snu,  brzy  se  mu  dostavivším,  veliký  díl  ra- 
dostné budoucnosti  napřed  okoušel. 

Emilie  v  duchu  vinula  se  k  prsoum  dra- 
hého srdci  jejímu  miláčka,  zapuzovala  mu  lí- 
báním s  tváře  tu  přísnost,  a  ruka  její  vždy 
znova  hlavu  jeho  snižovala  k  sobě,  aby  mu 
do  milovaných  těch  očí  mohla  pohlížeti.  Zdá- 
lo se  jí,  že  smutnost  jeho  znenáhla  pod  ce- 
lováním  jejím  se  ztrácí ;  ale  než  docela  pohled 
jeho  se  vyjasnil,  uprchnul  sen,  jinému,  lho- 
stejnému nástupci  místa  postoupiv. 

A  Domer?  Kdo  posoudí,  co  vše,  než  da 
lůžka  se  uložil,  hlavou  jeho  prošlo  I  Pobojo- 
vav  8  myšlénkami  pranovými,  nerozumnými, 
povahy  jeho  i  zásad  nehodnými,  byl  právě 
vypudil  Emilii  z  mysli,  a  obíral  se  teď  s  mi- 
lovanou Karolínou.  Hádal,  proč  asi  nepřišla 
do  plesu,  obával  se  možných  nehod,  a  umínil 
si,  že  zejtra  musí  k  ni  dojíti,  aby  se  dověděl 
příčiny.  Znenáhla  se  mu  do  myšlení  vrátil 
bývalý  mír,  vše  jako  kdy  před    tím,  o  Emilii 
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ani  památky  ;  pak  ale  sen^  opanovav  nestře- 
žený chrání;  stavěl  do  něho  rozliěné  obrazy^ 
vypodobňujici  Stěsti  přítelovo  a  nehledanou  po- 
doba Emiliinu  v  zevnějšku  tak  vábném,  v 
okolnostech  tak  příznivých,  že  se  srdci  skoro 
zachtělo  štěstí,  jaké  mu  sen   líčil. 

Kdo  nám  vysvětlí,  proč  cit,  lépe  řečeno 
smyslové,  vzdor  zásadám  i  vůli  samochtíce 
sem  i  tam  podle  příležitosti  a  dojmů  se  kloní? 
Víme,  že  tajného  jieh  svodného  šeptání  neu- 
poslechnem,  zakazujeme  duši,  aby  nerodila  z 
jich  obrazů  myšlénky,  nebof  se  podle  vlády 
zušlechtěného  v  sobě  rozumu  chceme  toho  při- 
držeti, co  jsme  za  nejlepší  a  nutné  uznali : 
ale  hlasové  ti  z  dáli  vždy  blíže  přicházejí,  vždy 
jasněji  a  určitěji,  a  než  se  hlava  naděje,  opa- 
novali vůli;  rozum  dobojovav  umlkúe,  a  by- 
tost lidská,  pevnosti  sama  v  sobě  pozbyvši, 
sklesne  do  neštěstí  nezaslouženého,  netušeného, 
neodvratného. 

Ani  nelze  říci,  jak  velmi  ťtehh  pozor  dáti» 
aby  první  v  oku,  v  uchu,  v  obou  dojem  mysl 
pMliš  nerozháral ;   jen  krok   do   duše,  jen  na 
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piď  daleko  v  obora  myálének,  a  nezbarvime  se 
téoh  obrazů;  vábnými  jako  jasno  nebeské  a 
touhy  plná  noc  barvami  v  srdci  povstalých  a 
do  nesčíslná  se  rozmnožajícich.  Nechaf  se 
každý  zpytuje  sám^  a  jisté  se  přistihne  v  ne- 
jedné  myšlénce,  již  to  ani  nebyl  jindy  pozoro- 
val, jižto  mu  snad  jeho  již  upevněná  povaha 
zapovídá. 

Jsme  slabi,  jsme ;  ale  poznání  choroby 
jest  první  krok,  a  nevyhnutelně  potřebný,  ehoe- 
me-h  k  uzdravení  svému  vůbec  něčeho  pod- 
niknouti. 


Druhého  dne  navštívil  Dorner  rodinu 
pana  L*.  Karolina  —  ležela  nemocna,  již  třetí 
den,  a  zimnični  zanícení  bylo  již  předešlé  no- 
ci z  hlavy  její  vypudilo  sebevědomí;  podivné 
obrazy  v  duchu  se  střídajíce  matno  mluvenými 
slovy  děsně  se  jevily.  Všichni  v  bázni  jsouce 
o  ni,  vzdor  lékařovu  těšení,  plakali  okolo  po- 
stele nevinné  trpitelky,  když  Dornér  vstoupil. 
Leknuti  jeho  bylo  tak  velké,  že  v  prvním 
okamžení  ani  slova  nalézti  nemohl,  a  jazyk  i 
celé  tělo  jakoby  ochromeny   bez  vlády  ostaly. 

Matka  mu  pokročila  vstříc  a  za  ruku  jej 
pojavši  přivedla  k  posteli  dcery  své,  jejížto  ústa 
lásku  byla  na  se  vyzradila  nevědouce.  Vši- 
chni se  kněmu  měli  jaksi  ůtulněji,  jako  v&be^c 
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lidé,  jimžto  neštěstí  se  přihodilo,  bez  přetvář- 
ky poddávají  se  citii,  soustrast  hledajíce,  a  li. 
tovali  milujícího  jinocha,  nebof  podle  svého 
měříce  žal  jeho,  tušili,  jak  asi  nešťastným  se  cítí. 

I  sedl  si  ku  hlavám  u  postele,  a  hezslzl, 
beze  slov  nad  ní  schýlen,  položil  třesoucf-se 
ruku  na  čelo  její  horkem  rozpálené ;  i  ucítily 
jak  se  při  dotknutí  tomto  zachvěla.  Oči  její, 
divě  kolem  se  točící,  pokryly  se  jako  ve  spán> 
ku,  divé  sny  se  rozplašily,  a  jeden  jediný,  ji- 
stě milý  a  blahý  obraz  vyvstal  v  mysli  pobou- 
řené, úsměvem  okolo  vyprahlých  úst  svou  pří- 
tomnost naznačujíc 

Po  chvíli  zdvihla  se  jedna  ruka  její,  ja- 
koby neznámou  vůlí  vedená,  obrátila  se  k  čelu 
a  hledajíc,  na  ruce  Karlově  spočinula.  Radost- 
nější úsměv  se  na  rtech  zachvěl,  prsa  z  hlu- 
boká se  zavlnila,  vyvinul  se  z  nich  dlouhý 
závzdech,  a  na  rtech  pološeptem  se  ozvalo : 

„Karle,  můj  Karle !  Konečně  jsi  še  vrátil !  ?^ 

Jak  vroucně  políbil  Dorner  její  ruku  bí- 
lou, hedbávnou,  ale  tím  horkem^  jako  čelo^ 
planoucí ! 
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Podivný,  v  nemoci  snad  teprv  povstalý 
cit,  podle  dotknuti  poznávající  drahocennou 
přítomnost,  ovládl  v  ní;  ruka  její  počala  hla- 
dí ti  tvář  Karlovu,  a  druhá  najednou  okolo 
hrdla  se  mu  ovinuvSi,  sklonila  hlavu  jeho  k 
ústům  svým,  a  celou  bytostí  pronikavé  políbení 
suchých,  tvrdých  ůst  horkem  dýchajících  utkvě- 
lo mu  na  rtech. 

I  poddal  se  hlasu  srdce  svého,  povolil 
bez  ohledu  velením  lásky  a  líbaje  rty,  čelo, 
skráně  a  oči  milenčiny  —  uronil  dvě  těžké, 
bolestné  slze. 

Jakoby  tím  byla  hradba  před  jeho  řeči 
se  odstranila,  nalezl  teď  slov,  a  počal  svůj 
bol    srdcejemně  Učiti. 

Karolina  se  utišila;  umdlené  smysly  její 
bylo  náhle  spaní  obejmulo  a  okolostojícim  se 
počala  vraceti  do  duší  naděje. 

Tu  vkročil  lékař,  přistoupil  k  nemocné  a 
ohledav  tepnu  a  přesvědčiv  se,  že  pokojně 
spí,  najednou  se  sklonil,  a  zrak  jeho  bedlivě 
pátraje,   utkvěl    na  čele  a  na  ruce  jejL    Pak 
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prstem  na  několik  ta  a  tam  znalých  již  £er- 
venějfiíchmíst ukazuje,  plavil,  hledě  na  přfstojici : 

„Teď  tedy,  Milosti,  račte  se  strachu  vzdáti ; 
jsouť  to  jen  neštovice!" 

„Neštovice!?"  vykřikli  všichni,  a  strach 
náhlý  je  na  krok  od  postele  vzdálil.  LékaJ^ 
doložil : 

„Ano,  neštovice,  ale  druhu  nejméně  ne- 
bezpečného. Za  dvě  neděle  bude  po  všem, 
aniž  jaké  zbude  památky." 

Ještě  téhož  dopoledne  procitla  Karolina 
55  duševnich  mrákot,  a  jistíc,  že  pražádných 
bolestí  necítí,  znamenitě  upokojila  mysli  svých 
milých. 

Když  vedle  spatírila  Karla,  rozlila  se  ji 
po  celém  obličeji  radostná  záře,  a  zardíc  se 
poněkud,  pravila: 

„Pan  Dortíer!  Jak  jste  dobrotiv.  Že  jste 
nemocnou  navštívil!  Musit  to  býti  hezky  dá. 
vno,  00  jsem  se  položila,  —  ani  se  již  ne- 
pamatuji." 

Dorner  si  vyžádal  dovolení,  aby  šmél 
denně  dvakráte    přijíti  a  podívati  se,  jak  se 
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nemocné  vede,  a  od  těch  dob  dopoledne  i  od- 
poledne každý  den  sedával  celé  hodiny  u  lože 
Karolinina,  vypravuje  jí  a  předčítaje  věci  roz- 
ličné, čeho  si  jen  žádala,  aby  jí  ufiel  čas,  a 
dlouhé  u  ní  pobývání  něčím  omluveno  bylo. 

Nejednou  s  ní  byl  samoten,  zvláště  když 
neštovice  počaly  osychati,  neboť  ostatní  podle 
nařízení  lékařova  měli  se  přílišné  blízkosti 
nemocné  vystříhati,  poněvadž  prý  by  se  lehce 
mohli  nakaziti;  jen  Domer  se  ňeštítil,  a  jako 
dříve  trávil  celé  hodiny  pK  ní,  samotu  její 
mile  naplňuje.  Byla  mu  za  to  vděčná,  obět 
jeho  vysoko  ceníc,  a  nejeden  pohled,  nejedno 
ruky  stisknutí  a  později  i  políbeni  bohatě  splá- 
cely  mu  za  lásku  jeho. 

A  druzí,  přivykajíce  mu  vždy  více  i  šle- 
chetnou odvahu  jeho  vidouce,  počali  jej  tak- 
řka již  co  úda  v  rodině  považovati,  a  kájt 
se  Karolina  pozdravila,  když  mu  děkpvala 
přede  všemi  za  služby  jeho  v  nemoci  jí  pro- 
kázané, a  neostýchajíc  se  ostatních  o  lásce 
mluvila:  tu  nejen  že  nikdo  se  nehoršil,  ale  a, 
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Tadostnym  úsměvem  všichni  dovolili  oběma 
«e  milovati. 

Druhý  den  po  tom  vyvedli  zase  ponejprv 
Karolinu  [na  procházku.  Šli  s  ní  všichni  a 
Karel  ji  vedl.  Když  pak  se  vraceli  pod  večer 
domůy  a  jsouce  opodál  za  ostatními  a  touže- 
ním ve  přírodě  se  rozplývajícím  nadšeni  o  lá- 
sce své  a  budoucího  úplného  štěstí  nadějích 
ai  mluvili:  tu  jí  svěřil,  že  jak  svůj  diplom 
-obdrží,  o  ruku  její  požádá  rodiče,  a  pak  ob- 
razotvornosti své  volně  se  poddávaje  líčil  jí  bo- 
hatá doufání  svá,  tak  že  jí  až  v  prsou  nedo- 
čkavost se  vzmohla.  Vinouc  so  mu  k  ruce 
blíže,  veškerou  horoucnost  do  slov  svých  kla- 
dla, oddaně  naň  pohlížejíc,  až  konečné  hlavu 
na  rameno  jeho  položivši  jako  ve  snách  domů 
došla, 

Dorner  se  rozloučil  před  domem,  odpro- 
suje  za  nepřijaté  pozváni  k  večeři,  neboť  byl 
slíbil,  že  se  dnes  po  dlouhém  odloučení  zase 
s  Doubicem  u  večeře  sejde,  a  když  do  domu 
byli  odešli,  zaobaliv  se  před  zimou  jaksi  pK- 
bývajfci  lépe  do  svrchníku  svého,   pospíšil  do 
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hostince  „u  zlatého  Ira,'  kdežto  naň  Doubic 
podle  úmluvy  čekaL 

„2(znď€f7i9  tandem  \^  uvítal  jej  za  stolem 
vstávaje  a  pokročil  mu  vstnc.  „Pevně  v  slovu 
stojíš !« 

„Však  jen  to,  že  jsem  ti  slovo  dal,  vede 
mé  sem;    melt  jsem   zůstati  u  večeře  u  pana 

„Pojď,  bratíre  rozmilý,  sedni  si  na  chvíli,^ 
di  Doubic,  a  ujav  ho  za  ruku,  dovedl  jej  k  osa- 
mělému při  okně  stolu,  večeři  pro  dva  obje- 
dnav.  „Eotrle,  já  jsem  spadl  se  světa  do  nebe 
—  už  načisto,"  pokračoval,  když  se  byli  proti 
sobě  posadili.  „Pomysli  si,  Berta  mi  už  ře- 
kla, že  mě  má  ráda :  ani  tomu  není  úplných 
čtrnácte  dni,  co  mě  zná!  A  to  všecko  mám 
na  poděkovanou  jen  tomu  zatrolenému  psaní- 
čku,  jež  si  mi  napsal.  —  Nemluv  mi  do  řeči, 
já  vím,  co  chceš  říci,  ale  já  ti  povídám,  že 
to  všecko  jen  tvé  psaní  dokázalo ;  neboť  kdy- 
by mi  nebyla  stará  se  naklonila,  jakživ  bych 
se  byl  s  Bertou  nesešel,  a  ona  teď,  poněvadž 
ví,   že   matka   mě  ráda  vidí,   zamilovala  se  o 
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přítrž,  nebóf  pán  Bůh  ví,  ž^  ,k  tomu  má  první 
ted  príležhost.  Už  jsem  byl  několikrát .  u  tebe, 
chtéje  ti  předložiti  rapporty  výbojů  svých  a 
celý  ten  čas  nahromaděných,  ale  řekni  mi  u 
všech  všudy,  kde  tě  neustále  kozlové  mají?  Ani 
jednou  jsem  tě  doma  nenašel!  Budto  jsi  se 
také  zamiloval  a  hledáš  cestu  k  ráji,  anebo 
tě  zas  šlaci  tahají  po  všech  zdejších  arehivQch 
a  půdách.  Kdy  by 's  jen  toho  hledáni,  těch  sta- 
ročeských literárních  památek  jednou  nechal  t 
Hankou  se  nestaneš,  a  nalézti  poškrabaný  kou- 
sek lístku  nepomůže  ti  mnoho.  Já  bych  se  » 
tím  ani  nemazal.  Hledáš  už  tolik  let,  a .  ne- 
našel si  ještě  ani  tolik,  že  by  se  ;s  toho  dala 
složit  písnička  čtyřřádková!" 

Kr.rel  ho  nechal  i  dále  mluviti,  a  nena* 
mítal  všelikým  jeho  nepravým  úsudkům  ani 
slova.  O  svém  štěstí,  o  nemoci  milenčin$  i 
osiatni|[n  životě  svém  nesdělil  mu  ničehož,  ae- 
bqf  nechtěl  poslouchati,  jak  ^e  výsledek  dloube 
jejio  rozyahy  v  posměch  uvádí,  a  odbyl  otáaky 
jetto  vymyšlenými  odpověďmi. 

,    Za  to  Doubic  tím  více  o  sobě  mluvilj  a 
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ateTrubně  vypravoval,  jak  pH  první  oáiritěvS 
své  přijat  byly  a  i  co  se  mluvilo,  skoro  do«- 
slovně.  Konečně  mluvě  o  třetím  plesu  v  ka- 
sině  pravil: 

„Emilie  se  po  tobě  ptala;  scházelo  náip 
vis  á  vis.  Když  jsem  ji  řekl,  že  tu  ..nejsi, 
chtěla  věděti,  proč  jsi  nepřišel,  a  já,  nevěda 
60  říci,  udělal  jsom  tě  nemocným.  Později 
v  tomto  témdni  se  mne  i  paní  Grossová  jaksi 
citlivě  ptala,  proč  prý  jsem  tě  ještě  neuvedly 
a  Bmilie  jí  řekla,  že  jsi  podle  mé  výpovědi 
nemocen.  Já  jsem  to  zase  potvrdil,  a  ona  an 
odpověděla  jen  tím,  že  prý  se  to  dá  omluviti, 
proč  jsi  p<»ud  nq)Hšel,  jinak  prý  by  to  ^byio 
zlým  znamením  nešetráosti  společenské.  Dne* 
iní  naše  schůzka  jim  není  neznáma;  to  jest, 
vijdíý  že  jsi  icase  zdráv,  á  teď  se  musíš  brzy 
odbodkti,  aby's  tam  se  nínou  šel,  neboť  není 
jiného  yyhnutí,'a  kdyby-s  nepřišel,  an  tě  předce 
pozvaly,  musel  bych  snad  útržky  o  tobě  po-* 
slouchati.^ 

To  měl  úplnou  pravda,  a  Domer  ji  také 
nahlédl;  rozmysliv  'se  tedy  určil,  že  pozéjlři 
iS67.  XII.  Jeden  rok.  9 
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s  nim  pftjde  ku  Gressovům,  nebof  na  zejtrek 
ho  jisté  čekaly  Karolina* 

^To  je  dobrá,"  di  Doubic,  „zrovna  před 
bálem,  a  můžeH  si  hned  vyprositi  některou 
quadrillu*" 

„To  sotva  učiním,"  odpověděl  Domer, 
„nebof  nehodlám  jiti  do  posledního  plesu." 

„Jak  že?  Ty  by's  opravdu  neSel?  Aha, 
už  vím,  už  pochopuji:  slečny  L — é  nejspfS 
zase  nepřijdou." 

„To  by  sotva  určilo  jednáni  mé,"  vece 
Domer,  a  nutil  se  do  pohledu  co  možná  nej- 
více lhostejného.  „Ale  nesmím  se  vzdálití  z 
postavení,  ježto  jsi  mně  vykázal.  Bylof  by  zcela 
proti  vSemu  rozumu,  aby  člověk  Iřeti  deh  po 
desítidenní  nemoci  probděl  celou  noc  v  plesu.^ 

„Aj  ovšem,  vidíS,  na  to  jsem  zase  nezpo- 
menul.  Apropos^  já  jsem  jim  řekl,  že  jsi  měl 
na  prsou  zapálení  jakési,  af  vis,  podle  čeho 
se  Hdití.  Ptaly  se  mě  také,  kdo  tě  léčí,  a 
já  jsem  udal  jméno  jim  neznámé,  aby  snad 
budoucně  nepřišla  lež  na  jevo." 

„Dobře,  dobře,"  usmál  se  Domer. 


ISl 

„Kdy  se  mám  pro  tebe  pozejtíí  zastavi- 
ti?^ otázal  se  Doubic.  ^Myslím  tak  asi  ▼  de- 
set hodin?" 

,^Jak  chceS.  Éiď  se  podle  tohO;  kdy  ty 
tam  obyčejné  chodíváš/' 

„Já  o  půl  jedenácté." 

„Dobře,  tedy  v  deset  objednám  vůz." 

„A  nač  vůz?" 

„Inu,  vždyť  jsem  po  nemoci." 

„Zatrolená nemoc!"  zvolal  Doubic  se  smi* 
chem  ;  Já  na  tu  lež   neustále  zapomínám." 

„Mné  se  ale  zdá,  že  nevyhlížim  jako  po 
nemoci." 

„Ba  vyhlížíš !  Kdybych  té  neznal,  myslil 
bych  sám,  že  jsi  nedávno  teprva  přestál  ale- 
spoň notnou  horečku!  Jako  sténá  vyhlížíš." 

„Tím  lip !  UvéH  se  mi  spíše." 

Třetího  dne  po  tom  přijeli  oba  přátelé 
před  dům  pani  Qressové.  V  prvním  poschodí, 
sotva  že  se  vůz  byl  zastavil,  otevřelo  se  na 
vsedor  zimé  okno,  a  Berta  se  podívala,  kdo  to 
přijel;  za  ní  bylo  vidéti  bílé  čelo  a  hloub  zraky 
Emiliiny.    Doubic    první   vyskočil,   a  pomohl 

9* 
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Domerovi  Z  VOZU ;  váecko  jen  proto,  aby  nemoc 
tohoto  se  zdála  pravdou.  Pqmalu  vystoupili 
vedouce  se  na  schody,  zazvonili,  a  prošedše 
malým  pokojíkem  zaklepali  n^a  dvéře  u  kom- 
naty, v  nížto  slečny  s  matkou  byly.  Trojná- 
sobné :  „Dále  !^  se  ozvalo,  a  vstoupili. 

Domer  vesed  první  odměřeným  krokem 
vážně  přistoupil  k  paní  Ghresspvé,  kteráž  byla- 
před  nim  povstala,  políbil  jí  zlehka  volně  se 
pozdvihnuvší  ruku,  a  zpříma  stoje  pravil: 

,,Milostpaní,  milostslečny,  račte  mi  od- 
pustiti, že  jsem  teprva  dnes  mohl  Vafinostina 
pozvání  užiti.  Doufám,  země  můj  přítel  omluvil.'^ 

„My  vás  vehni  litujeme,  pane  doktore,^ 
vece  paní  Grossová,  „i  těšíme  se  z  uzdraveni 
vašeho  i  milé  nám  vaší  návštěvy.  Po  celý  čas 
nemoci  vaší  měly  jsme  vřelou  s  vámi  outrpnost 
—račte  býti  ujištěn!^ 

Domer  pod&oval  přiměřeně  a  přijal  na- 
Udnuté  místo  podle  paní  Gressové ;  na  druhé 
straně  pólo  do  skryta  sedla  si  Emilie^  a  Dou^ 
bic  ostal  8  Bertou  na  levo  u  okna  státi,  žerto* 
vně  hovoříce. 
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Bylo  by  zajimaTým  poBorovánim,  jaké 
pocity  v  pohledu  Emiliině  se  jevily,  OjS  její 
bázlivé  se  strany  tvář  jehohledaly^  z  počátku 
j«n  zběžné^  pak  vždy  qevněji,  až  zcela  na 
ní  utkvěly,,  an  mluvil.  Obrážela  se  v  nich  sou- 
strast, radost,  rozdíleni,  lásky  horoucno,  a  zas 
ostýchavost,  rozpaky  a  celý  dav  nesnázi,  kdy- 
koliv se  tichý  jeho  pohled  s  jejim  okem  se^ 
tkal.  Konečně  když  i  ji  se  po^lu  v  ^ečí  do- 
stalo, počala  znenáhla  rozpačitost  jeji  určiti 
mu  myšlení  ustupovati,  a  netrvalo  dlouho,  roz- 
hovořila se  tak,  že  se  jí  matka  až  podivila. 

Počalo  se  mluviti  o  zejtřejfiím  posledním 
plesu,  a  sotva  že  Karel  jen  povrchné  se  1^1 
sminil  o  slabosti  své  po  nemoci,  přetrhla  mn 
Emilie  řeč  pravíc: 

„Ach  vždyf  by  nikomu  nepřipadlo  na  mysl, 
aby  od  vás  snad  žádal  tanec!  Toť  se  rozumi, 
že  byste  jen  na  několik  hodin  se  mohl  pHjit 
podívat  a  poněkud  se  povyrazit  Pak  i  sou- 
dím) že  rovně  jako  já  neráčite  býti  velkým 
tance  milovnikem,  nebof  J9te  v  druhém  plesu 
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krom  oné  quadríUy  netaačíli  jestli  se  totiž 
nemýlím.^  ' 

yjNetančil  jsem  vice^  milostslečno,  a  dobře 
o  mé  nelásce  k  tanci  soudíte.  Šel  jsem  jen, 
abych  pHtele  doprovodil,  a  vůbec  v  plesích 
bývám  jen  pro  náhodné  vyplnění  místa. ^ 

Zde  tedy  ^jase  Karel,  zapíraje  obyčejnou 
přímost  i  pravdomluvnost  syou,  lži  se  dopustil, 
ač  nevinné.  Proč  řekl,  že  jen  přítele  šel  do: 
provodit?!  Vždyť  hlavně  k  vůli  Karolíně  na- 
ystívil  místo  jinak  nehledané !  Namítne-li  se 
proti  tomu,  že  neslýcháno,  aby  cosi  takového 
se  ve  společnosti  dívky  mluvilo,  snad  již  proto, 
aby  se  jí  nelibosti  uspořilo,  musíme  jen  po- 
mysliti, že  mezi  přiznáním^se  a  lží  leží  ještě 
mlčení,  a  Dorner  mohl  v  řeči  své  jistě  vyne- 
chati, že  šel  jen  k  vůli  příteli  do  plesu..  Jak 
divno  a  přede  pravda,  že  i  povaha  tak  pevná, 
jako  Dornerova,  volí  si  česly  křivé,  cesty  lži, 
neboť  to  iží  přede  ostane*  Jediná  omluva  byla 
by,  že,  chtěje  si  zůstati  důsledným,  a  snaže 
se,  aby  o  lásce  jeho  ani  přítel,  tím  méně  jiný 
kdo  se  dověděl,  musel  takovouto  příležitou  lží 
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Utvrditi  mySléni  o  něm  povstalé;  aniž  se  mu 
zapřióilo.  Vždyt  již  nemoé  jeho  byla  lži,  od 
něho  podporovanou;  a  náš  vzdělaný  svět  sáni; 
pln  nepravdy  a  klamU;  nechová  v  sobě  ducha, 
jenžto  by  všelikého  stínu  lži  se  děsiL  Kdyby 
ale  tajno  v  duši  Dornerově  nejskrytější  před 
námi  odhaleno  leželo;  shledali  bychom  co  pra- 
vou lži  jeho  přiéinu;  že  nechtěl  pozbyti  — 
zpozorované  již  přízně  dívky  tak  ušlechtilé. 
Proč?  —  Byltě  syn  lidský;  člověk  moci  smy- 
slů svých  poddaný;  jako  všichni;  jen  že  vmiře 
ušlechtilejší;  a  přesvědčeni  jeho  posud  bdělo 
nad  jednáním.  Myšlének  ale  pozbýti  nebyl 
8  to ;  jim  nemohl  zapověděti;  aby  se  mu  před 
oko  duševní  nestavěly;  nebot  tyto  dcery  smyslů 
našich  samostatné;  vůli  rozumné  se  jen  vy- 
smívají. Myšleni;  vlastně  myšlénky;  nejsou 
yůli  naši  poddány;  ale  jednání;  a  to  nás  vlastně 
charakterizuje:  mnohý  muž  povahy  skálopevné 
měl  by  práva  k  politování  našemU;  kdybychom 
yšecky  boje  znali,  ježto  v  hloubi  duše  nejdo- 
lejši  jeho  smyslové  s  rozumem přebojovali;  co 
muk  přestál;  než  rozumná  vůle   zvítězila. 


Kd]r£r  hfl  ^ůmexf  dopovMél,  vzpkiiiiilA 
Bmilllna  tV^  ňáhlýay  FumMeéiay  dko  sé  trklo- 

jfYáí  přítel  mfiž6  se  rell^u  nad  Vámi  moc^ 
k«éiU>iItv  že  jemu  k  v&li  udAsHú  mů^elMi^  co 
vám  jkiiák  áesi  mxléi^ 

^To  níkolri/  slečinko  i  ri»  k^fyb^tili  mu  to 
edepřel^^  vece  Bomer^  ^6ti«d  byeh  mit  ňepH- 
jénuÉ^  J»ocit  učifiaty  a  já  bydh  ncfťád>  aby 
kdo  i  sebe  kralňi  okamžení  mou  vinoa  mél 
nhalené*'' 

£iiritie  bylá  tíftt  ^řetiesMírně  dojala^  Ani 
íAámižetÚ  ú^iél  tSkěům  ÉÝOu  ynnmt  pakalki! 
TA  mfaiviý  tak  iěůtiá  tOiětyňiý  áuoif  tak  si 
l^kr  již  0épo«Mklip#l^htíDSNřMřafu  isu^sKla! 
I  odyéfila: 

^Ovftetn^  lor  samo  se  chviUj  jth  že  mt»ite 
fiHMii  také  ohledl  táiti  Ha  Mbé  samého,  jako 
aa.  pliBlád  nyiii^  abyste  Mad  jitiétau  c^léje 
vaiNiíst  učiniti/  na  sté  í»pf^  se  HttviMttji^ 
adimi  nezapomenul;  9ÍŘm  hf  ima^  jWktíĚ^  k 
yUí  byste    z^im  plw  aavMhril^  měl    násle- 
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dttfiei  énúá  opětné  raie  onemoenfiiif  léž<ie  n^ 
svědomí." 

„Báéite  86  pMUš  úzkostlivě  (rtarati  o 
^ravi  íné;  siiad  silnější;  než  byste  myslila 
alespoň  čitím,  že  bych  se  neodvážil  tta  iftříkoho^ 
kdybycb  několik  bodin,  jindy  spaní  měnová- 
mfdkj  k  v4)j  nékefciix  pi^obděl.  Oi^tttě  jsem 
j^  vdera  vydržel  bes  nikosení/  jak  ráfifte  vi** 
dětiy  až  do  dvanácti  mimo  postel,  aniž  np 
to  i^iSto  ssa  těžko.^ 

„To  tedy  opravdu  nirvím,  proé  byste  se 
z«h^áhal,  dvě  nebo  tři  hodiny  s  námi  v  plesu 
sÉřáviti?  —  Av6ak/<dotožilftpdéěkud  rychleji, 
,,snad  jsem  vás  ž  dala  o  čas  jinak  již-  rouvr- 
žetiý;  pakli  tomu  tak,  mnffHe  nni  opustiti." 

„Nikoliv,  slečno^  jsem  podtid  úplně  pánem 
stého  častt>  a  přijdu,  abyeh  milé  vafii  společ- 
nosti tížil,  asi  fia  hodina  do  plésii."  I  obrátil 
sé  k  paní  Gresaové  a  doložil:  „MilostpaiU 
mně  prosícímu  dovolí,  abych  směl  hodinu  tu 
véAle  ní  hovorefii  strávitl>  ttebot  nebiídu  moci 
v  tanci  se  sůěastniti." 

„Dvě,  dvě  jste  ř«kl,   pane  doktore,"   di 
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tato ;  „já  vám  celou  hodinu  opravdu  nemohu 
odpustiti.^ 

„Tím  jen  dvojnásobně  dobrotivou  se  ke 
mně  prokazuj  ete,  a  já  dvojím  dikem  budu  Va« 
ěnostem  zavázán.^ 

„Já  vám  ale  také  musim  vynutiti  slib  je- 
den,^ pravila  Umilie:  „totíž^  nebude-li  vám  po 
dvou  hodinách  do  spaní,  abyste  třetí  jefitě 
pKdfd-« 

„Slibuji  co  nejslavněji!"  dí  Dorner,  a  na 
iváíi  jeho  fte  okázal  na  okamžení  žertovný 
úsměv,  mile  ji  oživující,  ale  hned  zase  zmi- 
zel a  předešlému  tichému  výrazu  místa  po- 
stoupil. 

Slib  jest  učiněn,  Dorner  půjde  do  plesu, 
a  řekne  Karolíně,  že  byl  pozdě  večer  před 
samým  plesem  od  přítele  téměř  donucen,  aby 
aspoii  iia  chvíli  se  tam  podíval,  ale  že  ne- 
tauLČil  ani  krok,  Bodina  pana  L*  k  vůli  slabé 
posud  Karolíně  i  tenkrát  doma  zůstane. 

Dorner  byl  skoro  povděňen,  že  ueptíSla, 
nebof  již  závadnost  svého  jednání  cítil,  a  takto 
náhodou  mohl  ze  všech   nesnázi'  dobře  vyjíti. 
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NemSIf  dostatečné  v  duai  sily,  aby  Emilii  yy- 
plněni  přáni  jejího  odepřel,  tím  méně,  aby  ji 
řekl,  že  k  vůli  nemocné  nevěstě  by  vlastně 
nikam  jiti  neměl;  to  by  svět  nazval  snad  vším 
právem  směšným  jednáním;  pak,  Dorner  tušil, 
jak  by  ji  odepření  takovéto  bolelo,  a  —  on 
by  nerad  ani  okamžení  svou  vinou  komu  29i- 
kalil !  Že  ale  to  větším  zaviněním  jest,  dovo« 
liti  trvání  vzrůstajícímu  v  lásce  její  neštěstí; 
a  nezrušiti  počátky  budoucího  neblahá  pro 
neopětovaný,  tak  hluboký  děvin  cit:  to  mu 
nenapadlo.  — 

Druhého  dne  po  návštěvě  své,  ježto  ho 
byla  v  pHzni  paní  Qressové  udržela  i  ^povýr 
šila,  odebral  se  Dorner  dopoledne  ke  Karo- 
líně. Seděla  u  okna  v  lehkém  domácím  oble- 
ku, sama,  nebot  Laura  byla  právě  k  ma;tce 
povolána;  šitím  zemdlené,  posud  slabé  ruce 
spočívaly  na  klíně,  polo  hotovou  krajkovou 
nápr^ničku  držíce,  a  oko  její  příchozímu  snivě 
vstříc  zazářilo. 

Činilo4i  to  vědomí  vlastní  viny  anebo 
pohledli  toho    tajemná   moc,    nelze  říci;     ale 
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Dorner  ji  vřele  obejmul  a  zmSil  oelé  to  nUH 
6vré  tajemství  před  ni.  Řekl  ji,  že  miifel 
pMtele  svého,  brzkého  ženicha  Bertina,  do- 
provoditi za  pozváním,  již  před  čtňoáctí  áay 
uéi&ěným,  k  pani  Grossové,  že  se  vymiovil 
stce-  nemocí  vymyšlenou,  ale  vzdor  tomu  že 
musel  slibiti,  na  dvě  hodiny  že  dneani  plea 
navštíví;  jest-li  by  ale  Karolina  nemile  tfaei 
byla  dotknuta,  že  se  dá  ihned  novým  ochnra* 
věním  omluviti.  Podivil  se  však  milence  své^ 
když   odpověděla  : 

„Mne  by  se  to  mělo  nemile  dotknouti?! 
Vy  mi  tedy  přisuzujete  tak  malého  dueha,  i 
chcete  mi  takového  soudu  nad  jednáním  va^ 
šfm postoupiti?!  Já  vás,  mftj  drahý  Karle,  při^ 
iiS  miluji,  příliš  nadvládu  vaši  uznávám,  ž« 
ani  toto  lichotné  postoupeni  marnivou  myšlen*^ 
kou  mě  nenaplní.  Kdybych  vás  méně  znala, 
snad  bych  se  obávala ;  vy  ale  jste  šlechetný 
muž,  a  já  milenci  svému  ve  všem  věřím  bez 
odmluvy,  bez  bázně/' 

Tato  ušlechtilá  důvěra  dojala  Karla  tak 
hluboko,  že  na  chvíli   pánem  i  myšleni  svéh^ 
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se  stid.  „Smi-li  se  rovnatí  Emilie  s  touto 
'  milcNvanoUy  citu  oddaného  plnou  dívkou !  V^  po- 
myslil si ;  y^a  já  jsem  mohl  míti  jen  na  oka- 
mžení jiné  vedle  ní  mySlénky? !"  Tato  chvíle 
nemálo  upevnila  morální  sílu  jeho. 

Večeo*  sám  se  odebral  do  plesu,  dříve  ještě 
ti  Karoliny  se  zastaviv.  Ač  vědél,  že  mu  ve 
▼šem  véři;,  sUbil  jí  předoe,  že  za  hodinu,  nej- 
déle za  ptd  druhé  přijde  pod  její  okno  se  po- 
dívati, a  bude-Ii  u  ní  světlo,  že  dá  svou  při- 
tonmost  zatleskáním  rukou  na  jevo ;  a  ona 
s  tajnou  radosti  přijala  slib  tento,  vidouc  podle 
toho,  že  mu  jest  dražSí,  než  vnucená,  zábava. 
V  skutku  se  o  půl  deváté  již  pod  oknem  Je- 
jím ozvalo  zatleskání,  a  ona  otevřela  pknQ^ 
aby  mu  mohla  poslati  rukou  dolů  poUbeiaí 
Bvé  na  dobrou  noc.  Pak  brzo  ulehla  si 
ětastna. 

Jinak  Emilie.  V  její  hlavě  se  honily 
různé  myšlénky,  jedna  vice  než  druhá  ji  zne- 
pokojujíce. ELarel  se  k  ní  byl  cho^  tak 
chladně  v  plesu,  jako  by  ji  chtěl  potrestati  za 
každom    tam  prožitoa   minutu;    alespoň  aeJjí 
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zdálo^  jakoby  se  ji  hleděl  co  možná  odciziti^ 
ačkoliv  musel  ji  v  očích  pozorovati^  jak  po 
jeho  pHzni  touží.  Mezi  jiným/  když  se  ho  tár 
žala,  brzo-li  bude  s  universitou  se  loučiti^  a 
usadi-li  se  zde,  pravil  jí  docela  lhostejně^  že 
ani  půl  léta  již  zde  nebude^  a  pak  že  se  vrátí 
buď  do  rodiště  svého,  aneb  že  se  bude  uchá- 
zeti o  nějaký  úřad  ve  Vídni.  Zeptala  se  ho> 
proč  se  nemíní  usaditi  zde,  a  on  jí  jaksi  dvoj- 
smyslně odvětily  že  prý  se  svým  štěstím  se 
odebere  tam,  kde  ho  nikdo  nezná,  aby  se  mohl 
co  nejvíce  světu  odciziti. 

Se  svým  étěstimt  V  čem  se  zakládalo  toto 
jeho  štěstí?  Mínil  tím  ukojeni  mysli,  po  do- 
sažení cíle  se  dostavující,  anebo  —  jiného  co  ? 
Cítila,  že  se  k  ní  nechoval,  jako  jiný.  mladý 
muž  u  přítomnosti  sličné  dívky;  myslila,  že 
v  řeči  jeho  zpozoruje  slova  cit  prozrazujid, 
přibUžení^se  hledající,  a  tu  ani  praobyčejných 
dvornosti  nezakusila!  I  matka  její  na  zpá- 
teční cestě  jistila,  že  pan  Dorner  včera,  dopo- 
ledne byl  tak  veselý,  plný  ostrovtípu  a  žerto- 
váni, v  plesa  ale  jako  by   proměndu  byl,  ž^ 
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nemluvil  nic,  leč  praobyíejné  anebo  chladné 
Tážnými  slovy  hluboké  řeěi  obsahu  nezábav- 
ného ;  Emilie  se  tedy  nemýlila :  Domer  opra- 
vdu se  byl  choval,  jak  se  jí  zdálo,  a  —  ne- 
bylo pochybností  -^  nestaral  se  o  lásku  její* 
V  takovéto  pHpadností  dívky  hned  soudívají^ 
že  jiuá,  starší  láska  v  srdci  muže  hledaného 
▼Udne,  a  mívají  ponejvíce  pravdu;  neboť  pó- 
řidku  mladý  muž  jen  z  nelásky  k  světu  anebo 
z  nejapnosti  neehtívá  rozuměti  jasné  řeči^  v 
oku  dívky  mluvící  a  k  lásce  vybízející. 

Znenáhla  tedy  v  Emilii^  aě  se  zpočátku 
myšlénky  té  děsila,  povstávalo  přesvědčení^ 
že  Karlovo  étestíy  s  nímžto  světu  odcizen  žiti 
chtěl,  —  není  ono  ukojení  mysli  po  cíli  do- 
sázeném.  A  poněvadž  věděla,  že  nemá  práva 
k  doufání  a  žádostem,  počala  se  rmoutití  nad 
zmi^ným  snem  svým,  jako  každý,  jemužt(> 
nesmělého,  ale  horoucího  toužení  cíl  do  dálky 
nedostižné  jest  odsunut.  Představovala  si  r 
duchu  milenku  Karlovu,  jak  šťastnou  bude ; 
viděla  její  blahem  planoucí  obličej,  do  jejích 
oči   svého  milování    lesk  a  do  úst  své  lásky 
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aloya  ji  kladla;  citilsr  tu  bouři  v  prsou,  bU- 
iené  vědomi  tělem  celým  roshánějíci,  a  nikuk 
YBtřic  ma  vztažená  obcýmida  drahou  Šiji,  sklo- 
nila celovauou  hlavu  jeho  ua  prsa  svá  ros- 
koSi  se  ttesouci :  —  a  pláč  horký  jí  vstou]HÍ 
do  unavených^  rozpálených  oči,  nebot  viděla, 
jakého  Štěstí  l«se  na  světě  míti  a  nemití.  A 
poněvadž  nedosažené,  posnaué  štěstí  čim  vět- 
ší jest,  tím  hluběi  neštěstí  bolestně  do  duěe 
zaráží:  ssachvěla  se  ubohá  Sknilie  pod  jeho 
tíží,  a  v  okamžení  tom  si  jen  smrt  přála. 

Jix^  snad  by  jistil,  že  závisti  hlasové 
jsou  pramenem  neštěstí  toho ;  ale  v  Emilii  uot 
byly.  Vftbec  dívky  v  lásce  hloub  cítíce,  buď 
ohnivě  pro  závist  nenávidí  a  msty  slep^  hle* 
dají,  zmítány  běsivým  nepokojem,  aneboj  jsou4i 
Emilii  podobny,  uzavrou  v  nejhlubším  skiytu 
do  prsou  bt^l  sv^,  závist  jen  podle  jnena 
znajíce,  -r^  aby  jea  touhu  živily  •  a  toužením 
—  se  uM^pily. 

Není  to  prohnanost,  že  tak  tvrdíine,  ale 
hluboká,  v.  dnjSipaneneké.ležki  pravda,  i  vždy 
^y  sp  ir  ii^^výchto  pi^ipadi^ph  JMtně  okáza^ 


(kdyby  —  éa«  a  v  jeho  průvodu  jiné  a  jítt* 
^poBs&ry  1^  okolnosti  nechovaly  pro  takovouto 
dtiievni  chorobu  obyčejné  mocný  lék. 

A  Domer?  Skoro  těžko  bude  sledovati 
Jeho  myilének  tady  nesčíslné^  plné  rozdíIA  á 
protiv,  mučivých  a  blažících.  Jen  hlavní  jích 
pifehled  jíž  dá  nahlédnouti  hluboko  do  bouře 
ducha  jeh0|  i  jak  mocný  roaům^  davy  ty  s 
sebou  sápasici  Uáé,  vítéEstvi  tam  ukoval,  kde 
stiMiouti.  muselo,  aby  srdce  do  Bedtěstí,  vědomi 
do  nešlechetnosti  neupadlo. 

Z  počátku,  když  světlo  shAsiv  byl  se  už 
položily  tanula  mu  na  mysli  Ejirolina,  sliby 
otevřené  okno  a  zas  oddaná  slova  její  %  pře* 
dešlejSí  minulosti  dne  tohoto;  vděčná  ústa 
jeho  za  niětné  to  lásky  znam^oi  jednou  jeSté 
políbením  jí  poděkovala;  byl  ětasten,  a  počal 
si  tvořiti  milý  obraz  budoucího  života,  vn^nž- 
to  v§écky  naděje  měl  uskutečněny.  Kďyžpak 
se  byl  myšlének  těchto  nabažU,  vstala  mu  v 
duli  zpAsobeiB  podivným  k  nevysvětlení  — 
pamáitka  mrtvé  Marie*  —  Viděl  ji  takřka  před 
sebou,  tak  jasně,  že  se  sám  ve  snách  býti 
1867.  XII.  Jeden  rok.  10 
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soudil ; .  stála  před  ním  jako  dávno  před  tím 
v  plné  spanilostí  ^yé,  s  tím  holubicím,  drahým^ 
snivým  pohledem,  těmi  ústy  milovanými  ja- 
koby chtěla  mluviti,  a  zas  jakoby  šeptala  u- 
vyklým  ondy  rozkoSným:  „Ty  jsi  můj,  drahý, 
drahocenný,  jediný  na  světě!"  —  Kolem  ůst 
ale  ji  místo  výčitky  pro  zanikající  zpomináni 
jeho  spíše  povzbuzující  úsměv  zpočíval,  koje 
duši  jižjiž  obávati  se  počínající.  Tvář  její 
posud  milována  citem  posvátným,  posvěceným 
bledé  smrti  deche:m, '  znenáhla  na  se  počala 
bráti  podobu  Earolininu,  až  zcela  v  ni  přešla, 
tichý  na  sobě  zanechavši  význam  míru,  jakoby 
do  nebe  byla  pohlédla. 

Konečně  i  jiné  obrazy,  ba  všecky  ostatní 
z  celého  dne  lze  říci,  opanovaly,  místa  v  hlavě 
po  prvnějSích  myšlénkách  prázdná  ostávší,  á 
v  předu  jich  povstala  Emilie.  Emilie,  tato 
více  andělu  než  lidským  dcerám  podobná  dív- 
ka! Jak  ta  její  ušlechtilá  tvář,  jejížto  přide- 
ohnuté  růže  ve  světle  plynovém  tak  průsviť^ 
nými  se  zdály,  v  blahém  sebezapomenutí  roz^ 
čilenim   tmavěji    se  baryila!    Jak    ty  nebeské 
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ofii  její  pod  sněhobílým,  jasným  čelem  nai 
'«e  Bvitlly!  Tak  blízko  podle  ni  seděl,  hleděl 
ji  okem,  nestíreženým  u  význaniu  svém,  až  do 
dnSe  hluboko,  viděl  jéjiho  citu,  její  neštastné 
lásky  touženi,  jak  uvnitř  s  panenským  se  o- 
4(týcliáíiim  vede  boj,  cítil  její  neštěstí  skoro  v 
plné  míře  sám,  á  dobře  věděl,  jak  jí  slova  tá 
lhostejná  bolela.  Ovšem  jednal  tak,  z&  to 
ma^e,  že  tím  povstalé  milostí  cit  v  ní  ochabne, 
nemaje,  čím  by  se  živil,  jako  každá  vášeň 
příležitosti  zbavená  pomalu  se  dusí;  myslil 
tak,  poněvadž  nevěděl,  jak  dlouhé  již.  lásky 
tó  trvání,  jinak  by  byl  nahlédl,  že  jen  nový, 
povrchně  povstalý  cit  tak  snadně  se  dápotla- 
i6iti,  nikoliv  ale  dó  bytosti  již  přecházející 
váSeň,  tajným  doufilním  na  velko  vychovaná. 
-  Bylo  mu  jí  líto;  politoval  ale  i  sebe.  Ne 
eiiad,.  že  nemohl  zůěaístnit  se  lásky  její,  ale 
že  nevinně,  niemoha  pomoci,  byl  příčinou  je- 
jího  neštěstí.  Edyby  nebylo  Karoliny,  jak 
tÍá  by  splácel  horkým  milováním  spanilé  <tív- 
ice  Uuboký  cit!  Snad  by  .  .  . 
r::  :I  plwuSíl  sám  tutomySlénfcu,jeho  nehod- 
it* 
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•H^u.  Což  nebyla  i  Karolina  sličná?  Ovlini 
^^  taky  jako  Emilie  —  ale  což  jest  tělesná 
ktiň^  nadevšeeko?  Kdož  vi,  zdali  se  kdo  núlor 
^taoatí  Karolině  vyrovná^  a  byl  by  poral^ 
4oGela  Těedni,  sklesl  by  k  velikému  davu  liii 
povr^lmichy  kdyby  sa  neznámým;  snad  ani 
ne  t|ijk  skvělým  štéstim  se  pustil,  maje  již  do^ 
Atat^j^nébp  blaha  y  drženi;  kdyby  jistou  pM- 
tonmoat  převráceným  touženim  <^tél  «a  n^* 
stoi^  budoucnost  vymsti;  aneb  se  držeti  enoli^ 
9ob^ekého,  Bobu  dik!  u  náa  nepovataléli^: 
JB#4ser  ist  besser  1"^ 

Uspokojeni  duáevni  —  dobře  védtad  také 
má  svou  cenu,  a  snad  nejvíce  váží  v  posem* 
ském  Štěstí.  Lépe  odHoi  se  snadného  snu  a 
il^chpvati  si  v  dttSi  mir^  než  pro  olitiiS  jaki^ 
^oliv  odHci  se  ho.  Nečinivif  ohfi^i  á^m 
f^mý  takovýmito  těžkými  obělsná  anshy  oU 
duši  spokojeně  šťastnou,  ale  apiie  poadid  lilet- 
váni  tentýž  nepokoj  pro  aamícené  blaho  .ni«-^ 
vným  trápením  duii  znovia  dvojnásobně  M^ 
plni.  Naproti  tomu  pevné  zaehotaaý  iK  bájí 
těžkém    rozum  posdéji   sám  duii  up#floriií  na 
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Mi^  j^j^9  jehoSto  by  86  bez  moudré  irládj 
byh^  ohtíúft  vzdáti. 

Domer  koneSné  pevně  ustanovil,  ie  sé 
«o  nejvíce  možoá  Emilie  atraniti;  a  hleděti 
bode,  abj;  co  nejdříve  slovem  veřejně  daným, 
0(  svolení  rodiěft  SlaroUniných  požádav,  tím 
petn^i  se  upoutal;  nebof  ani  své  vlastni  po<^ 
vaze  nevěřily  dobře  věda,  že  míváme  všichni 
bez  rozdílu  chvíle  slabé,  v  nichžto  vládě  smy- 
slů svých  lehce  podléháme,  nevíže-li  nás  zá- 
porné ntoci  síla  mocnější.  Do  jara  chtěl  pťo- 
mocí  svou  odbyti,  a  míti  jistotu,  že  Karolina 
ma  pfed  světem  smi  náležeti,  a  pak  že  se 
odebere  pryě  s  chotí  svou,  aby  nic  blahitjeho 
nebránilo. 

Masopust  minul,  doba  koncertův  a  divadel 
nastala.  Mezi  jinými  také  jednota  hudební 
ohlásila  na  den  dvanáctého  března  první  v 
roku  tomto  koncert  svůj,  av&ichni  hudby  mi- 
lovni  ^yvatelé  sídelního  města  hleděli  si  za- 
opatíití  vstupních  lístků,  nebof  koncerty  hu- 
dební jednoty  bývaly  od  jakživapro  výtečno8t 
S!?T0U  proslulými. 
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.  Doubic;  jehožto  Štěstí  tak  liáhodou  hfli^ 
přišlo^  byl  s  Bertou  již  tolik,  jako  2sasnoabený 
a  zanedbával  poněkud  přítele  svého,  jsa  zcela 
zaměstnán  záležitostmi  lásky:  své.  Tím  se 
s^lo,  že  se  druh  druhu  poněkud  odcizili,  jne- 
hledajíce  se,  nebof  i  Dom.er.byl  duševně  do- 
sti zaneprázdněn,  a -málo  se  doma  zdržoval. 

Od  posledního  plesu  měSfanského  kasina, 
z  něhožto  se  byl  Dorner  tak  .brzo  odebral, 
viděli  se  oba  jen  jednou;  Doubíc  tedy  pnmic 
nevědělo  lásce  a  stavu  du&evnim  přiísdb  svého, 
za  jedno  již  pro  uzavřenost  jeho,  a  za  druhé, 
že  mu  i  nejmenší  známky  scházely,  z  nlicldMo 
by  byl  mohl  o   poměrech  jeho  soudítíL 

Dorner  dostál  v  slovu  a  vzdor  prifiediimu 
pozváni  nešel  více  k  pani.Qr^ssové,  učiniv  si 
výmluvu,  že  jest  přípravami  k  braskému  dok- 
torátu svému  pHliš  zaměstpán.  >>KAroUn»  de^né 
skoro  jej  vídajíc  a  památku  na  zemřelou  Marii 
u  něho  vždy  více  pohřešujíc,  oddávala  se  s 
plnou,  duší  blažené  lásce  své,  nebot  byla  zvi- 
těžila,  srdce  Karh>vo  zcela  opanovavši.  Na- 
vštěvovali spolu  v  průvodu  matky  a  sestry  její 
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'iase  divadlo  a  koncerty,  a  Karel  opravdu  --^ 
posapomenol  na  Emilii. 

Dvanáctý  den  vbřéznu  se  přiblfžiL  Rodina 
pana  L*  Domerem  doprovázená  přiSla  dokon* 
eerta  na  tento  den  oznámeného.  Posadili  se  po 
levé  straně;  a  EUirel  zůstal  vedle  sesle  milen* 
diny  státi. 

Právě  se  mělo  počiti,  když  se  za  nim  ozval 
Sumoty  asimé  hlasy ,  a  on,  ohlédnuv  se,  spatíHil 
slečny    Gressové    s    matkou   a   provázejícího 
je  Doubice. 

V  prvnim  okamžCEnisé  chtěl  obrátiti^  aby 
vzplanuti  jeho  tváře  neviděli;  lepši  hlas  ale  v 
něm  zvítězil;  a  učiniv  slečnám  i  pani  Uiressové 
hlubokou  pokkmu>  pozdravil  přítele  svého  ruky 
pokynutím.  Ani  Karolina,  ani  kdo  jiný  to  ne- 
zpozorovali;  Domer  ale  stál  j|kkov  ohni.  Bylt 
spatřil  Emiliinu  tvář,  hluboký  smutek,  něco 
jako  tajený  bol  prozrazující,  ubiedlou,  jak  se 
náhle,  spatřivfii  ho,  nachem  polila ;  stal  se  ku 
Karolíně  malomluvným,  nebot  se  musel  neustále 
přemáhati,  aby  se  za  sebe  neohlédl. 

Vzav  si  konečné  sesli,  přisedl   k  milence 
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uvéf  á  tr.kměř  se  vnutil  do  rosmiury^  jen  %hy 
nebylo  nápadnO;  že  nejde  do  bliaka  úotíJú 
paní  a  slečnám  QreBsovým  poklona   8v<>u. 

Koncert  se  saéal^  a  byl  podle  prognanm 
rozdělen  na  dvě  části;  první  absahovala  několik 
menších:. skladeb,  druhá  měla  sestávati  jen  s 
jednoho  většího  díla,  totiž  25  oratoria  „Samson,"- 

Potlesk  za  poslední  píeci  oddělení  prvního 
byl:  umlknul;  a.  po  sále  se  rozhovořilo.  V  tonr 
UGÍtíl  Dorner  leiiké  dotknutí-se  mu  na  rameně, 
a  ohledná  se  spatřil  vedle    stojícího   Doubice; 

.  „Servus,"  pravil  tento,  a  přitlumiv  ještě 
více^hlas  svůj  pokračoval :  „Jak  vidím,  jtri  velmi 
dobře  zabaven,  ajestlimějeň  trochu  ostrovtipvt 
zbylo  —  (Dorner  se  pro  sebe  usmál)  — viděti^ 
příčinu,  proč  jsi  se  dal  ondy  u  paní  Grossové 
omluviti.  Gratuluji  ti  srdečně,  nebot  se  2sd4) 
áe  jsi  konečně  ^as   mezi  lidmi  zdomácněl!" 

•  Nešetrným,  neobratným  těmto  narážkám 
odpověděl  Dorner  tím,  že  povstal,  a  ukazuje 
paní  L*  přítele  svého,  uvedl  jej  řka: 

„Můj  přítel,  pan  Karel  Doubic,  jenžto: 
2naje  Vašnosti,  ničjeho  si  nežádal  tak,  jako  aby 
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Yi^O^tem  bjrl  předveden ;  to  jd8t>  nesáim  nj- 
nějSí  jeho  duSevní  stav,  neboť  ženidiovo  sídc^ 
obyčejně  jen  jediným  přáním  bývá  přeplněno." 

Pani  L*velfiii^vlidné  odpověděla,  i  sleéáy 
přívětivě  se  zachovaly,  nebof  na  obě  slovo 
ženich  nemělo  účinku  odpuzajiciho,  jako  mívá 
obyčejně,  poněvadž  Karolina  neměla^  sama 
ilastná,  komu  celto  záviděti,  a  Laura  opravdu 
jen  ze  zvědavostí,  prohodila: 

,^j,  ženich  tedy?  A  vy  bezpochyby  tou'* 
žením  zmítám  do  koncertu  se  utikáie,  abyster 
na  vzdálenou  slečnu  nevěstu  pozapomenui;  to 
není  pochvalné !"  Nevědělaf,  tt>  Karolina. 

Dorner  za  přítele  odpověděl  řka  : 

„Slečinko,  nesmírně  jste  se  JEmýliia,  nebot 
právě  touha  fá,  o  nižto  jste  pravila^  pro  ukoM» 
jeni-se  přivedla  pana  Doubice  Bern  P 

Karolina  se  usmála,  Laura  se  čtveračivě 
poklonila,  nevědouc,  honem,  jak  podiveni  své 
projeviti,  Doubic  se  zapýřil  jako  paana,  a 
pani    L*  pravila : 

^Tedy  zde  vykvetla  vám  družinka?  1  Přft* 
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jieme  rám  Štěstí,  ač  nám  píedmét  yaSeho  lívo- 
leni  ještě  neznám.'^ 

To  považoval  dobrosrdečný,  ale  nevelmi 
obratný  Doubic  za  vyzváni  zcela  zjevné,  proěež 
beze  všech  nesnázi  odpověděl: 

„Slečna  Berta  Gh-essová." 

Pani  L*  pod  plastikem  prodlouženého 
^ Aj !  ?^  přikryla  vnitřni  smich,  a  Laura  ň 
zakryla  programem  tvář;  Karolina  pak  s  do- 
brosrdečným  úsměvem  na  milence  pohlédla, 
jenžto  se  k  ni  sklonil,  aby  přimost  přítelovu 
omluvil 

V  tom  ale  dáno  znamení  k  začátku  oratoria, 
a  Doubic  jest  takto  zbaven  společnosti  velmi 
jej  tísniti  počinajici.  Promluviv  něoo,  čemu  pro 
nastalý  hluk  ladicích  se  nástrojů  ani  dobře 
rozuměti  nebylo,  vrátil  se  k  dámám  svým, 
byv  pii  každém  hnuti  zrakem  nesmírně  roz- 
Žilené  sestry  Bertiny  pozorován. 

Laura  sa  nemohla  přemoci   a  ohlédla  se* 
za  nim  odcházejicim,  aby  viděla^  kde  nevěsta 
j^ó  sedí  a  jak  vyhlíží.  Vidouc  Bertu  i  ISmilii 
podle  sebe  sedící,  myslila,  že  to  tato  musí  býti. 
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poněvadž    8  mnohými  jiiiýmí  za  to  mela,   že 
nevěsta    musi    vyhlížeti  bledá.    I  podivila    se 
Jeji  sUčnosti;  a  nakloníc   se    k   iichu  matčina 
zašeptala  ji: 

„Podívej  se,  máminkO;  jaký  jest  to  krAsný 
obUěej!" 

Pani  L*  se  obrátila^  s  ní  i  Karolina;  a  . 
Doj^ner  vida  to,  přisel  do  velkých  rozpakft, 
i^ribol  .  jestli  to  pani  Gressová  viděla,  muaela 
se  ŮomKkívatiy  že  to  jeho  pobídnutím  se  děje» 
2^  poiSAtka.se  nechtěl  sice  ohlednouti  s  osta- 
tními, ale  rozmysliv  se  náhle,  lychle  se  otočil, 
ispaliil  zraky  Einiliiny  na  se  obráceny,  a  vá. 
žně  se  ukloniv  pozdravil  víeoky  ťti  poznovu. 
,:  Poděkovaly  mu,  ale  jaksi  nuceně;  bylo 
máti,  že  jsou  pohoršeny  pro  nešetrné  zanedbá- 
vání a  že  adi  to  chtějí  na  jevo  dáti.  Emilie 
OBÍte  byla  pohleděla  na  ELarolinu,  á  podoba 
její  se  jí  vepsala  hluboko  >do  duše  smutné; 
tato  ale,  netušíc,  jak  se  tím  eítu  Ejurlova  do- 
&la,  pravila  obrátivši  se: 

.    ,^Opravdu,  Karle,  v^  pan  pHter  má  lepší 
vkus  nežli  .  .  .** 


A  odmlčela  sel 

,^Néžli?«  di  zdlouha  Dorner. 

^Nežli  jiných  lidi  maoho,^  dokon&la  Ka- 
rolina  se  sklopeným  k  zemi  pohledem* 

^„To  jste  nechtěla  řici,  Karolíno,"'  pravil 
Dorner,  a  hlas  jeho  zněl  trochu  trpce.  „Kdyby 
jste  byla  pomyslila,  že  já  otrokem  smyslů  svých 
pefsem^  že  jsem  se  přetvtí^ce  jeStě  nenaučil, 
nebyla  byste  zapomenula  na  vlastni  svou  dů- 
stojnost a  myšlénku  tu  nebyla  byste  dostala;^ 

„Odpusťte  I**  zvolala  Karolina.  „Já  tak 
často  se  obávám,  že  nejsefli  v. srdci  vašem  na 
svém;  nristě  důstojná,  že  zasluhujete  mnohem 
sladčího  štěstí,  než  jaké  já  vám  dáti  mchUf — 
ano,  že  ani  s  to  nejsem,  abych  vás  učinila 
náležitě  štastoým.^^ 

„A  kdyby  předce?"  Šeptal  BLarel,  o{^a 
do  prázdna  se  zabrav,  a  skloněn  k  nohu  je- 
jímu. „Kdybych  si  já  jiného  štěstí  nežádal, 
nechtěl  žádati?!" 

Dále  nemluvil.  Podivno  1  Karolina  v  tbm 
okamžení  hluboko  cítila,  jakoby  právě  za  tímto : 
necktél  žádati  leželo  skryté,  vřelé  touženi,  jern 
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jtdliee  moci  rozuma  potlftéoyaiié ;   i  obrátila  se 
k  němu  rychlé^   a  vídottc  ten  jeho    dé&ný  do 
prázdna  pohledy  kl^edoTÍté  uchopila  jeho  ruku 
a  zTolala  skoro  pHlig  hlasité:  „Earle!'< 

^Psty  pst !"  ozvalo  se  kolem :  ředitel  byl  totiž 
aa  poTýSeni  vystoupl  a  dal  znamení^  aby  se 
zadalo;  nebof  se  zatím  zpěváci  i  hudebnici 
byli    na  místech  svých  již   stojico;  připravili. 

Elarel  se  zachvěly  ale  pohledl  tiSe  na  uděěenou 
milenku^  smutně  se  pousmál,  a  pak  usednur 
si  vedle  ni  zůstal  beze  slova  promluveni  až 
do  konce  koncertu  seděti.  Ani  když  rodinu 
domů  doprovázel,  nemluvil  mnoho  s  Earolinou, 
a  ona  skoro  za  to  byla  povděinou,  nebof  ji 
fěXké  mySlénky  v  hlavě  tížily.  Slibiv,  že  zejtra 
jiijde  návštěvou^  rozloučil  se  a  pln  vnitřního 
nepokoje  přisel  domů. 

Tato  noc  se  mu  zase  stala  noci  utrpení^ 
a  dak  v  dlouhém  bojováni  uzráti  novému  se 
odhodláni  Nebylt  ani  slova  s  Emilii  promluvily 
ale  přede  vidě^  jak  ubohá  trpí,  a  jak  nevinně  t 
I  bylo  těžko  voHti*  Konečně  porovnav,  že  dvogi 
neětistl  přede  jen   horSí  jest  a  t(žeji  se  zod« 
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povídá^  než  jedno,  bez  viny  vlastni  přivolané^ 
nové  mysli  a  sily  si  dodal,  aby  neklesl'  pod 
,fiÍTalem  citu  někdy  snad  méně  ostřeženého; 

Jdouc  z  koncertu  vedla  se  Emilie  s  Don** 
bičem,  s  matkou  Berta. 

Emilie  s  průvodčím  svým  hovoíila  jaksi 
žertovně;  ale  ostrovtipnějši  pozorovatel  byl  by 
seznal,  jak  nucenějeji  slovo  zni.  Právě  mluví: 

„Musíte  mou  zvědavost  již  ukončiti,  když 
jste  jednou  začal.  Řekl  jste  tedy,  že  se  zná^- 
most  ona  z  prvního  plesu  počíná;  což  s  nimi 
nebyl  dříve  znám?^ 

„Ach  ovšem  že  byl,^  zvolal    Doubic:  „to 

jsem  se  tedy  zmýlil!  Vždyť  jsem  vídal  dávno 

před  tím,  že  k  nim  v  divadle  do  lóže  docházel, 

tedy  s  nimi  byl  dojista  již  aspoň  půl  léta  před 

tím  znám." 

„Což  jste  s  ním  nikdy  o  tom  nemluvil?'' 
divila  Se  Emilie.  „Vždyf  jste  přede  jeho  přitriem!^ 

„On  jest,  má  drahá,  v  tom  ohledu  zcela 
nepřístupný.  Ptal  jsem  se  ho  několikrát  na 
to  i  ono,,  ale  on  se  nikdy  nadal  o  takovýchto 
věcech  se  mnon  do  řeči,  a  jájsernspií,  podle 
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jiných  jeho  se  yyj&dřeni^  za  to  měl,  že  ae  lásce 
vy&miráf  že  ani  není  schopen,  aby  miloval. 
—  Vytýkalt  nejtfdpioa  lidem  vůbec,  že  láska 
jejich  není  vlastně  nic,  než  honěni  se  sa  smysl- 
nými lechty,  a  že  u  nich  oko,  ucho  a  tělesná 
flámživost  vlastně  miluji,  aniž  o  tom  duše  co 
tL  Také,  jestli  se  nemýlím,  jedenkráte  již  byl 
miloval  —  (Emilie  sebou  trUa)  —  ale  buď  mu 
milenka  jeho  zemřela  ěi  jinak  láska  jeho  byla 
přeruSena;  tolik  jisto,  že  chová  v  srdci  tajnou 
z  minulosti  pamá&u,  vSechen  cit  v  něm  zaji- 
miyici,  a  proto  nejspíš  tak  ostíre  mudruje.  Ale 
jen  až  se  zamiluje  na  novo,  však  mu  pak  ty 
převrácené  náhledy  samy  z  hlavy  vyjdou;  já 
js^n  mu  to   řekl  nejednou. ^* 

^Já  bych  mysUla/  pronesla  Emilie  Váhavé, 
,^že  se  již  zamUováL  Zdá  se, 'žeta,jižto  jste 
Earolinou  nazval,  v  jeho  srdci  nelhostejné  místo 
Mujimá.^ 

„Zdá  se,  i  mně  se  zdál^  přisvěděil  D<m- 
bic.  „V  tom  ale  aby  ho  Bůh  ví  kdo  stihal, 
nepřlstifane.  Ani  slovíěkem  se  ai  nikdy  o 
slečně  Earoliaě  nezmínil,  nechodil  přilii^ěatfto 
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fdoJdomiiy  YŮibec  se  chorál  js^ustále  oo  přitét, 
ea  milý  asnámý,  a  rodina  páně  L'*^  také  j^st 
jediaoa^  s  nížto  se  byl  seanimii.  U  náe  6e  mu 
jaksi  nelibí  -r-  (pan  Donbic  to  u  nás  tepnrod 
nedávná  se  byl  naučil  říkati)  ^^^  zdá  se,  že  m- 
luje  společnosti  přísné  odměřené,  a  tohoseuMl 
T  pravé  míře  dostává  v  rodině  panaL*,  nebot 
taon  paniqe  odměřenost  a  — -^ 

„Aj,  to  jsiam  právě  nepozorovala,^  zvo- 
lala Emilie*  karolina  se  k  němu  diovala  vel- 
mi srdečně  a  neUčeně!^ 

.  ^Možttá,^  cU  Doubic.  „Já  js<m  si  toho 
tak  velmi  nepovšimnul;  ale  jen  to  musím  Hcí, 
ie  se  mi  hned  při.  prvním  se  s  mimi  sesnáitfe* 
ní  společnost  jejich  docela  znechutila.  Snad 
pratoi/.  doložil,  ,,že  nebi  jsa  uvyklý,  chladnou 
avěta  oidxftěřenoBt  nenávidímw^ 

.  ,,Tedy  myslíte,  že  vá&  pan  přítel  Saroli- 
ninu  lásku  nevyslySel  ?^  pravila  zas  Eaiilieý 
aMPttmiýío  se  jeho  slov. 

,^Aeh,  tot  jsem  neřekl  I  Já  jen  myslím,  že 
Sai^l;pro  samou  filosofii  ani  není  lásce  pH* 
stiq^jnncJáika-t*^  a, filosofie  1^  . 
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^A  předce  jste  pravil,  že  byl  již  jednou 
zamilován!?^ 

„To  bylo  asi  již  hodně  dávno,  snad  dříve, 
n^  počalo  jeho  mudrováni,*  di  Doubic  se  smi- 
chem.  Náhle  mu  ale  napadla  podivná  mySIén- 
ka,  i  nemaje,  proč  by  ji  tajil,  pravil  k  Emilii  vedle 
něho  mlčící:  „A  proč  právě  myslíte,  žeE^aro- 
linu  miluje?  Což  Laura  méně  lásky  hodná ?^ 

EmiUe  se  zamyslila,  načež  pravila: 
<     '  „Aéh  vždyt  o  Lauru  nedbal  —  jen-  sKa- 
rolinou  se  zabývd  —  a  seděl  vedle  nil^ 

Doubic  sám  nahlédl  nedostatek  tohoto  ar- 
gumente, i  l>ravil  usmívaje  se :  - 

„My,  napřfiďad,  se  spolu  vedeme,  á^^c 
tniluji  vaSi  seBtru  více  než  vás,  má  milá  na- 
stávající paní  Irskto^át^ 

Emilie  Be  opět  zamlčela,  načež  po  ohvili 
se  obřátUa  pO  jdoucích  za  nimi  šestice  i  matce, 
a  dočekatSi  jich  počala  "s  nimi  mluviti.  Double, 
jehožto  ruky  se  byla  spustila^  pHdlnižil  se  k 
Bertě,  aby  ji  za  samého  laSkování  domů  do* 
provodil.    Emilie  s  matkou  šly  nyixf  napřed. 


1857.  Xn.  Jeden  rok.  11 


VI. 

,  Karolina  přišedši  domů  a  času  majic  o 
samotě  k  přemýšleni^  znenáhla  počala  nahlí- 
žeti^ jak  nemile  se  musela  citu  Karlova  do- 
tknouti; nebof  že  jí  byl  porozuměl,  za  to  ji 
ruiilo  jeho  mldenf,  jeho  přísný,  truchliyý  pohled. 
Druhého  dne,  když  se  probudila,  cítila 
jakousi  nechuť  ke  všemu,  jako  nám  býyá,  když 
bychom  rádi  myšlénkám  svým  se  oddali  a 
jednotvárný  vý tržný  život  nám  v  tom  bráni. 
Aby  tedy  sama  mohla  ostati,  dala  si  zavolati 
Lauru,  a  řekla  ji,  aby  ji  u  matky  omluvila, 
že  ji  trochu  hlava  bolí ;  pan  Dorner  ale  kdy- 
by přišeil  a  chtěl  ji  viděti,  aby  ho  nezdržovaly. 
Laura  ji  pofiala  trochu  škádliti,  chtic  mer- 


momoci  věděti,  proč  se  na  pana  Dorneru  roz* 
hněvala^  co  ji  udělal,  a  nebo  hněvá-li  on  de^ 
a  proč?  —  a  neustála  dHve,  až  ji  Karolina 
poprosila,  aby  ji  nechala  o  samotěi  že  ji  o- 
pravdu  hlava  boli,  a  že  již  včerají  jaksi  dobře 
nebylo.  Laura  se  však,  misto  aby  odefila,  ne* 
smimě  ulekla,  i  chtěla,  matku  o  tom  zpraviti, 
a  teprv  po  dlouhém  domlouváni  seslřině  a  při- 
slíbeni, že,  nebude«li  ji  dopoledne  lépe,  pro 
lékaře  posle,  vsdálila  se  plna  strachu,  nebot 
byl  pan  doktor  nařídil,  aby  se  slečna  po  dlouhý 
čas  bedlivě  všeho  střežila,  co  by  jí  mohlo  ně- 
jak uškoditi,  sice  že  se  zlé  následky  nemoci 
její  dostaví. 

Blížilo  se  k  poledni>  když  Eaťel  k  ni 
přišel.  Obličej  jeho  byl  tak  bledý,  jako  by 
na  něm  okolo  zavanuvši  snurtí  prst  byl  napsal 
stopu  svou,  —  bledší  mnohem  vioe  než  kdy 
jindy,  a  oči  jeho  z  hluboká  temně  planoucí 
jaksi  smutným  leskem  svítily,  upominajioe  na 
loučení*se  zimního  světla  denního  s  rovinoiíi 
pod  večer  sněhem  pokrytou. 

Vážně  vkročil,  odměřeně  se  přiblížil  k  ní, 
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loiiž  byla  v  ouzkostfivém  zapomenutí  jej  pn- 
cVftala^  sedl  si  podle  ni  a  vzav  ruku  její  do- 
'tknul  8e  ji  rtj  sTými,  pálícími  vzdor  bledénm 
obličejL  Dotknutí  toto  ji  vrátilo  všecku  horou- 
cnost/  pod  tíží  my&fónek  až  posud  ukrytou,  i 
vrhla  Be  mu  vášnivé  na  prsa,  lokfy  její  obe* 
•jmuly  drahou  hlavu,  a  vzlykajíc  na  ústech  jeho 
zvolala : 

^Odpusfte  mi  —  odpusfte,  Karle  můj!  Já 
jsem  jednala  nerozumně  co  dítě,  poněvadž  vás 
tak  nevýslovné  miluji,  a  láska  čím  vétfií,  tím 
víc  se  obává  !^ 

Karel  spláceje  celováni  přivinul  ji  k  sobě, 
a  tv^  její  k  sobě  vzhůru  obraceje-  pravil  tifie, 
vlídně;  hlasem  shovívavým  a  domlouvajícím 
zároveň : 

„Ale  láska  vtti ;  nedůvěro  ji  ětčslikazi  \^ 

S[arolína  cítila  pravdu  slov  těch,  a  úžeji 
se  k  němu  vinouc  sliby  dávala^  že  nikdy  ne- 
přestane se  důvěřovati  v  něho;  že  i  toto  poslední 
mySlení  v  ní  povstalo,  aniž  věděla  jak,  neji- 
stým toliko  hlasem  úzkostlivého  srdce  vedena. 
On  ji  nechal  mluviti  ;těěilo jej,  že  se  neklamal, 


165 

i  blažilo  jej  t$k  vroucné  milovánL    Pak  i  sám 
o  stálostí  citu  svého  ji  njišfaje  pravil : 

„Mé  jediné  proviněni  jest^  že  jsem  vás, 
má  milovaná  divko,  jednou  a  snad  i  vioekráte 
porovnával  s  Bertinou  sestrou,  a  shledal  jsem, 
•  že  tělesni  krásou  vyniká  nade  vSecky  snámé 
mi  divky ;  ale  srdcem  jste  a  zůstanete  vy  snům 
mým  o  dokonalosti  ženské  nejbližfii  Edybj 
smyslové  moji  ve  mně  byli  mocnějfii  než  vůl^ 
máy  snad  byph  neobstál  před  soudem  rofsumi} 
svého ;  ale  tak,  jak  jsem,  nezvrátil  nic  na  světla 
určeni  mé,  a  kdyby  Emilie  byla  jeStě  sličněji 
ši,  než  jest,  i  sebe  vice  mě  milovala.^ 

„Jak?''  zvolala  Karolina.    nOn^L  tedy  va- 
seho  přitele  nemiluje?'^ 

„Emilie?''  podivil  se  Domer* 
Karolina  slj^lopili^  oči  a  zaSeptala : 
„Emilie  tedy  jest  slifinějSi  sestra  Bertina^ 
a  já  jsem  myslila,  že  váfi  přítel  ji  si    byl  z#> 
miloval,   neboí  jsem  jmeiia    sesler  neznala*'^ 
Načež  se  znova  s^mysJUa,  rozvažujíc  slova 
milence  svého,  až  upamatqvavši  se  na  posledek 
pravila: 
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„Vy  jste  pravil:  kdyby  mé  Emilie  sebe  více 
tnilovala.    Což  ona  vás  miluje?^ 

„Proto  jsem  přišel,  má  Karolinó;  abych 
vám  vše,  co  vím  o  věci  té,  pověděl.  Ovsem 
se  domnění  mé  nezakládá  v  jiném,  než  v  po- 
zorováni jednotlivých  slov  a  chování  se  jejího 
ke  mně;  ale  musel  bych  se  již  příliš  klamati, 
kdyby  to  nebylo  pravda,  že  mně  Bertina  slečna 
sestra  více  jest  nakloněna,  nežli  se  povrchní 
snámostí  naší  ospravedlniti  dá.  Význam  hlasu 
v  slovech  dojemných,  řeč  oka  jejího,  změněná 
její,  tichá  prý  povaha,  vše'  to  mě  v  domnění 
mém  potvrzuje,  a  já  tedy,  znaje  již  od  počá- 
tku nezvratnou  povinnost  svou,  stranil  j  firem  se 
dívky  politování  hodné,  jížto  lže  jen  pomalu 
domluvou  uleviti ;  snad  posud  neví,  že  srdce 
mé  vám  náleží,  a  já  prosím  vás  o  dovoleni, 
abych  to  směl  příteli  svému  oznámili :  on  to 
poví  celé  rodině,  a  Emilie,  nemohouc  žádnou 
naději  se  obírati,  zapomene  znenáhla  na  svůj 
xjít  náhodou  povstalý.^ 

^       KaroHna  dala  ráda  svolení,  ústa  její'  vH^ 
bála  mu  díkem  na  bledé  tváře   barvu   živéjSí, 
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kteráž  bohužel  nikdy  stálosti  neměla^  yždy  pře- 
dešlé přísné  bledosti  ustupujie^  a  o  polednách 
byla  zase  zdráva  jako  jindy  a  yeselá,  nebof  jí 
byl  navrácen  do  doée  poklid.  I  Karlovi  bylo 
volněji,  nebot  se  mu  zdálo,  že  nyní  před  sebou 
i  před  milenkou  stoji   spravedliv. 

Druhého  dne  došel  kDoubicovi,  aby  podle 
úmyslu  svého  lásku  svou  mu  svěřil ;  ale  neňar 
lezl  jej  doma.  Později  ještě  jednou  nadarmo 
v  jeho  bytu  se.  zastaviv,  pozapomenul  pjak,  a 
chtěl  první  náhody  použiti. 

V  takovémto  stavu. věcí  míjely  dni  á  tý- 
dny, až  se  přiblížil  měsíc  květen.  Dorneribjl 
odbyl  svá  rigorosa,  byl  s  Karolínou  zaslíben, 
a  hodlal  koncem  nadřečeného  měsíce,  ažbybyl 
zasQouheii,  s  choti  svou  do  Vídně  se  odebrati. 
Také  Doubic  již.  sé  byl  odhodlal,  a  dne  dhii-, 
hého  května  odbyl  i  on  svá  rigorosa. 

:  Emilie  byla  po  celý  .ten  éas  v  ůplhé  he< 
jistotě  zůstala,  QO.se.Dornera  týkala;  nebot  :o 
lásce  jeho  se  vskutku  nedověděla.  Líbezný 
býval  ondy  ná  xú  pohledy  a  teď  smutná  chodila, 
nici  ji  netéSilo,  ne.vábilQ,'néjřadéji  idlelá  o   sa^ 


168 

mo^  a  alými  sny,  plnými  touhj  marné  ae. 
oUrajic,  vehm  ^eméjflkn  svémn  škodiI%  něhot 
vadne  tělo,  v  n6mžto  dateyni  činnost  píilifi 
na^evládá.  Sestírin  dfastný  pohled  opakem 
svým  ji  holeli  aniž  praron  tohopříčinUrtoSila; 
▼idéla  jen,  že  sestra  yieho  dosáhne,  čeho  ú 
dii4ca  jen  židati  může,  sama  viakže  bez  na- 
děje jsouc  nikdy  blaha  žádouciho  nedojde. 

Matka  pátrala  po  příčině  ««iepokojii}ioi 
tmehlÍTOSti  dceřiny,  danno  ji  k  d&věře  pře* 
mloavajic,  a  Berta  nemyslila  na  nic,  co  te  ji 
nehodilo  v  obor  blahého  myšleni;  bylat  pHli§ 
spokojena,  itastna,  i  nelse  bylo,  aby  se  jipe* 
přQemni  dotknulo  chováni  sestfino,  ani  taktka 
neapoaorované. 

Donbie  byl  skoro  neustále  a  ni,  rovněž 
jako  Doraer  u  Kar<ďiny,  mluvili  o  pH&tim  ži- 
votě svém,  jak  si  vie  ai^^idi,  ba  i  o  jménech 
budoudcb  roseneft  svých  se  TOipustílý  Doubíc 
opovážil  rokovati;  slovem  on  i  Berta  byli. 
b}až«ú*~ 

Ne  tak  Domer*  -  V  jeho.  imíi  neustále  se 
oživovalo  myileni  jednak    na  Simílii,  jednak 
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na  mrtirou  první  milenku,  a  podivno,  dim  vio 
se  bližil  sňateki  lim  častéji  a  mocněji  vněm 
Be  opakovalo.  Bylo  mu  vždy,  jakoby  mrtvá 
ta  památka  mezi  přítomností  a  očekávanou  bu- 
doucí spokojeností  hrozivě  se  mu  stavěla,  jakoby 
ani  neměl  dosáhnouti,  čeho  si  žádal,  poněvadž 
nemoha  učiniti  obě  dívky,  jej  milující,  ěta- 
sinými  jak  chtěl,  za  pokutu  sám  že  nesmi  býti 
iCastným,  se  domníval. 

Karolina  od  onoho  vyznání  a  smíření  s 
Karlem  ani  nqmenfii  pochybnosti  nedopustila 
si  ▼  duSi  povstati,  nebof  jí  Karel  byl  jasnf^ 
pevnou  povahu  svou  dokázal,  a  pak  — :  my- 
šlení se  ted  na  dvé  dělilo ;  bylaf  nevěstou.  — 

Jaro  se  počalo  jasně  a  jasněji  rozvíjeti, 
milé,  teplé  jasno  probuzovalo  vždy  více  pt&ů 
do  žÍTota,  vyvolávalo  pěvce  své  do  čerstvého 
vedochu,  i  zvalo  Hdi  na  prsa  oživující  přirody« 

Rodina  páně  L — ova  vyfila  si  jednoho  dne 
časně  ráno  na  venek,  chtíc  užiti  v  pHrod^ 
poekoU  vábných.  Domer  ovsem  je  doprová-* 
zeL     Oílém   jrih^emného   putováni    měly    býti 
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kopce  na  západě  obzor   zavirajici^   a  na  nich 
starobylého  hradu  zříceniny. 

Den  se  probudil  jasně  z  noci  vlažné^  a 
jakoby  nebe  samo  z  milého  na  omládlou  zem 
pohledu  se  tčšiti  chtělo^  nebylo  na  něm  na  ce- 
lém, kam  až  oko  sahalo,  ani  nejmenšího  mráčkuy 
žeby  pohledu  tomu  bránil. 

Vyšli  za  město,  a  polní  cestou  se  dali  ke 
kopcům;  v  právo  i  v  levo  zelenajícínse  osení 
jako  hedbávný  koberec  celou  pláň^  pokrývalo, 
vzduch  se  jemným  vanotem  od  lesů  cbvďy 
chvěl  se  i  zpěvem  neviditelných  s  vjBokÁ 
pěvců,  a  prsa  daleko  se  šíMce  napájela  ve- 
škerou bytost  omlazujícími  prameny  síly. 

Z  počátku  živě  hovoříce  znenáhla  teď  uml- 
kali pod  velebným  dojmem,  až  docela  uiióhli^ 
každý  hově  myšlení  svému*  Ani  jeden  z  nich 
neměl  myšlénky  s  d^hým  stejné^  nebof  vfttá«» 
vající  den  byl  podle  povahy  jednohokaidého 
zaůóinkoval.  Jen  Laura  nepodlehla  dumáni 
všeobecnému,  ale  jako  srnka  brzoni^řed^ bkzo 
v-  ^adu.  za  ostatními  poskakovala  od  kvítka  Jca 
kvítku,  všecky  rukou   nelítostnou    z    mladého 
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Života  vytrhujíc,  aby  měla  kytku  z  pestrých 
květů  polních. 

Ted  za  nimi  přes  blízké,  taktéž  na  východe 
vrchy  první  záře  slunečního  světla  počala  me- 
tati do  výše  ohnivé  paprsky  své :  jasněji  pro- 
hlédl den,  květinky  se  počaly  lesknouti  slzami 
radostnými,  ve  vzduchu  zpěv  se  hlasitěji  roz- 
volal,  a  všemírem  se  ozvalo  šumění  jako  ra- 
dosti v  prsou  lidských  první  neznámá  ještě 
ozvěna  ;  jen  Karlovi  se  zdál  ten  sumot  býti 
počátkem  zničující  bouře,  zkoušející  po  tichu 
hlasy  své,  iiež  se  vztekem  rozeřve* 

Pocestní  naši  zůstali  všichni  státi,  slunce 
východ  pozorujíce,  a  poněvadž  světlo  prame- 
nem všeho  žití,  probudilo  i  v  nich  ozvěnu  svou, 
dalo  hlavě  jasných  myšlének,  ústům  slov  hojno 
a  srdcím  citu  plno.  Rozhovořili  se,  rozesmáli, 
a  cesty  jim'  nepozorovaně    ubývalo. 

Laura  teď  tepťv  zpozorovala,  že  v  kytce 
její  příliš  ninohó  žhitých  květin  jest  přimíchá- 
no, a  počala  jednu  po  druhé  zahazovati;  paní 
L*  pověsila  mantilu' svou  pánu  chotí  přes  ruku, 
iéboť  }i  slunéčko  skrz  černé  hedvábí  do  zad 


172 

příliš  hřálo;  Karolina  se  zavěsila  v  loket  Doxv 
nerův  a  poslouchala  jeho  vypravování  o  života 
bylin^  k  čemužto  mu  vyhozené  z  ruky  Laaíi- 
ny  kvítky  příčinu  daly ;  a  pan  L*  huče  před 
sebe  do  mohutných  vousů  jakýsi  maďarský 
nápév,  stínal  mocnou  španělkou  po  stranách 
stojící  bodláky. 

Slunce  začínalo  již  poněkud  obtížným  býti^ 
když  vešli  do  stínů  lesních. 

Právě  tou  dobou,  asi  dva  tisíce  kroků  již- 
něji,  než  naši  cestovníci,  vešly  do  téhož  ^lesa 
čtyry  osoby :  Doubic  totiž  a  pani  Ghressová  » 
dcerami. 

Stalot  se  to  zcela  bez  umluvení,  zrovna 
náhodou,  a  tím  vzaly  osudy  dvou  i  více  lidi 
počátek  prajiný,    než  by  jinak  byly  bývaly. 

Domer  s  průvodčími  svými  přišel  k  pat$ 
hory  nevysoké,  na  nížto  bývalý  hrad  rytířský 
Bůh  ví  jak  dlouho  sesutý  stál;  v  právo  při  ce- 
stě stoji  hostinec  ouhledný,  za  nímžto  pěkná 
zahrada  se  vzhůru  návahem  rozkládá,  jen  leh- 
kým plotem  z  latí  od  lesa  se  dělíc,  nebot  sq 
ta  zvěře  není  co  strachovati,  a   přívaly   hmqí 
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'  Stranou  své  odtoky.  V  levo  s  cesty,  něco  do- 
léji,  rozkládá  se  velká  cihelna,  okolo  nfžťo 
cesta  vede  do.  romantického  údolí  k  bystrému 
potoku,  na  místa  snivě  vábná.  Čím  výS  se 
'cestou  vozovou  ku  shořenému  hradu  vystupuje, 
'tím  častěji  noha  státi  ostává,  neboť  výhlídka, 
'odtud  vždy  čarovnější,  oko  poutá. 

SpoleSnost  naše  zašla  do  hostince,  kdežto 
y  zahradě  posnídali,  a  oběd  na  hodinu  s  po- 
ledne objednavše  dali  se  zase  na  cestu. 

Nebyli  ještě  docela  na  vrchu,  když  se  jim 
udalo  spatíiti  člověka  dorostlého,  bez  ^kabátu, 
'široký  slaměný  klobouk  majícího  na  hlavě, 
ňa  bedrách  zelenou  plechovou  krabici,  slovem 
(...lanisujícího  muže,  an  po  kamenech  do  výšky 
leza  pilně  v  právo  i  v  levo  slídil.  Byl  zi^i- 
«té  známou  ve  vftkolí  osobou,  nebof  pan  L* 
^otva  že  ho  zočil,  zatočil  kloboukem   volaje: 

^Ho  ho !  pane  Sillabol  Dejte  pozor,  at  se 
pod  vámi  skála  neutrhne;  dolů  Jest   daleko!^ 

Pan  Sillaba  se  ohlédnul,  a  poznav  rodinu 
váženého  pana  L*  zavýsknul  jim  vstíHc  jako 
páv,  a  než  se  nadali  stál  před  nimi,  v  jedné 
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ruce  hůl  a  kabáty  klobouk  na  hlavě  scstrčený, 
v  druhé  ruce  jako  drahý  poklad  jakousi  ne- 
patrnou bylinku  drže.  Mohl  být  již  asi  čty- 
řicet let  stár,  ale  mrštné  jeho  a  velmi  dobře 
zachovalé  tělo  nejméně  o  deset  let  mladším 
jej  činily.  ZvláSť  obličej,  jehožto  jiskrný  zrek 
mladistvým  ohněm  se  svítil,  byl  by  žádnéma 
třicetiletému  hany  nepřinesl.  Mžiknutím  se 
byl  všem  a  každému  zvlášť  poklonil,  a  omlu- 
viv se  pro  volný  oblek  svůj  pravil': 

„Nalezl  jsem  tu  zrovna  zázrakem  v  tomto 
měsíci  již  u  nás  vůbec  vzácnou  Stxasifragu  .-r- 
aoh  odpusťte,  prosím,"  zvolal  řeč  svou  přeruáiv, 
^já  jsem  zapomenul,  že  mi  pan  státní  rada  již 
několikráte  zapověděl,  abych  mu  těmito  bota- 
nic^f  ými  terminy  uSi  netrápil.  Slovem,"  obrá- 
til sek  paní  L"*",  Jest  to  jedna  z  nejvzácnějších 
u  ná«  bylin,  a  já  —  (teď  se  k  Lauře  otočil)  — r 
abych  jednak  důstojného  místa  jí  zjednal,  jed- 
nak aby  jméno  její  mě  do  i:ozpaků  nepřivedlo, 
nazvu  ji  Lau — " 

„Prosím  vás,  nechtě  ji  beze  jména,"  zvo- 
lal se  smíchem  pan  L'*^. 
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„Lamina;^  doložil  pan  Sillaba^  „a  poprá- 
ším slefiinkiiy  aby  se  jí  ujala.^ 

Laura  usmívigic  se  s  poděkovánim  při- 
jala květinku,  načež  pan  Sillaba  chtě  nechtě 
musel  celou  společnost  doproyoditi  a  zůstati 
při  ní,  nebot  mu  pan  L*  jednou  za  yfie  na 
oelý  dneSek  zapověděl  hledati  byliny  s  těmi 
prožluklými  jmény. 

Byltě  pan  Sillaba  dobrj^m  pr&vodčím  po 
vSech  kolem  horách,  nebof  veden  náruživou 
láskou  k  botanisování  byl  za  těch  asi  dvanáct 
let,  co  se  v  tamějfií  krajině  na  statku  svém 
usedle  zdržoval,  každý  tak  říkaje  kout  pro- 
lezl, a  nebylo  příjemného  nebo  památného 
něčím  místečka,  o  němžto  by  nevěděl.  Při  tom 
byl  člověk  mravů  dosti  uhlazených,  pln  žertů, 
a  každé  hezké  dívce  již  byl  jednou  se  dvořil, 
což,  mimochodem  řečeno,  ani  tak  špatně  mu 
neslušelo;  tedy  opravdu  jest  se  čemu  diviti, 
že  se  posud  neoženiL  Éíkával  nejednou,  když 
mu  bylo  hodně  do  žertů,  že  se  dříve  neožení, 
pokud  nenajde  dívku  jako  balsaminu,  aby  byla 
tak  něžná,'  tak   čistá,   tak  průsvitná  a  -^  ne- 
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ůdpdomxwd.  Tof  mohl  óvS^ni.  hledati  d^e,  než 
mu  život  lidský  postačoval.  Oftvěmi  jeho 
přátelé  vSak  tvrdili,  že  prý  saSiná  jeviti  jiné 
-náhledy,  a  že  prý  jen  počká  ješté,  až  mu 
l>tide  půl  sta  let,  a  pak  —  že  jedno  oko  za- 
mhouří. —  ... 

Starý  hrad  byl  již  se  viech  stran  ohle- 
dán, výhlídky  s  vrchu  plně  užito,  otáisek  a 
odpovědi  hejno  dáno  a  zas  dáno,  pan  Sillaba 
provedl  společnost  několika  rozkošnými  na 
vrchu  a  po  svahu  v  lese  místy,  a  ted  se  vsi* 
chni  poněkud  utrmáceni  vraceli  dolů  do  ho- 
stince k  obědu.  Když  z  lesa  vyšlí,  pravil 
pan  Sillaba  stranou  za  údolí  na  protějSí  stríA 
okazuje ; 

„To  všecko  není  nic,  ale  tamhle  na  dru- 
hé straně  za  bystřící,  tam  jest  několik  míst 
—  ach  míst,  že  by  tam  člověk  usnul  a  -r-^ 

„A  spal  až  do  soudného  dnel^  vskoj^ 
mu  pan  rada  do  řeči,  což  vůbec  rád  činíval. 
Rozesmáv  se  doložil  ještě:  „Jděte  mi,  vy  jste 
noční  karkule,  pane  SiUabo!^ 

ňP^ae  rado,  račte  davoliti,  to.  jest  Boži 
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dobrodini  a  pravé  Štěstí,  zvláší  když  se  člo- 
věk chce  oženiti ;  aspoň  bude  míti  s  paničkou 
méně  nepohody." 

„Jak  to  myslíte?"  otázal  se  rozmarně  vy- 
zývajíc paní  L*. 

„Jak?"  dí  pan  Sillaba,  jakoby  se  divil, 
že  nepochopila,  i  doložil:  „Kdo  spí,  nesly- 
ší nic." 

„Já  bych  také  rád,  abyste  se  důkladněji 
vyjádřil,"  podotknul  pán  L*,  „neboť  tri  věci 
se  nerady  poslouchají,  totiž  — " 

„Abych  tedy  nepravé  snad  myšlénky  hned 
v  zárodu  odstranil,"  vece  pan  Sillaba,  „mu- 
sím říci,  že  jsem  si  v  duchu  představoval 
příjemnosti  těch  rozličných  domácích  kázaní- 
ček,  ucho  páně  manželovo  bavících  a  — " 

„Což  pak  ale  vy,  pane  Sillabo,  víte  o 
nějakém  takovém  kázání?"  zvolala  v  to  pani 
L*.    „Což  jste  toho  již  zakusil?" 

„Ne,  milostpaní,"  odpovídal  pan  Sillaba; 
„před  tím  ině  pán  Bůh  až  posud  chrániti  a 
opatrovati  ráčil,  ale  slyšel  jsem  o  tom  histo- 
rie, až  mi  vlasy  vstávaly;  možná,  že  jsem  si 
1857.  XII.  Jeden  rok.  1  2 
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O  tom  učinil  obraz  o  mnoho  děsnější;  a  snad 
se  to  konečně  ani  tak  zle  neposlouchá;  ale 
račte  věděti,  já  se  bojím  bubáků,  a  nerad  se 
pletu,  kam  nepatřím,  tedy  jsem  se  o  tom  po- 
sud nepřesvědčil." 

„A  nepřesvědčíte  se  nikdy,"  řekla  paní 
radová;  „vždyt  vás  nebude  ani  žádná  chtít!" 

„Proto,  že  nejsem  rád  na  kázai  í?"  dí 
pan  Sillaba.  „To  by  mě  arcif  mrzelo,  a  mo- 
hlo by  se  konečně  státi,  že  by  se  ze  mne  u- 
činil  ještě  člověk  nábožný;  já  vůbec  za  nic 
nechci  ručiti." 

Paní  L*  byla  přišla  do  takového  humoru, 
že  plna  smíchu  zvolala : 

„O,  vy  byste  měl  býti  mým !  Já  bych  vás 
přivedla  na  pokání,  že  byste  byl  jako  be- 
ránek!" 

Pan  Sillaba  se  obrátil  k  panu  L*,  zatvá- 
řil se,  jakoby  kdoví  jaký  smutek  ho  byl  po- 
tkal, a  zvolal  politovně: 

„Ach,  ubohý  pane  státní  rado!  Já  Va- 
šnost  z  celého  srdce  lituji!'^ 

I  nastal  všeobecný  smích!   Paní  L*  ne- 
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chtěla  dopustiti^  aby  pan  manžel  takovouto 
urážku  nechal  bez  pokuty,  a  nabízela  oběma 
souboj,  a  veselost  dosáhla  nejvyššího  stupně, 
když  pan  rada  E[arla  za  sekundanta  požá- 
dal. 

Zi^  takovéhoto  hovoru  došli  až  do  hostince, 
kdežto  na  ně  oběd  již  čekal,  a  pan  Sillaba 
musei  s  nimi  ke  stolu  zasednouti.  Vše  bylo 
v  pořádku,  a  paní  L*  se  jen  divila,  že  zde 
tak  chutnou  polívku  s  jaterními  knedličky 
umějí  strojiti.  Laura  byla  bylinku,  dar  páně 
Sillabův,  v  skleničce  do  prostíredna  st&l  posta- 
vila, sama  nevědouc,  proč  se  při  tom  tak  za- 
rděla,  i  byla  ráda,  že  ji  nikdo  pro  to  nepočal 
škádliti.  Pan  L*  si  přihýbal  vínka,  s  panem 
Sillabou  si  připíjeje,  Domer  a  Karolina  spolu 
hovořili  o  něčem  zcela  tiše,  že  jim  nikdo  ne- 
porozuměl. 

Po  obědě  se  obyčejně  dostavuje  každému 
nesmírná  touha  po  úplném  pohodlí :  mnohý  by  si 
rád  lehl  a  oči  přimhouřil,  na  nic  nemysle,  o  nic 
se  nestaraje ;  celým  tělem  se  rozplane  teplo 
ták  př^emné,  jako   na  jaře   po  dešti  slunce; 

12* 


180 

V  srdci,  pod  nímžto  žaludek  upokojený  ne- 
bouří,  povstane  chtivost  lásky^  družný  cit^ 
slovo  se  na  rtech  tak  přísně  neváži,  a  všecka 
bytost  by  se  rozveselila.  Starší  lidé  obyčejné 
usnou,  mladí  se  dají  do  žertu  a  smíchu,  a  kdo 
nemá  k  tomu  ani  k  onomu  času,  jde  mrzutěji 
než  kdy  jindy  za  svým  povoláním,  nebof  cítí^ 
jak  nepříjemně  se  žije,  když  ani  po  jídle  nelze 
si  pohověti,  kdežto  každé  zvíře  hledá  i  má  svého 
pohodli.  Tu  si  myslívá  :  „Kdybych  takhle  jen 
zlatku  denně  měl,  raději  bych  kdo  ví  jak  se 
nuzoval,  jen  abych  se  nemusel  tak  pachtiti." 
A  kdo  zlatku  denně  má,  žádá  si  dvě,  pak  tři, 
člyry,  a  tak  dále  až  do  set,  pak  mu  spaní  a 
pohodlí  přejde,  neboť  bohatý  život  mnohem 
více  starostmi  tíží,  než  skromný,  poněvadž  za- 
staralý způsob  života  bohatého  nelze  od  bo- 
hatství odloučiti.  Blaze  tomu,  kdo  tolik  má, 
aby  mohl  po  zlaté  prostřední  cestě  životem 
kráčeti:  spokojenost  nezabíhá  do  krajnosti, 
—  její  pravé,  stálé  sídlo  u  prostřed  leží. 

To  nás  ale  daleko   zavádí  od  hostince,  v 
němžto  zatím  naši  hosté  kávu   byli   vypili,    a 
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podle  rady  páně  Sillabovy  karet  se  chopili, 
chtíce  si  sehráti  whistem.  Karolina  i  Laura 
inuseli  povoliti  vůli  otcově,  jenžto  whist  náru- 
živě miloval,  a  paní  radová  si  přisedla  k  choti 
svému,  aby  se  již  asi  po  miliónkráte  podivné 
hře  té  divila. 

Domer,  jejžto  pan  rada  nejednou  již  uji- 
šťoval, nenauči-li  se  hráti  whist,  že  se  dozajista 
ve  světě  ztratiti  musí,  odešel  ven,  vzav  od 
Karoliny  odpuštění  a  slíbiv,  že  jí  do  pěti  ho- 
din přinese  kytku  samých  lesních  květin. 

Vyšeí  z  hostince,  rozhlédl  se  kolem,  ja- 
koby pátral,  kde  by  nejlépe  bylo  hledati  kvítí, 
"a  zrak  jeho  mimovolně  utkvěl  na  vchodě  do 
údolí,  za  cihelnou  temně  vábného.  Zdlouha 
obrátil  tedy  kroky  v  tu  stranu,  oko  skloněné 
inéchanicky  počalo  vésti  nohy  cestou,  a'  duch 
se  hluí)dko  zamyslil; 

•  Nevěděli,  čím  si  to  vysvětliti,  že  po  celý 
*den  jíž  se  bylo  v  něm  jakési  napnutí  rozloži- 
lo 5'téuStále  se  myšlení  jeho  sestředovalo,  ná 
okolní  věci  zapomínajíc/  a  sestavovalo  mu  v 
hlavě  podivné  obrazy,   brzo   plné  štěstí,   brzo 
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samý  smutek;  ježtO;  u  vědomi  ani  takřka  se 
nezastavujíce^  zase  mizely  tak  letem^  jako  byly 
se  dostavily,  zůstavujíce  po  sobě  jen  divnou 
roztržitost;  vždy  po  novém  sněni  touhu. 

Ted  kráčel  samoten,  ničí  přítomnost  mysl 
nepoutala^  i  bylo  mu  volno.  Nemyslil  na  Ka- 
rolinu; ani  na  Emilii,  ani  na  Marii;  ale  sesta- 
voval podivné  osudy  lidské;  vymýSlel  si  okol- 
nosti a  poměry;  v  nichžto  člověk;  mezi  dvěma 
neStěstimi  voliti  majC;  nemá  jiného  zbaveni, 
leč  položití  život  svůj  do  zapomenutí;  po- 
něvadž by  si  vždy  měl  co  vyčítati.  Bylf 
jako  vSichni  mladí^  jimžto  posud  horký  cit 
před  rozumem  stoji  zacláněje;  zi^omínal;  že 
není  na  celém  světě  ani  jednou  tak  zaplete- 
ných poměrů;  aby  se  z  nich  počestně  i  bez 
výčitek  svědomí  nemohl  člověk  vymásti.  Proto 
vida,  že  mu  Emilie  není  lhostejnou;  a  boje  se, 
že  ubohou  Karolinu  oklame;  vezme-li  do  sňatku 
š  ní  obrazy  nevěru  rodící;  stavěl  se  sán^  do 
postavení  přetěžkého;  nemaje  tolik  odvahy;  aby 
na  Emilii  zapomenul. 

A  jeitě  by  se  lehce  k  tomu  byl  odhodlal; 


183 

kdyby  aám  jen  ji  miloval;  tak  ale  její  átéfiti 
muselo  v  její  lásce  kořeny  míti,  a  zniči-lí  se 
násilím  jich  půda,  zahyne,  musí  zahynouti  celý 
kmen.  Smi  člověk  zvolně  se  životy  hráti?  Buď 
Emilie  se  utrápí,  anebo  Karolina!  —  Ovlem 
tato  v  lásce  jeho  jest  odchována,  zaslíbená  jeho 
nevěsta  — ,  a  bud  si  ji  musí  vzíti,  anebo  za- 
hynouti: o  tom  byl  úplně  přesvědčen,  neboť 
nelze  bylo  by  nésti  vědomí,  že  proň  bytost 
milovaná  —  ano  milovaná  —  trpěti  musí. 

Neblahé  ty  poměry  I  Kdyby  ještě  neměl 
svolení  rodičft  Karolininých,  byl  by  se  zajisté 
bei9  dlouhého  boje  roshodnul,  jako  již  jednou 
podobné.  ro;shodnuti  v  něm  se  stalo;  ale  teď^ 
že  mu  Karolina  již  jistě  měla  náležeti,  bylo 
jedno  napnuti  z  dufie  pryd,  a  veškerá  sUa  se 
klopila  silně  na  stranu,  kamžby  jí  nejisté  o 
^Karolinu  se  snaženi  nebylo  nikdy  dalo  pHjíti. 
Kdyby  se  byl  vzmužil,  Emilii  upúHmně  poUto** 
val,  etnad  jako  rozumný  muž  předstoupiv  jí  byl 
ř^kl,  proč  tak  A  ne  jinak  jednati  musi,  a  siiatek 
svůj  zrychlil,  byU  by  si  poplakala,  ponaHkala^ 
m  hj.pbff^isi  býú  předmětem  touhy  její,  a  tí« 
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by  se  bylo  do  rovných  tichých  mezí  vrátilo, 
srdce  by  se  utišilo  a  hlava  by  ostala  bez  vý- 
čitek. 

Sám  sobě  i  jiným  vždy  radou  jisté  vy  po- 
máhaje, ted  ztratil  bystrého  ducha  svého,  ztra- 
til takřka  sebe,  samého,  a  to  bývá  počátkem 
všeobecné  ztráty. 

Karel  zašel  přes  potok  a  podle  levého 
břehu  vzhůru  lesními  stíny  do  úžlabí;  —  na 
květiny  zapomenuL 

Byli  jsme  podotknuli,  že  tpuž  dobou,  kdy 
rodina  páně  L — >ova  do  lesa  vešla,  i  pani 
Oressová  s  dcerami  svými  a  panem  t)oubi- 
^em  do  stínů  téhož  lesa  vkročili,  jen  o  néco 
jižněji. 

Bylyt  dámy,  hlavně  ženichem  Bertiným 
vybídnuty,  k  vycházce  této  se  odhodlaly  a 
chtěly  si  prohlédnouti  romantické  údolí  v  levo 
pod  starým  hradem  položené,  totéž,  kam  Dor- 
ner  později  přišel,  a  navštíviti  kapli  Panny 
Marie  na  temeně  protějšího  kopce  pQstave- 
nou.  Jim  na  místě  hostince  poskytl  mlýn  m&f 
mého   jim    pana    Valného,  aá  daleko  ^  na  zad 
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V  ůdoíi  položený,  hpstinského  pobytu,  a  když 
86  okolo  dvou  hodin  po  poledni  s  kopce  vrá- 
tili, vyšel  jim  pan  Valný  vstříc  vytýkaje,  že 
tak  dlouho    na   sebe    s  obědem  čekati   dávaji. 

Když  byli  o  všelikých  možných  novinách^, 
věcech  hospodářských,  o  mléčích  a  vodě  po- 
hovořili, zpozorovali  teprv,  že  mladí  všichni 
-tti  scházejí.  Majíce  za  to,  že  je  v  zahradě 
za  mlýnem  naleznou,  dali  rozkaz,  aby  jim  dě- 
večka asi  za  hodinu  donesla  tam  kávu,  i 
vySli  se  podívati  na  květiny,  chloubu  to  pana 
Valného.  *        . . 

V  besídce.  Bůh  ví  jak  dlouho,  seděli 
Doubio  a  Berta  —  o  Emilii  žádný  nevěděl. 
By  lat  prý  z  besídky  asi  před  půl  hodinou  vy- 
ěla,  a  od  té  doby  ji  nikdo  nespatřil ;  ve  mlýně 
pravily  děvečky,  že  viděly  slečinku,  jak  vy- 
Sla  ze  zahrady  a  po  cestičce  sedala  za  potok 
na  druhou  stranu. 

„Však  ona  přijde,"  jistila  paní  Qressová, 
i  podotknula  ještě :  ,^Bůh  sám  ráČí  věděti,  co 
to  děvče  má?!  Od  nedávná  jest  tak  tichá, -tak 
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nemluvná^  hledá  samotu  a  nevlimá  si  skor^ 
ničeho." 

Pan  Valný  se  pousmál,  pohlédl  na  svo^ 
ehof  a  pravil  : 

„Ach  totě  neštéstí,  —  víme  to,  víme !  Od, 
vzácná  paní,  že  slečna  Emilie  se  —  jak  ří- 
káme —  tajně  zamilovala?!^ 

„I  tot  snad  ani  není  možná!  Vždyt  mí 
jindy  vlečko  povéděla,  se  vsím  se  n^i  svěř 
řila,"  pravila  pani  Grossová,  „a  ted!  by  najedr 
nou  něco  přede  mnou  tajila  ?  —  Ne,  ne,  pane 
Valný,  tomu  nemohu  věřiti!  Yždyf  jseip 
sama,  již  něco  takového  tufiic,  ji  p$kolU:rát 
vybízela,  aby  mí  pověděla,  co  ji  schizi  ?  proč 
jest  tak  smutná?  ona  mi  ale  vždy  jen  odpo^ 
věděla :  „Maminko,  nestarej  se  tak  o  mnp, 
já  zas  budu  veselá,  nmě  jen  dnes  není  do 
žertů,  jako  jindy,  již  hned  jak  jsem  se  pro- 
budila.^ —  A  byla  jsem  odbyta.  Nemyslim 
tedy,  že  by  to  láska  byla." 

„Ale,  ale,  vzácná  paní,"  namítnul  zas^ 
pan  Valný,  „snad  slečinka  sama  neví,  že  sf 
zamilovala;  to  byste  se  jí  musela  ráčit  ve  vSf 
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přímostí  optati;  zdali  se  jí  některý  známý  pán 
nezalibil;  a  tak  dále,  a  jestli  tí^eba,  raději 
hned  i  jej  vybídnouti,  aby  se  pHznal;  zdali 
ji  také  milujo;  a  hned  svatbu^  zároveň  se 
slečnou  Bertou!" 

Paní  Qressová  se  musela  podivnému  tomu 
rádci  zasmáti,  ale  vzdor  tomu  slova  jeho  prav- 
dou ji  pohnula  tak,  že  si  umínila,  js^  mile 
jen  domů  přijdou,  že  s  Emilii  upřímně  a  pří- 
mě promluví,  aby  věděla,  podle  čeho  se  ří- 
^ti.  Umlkla  tedy  o  věci  té,  a  jala  se  s  pa- 
nem Valným  prohlížeti  jeho  květiny. 

Doubic  vyšel  s  Bertou  za  zahradu,  dříve 
ujistiv,  že  6e  daleko  nevzdálí,  aby  ho  mohli 
k  svačině  zavolati.  Berta  chtěla  zpočátku, 
aby  s  ni  Doubio  Sel  Emilii  hledati,  ale  po- 
zději, jako  všichni  zamilováni,  zapomněli  oba 
na  ni,  na  vše  kolem  sebe,  a  opojovali  se  roz- 
košným pohledem  v  divokrásném  ůdoli,  kle- 
dajíce  květiny,  a  jeden  druhého  laSkovaJ  k 
r^Q^Učným  žertům  vybízejíce. 


.  yn. 

Domer  posud  kráčel  s  želem  skloněným^ 
plným  zamyšlenosti;  cestou  mezi  povalenýnu 
balvany,  á  zas  hladkými  stíny  pod  zelenými 
stromy,  brzo  vysoko,  brzo  podle  samého  po- 
toku vedoucí.  Jéhó  se  nedotýkala  tichá  krása 
vůkolní,  temný  šepot  a  hlasitá  hřa  vln  dde 
přes  kamení  se  valících,'  ani  nebe  pohledem 
zdola  tak  tmavomodré  a  čisté  v  ókó  jeho 
nezasvítilo :  prsa  toliko  prudčeji  oddychovala, 
do  nichžto  mír  obklopující  jej  přírody  '  néniSl 
-přfetupu;  v  tváři,  ani  prudším  &e  ťSIa  po- 
hybováním bledosti  nepozbývající,  jakýsi  leí- 
do vý  znak  ležel,*  -r.  á  jen '  okolo  TÍst  péVně 
sevřených  táhl  se  význam  úzkostlivé  bolesti, 
AŽ  k  oku  do  prázdna  hledícímu  dosahující. 
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V  trudných  myšlénkách  pohroužen  ne- 
dbal na  cestu,  až  se  najednou  octnul  na  pH* 
krém  vybočení,  s  něhožto  dyé  cesty  vedly: 
jedna  v  levo  do  zelena,  druhá  zrovna  dolů  k 
potoku.  I  dal  se  na  levo,  a  jsa  vytržen  z 
myšleni  svého,  počal  si  pln  podiveni  prohlí- 
žeti rozkošné  tu  položeni;  cesta  se  točila  ne- 
ustále v  levo  kolem  homolovitého  vršku,  a 
na  právo  dole  otvíralo  se  vždy  šíře  jako  pri- 
kouzlené  nevýslovně  krásné  Woli,  kolem  do- 
kola kopcemi  obklopené  a  takto  skryté. 

Vše  tu  jaksi  více  bujelo,  dole  louky  vy- 
soko  travou  porostlé  a  hustým  osením  pokry- 
tá  role  lemovaly  malou  ve  prostřed  vesničku,, 
jejížto  živě  červené  střechy  zvědavě  příchozí- 
mu cizinci  jakoby  se  divily,  proč  blaženou^ 
tichou  tu  samotu  ruší  krokem  svým.  A  když 
se  oko  diveni  nabažilo,  uvítá  je  na  levu  nové- 
překvapení,  a  snad  ještě  milejší,  ještě  roz<^ 
košnější. 

Zde  totiž  učiněn  do  vrchu  vykopaný 
půlkruh,  ale  dávno  již  dozajista,  nebof  vše 
kolem  hustě  travou  porostlo.    Na  zad  se  prý-* 
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dtí  ze  skály  teninký  pramének^  a  prostředkem 
odtéká;  několik  košatých  stromů  stoji  před 
vohodem,  pohledu  zcela  nebránice^  ale  přece 
zaolánějice.  Vejdeme  po  cestě  mezi  stromy, 
vstoupíme  do  půlkruhu  a:  „Ah  —  ah!"  mi- 
movolně  divením  zvoláme. 

A  jest  to  v  skutku  pohled  překvapující, 
zvláštní  svou  krásou  omamující.  V  právo  i 
v  levo  totiž  pod  rozsázenými  vkusně  stromy 
otvírají  se  nové  dva  půlkruhy,  ale  výše  o 
něco,  a  cest  k  nim  vede  mnoho  množství '  sa- 
mou bujnou  travou,  plnou  kvítí.  Tu  a  tam 
při  stromech  drnové  sedátko  lákavě  do  stínu 
zve,  a  z  obou  vedlejších  půlkruhů  taktéž  po- 
tučkové  se  vylévají,  majíce  prameny  své  na 
stěnách  zadních. 

Karel  stál  chvíli  okouzlen,  i  nemohl  v 
prvním  okamžení  pochopiti,  proč  sem  lidé  z 
blízkého  hlavního  města  davem  neputují,  a 
jak  to  možná,  že  sám  po  všecka  léta  ještfe 
ničeho  se  o  místě  tomto  nebyl  dověděl?!  Pří- 
snost i  ledový  dech  byly  mu  s  tvtíe  zmizely, 
ustoupivše   významu  rozkoše,    snivému    stínu 
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dxáe  básnické,  i  chtěl  se  již  obrátiti  a  Karoli- 
nu —  ne,  Karolinu  nechtěl  jsem  přivésti,  jí 
beztoho  ukáže  tato  místa  na  cestě  zpáteční. 
Teď  se  také  upamatoval,  že  jí  slíbil  kytku  z 
lesních  květin,  a  počal  trhaje  nejpěknější  vy- 
stupovati do  půlkruhu  v  právo  ležícího. 

Vystoupiv  shledal  zase  nové  překvapení, 
nebof  za  pramenem  ze  stěny  skalní  se  prý- 
štícím otvírala  se  křovím  pokrytá  cesta  do 
zadu  vedoucí.  Aby  již  vše  si  prohlédl,  vešel 
do  ni,  a  učiniv  několik  kroků  —  zděsil  se 
pronikavého  vykřiknutí,  ježto  se  zrovna  před 
nim  ozvalo,  a  spatřil  postavu  ženskou  s  ma- 
lého sedadla  k  zemi  klesající. 

Přiskočil  a  poznal  —  Emilii! 

Byla  to  náhoda,  že  se  s  ní  sešel,  a  prá- 
vě zde,  za  takových  poměrů  sešel? 

I  poklekl  k  ní,  a  hlavu  její  zdvihaje, 
darmo  ji  volal  jménem ;  bylaf  omdlela.  Pode- 
přev ji  tedy  hlavou  o  drnové  sedadlo  a  klo- 
bouk jí  odvázav  odběhl,  aby  šatek  svůj  ve 
vodě  omočil,  v  okamžení  tomto  lepší  rady  si 
nevěda. 
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Kychle  se  vrátil,  —  Emilie  posud  bez 
sebe  ležela.  I  počal  ji  otírati  stadeným,  mo- 
krým šátkem,  hlavu  jeji  ;zase  kleée  na  ruce 
své  drže,  a  celou  bytostí  jeho  žimničné  chvě- 
ní otřásalo ;  nemyslili  v  tom  okamžení  pranic, 
jen  viděl  ubohou  tu  bledou,  andělskou  tvář, 
a  —  cítil  —  cítil,  že  nesmí  býti  šfastným. 

Jaký  dlouhý  obsah  utrpení  jejího  stál  na 
tom  čele  mramorovém,  a  oči  zavřené  ještě 
poslední  slzu  v  třesoucích-se  rasách  držely, 
pláčem  zčervenalé  !  A  pro  něho,  on  to  cítil, 
že  pro  něho  ty  slze  kanuly,  —  ubohá  trpi- 
telka!  Což  nelze  tu  pomoci?!  Což  musí  ostati 
nepotěšenou,  nešfastnou? 

I  sklonil  se  nade  drahýma  očima,  sám 
zaslzel,  a  pak  třesouci-se  jeho  rty  vssály  rosu 
s  očí  jejích  hluboJ^o  do  srdce. 

Jako  by  políbením  jeho,  co  mlhy  slun- 
cem rozplašené,  mrákoty  její  byly  zmizely, 
otevřela  nebe  pohledu  svého,  a  vidouc  jej 
před  sebou,  jej,  přesvědčena,  že  to  nebyl 
prve  sen^  když  ho  přicházeti  spfitřila,  zaštkala 
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hlasité    a .  přikiTla  si  oběma  rukama   tvář.  u? 
zarděloa^  :  .     , 

„Bohu  d&jy  sleénoy  že  mdloby  vaSe  .přo- 
vMjy^  poéal  Earel  chvějidm-se  hlatsiem^  jednak 
aby  ticho  trapné  přetrhl,  jednak  aby  se  vy-t 
trhl  z  myšlfo»ek  zrádných.  „Odpuslte  mi,** 
pokračoval,  „že  vás  náhlý  pHchod  muie  tak 
polekal;  nev^délť  jsem,,  ie   vás  tu  naleznu!** 

Emilie  se  byla  zatím  zas  posadila  na  dr-» 
kovkv,  a  tedy  když  Karel  poslední  slovo  by) 
pronesl,  přitiskla  šátek  svůj  křečovitě  na  oči, 
a  usedavým  hladem  zvolala: 

„O  já  vlm,  že  byste  nebyl  pnžel,  kdyby- 
ísrte  byl  .věděl,  že  mne  zde  naleanetel** 

Domer  v  smrtelních^  nesnázích  jen.  zvo- 
lal:  „Slečno***  —  Ale  v  jediném  slově  tomto, 
tak,  jak  je  byl  pronesl,  ležela  celá  dlouhá  řečr 
tta  výěitktt  pro  křivé  její  posouzeni}  ji  ale 
nezněla  z  něho  ta  odproěujici  výčitka,  sjááe 
jeň  omluva  praobydejná.  V  její  hlavě  ovládl 
eil,  a  mySlénky  Jemu  poddané  pHvedly  ji  na. 
rty  slev%k,  ježte-'  by  jindy  do  ^mrti  nebyla  vy- 

|»67.  XII.  Jeden  rok.  ]  ;$ 
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slovila.  Možná  i,  že  přírody  mohutný  z  lásky 
dech  v  ni  tak  byl  zapftsobil,  an  pravila: 

„Pane  Domere,  vy  jste  se  mné  schválně 
až  posud  vyhýbaly  a  to  může  býti  znamením, 
že  mnou  povrhujete,  že  nejsem  vaSí  přítom- 
nosti hodná,  že  mě  nenáyidíte  — ^ 

Domer  stál  před  ní  beze  slova  promlu- 
veni.  Krev  se  liiu  byla  do  hlavy  veproudila, 
i  viděl  před  sebou  jen  dvojí  cestu:  buď  ne- 
chati Emilii  v  těchto  myšlénkách,  aneb  ji  věe 
pověděti,  proč  tak  a  ne  jinak  musel  jednati. 
—  Za  hlubokým  povzdechem  vypravil  ze  sebe : 

„Slečno,   slečno,   já  jsem  jinak  nemohl!^ 

„Byla  jsem  ovšem  neprozřetelná,  já  vím,^ 
počala  zas  £milie  tiše  slzíc;  „muž  si  nikdy 
nebude  vážiti  dívky,  která  se  v  citu  svém 
tak  zapomene,  že  jej  příliS  jasně  před  nim 
na  jevo  dá,  jako  jsem  já  učinila ;  nenaučila 
jsem  sé  však  přetviurovati  se,  a  prvně  pozna- 
vši muže  ušlechtilého,  sama  jsem  si  zvolila 
neštěstí  své.  Já  je  ráda  trpím,  ráda  bych 
milujíc  ještě  více  trpěla,  jen  kdybych  Ujdmu- 
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«6la  viděti,  jak  se  mne  stranitej  jen  kdybych 
cítiti  nemusela^  že  mnou  tak  opovrhujete!^ 

„Probůh,  slečno,  nemluvte  tak*í"  zvolal 
Domer,  a  jen  vhi  silou  duše  své  odolal  moci, 
jej  k  nohoum  jejím  pudící;  „já  vámi  nikdy 
neopovrhoval,  nikdy  jsem  nepřestal  vážiti  si 
vás,  ale  —  já  jsem  jinak  nemohl !" 

„E!arle!^  vykřikla  ona,  hned  ale,  zpama- 
tujíc  se,  s  hlavou  sklopenou  znova  počala :  „Paue 
Domere,  vy  snad  ani  nevíte,  jakého  štěstí  jste 
mi  slovy  svými  daroval.  Z  vašich  ůst  vždy 
jen  pravdu  jsem  očekávala,  i  věřím  vám  bez 
nejmenšího  pochybování,  věřím  i  to,  že  jste 
jinak  nemohl  jednati,  ačkoUv  jste  mi  neirékl 
děsivou  tu  příčinu.  Nemajíc  kvaši  lá^ce práva, 
vím  alespoň,  že  jste  pro  neutajeny  můj  cit 
na  mne  se  nehněval,  i  že  dále  smím  bez  tísně 
předešlých  myšlének  svých  vás  milovati." 

Vše  to  byla  mluvila  s  takové  vznešenosti 
významem,  že  neobyčejná  slova  její  a  celé  jed- 
nání bez  nejmenší'  skvrny  stály.  -^-  Tak  se 
nejeví  záletný  cit  ani  lehkomyslného  srdce 
chtění :  takovými  hlasy  mluví  do  duše  nevinost 
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panenská,  v  nížto  se  cit  byl  stal  všemohauoiiH). 

Karel  musel,  chtél-li  se  ji,  v  íleehetao$tí 
iřjrrťyvnatř,  pHčinu  jednáni  svého  ji  sdéllti,  aby 
před  ni  stál  ospravedlněn;  tedy  pravil: 

^Slečno!  dovolte  mi,  &f  tajno  duěe  své 
před  vámi  odhalím,  a  milujíc  již^poUtujetemé 
zajisté." 

Emilii  probíhalo  duchem  divné  tuieni ;  u- 
tínic  vedle  sebe  mista,  mlčky  vybídla  Earla^ 
by  86  posadil,  naňež  on  po  krátkém  pomlčeni 
šedé  jii^  vedle  ní  a  před  sebe  do  vzduchu  hle- 
dě, počal: 

„Nežli  jsem  vás  poanal,  miloval  jsem  an- 
děla mezi  dívkami  --—  Marii.  NeuprositelnÁ 
smrt  mi  ji  vzala  z  objetí,  a  já  jsem  od  těob 
dob  ztratil  ve&kerý  cit  pro  lásku,  svět  se  mí 
1^1  stal  poušti  dalekou.  —  Na  počátku  mina* 
lého  léta  seznámil  jsem  se  náhodou  s  rodinou 
státního  rady,  pana  L'^.  Světu  odcizen,  bez 
ptítele  a  radostí,  byl  jsem  již  odvykl  v&ema 
citu  něžnému,  nikdo  mě  po  celý  ten  čas  od 
smrti  mé  Marie  až  do  těch  dob  nemiloval,  a 
já  jsem  počal  již  mysliti^   že  celj^   život   svů^ 
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pfteBým  dinného  maže  poTÍmibstein  ydnaji,  o 
jednotlivce  se  nestaraje.  V;  rodině  paoA  h* 
byl  jsem  tak  sřdeSné;  tak  laskavě  přijat,  tak 
šetrně  se  mnon  zacházeli;  jen  upřímnou  přísseň 
mi  okazujice,  že  ledy,  pod  nimižto  lidský  6il 
můj  hluboko  ležel,  zponénáhla  roztávati  po2í* 
naly  jasným  paprskem  vnadného  života.  Dem^i 
jsem  pozoroval,  se  .se  ve  mně  zmáhá  jakisi^ 
ptíohylnost  k  rodině  pana  L%  a  jen  památka 
mrtvé  mé  Marie  stíídala  se  s  myšlénkanít  ja- 
sňějšimi.  Opiral  jsem  se  z  počátku  převratu 
tt>mu>  chtěje  památku  svou  podle  předsevzetí 
zachovati ;  ale  nebylo  možná.  Karolina,  stárli 
dcera  páně  L*-ova,  víim  jevenim^se  svým 
pHliš  na  Marii  mě  pamatujíc,  obraz  její  vždy 
víc  a  více  mi  v  duSi  zastiňovala,  nový  svůj 
t(a  jeho  místě  živějfiími  barvami  upevňujíc,  iď 
jej  skero  docela  zapudila.^ 

BiAilie  si  zakryla  ^  nova  ěátkemtvář,  aby 
nebylo  slyšeti  její  bolestný  pláč,  nebof  nechtěla 
Karla  vytrhovati,  an  pokračoval   dále : 

'  ,,0  masOpUfiM  jsem   se  ji   vyznal  %  cit& 
svých,  ozvěn   to    těch,  ježto  jsem  byl  pro  Ma- 
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riicitil,  a  potkal  jsem  86  s  láskou  tak  vřďouý  tak 
oddanou,  jako  byla  Haruna.  Karolina  se  brzo 
po  tom  roznemohla,  a  ▼  zimúičném  zaníceni 
bez  sebevědomí  ležíc  objevila  všem  lásku  stou* 
Ji^i  rodiče  se  i  po  tomto  rozhodném  d$jr 
vidj  se  stejnou  přízni  ke  mně  chovali,  ani 
sltfrem  na  stav  Earolinin  mě  nepamatujíce,, 
tli:  že  jsem  se  jim  i  já  k  lásce  své  pHznal^ 
a  inaje  svolení  jejich  s  Karolínou  se  zasUbiL 
—^  Jedna,  vedlejSí  sice  na  zdání,  ale  důležitá 
pro  mne  příéina,  proě  jsem  pospíchal,  abych 
daným  slovem  pevně  se  upoutal,  byla  —  jste 

vy — «    : 

Emilie  se  zachvěla  po  celém  ttíe.  Karel 
po  krátké  přestávce  zvolna  zase  pofial: 

„Bylí  jsem  vás  poznal,  a  poněvadž  ušlech- 
tilý duch  vás,  přetvářky  neznaje,  cit  svůj  přede 
mnou  již  byl  vyzradil,  než  jste  si  sama  toho 
byla  vědoma,'  strachoval  jsem  se  o  vás  i  — 
o  sebe." 

I  pohlédl  na  ni,  a  vida  němou  její  bo- 
lest,  pokračoval  hlasem  dojemným,  pomalu  a 
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Tážtiět  jakpby    vjA^í    bytost    jakási    z    něho 
mlnTÍla: 

„Ekpilie!  již  vidíte,  že  jsem  nemobl, 
ie  nemohu  a  nebudu  nikdy  jinak  moci  jed- 
natiy  než  jak  jsem  jednal,  i  mohu  vám  již 
y^e  říci.  Poznav  vás,  podinal  jsem  náhli* 
žeti,'  že  spiSe;t0ň  cit,  jejžto  jste  vy  ve.  mně 
probudila,  lásce  se  podobá,  než  náklonnost. má 
ku  Karolině.  Musel  jsem  .tedy  sám  sebe'  štíre* 
žiti,  abych  se  lásce  své  snad  nepoddal,  nebot 
mě  Karolina  miluje  náruživě,  a  vi  o  každém 
slově,  ježto  jsem  s  vámi  byl  mluvil,  «  mých 
vlastních  úst  Byla  by  ne&fastnou  na  věky, 
kdybych  ji  oklamal,  a  j^ine0bmez^á  vemne 
důvěra  nesmi  podvedena  býti.  Já  ji  :poví;n  i 
o  tomto  našem  setkáni-se,  d^ho  ji  věděti  třeba, 
aniž  bych  vás  koiapromittQvi^l;  ona  vás  bude 
ctíti,  zi^ieté,  nebol  jest  plna.  dobrotivé,  (ila- 
chetné  mysli,  a  na  podzim,  až  bude  mou 
chotí,  odjedu  s  ní  na  vždy  odsud,  a  ,-r-  spad 
"d^lá  láska  má  k  vám  v  chladjiém  ěasu 
proudě  ochladne,  jakož  i  pro  vás  úlevy  jen 
s  tohoto  léku  očekávám.      Nikdy'  na   vás  ne<> 
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isapomeínu,  aie  , —  neĚsmim  »e  přiznati  ani  sobe 
samému^  že  vás   miluji.^ 

Emílie  fie  celá  třásla.  Na  tisioe  myfilének 
bjrla  v  krátké  této  ehvíli  již*  roEvážílay  na  sti^ 
4>dpoyédi  vymyslila^  ježto  mu .  chtěla  dáti ;,  ale 
teď  jen  neodvratná  jeho  ztráta  jí  na  očích 
stála;  jen  ta  drahá  jistota  ji  bla^la,  že.  i.  <^ 
ji  mikje,  a  byla  v  okamžení  tomto  ^  více  Šťa- 
stna nežli  neSfástna.' 

Chvíle  takovéto  v5í  rozvahy  obyéejiiě  zba- 
^jí;  a  duSe  se  naplní  toužením;  aby  aspoň 
kapku  jaahodilou  se  z  toho  celého  moř^  zapo^ 
▼Szeňébo  vypila,  jako  roztouženi  -  za  :sk&oeiD 
napadajícím  hledíme  a  do  výšky  vystupujeme^ 
abychom  aspoň  jeden*  jefitě  jasný  ten  milovaBý 
paprsek  v  oko  zavřeli;  nežli  se  do  snů  ponorL 

Ohlédk  8e>  a  vidouc  Karla  ita  smrt  ble-? 
dého;  an  vedle  tá  «  ^elem  sklopeným  jako 
vtělený  smutek  ducha  ušlechtilého  sedl,  za- 
lykala na  novo  pia^c  hlasité;  i  Trhla  se  mu  na 
prÉ«;  těžkých  bojftv  ukonóéní  v  sobě  ukrývin'* 
jí^  a  zvolala  bolestně;  až  «lova  co  plamenný 
blesk  duSí  pronikala: 
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'  '    „Já  n^sfastná!   O  já^neSťastnál**  ;^ 

Chtěla  se  mu  na  prsou  z'bóleffti  své  vy* 
plakati,  rtle  vyS§f  jakási  moc  nutila  ji,  aby  Čelo 
pozdvihla,  nutila  ji  hledati  ůstá  jeho  a  utkvěti 
na  nich  dlouho  —  do  smrtí  —  vŽCně. 

'  Domer' býl  přemožen.  Veškerá  jeho  síla 
zmizela  na  okamžení  před  ohněm  jgihó  polf* 
bení,  plnými  proudy  novým,  neznámým  Hrtý-^ 
tem  jej  naplňujíéího :  i  obejmul  ji  iSéž,  a  jako 
slabý  kov  k  silnému  magnetu  J)Hletěv  se  tiskne, 
splatil  dlouhým  i -náruživým  políbením  Emř- 
Kino  celo  vání. 

B*h  ví,  jaké  proudy  podivných  'citů  a 
toySléní  oba  držely  této  chvíle  te  viťu  svém'; 
ále  Karel  nepřestal  mysliti,  'nepřestal  pama- 
tovati' na  povinností  své.  Krátké,*  vSemochoů 
vášní  způsobené  zapomenutí  «talo  se  i  proni^ 
kavým  napomenutím,  aby  »é  probílil  z  u- 
nešení  svého.  Odpustil  si  'vinu  svou,  ndbóť 
Věděl,  že  by  ji  sáín  ňébyJ  spáchal,  a  že  ne- 
bylo' lze  ddolatí ;  ^ak  se  zlehka  vyvinul  z 
óhjeii  tíéifáštňéfao,  'a  stoje  libmélně  frmuten  přeď 
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neustále  sLsici  dívkou,  i  sim  Tlhkým  poUedem 
ji  lítaje,  pravil : 

„A  teď  8  Efohem,  drahá  dívko,  osud  nás 
děli;  asapomeí^te,  mo£iio-lí,  na  mne,  a  hleďte 
býti  Šťastnou  !<* 

To  povédév  sklonil  se  k  éelu  jejímu,  * 
políbiv  je  zlehka  obrátil  se  na  rychlý  odchody 
aniž  se  za  sebe  více  ohlédnul. 

Emilie  již  ani  odchod  jeho  nezpozoroval 
ani  políbení  jeho  na  čele  svém  neucítila;  bj* 
laf  npvými  mdlobami  sklíčena  nazpátek  sklesla, 
i  zůstala  tak  ležeti. 

Domer  jda  cestou,  trhal  pro  Karolinu 
kvítí,  ale  oko  nevidělo,  hlava  nevěděla,  co 
ruka  trhá ;  bylf  ducha  svého  daleko  vyslal  do 
řifie  mySlení,  a  tvář  jeho  ledová  beze  vfieho 
znamení  života  hroznou  bledostí  straSila. 

Teprv  když  cihelnu  a  za  ní  hostinec 
uviděl,  kdežto  na  něho  se  svačinou  čekaU, 
zpamatoval  se,  a  nahlédnuv,  že  by  se  lehce 
mohl  prozraditi,  v  zoufialém  smutku  svém,  u- 
mínil  si,  že  se  přemůže,  a  sebrav  veškerou, 
duievní  sílu  svou,  vskutku  přemohl  obrovským 
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člověka  vesele,  co  možná  nenucené  se  cho- 
vájicifao. 

Vkročiv  a  rozličnými  výčitkami,  že  tak 
dlouho  na  sebe  čekati  nechal,  přivítán,  při- 
kročil k  nevěstě  své,  a  podávaje  jí  velikou 
ky^u  beze  vilebo.  ladu  z  nejrozmanitějších 
květin  sestavenou,  ani  nesvázaných,.  ale  j^tk 
tak  podle  sebe  složených,  jak  mu  je  náhoda 
l^la  pod  ruku  dala,  pravil : 

„Prosím  celou  společnost  velmi  snažné 
za  odpuštění;  byl  jsem  velmi  daleko,  ale  na 
miste  tek  kradném,  že.  jsem  se  musel  všemi 
silami  k  návratu  přemluviti*'' 

„Vidíte,  pane  Domere,^  podotknul  pán 
L*y  „to  jsou  následky  toho,  že  nechcete  hráti 
whi8t« 

Dorner  se  usmívaje  poklonil  se,  a  pani 
L*  pravila: 

„Víte-li  pak,  že  už  bude  ěest  hodin  ?^ 
.    „Není  možná!"  zvolal  Dorner.  , 
<  „A  slíbil  jste,   že  ee4o  pěti  vrátíte,"    df 
Karolina^   • 
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„Vy  mě  také  kárátei?  Oož  jMm  nepřinesl 
fcyiku?" 

„A  jakou  hrozitánskou!^  zvolala  se  smi* 
-ehem  Laiira. 

Pan  SUisha.  byl  zatim  přikroéU  ku  Karó* 
Unéy  a  vyprosiv  si  dovoleni^  vytáhl  z  květin 
Jednu  s  kvdteím  modfým  a  zvolal  v  nejvyí- 
Um  podiveni: 

„Neý  tot  am  k'  vijře  podobno  nenil  Vy 
éfastný  člověče!  j^ku^  pane  doktore,,  vite^  co 
jste  to  nalezl?  vité,  jaká  to  květina?^  a. držel 
ftiu  ji  před  oÉíma*    „Víte  ?" 

fjT-o  je  Brepůáíria  opioiiíaUěl^  zrohl  fén 
L*,  a  způsobil  tím  nesmimý.  smieb. 

'  To  upamatovftlo  pana  SiUabu,  že  nesmi 
zabíhati  do  botaniky,  tedy  vypiiosi^  si  <sdS[a- 
roliny  tuto  květinu,  vstrčil  ji  do  své.  ple^ 
4bovky  a  smál  se  s  ostatabnL  —   '   . 

Mohlo  býti  asi  šest  hodin,  když  z  hOr 
stince  vy6U,  «  podováděvše  si  jefitě  chvíli  na 
lukách,  odešli  konečné  Dom^rem  vedeni, 
jenžto  jim  na  zpáteini  cestě  ehtěl  okázati  ono 
rozkošné  místo,  ježto  ho  tak  dlouho  bylo  poií- 
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non  oairátiTiti  mifrtO;  Ba.némžto  byl  aái^  ^ob^ 
poslední,  neodyolateký  ortel  smrti  vyrknuL 

Karolina  kráčejÍA  po  boku  jeho,  pranic 
netušíc,  a  těSilf^  se  velipi  z  jeho  nyQÍ  qépad- 
c^ě  yeselejšího  rozmara,  než  jaký  byl  dopoledne 
měl.  ňíci  mu  ygak  něco  bála  se,  neohtíc 
upomínkami  snad  nelibými  pokaliti  řídký  zá-^ 
lesk  jeho  veselosti.    Šli  před  ostatními. 

Hned  za  nimi  kráčeli  rodiče  Earolimni,  a 
jeden  přes  druhého  se  divili  krásnému  TŮkoli, 
jen  že  pan  L*  často  žerty  svými  pokoušel 
pana  Sillabu,  v  patách  za  nimi  Lauru  vedou- 
cibo.  Brzy  mu  podával  nějakou  zeleninu  a 
křtil  mu  ji  jmény  nejaméšnějfiimi,  nebo  ma 
zas  holi  přistrkoval  oblátky  a  jiné.  kameny  a 
hroudy,  a  zas  si  vyprošoval  jeho  sítku,  až 
přijdou  do  města,  že  prý  mu  chytí  motýla^f 
jakého  ještě  co  živ  neviděl ;  pan  Sillaba  totiž, 
hned  v  hostinci  se  byl  nabídl^r  že  je  až  da 
města  doprovodí.  Bylt  to  hlavně  kvůli  Lauře 
přislíbil,  nebot  se  mu  byla  její  pozoxnqst  za*, 
lišila,  s  jakoužto  jeh9  rozličná  vysvětlováni  a 
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bylinách  a  zviřateck  poslouchala.  Teď  si  do- 
t^ela  uzdu  popou&tél,  a  nebylo  nápadnější  by- 
liny nebo  jiné  yéci  po  cestě  se  nahodilé,  o 
^nižto  by  jí  nebyl  sáhodlouhé  deliberace   činiL 

Za  takového  stavu  {^šli  až  k  záhybu,  s 
něhožto  v  právo  k  potoku  cesta  sbihá.  Karel 
-náhodou  pohlédl  v  stranu  tu,  a  —  hr&zou  se 
zachvěl,:  nebof  spatíil  do  lesa  zacházeti  Dou- 
bice,  an  jeStě  s  jedním  mužem  nesl  —  Emilii. 
Za  nimi  plačíc,  podle  zdáni,  šlo  několik  ženštin. 

„Probůh,"  pomyslil  si,  „co  se  to  stalo?!" 
První  domněnka  jeho  byla,  ^  že  snad  Emilie, 
nemajíc  tolik  síly,  aby  neštěstí  své  snesla,  v 
potoku  byla  nalezla  smrt ;  ale  tomu  odporoval 
Tozumný  náhled,  nebof  se  nedalo  lehce  my- 
sliti, žeby  za  dvě  hodiny  již  byli,  pohřešivše 
ji,  nalezli  její  mrtvolu  v  potoku  velmi  rychle 
4ekoucím.  Či  snad  ji  zrovna  přistihli  v   činu? 

Jak  řečeno,  zachvěl  se  celý.  Pohleděv 
Ale  před  sebe  na  cestu,  shledal  stopy  vícera 
lidí,  a  obávání  jeho  se  z  části  umírnilo,  nebof 
se  dalo  soudili,  že  ji  tudy  nesli.  —  Když  pak 
zahledal,  dále  jda,  žq  se  veškeré  ty    stopy   až 
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do  půlkruhu  a  v  právo  nahoru  táhnou,  mél 
již  skoro  za  jisté,  že  ji  znova  omdlelou  zde 
nalezli.  Stal  se  opět  veselým,  jako  prvé,  a 
tak  dovedl,  že  nikdo  ani  leknuti  jeho,  ani 
dosfí  dlouhého  zatrudéni  si  nepovšimnul. 

EmiHe  teprv  ve  mlýně  procitla  ze  mdloby, 
a  vidouc  se  v  rukou  sestry  a  matky  své,  po- 
chopila hned,  jak  sem  přiSla,  i  promluvila: 

„Odpusfte  mi,'  že  vás  omdlení  mé  tak  po- 
lekalo. Právě  jsem  se  chtěla  vrátiti  k  vám, 
když  mě  závrat  paměti  zbavila.  Už  bude  asi 
hodně  pozdě?!" 

Uchlácholili  ji,  napomínajíce,  aby  se  cho- 
vala tiše,  a  Berta  jí  umývala  na  čele  přischlou 
krev,  neboť  si  byla  v  pádu  o  hrubý  písek  čelo 
nad  pravým  okem  poranila.  Pak  jí  vypravo- 
vala, že  se  jí  nemohli  k  svačině  dočkati,  a 
pan  Valný  že  je  zrovna  dovedl  sem,  maje  za 
to,  že  jinde  nebude. 

Když  se  Emilie  tak  zotavila,  že  mohla 
choditi,  dal  pan  Valný  zapřáhnouti  koně,  a 
celou  rodinu,  po  cestě  ovfiem  delií,  dovézti 
do   města.    Když    vjížděli    mezi  první-  domy 
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w  předmě«lí|  iedisii  se  a  xodinoii.  pana  sftit* 
aiho  radj,  toatéž  oestoa  9e  yraoejicL  Doiumt 
¥ idél  Emílii  se  xmrázMým  čelem  podle  matky 
sedid,  nm  kosKkii  Doiibtoe,  i  posdntyil  je^ 
okolojedoad,  zcela  nenaceněy  jakoby  se  jak* 
tívo  nebylo  mc  piibodilo,  a  KmiliPy  ▼idovc  po 
boku  jeho  Karolina  —  stastnoa  Karolinu,  obrár 
tila  zároveň  s  pozdrayenim  trir  stou  jinam, 
nebo<  na  ni  zahořel  oheň,  jako  naproti  ni 
v  záři  slánce  zapacbmvžlho  máý  na  nebi 
mrak. 

Ubohá  divka  byla  přestála.,  téiký  boj.  Ka- 
bližeUty  že  Karel  jinak  ani  nesmi  jednati,  a 
přede  Tdděla  nyni,  že  ji  miluje!  Nesměla  tedj 
daleko  za  nim  t  hrdinství  ostati,  a  odhodlala 
s^  že  nenahraditelnou  již.  ztrátu  ponese,  a  že 
loutek  svůj  na  věky  do  srdce  nesfaatného 
pi«d  světem  uzavře.  Nikdo  neměl  o  něm  zvě- 
děti|  ani  matka,  ani  sestra,  chtěla  podle  Kar- 
Ififr^  ptíkladtt  okolí  své  přijatou,  líěeoou  ve- 
selosti láliti  'j  ale  pro  takovéto  více  než  obrov- 
sM  ;wmiábáalneměU  dostatečných  sil.  Viděla,^ 
že  jejinmse  usmíyáni  prai^do  nevěří,  dtíl^ 
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Ž6  Z  reamacných  slov  jejich  spiSe  mriz,  nežli 
j%8;pý  teflf  život  vane,  ,«  tedy  přestávši  se 
slavétí  jinou,  než  .byla,  HétanoviU,  £e  bude 
jako  před  tím;  a  že  aí  jen  v  skiyta  po- 
pude, kde  ji  nikdo  neuhlídá. 

.':  JfatkaA druhého  dne  veHá  k  ni,  aedla  si 
k  j(^i  posteli,  .poslala  Bertu  do  kostela,  naéei 
ostávši  s  BniUíi^ósaiftofě;  počala  ji  domlonvájkr, 
aby  se  ji  svěřila,  co  ji  séháď,  proč  jest  tak 
aoiutná,  jakoby  ji  něc6  tiýňž'  trápilo,  a  f  ne^ 
chtěla  věřiti  jejim  úchylným  odpověděm*. 

^Ty  nemáš  ke  mně  důvěry,"  pravila;  ,,J8Í 
neupřímná  k  matce'  své,  v  jejichžto  prsou  za- 
jisté; ne(}9piSe  soucitu  nalezneš,  a  snad  bý  ti 
dťlvěrná  pilnosti  pomoci  zjednala.  Pověz 
mi,  co  je  ti,  jen  mi  napověz,  a' já  srdci  tvému 
porozumím." 

Emilie  jen  zavrtěla  hlavou  mlčic,  a  rukou 
si  oči  zakrývala,  nechtic,  aby  slze  bylo  viděti. 

„Hleí,  já   tuším  tvé   tajemství,"  pokračo- 
vala matka  dále.  „Ty  se  trápíš^  tajně  milujíc, 
a  já  bych  ti  ráda  pomohla,    poradila,    nebo 
aspoň  útěchy  dala." 
1S57.  XII.  Jeden  rok.  1^ 
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Emilie  ji  přerosila  dalSi  H6  řkoac: 
„Ach,  maminkO;  tjr  se  mýliS!  Edjbyeh 
jen  milovala^  bylo  by  mi  pomod;  ale  mftj 
smutek  z  poahé  lásky  nepoehásiy  já  bych  sar 
jisté  před  teboa  cit  svftj  netajila,  kdyby  on 
jen  byl  nefitěsti  m^o  příčinou :  proto  jsem  ne- 
ifastnay  poněvadž  milujíc  a  miloyána  jsouc, 
nikdy  se  nesmím  kojiti  nadějí,  že  mu£e  lásky 
své  budu  kdy  moci  nasývati  svým.  Neptej  se 
mne  dále,  maminko  má,  nech  mě  jen  ss  ruky 
mocného  času  očekávati  úlevy,  já  ti  nesmím 
více  Mci,  nebof  jsem  se  slibem  zavázala.^ 

Matka  jí  konečně  musela  slíbiti,  že  ji  v 
jejím  smutku  nebude  výtržnost  činiti,  a  že 
příčinu  jeho  nikomu  nesdělí,  načež  se  Emilie 
na  oko  upokojila. 
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Dorner,  doprovodiv  rodinu  páné  L — ovu 
až  do  bytu,  rozloučil  se  a  odefiel  domů.  Zpo- 
^tku  chtěl  jeStě  vyhledati  Doubice,  aby 
86  vyptal,  co  de  s  Emilii  bylo  stalo,  nebot 
chtěl  na  zejtřek  o  vSem  úplně  Karolinu  zpra- 
viti a  zároveň  připravy  k  sňatku  svému  2;a- 
^iti.  Cítil  v  sobě  ale  jakési  podivné  mrazeni, 
a  to  ho  pohnulo,  že  vše  na  druhý  den  od- 
ložil. 

Přijda  do  bytu  svého  ani  si  nerozsvítil, 
a  sotva  že  se  byl  odstrojil  sklesl  na  lože.  Tělo 
jeho,  ji^  i  cestou  nezvyklou  zemdlené,  podlehlo 
krom  toho  i  mocně  shrocujicim  návalům  na 
ducha  jeho   nalehnuvším;   sila  jeho,  po  celý 
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Čas  tak  napnutá,  jej  ayni,  když  ji  už  Iřeba 
nebylo,  najednou  zcela  opustila,  smutek  tak 
dlouho  tajený  a  s  velikým  namáhAnim  líčenou 
veselosti  zahalovaný,  vstal  nyní  ve  vši  moci 
své,  a  rozhostil  se  po  všem  jeho  myšleni. 

Vědél  dobře,  že  nyni  na  vždy  neblahý 
boj  ten  ukončen,  že  každé  možné  k  Emilii  so 
přiblíženi  na  vždy  jest  zamezeno,  a  právě  ta- 
to ukrutná  jistota  jej  činila  tak  nešfastným, 
neboť  byl  z  jejích  milovaných  úst  vyznáni 
opojujíci  uslyšel  a  sám  k  citu  svému  se  při- 
znal, jemužto  nemohl  delšiho  trváni  dovoliti, 
aniž  by  jej  přede  zapuditi  mohl. 

Věděti,  že  milujeme  a  jsme  milováni,  a 
nemoci  užiti  blaženého  štěstí  toho,  ba  nesmět 
ani  chtíti  —  toť  hrozný  stav! 

Karolina  mu  počala  V  hlavě  tichý  svůj 
obraz  upHnmý  stavěti  vedle  plačícího  proň 
anděla,  Emilie,  a  Doměř  musel  srdce  své  kře- 
čovitým chvatem  obraceti  od  tohoto  pohledu, 
aby  nezrušil  posvátný  slib  vůle  své.  -—  Jasné 
mu  před  očima  stálo,  že  sé  srdce  v  takovém- 
to zápasu  roztrhá,  a    že  musí  kus  po  kuse  je 


?1# 

odvraceti  od  samovolně  ^zrolenéh  o  letu  na  4se- 
8ta  nucenou;  cítily  že  y  boji  takovém  se  o  ži- 
voty jedná;  že  srdce  to,  zcela  osamostatněvgj 
jen  ve  smrti  citu  svého  se  vzdáti  mtíe :  a 
přede  musel  bf>j  ,  ten  dobojovati;  v  němžtp 
musel  sám; podlehnouti;  af  již  srdce  nebo  roz" 
xm  zvitězi 

Rozum  ale;  když  tak  silně  se  zasadí;  ivo^ 
vně  tak  zahubí  cit;  jako  ;tentO;  když  nad  sla^ 
bým  rozumem  ovládne^  a  tudiž  bylo  jistO;  ž^ 
musí  cit;  a  poněvadž  ruku  v  ruce  s  tělesním 
zdarem  kráčí;,  také  tělo  .zkázu  vzíti. 

Děsivá  ta  ^  tufiepí;  že  nikdy  štěstí  Bvého 
no^osáhney  již  od  tolika  let  jej .  pronáaledií<- 
jiC;;  všecky  ozvěnou  stonásobnou,  ^e  v  duSt 
jeho  rozezněla;  mučíce  již  napřed  bytost  je^óý 
zká^e  zasvěcenou  a  zajisté  b^  viny  do  něltět 
stí  takového  upadlou.  Hlavou  jeho  se  honily 
hrozné  myšlénky;  všeliké  děsné  výsledky  jeho 
jednání  na  oči  mu  stavíce.  Byl  zcela  přesvědčeny 
že  n^usí  zhynouti;,  že  nelze  déle  taktq  žíti;  a  jako 
každá  ztracená  věc  v  onemoQn$lé:  tím  obra*' 
zotvornosti   žádoucího  il€|sku    nabývá;   takž! i 
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Dornera  ztraoený  život  nejjasnějSimi,  nějlahó- 
dnějfiími  obrazy  svými  poěal  pronásledovati^ 
ke  si  div  nezou&L 

Pozdě  se  dostavivši  spaní  pokračovalo  v 
jeho  trápeni  mačivými  sny,  z.  nichSto  se  Ua* 
va  rozpálená  neustále  vytrhovala,  by  se  vždy 
na  novo  do  nich  zabírala.  Střídajíce  se  ve- 
spolek strašné  s  blaženými,  opakem  svým  v 
hlavě  spící  o  mnoho  více  nápadné,  rozdýmaly 
palčivou  bolest  v  jediný  ohromný  plamen,  bez 
ustání  srdce  užírající. 

Spaní  Domerovo  netrvalo  dlouho,  ale 
daleko  před  slunce  východem  namáhavému, 
duchamomémú  přemýllení  ustoupilo.  BývftC 
po  spaní  v  hlavě  lidské  obyčejně  jasněji,  my^ 
ilénky  živější  a  paniět  ostřejší  se  dostavují^ 
a  élověk  omlazený  s  novými  silami  do  života 
se  pouStí.  Ale  nepokojné  spaní,  v  němžto 
duše  místo  poklidu  jen  těžký,  trapný  rach 
byla  nalezla,  nejen  že  neposilni  ducha  dnem 
zemdleného,  ale  spíše  dvojí  slabostí  jej  napl* 
lii.  Ovšem  i  tu  zd^ivě  cítíme  a  myslíme 
Živěji,    činnost   duševní    jaksi     se   zjaH;  ale 
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to  jest  jen  zdánlivým  čilejší  žitoty  a  dni  by  sě 
p<»x>vQati  s  rozáxiidhným,  zapáleným  ůdém 
těla  Bf^hOy  y  xiěmžto  i  horko  i  cit  na  TyV 
iim  stupni  stoji,  a  předce  pravidelný  život  ae 
zastavuje  vždy  vic  a  více,  až  se  rozpadne  r 
produkty  mrtvé. 

Domer  dtil  nesmirné  boleni  hlavy;  krev 
mu  všemi  žilami  probíhala  letem,  jako  živý, 
tekutý  oheň|  a  ryehlé  v  prsou  i  celé  hlavě 
bnšeni  její  celým  organismem  třáslo.  Nemď 
v  pokoji  stáni,  v  uších  jeho  se  ozývalo  huée* 
ni,  jako  nedaleko  hhnici  vodopád,  na  celém 
těle  jakási  neznámá  tíž  ležela,  vén  -^  jen 
ven  nutíc,  nebof  se  mu  chvileuii  zdálo^ 
jakoby  strop  i  stěny  pomalu  se  nad  ním  a 
kolem  něho  k  sobě  blíiály,  chtíce  ho  mezi 
sehon  zadusiti. 

Otevřel  okna,  to  vsak  nepomohlo,  a  vě|i- 
ku  rozkošný  den  pod  ji^sné  nebe  do  zelena 
vábil,  i  nelze  bylo  vábeni  tomu  odolati. 

Ovšem  se  volnil  umírá  pod  nebem  Sirým, 
nežli  ve  světnici  dušné,^  od  tamtud  se  život 
z  těla  vypuzený  lehěeji  vrací  do  váemíra,    ni- 
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kdo.  inu  nebrání;  aby  se  vl^y  rozfiiHl;«jd&o 
;dít§  'V  kolébce  nebo  v  náméi  matčině^  uKne 
^ověk;  jémužto  do  shasinajicíhor  pohledu  na* 
posled  svití  usmívající  se  příroda^  na  jehožto 
^ele  její  posvěcující  políbení  chladíc  a  konej- 
Sic  bylo  utkvělo^  

ZviřO;  nežli  pojde,  naposledy  ze  stáje 
<syé  se  plíží  ven  pod  sliinee  Boži;  á  je-li  ven- 
ku;  zaleze  si  pode  křoví  někam  do  štínU;  aby 
je  umírající  nikdo  nevytrhoval,  ale  iiikdy  ve 
dne  do  příbytku  se  nevrací,  nebot  venku  .mu 
.volněji.  —.  V  noci  z  jiných  příčin  naopak  se 
atává;  nebof  2a  noci  se  umírá  hrosaě  těžko  v 
iiamotáclu \  ,      .  . 

Dorner  vyšel  ven,  a  odebral  se  do  jedné 
j^ahrady  veřejné;,  kdežto  právě .  vycházející 
slunce  počínalo  probouzeti  vse  k  životu  vese<? 
lejšímu.  .   (     ,  . 

Jak  ten  svět  je  krásný !  Proč  jen  musí 
býti  na  něm  tolik  lidí  nešťastných !  ?  O  mnd^ 
^o  líiéně  zločinců  bylo  by,  kdyby  bylo  méné 
neětastnýck  Neštěstí  ale  rodí  přemocnou  tou- 
liu  po  štěstí  buď  ztraceném  anebo    ještě    ne-. 
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dosaiénéio, :  touha  ta  se  méniv  závist,  p&sobf 
prudké  žádosti,  a  nedovóleiié  jich  áaphiění, 
poněviadž  jinak  nelze  je  ukojiti,  rodí  hiich, 
?M)dí  ziodiny.  Kdyby,  taždý  mohl  bez  toho 
zničujícího  vědomi,  že  mezi  tolika  šfastnými 
kolem  jest  nešťastným,  napájeti  se  slastným 
dechem  pHrody,  musel  by  se  státi  všem  ci- 
itůmšléehetňějiim  dostupným,  a  bylo  by  lep- 
ších lidí  na  světě,  néž  jich  posud  stává. 

Nelze  však  jinak  učiniti,  a  snad  právě 
ten,  'jejžto  neštěstí  zde  pnvedlo  tak  daleko, 
ie  buď  si.  ÍBOu&fí  anebo  zemříti  musí,  stává 
se,  když  umřel,  vznešenou  látkou,  z  nížto  ve- 
liká nad  námi  moc  rodí  své  duchy  světějši. 

Setrvejme  tedy  až  do  kohce,  nebof  se  ča- 
sto i  mění  naši  osudové^  skoro  jakoby  dvě 
moci  nad  námi  zápasily,  jedna  dobrá,  druhá 
pak  zlá.  Zvítězí-li  jedna,  promění  véikeren 
život  náš,  bud!  na  lepší  nebo  na  zlou  stranu. 
Takovéto  povrchní  pozorování  snad  probudilo 
dualism,  jenžto  .  nemá  zajisté  hlubokého  zákla- 
du. A  bylo  by  také  v  našem  věku  zcela  ne- 
niožno,  aby  jej   kdo    zastával,    neboť  by  tím 
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télá  ta  hrdá  bytost,  jižto  dloyékem  nasýrimé^^ 
86  v&emi  mohatnými  silami,  s  vůli  a  rozumem 
svým,  pouhou  hříčkou  zápasu  nerozumného, 
neodůvodněného  se  stala.  Nás,  jak  teď  jsme^ 
upokojí  jen  víra  v  nejvySií  jednu,  vfiemoudrou 
hlitvu,  lásky  své  puzením  vedenou,  osudy  naše 
podle  neznámých  sice,  ale  vždy  k  dobrému 
čelících  zákonů  zpravujíeí;  tedy  doufejme  jeň 
a  setrvejme  až  do  konce! 

Domer  vyfiel  z  domu,  jak  praveno,  a 
odebral  se  do  veřejné  zahrady ;  ale  po  celé 
cestě  již  připravovaly  se  v  jeho  duchu  věecky 
hrůzy,  ježto  napotom  v  něm  zcda  ovládly* 
Šel  rychlým  krokem,  a  očima  poloza^enýma, 
z  přímá  před  sebe  tvtf  mcge  obrácenu,  a  ne- 
viímal  si,  koho  polkal,  ani  za  pozdravení  žár 
dnému  nepoděkoval 

PHěed  až  do  zahrady  vyhledal  si  osamělý 
kout,  a  zde,  ačkoliv  lavice  laťová  vedle  stála, 
vrhl  sebou  do  trávy  pod  široko  se  rozpínající 
strom.  Klobouk  vedle  sebe  pohodiv,  přikryl  si' 
jednou  rukou  čelo,  druhou  pak  zavřenou  při^ 
tiskl  si  na  prsa  z  hluboká  oddychující,  a  hod«» 
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nou  chvíli  takto  setrval.  Nelz6  Hd,  zdali 
usnul  anebo  mjšlenfrn  se  obíraly  nebot  áfii 
pohnutím   t61a  nedal  znáti,  že  vědomí  jeho  žije» 

Mohlo  býti  asi  devět  hddin.  V  tom  jáio 
neznámou  silou  vymrštěn  na  nohy  se  postavily 
oko  jeho  beze  všeho  významu  mrtvě,  děsně 
se  koulelo  na  vSe  strany  a  ústa  jeho  s  po- 
divným pHzvukem  šsašeptiEila  pro  sebe,  jak^ 
ve  snách: 

,,Vím  to,  vím,  ale  já  js^n  včera  sapómnělt 
—  Proč  tak  pHsně  na  mn«  hledii?^  pokra* 
čoval  hlasitěji ;  „což  já  za  to  mohu,  že  tě  ne- 
smím —  ha  ha  ha,  ty  bělostná!  -^  Měla  jsi 
ini  řiei,  že  se  jmenujefi  Marie  — ,  to  Earolma 
ví,  a  starfií  právo  jest  starSÍ  právo  !  —  Nepadej  1^ 
vykřikl  zděfieně  a  ruce  roeepjav  sklesl  podle 
lavice*  ChviU  klečel  a  pak  vstal  sase  pomalu,  %■ 
rukama  sepjatýma,  v  očích  vel&é  dvě  size^ 
a  ústa  jeho  se  chvěla  vzlykáním,  an  pravil : 

„Proč  jsi  mi  umřela  t?  Či  jsem  tě  já  za- 
vraá^dil  ?  —  Promluv  jen  slovo  jeStě,  abych 
věděl,  kdy  za  tebou  přijíti  smím  ?  --  S  Bohem^ 
živote  můj,  teď  já  umíďon!^ 
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I  lehl  si  zase  ppd  strom  a  poSal  divné 
rukama  hizeú,  jakoby  se  bránil;  zaby  křečo- 
yitg.  zaťaté  třely  se  o  sebe  'skřípajíce,  a  oči 
divoce. se  svítily;  z  úst  mu  sliny  kypěly  a 
kriťky  přetrhovaný  ryk  se  z  prsou  hluboce 
ozýval.  . 

Ve  tváH  smrtelná  bledost  ustupovala 
zneiiáhla  planoucí  záři  na  skráních  počínající, 
až  byla  přes  celý  obličej  rozestřena  j  chvílemi 
zase  zmizela,  předeSlé  barvě  smrtí  místa  po- 
stupujíc, aby  v  příštím  okamžení  znova  roz- 
planula. 

Dlouho  trval  tento  děsný  jeho  zápas,  půl 
hodiny  skoro;  •  pak  se  zase  vzchopil,  ale 
dli  jeho  ubylo,  nebof  několikráte  tělo  poloadyir 
Mné  zvrátilo  se  opět  do  trávy.  A  když  ko« 
4iečně  na  nohou  stál,  nebylo  ani  památky  jeho 
přfaného  se  držení,  'ale  sepi  tam  vróvoraje  spifie 
opilému  se  podobal 

:   Hrozný  byl  jeho  hlas,  an  zachroptěl : 

^Ťady  neumřu  —  jinde  spíš  —  oko  její 
pni  dodá!^ 

To  pověděv  nechal  klobouk  i    hůl  ležeti. 
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a  odvrávoral  s  mista  toho.  Neučinil  ani  třicet 
kroků,  když  jej  potkal  neznámý  mladík.  Dor- 
her  se  před  nim  postavil,  a  prázdný  pohled 
svůj  o  něho  upíraje,  položil  inu  obě  ruce  těžko 
na  hlavu  a  zvolal : 

„Pojďte  se  mnou,  já  vám  postoupím  jédnU^ 
tu  hezčí,  tu  smutnou!^ 

Mladík  se  ho  zděsil;  pak  maje  za  to,  že 
jest  Earel  opilý,  s  nadávkou  se  obrátil  od 
něho,  a  nechal  ho  státi.  Dorner  svěsil  hlavu, 
á  beze  slova  promluvení  chvíli  postál,  naČe^ 
učiniv  několik  kroků  do  předu>  dal  se  do  use- 
davého nářku,  a  ruce  si  na  oči  tiskna  upadl 
nazpátek  do  pískii,  jímžto  cesta  byla  pósjrpána«. 
Mnoho  lidí  okolo  něho  kráčelo,  ale  každý 
s  opovržením  hleděl  na  zdánlivého  člověka- 
opilce;  zvědavějších  celý  zástup  se  okolo  něho 
nastavěl,  posmívaje  se  jeho  usedavému  pláči^ 
až  konečně  přiSel  voják  od  policie,  a  k  po- 
vstání jej  pobízeje  počal  ho  zdvihati.  Karel 
nepochybně  již  ani  nevěděl,  co  se  s  ním  děje^ 
nebot  sebou  dal  vládnouti  jako  loutka,  ale  kde^ 
koliv  mu  podpory  ubylo,  znova  k  zemi  těž6&: 
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padal.  Policejní  sluha,  maje  za  to,  že  to  jen 
T766Í  stupeň  opilství,  klel  a  nadával  uboliému 
Doxneru,  a  ani  —  ran  nešetíil.  Ale  vše  bylo 
nadarmo.  V  tom  vystoupil  z  davu  lidi  okolo- 
«tojíc{ch  vážný  pán,  černě  oděný,  a  přistou- 
piv, bliže  pravil: 

„PoshoVte  chvilku  ;  mně  se  zdá,  že.  to  není 
opilství.'^  A  vida,  že  slova  jefho  podiveni  zbu- 
duji, doložil :  „Já  jsem  doktor   mediciny  K.*^ 

Pblicejnik  ustoupil  stranou,  a  doktor  K* 
*ohledaT  nemocného  po  krátké  chvilce  zvolal : 

„Zde  třeba  bez  odkladu  léki^ké  pompcij» 
nemá-li  umříti*  Musíme  jej  sami  donésti  do 
nemocnice,  sic  bude  pozdě  !^ 

Hned  se  mu  nabídlo  potřebných  sil,  a 
Bomer  jest  doneáen  do  nemocnice,  kdežto  se 
Jméno  jeho  i  stav  objevily,  načež  jeho  známi 
o  ySem  jsou  zpraveni. 

Nejprvnějfií  byl  u  něho  Doubic,  a  smutek 
jeho  byl  upřhnný,  velmi  hlnboký.  Dověděv 
ne  od  lékařů,  že  to^sapáleni  mozku  přítele  jeho 
zastihlo,  a  že  sotva  jaké  naděje,  i  slzou  po- 
litoval neSfastný  opud  jeho,    a  odešel   rovnou 
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poL  spr&vu.  Emilie,  sly Sic,  co  se  stalo,  zůstala 
jako  omráčena,  i  nebyla  sto  slova  promluviti. 
Nehoda  ta  odhalila  celé  rodině  tc^emstvi 
Bmutka  jejího,  tak  dlouho. skrývané,  nebof  v 
aoufalém  spéchu  se  oblékla,  chtíc  do  nemoc- 
nice, aby  jeSté  jednou  spatřila  drahého,  nyní 
snad  ztraceného  mladíka.  Nikdo  ji  v  tom  ne- 
bránil, a  Doubic  ji  s  nevěstou  svoji*  doprovo- 
dil donemocnioe,  kdežto  zatím  noSfastný  Karel 
yždy  více  stavem  nemoci  se  horíil,  takže  mu 
do    večera  smrt  předpovídali. 

Emilie  plačíc  bolestně  vrhla  se  na  kolena 
u  jeho  postele,  mluvila  na  něho,  líbala  čelo 
jeho,  ústa  i  ruce  bez  vlády  ležící,  volala  jej 
nejdražšími  jmény,  ale  v§e  darmo ;  jen  chrop- 
tivé jeho  dýchání  jí  odpovídalo.  Skoro  s  nápi- 
lím  ji  museli  odvésti,  když  přišel  kněz,  aby 
umírajícího  na  poslední  cestu  připravil. 

Smutek  její  byl  srdcejemný,  nesmírný, 
proto  tak  velký,  že  náhle  byl  vyvolán.  Viděla 
teď>  že  i  oku  jejímu  má  býti  odveden,  jako 
dřivé  již  srdci  milujícímu,  a  jistá  jeho  ouplná 
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ztráta  naplňovala  veškeré  mydleni  jeji^  tak  že 
i  sokyni  svou^  jižto  diive  tak  záviděla^  nyni^ 
0a;ma  neSfastna,  politovala. 

Karolina  byla  dnes  tak  dtastná,  tak  spo- 
kojená; očekávala  milence  svého,  nebof  ji  byl 
včera  sdělily  že  mini  na  den  poisledni  v  tomto 
měsíci  slaviti  svatbu  svon,  že  jiŽ  psal.rodičftm 
svým,  aby  přijeli/ a  vSe  zapořádál,  aby  hned 
po  svatbě  mohli  odjeti.  Času  již  mnoho  ne-^ 
abývaló,  tedy  počala  prohližetí  své  výbytni 
věci,  a  kde  co  třeba  bylo,  dávati  do  pořádku. 
Laura  ji  pomáhala/  rozličným  žertováním  po^ 
dle  způsobu  svého  ji  škádlíc,  ale  tenkráte  ji 
sestra  blažená  ráda  poslouchala,  nebot  ji  všé 
připomínalo  brzké  její  úplné  štěstí. 

A  pak. lidé  o^luvi  o  jakémsi  tušeni!  Earo* 
lina  si  zpívala  vepelou  píseň,  cb  zatím  Dorner 
se  smrti  zápasil,  o  sobě  již  nevěda. 

Konečně  přišel  posel  a  ukrutným  ^věsto« 
váním  svým  jedním  rázem  přetrhl  celou. řadu 
štěstí  ubohé  dívky  a  na  růzpo  je  rozplašU.  V 
prvním  okami^eni  ostala  státi  omráčena,  i  mu^ 
sela  se  násilím  papiatoyati>  .že  bdi,,  že  to  nesa 


226 

8611;  a  i  pak  jeSté  chyili  se  pl^mlouYali^  že 
to  naiii  možná,  i  podala  se  posla  obSímd  vy* 
ptáyatí.  Když  ale  všecku  tu  pravdu  v  omamuf 
jící  hrůze  poznala^  zastavil  se  na  okamžení 
veSkeren  život  v  ni,  a  div.  že  zděSení  ji  ne* 
usmrtilo. 

Ale  ještě  žila,  jei^tě  se  nechtěla  vzdáte 
vSi  naděje.  Matka  musela  s  ni,  doprovoditi  ji 
na  místo  hrozné,  odkudž  si  měla  přinésti  u-^ 
krutnou  jistotu.  Když  přišly  do  nemocnice, 
byl  již  kněz  od  Karla  odešel^  a  pobledni  zá* 
kmity  života  dokonávaly  děsný  vyjev.         .    . 

Karolinin  pronikavý  nářek  a  matky  její 
usedavý  pláč  dop^vodily  prchající  duši  Eor^ 
lovu  do  věčného  míru. 

Omdlelou  na  mrtvole  jeho  Sjíroliiiu  mu- 
seli odnésti,  a  když  ji  vzkřísili,  probudila  sé 
do  vědomí  zničujícího,  ducha  křečovitá  svíra- 
jiciho,  bědujíc,  že  ji  nenechali  umříti  s  ním. 
Bez  slzí,  obraz  největšího  hoře,  vrátila  de 
domů  8  matkoui  a  když  byla  v  pokoji  svém, 
zůstala  u  prostřed  státi  před  otcem,  zatim  o 
všem  zpraveným,  ale  ani  slovem  ústa  její  se* 

1857.  Xn.  Jeden  rok.  15 
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vřená  si  nechtéla  uleviti,  ani  jedna  slza  ne- 
vyfila  z  oči;  aby  bolest  jeji  umenšila.  Hrozno 
bylo  na  ni  se  podívati*  Laura  seděla  po  straně 
a  usedavéjeji  stkáni  se  mísilo  s  pláčem  matky, 
rady  si  nevědoucí. 

Otec  přistoupil  k  nešfastné,  tak  neyinně 
neSfastné  dceři  své,  obejmul  ji,  a  hlavu  její 
na  prsa  svá  ukládaje,  počal  ji  po  tváři  hla- 
díti,  a  třesoucí  se  jeho  rty  promluvily : 

„Ditě  mé,  ubohá  dívko  má,  promluv  k 
nátn,  ulev  si  pláčem,  naříkej  si:  jen  ten  hrozný, 
němý  smutek   ukonči!" 

A  matka  také  přistoupila,  o  bej  mula  ji  s 
druhé  strany,  a  čelo  jí  líbajíc  slzami  svými 
ji  polévala.  ' 

•  Bolestný  to  pohled !  Všichni  plakali,  kolem 
ležící  ^aty  a  prádlo,  nevěstina  výbava,  hrozně 
pamatovaly  na  zničené  všecky  nádějeí,  pi^očež 
Laura,  cítíc  pronikavý  opak  tento,  začala  vše 
do  příhrad  skládati  před  pohledem  Ubohé  sesťrj> 
jiito  zatím .  rodiče  byli  na  pohovku  dovedli. 
^Zde  konečně  prolomila  si  divá  její,'  vášnivá 
bolest  z  prsou  dráhu,  á  proudy  horkého  pláče 
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a  bědujicich  slov  nastoupily    na  mi  sto  mlčeni 
smyslů  zbavující.  — 

Přišel  pohřeb  Karlův.  Paní  Qreasová:  s 
dcerami  svými  v  průvodu  Doubice  sedosta-r 
vila  —  pan  státní  radia  h*  převzal  zapraveni 
výloh,  a  vymohl  dovolení/  aby  se  pohřeb  'O 
den  později  konal,  /pbnévadž  .rodiŽe  Karlohri. 
nemohli ;y.obydejný  daa  áe  dostaviti,   . 

Průvod  měl  jíti  z.némoenice  bez  záckás-i 
ky  na  blízký  hřbitov  Svatohavelský. 

Byl  krásný  jasný  deň,  v  němžto  měl  býti 
Domer  pochován.  Jeho  koUegové  yšich»i  se 
dostavili  k  průvodu,  i  všichni  proféssorí  v  jich 
čele,  á  dlouhá  řada  Vozů  pohotově  stála*  ♦  Ro- 
diče Karlovi  byli  v  poledne  přijeli,  a  přijez^ 
jejich  nářku  vžeobecnému  nové  .potravy  ,^^d^.» 
feáróKnu  téčhiěl  otec  pustiti  z  domu,  nebof  ^e, 
6'  iir  Dylo'  co  báti ;'  ále  pna  ták  prosila,  á^e- jí, 
nelze  bylo.  dél^  odporovati.         .    ,  ; 

,'   !,řlécli  mě  jiti  s  vámi,  tatínku,^  prQsij^.pl^g^ 
syůj, zastavujíc.'.  "„3'á  túáusilnáj^^nebu^up^^ 
Kóreí:oviíhíhi  svým  ti  bolest  půsolbiti ;  alenech' 
mě  jíti,  abych  jej  doprovodila  na  cestě  posled- 
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ňi!  Vždyť  ho  na  vždy  neuhlídám,  a  on  bude 
lehčeji  spáti^  když  na  raker  jeho  ylastnirnkrá 
semě  naházím  a  slzami  svými  hrob  jeho  vy- 
kropím.    Nech  mé  jíti,  ti^nku!^ 

I  vzali  ji  s  ftebooy  a  dobře  učinili;  neboť 
86  bolest  jeji  značně  ntíSila;  poněvadž  dlouhý 
a  hojný  pláč^  za  ztraceným  miláčkem  do  hrobu 
vylity,  veliký  díl  jeji  s  sebou  vzal  a  na  rakvi 
jeho  ji  uloživ  zároveň  s  ni  pochoval. 


Přivě  před  rokem  byl  se  Elarel  ponejprv 
s  rodinou  státního  rady  pana  L*  seznámil. 

Krátká  to  doba  —  jeden  rok  . —  v  životě 
zvěčnělého,  však  veliké  převraty  učinila.  Na 
hrobě  staré  lásky  novou  vystavěla|  naplnila 
duH  rozporem  zlým,  a  pHpravlvSi  nesnadný 
boj  dala  mu  ve  smrti  zvítěziti. 

Earolinai  jejížto  duSe  v  jedno  byla  s  mi- 
láčkem  se  sloučila,  nemohla  životu  bez  něho 
přivyknouti,  a  o  výroční  památce  Jeho  úmrti 
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odnesK  také  ji  do  zemé,  kdežto  vedle  vyvo- 
lence spí  věčně  tichým  snem. 

A  EmiKe?  —  UvěH-liž  kdo,  že  jeStěpřed 
smrtí  Karolininou  slavila  svatbu?  — 

A  přede  tomu  tak.  Touhy  její  předmět 
byl  mrtev,  nebylo  se  proč  rmoutiti,  nebof  od 
počátku  nevěděla,  ssdali  jí  bude  kdy,  a  později 
z  jeho  úst  byla  uslyšela,  že  jí  nebude  nikdy 
náležeti;  pak  čas  ránu  povrchní,  ač  dosti  bo- 
lestnou, licbotným  prstem  svým  zahojil,  a  nová 
láska  brzo  v  srdci  jejím  ovládla,  zatím  póza- 
pomenuvSím* 

Lidé  často  na  více  ještě   zapomínají. 
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TÍ0kem  a    nákladem  K.  Jeřábkové  v  Praze,  v  ut^áulin- 
ské  ulici  č.    140  —  H,  t<?ž  vychází  —  nyní  již 

oimý  rocnúc  (1858)   hetletrtstického    týdenníku 

LUMÍR, 

jehož    redaktor  jest :  Ferdinand  B.    IHIkovce. 

Časopis  „Lum{r^  toaže  se  od  svého  vzniku  dů- 
kiadn  jmi  archeologickými  a  místopisnými  články  mnohé 
důležité  starožitnosti  odhaliti,  výběrem  dobrých  novely 
povídek  a  humoresk  vkus  a  srdce  čtenářů  ušlechtiti  a 
zábavným  feuilletonem,  z  néhož  nejen  tuzemské  časo- 
pisy, alebrž  i  cizí  noviny  články  v)g*ímají,  zprávy  o 
české  literatuře  a  umění  Čtenářstvu  podávati  ;  dále  pak 
hledě  vybraným  směsem  mysl  a  ,  ducha  obveseliti,  a 
konečně  každoroční  praemií,  představující  krásný  obraz 
z  dějin  vlasteneckých)  smysl  pro  umění  v  Cechách 
povzbuditi :  získal  si  nemalý  kruh  příznivců  a  pod- 
porovatelů a  stal  se  již  a  mnohých  rodin  stálým  áo^ 
máčím  přítelem.  — 

Jelikož  ale  nejen  redakce,  ale  i  nakladatelstvo 
časopisu  ^^Lumii*^  vždy  o  to  snahu  vede,  by  týž 
týdenník  v  každém  ohledu  nejvyšSího  stupně  dokona- 
08ti  dosáhl,  lze  se  nadíti,  že  obecenstvo  přející  roz- 


kvetu   vlastenské    Uteratary     hojným    podporovém    a 
odporučením  k  tomu  cíli  jim    bude   nápomocno. 
Předplacení  na  Lumíra    ostane  jakož  až  posud: 

PH  odbírání  v  Praze  : 

čtvrtletně I   zl.    15   kr* 

půUetně         .........      2    „    80    „ 

celoročné       ,     ,     •      .     .      .     .      .     .      5    „   —    „ 

Se  zásýlkou  po  poáté: 

čtvrtletně .      1   zl.  80  kr. 

půlletně .      3     „  • —  9f 

celoročně 5    „    40   „ 

Každý,  kdo  celý  ročník  Lumíra  (1858)  odebere,  ka 
konci  roku  zdariua    dostane 

krásný  velký    obraz 

T  historie  české,   jehož    cena  v  obyčejném  prodeji   2  zl. 
stříbra    obnáší, 

jenž  toho  roku  co  praemie  dávati  se  bude.  Kdo  ale 
celoroční  předplacení  na  rok  1858  lllýedllOU  složí, 
nmže,  nechce-li  na  praemii  čekati  až  ku  konci  roka, 
některý  ze  sedmi  níže  jmenovaných,  co  praemie 
k  Lumíru  již  vyšlých  o})razů  si  vyvoliti  a  o  něj  po- 
žádati. 
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